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TAKDİM

İnsanlık tarihi, akıl ve düşünce sahibi bir varlık olan insanın kurduğu 

medeniyetleri, medeniyetler arasındaki ilişkileri anlatır. İnsan, zihnî faali-

yetlerde bulunma kabîliyetiyle  bilim,  sanat ve kültür değerleri üretir, üret-

tiği kültür ve düşünce ile de tarihin akışına yön verir.

Medeniyetler, kültürler, dinler, ideolojiler, etnik ve mezhebî anlayışlar 

arasındaki ilişkiler kimi zaman çatışma ve ayrışmalara, kimi zaman da 

uzlaşma ve iş birliklerine zemin hazırlamıştır.

İnsanların, toplumların ve devletlerin gücü, ürettikleri kültür ve me-

deniyet değerlerinin varlığıyla ölçülmüştür. İnsanoğlu olarak daha aydınlık 

bir gelecek  inşâ edebilmemiz, insanlığın ortak değeri, ortak mirası ve ortak 

kazanımı olan kültür ve medeniyet değerlerini geliştirebilmemizle müm-

kündür.

Bizler, Selçuklu’dan Osmanlı’ya ve Cumhuriyet’e kadar büyük devletler 

kuran bir milletiz. Bu büyük devlet geleneğinin arkasında büyük bir me-

deniyet ve kültür tasavvuru yatmaktadır.

İlk insandan günümüze kadar gök kubbe altında gelişen her değer, 

hakikatin farklı bir tezahürü olarak bizim için muteber olmuştur. İslâm 

ve Türk tarihinden süzülüp gelen kültürel birikim bizim için büyük bir 

zenginlik kaynağıdır. Bilgiye, hikmete, irfana dayanan medeniyet değerler-

imiz tarih boyunca sevgiyi, hoşgörüyü, adaleti, kardeşlik ve dayanışmayı ön 

planda tutmuştur.

Gelecek nesillere karşı en büyük sorumluluğumuz,  insan ve âlem tasav-

vurumuzun temel bileşenlerini oluşturan bu eşsiz mirasın etkin bir şekil-

de aktarılmasını sağlamaktır. Bugünkü ve yarınki nesillerimizin gelişimi, 

geçmişimizden devraldığımız büyük kültür ve medeniyet mirasının daha 

iyi  idrak edilmesine ve sahiplenilmesine bağlıdır.



Felsefeden tababete, astronomiden matematiğe kadar her alanda,  Me-

dine’de, Kahire’de, Şam’da, Bağdat’ta, Buhara’da, Semerkant’ta, Horasan’da, 

Konya’da, Bursa’da,  İstanbul’da ve coğrafyamızın her köşesinde üretilen 

değerler, bugün tüm insanlığın ortak mirası hâline gelmiştir. Bu büyük 

emanete sahip çıkmak, bu büyük hazineyi gelecek nesillere aktarmak önce-

likli sorumluluğumuzdur.

Yirmi birinci yüzyıl dünyasına sunabileceğimiz yeni bir medeniyet pro-

jesinin dokusunu örecek değerleri üretebilmemiz, ancak sahip olduğumuz 

bu hazinelerin ve zengin birikimin işlenmesiyle mümkündür. Bu miras 

bize, tarihteki en büyük ilim ve düşünce insanlarının geniş bir yelpazede 

ürettikleri eserleri sunuyor. Çok çeşitli alanlarda ve disiplinlerde medeni-

yetimizin en zengin ve benzersiz metinlerini ihtiva eden bu eserlerin korun-

ması, tercüme ya da tıpkıbasım yoluyla işlenmesi ve etkin bir şekilde yenid-

en  inşâ edilmesi, Büyük Türkiye Vizyonumuzun önemli bir parçasıdır. Bu 

doğrultuda yapılacak çalışmalar, hiç şüphesiz tarihe, ecdadımıza, gelecek 

nesillere ve insanlığa sunacağımız eserleri üretmeye yönelik fi krî çabaların 

hasılası olacaktır. Her alanda olduğu gibi  bilim, düşünce, kültür ve  sanat 

alanlarında da eser ve iş üretmek idealiyle yeniden ele alınmaya, ilgi görm-

eye, kaynak olmaya başlayan bu hazinelerin ülkemize ve tüm insanlığa 

hayırlar getirmesini temenni ederim. Aziz milletimiz, bu kutsal emaneti 

yücelterek muhafaza etmeyi sürdürecektir.

                                                
Recep Tayyip Erdoğan

Cumhurbaşkanı
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ÖNSÖZ

Klasik İslâm siyâset düşüncesi, İslâm düşünce ve ilim geleneğindeki 

muhtelif disiplinleri kuşatan bir alandır. Tefsir, hadis, kelâm, fıkıh ve tasav-

vuf gibi İslâmî ilimlerdeki zengin mâlûmatın yanında, felsefe tarafından da 

konu edilen siyâset; “edeb literatürü” çerçevesinde değerlendirilen siyâset-

nâme ve nasihatnâme türü eserlerin de merkezinde yer almaktadır.   Klasik 

dönem İslâm siyâset anlayışını belirlemek, tüm bu eserlerin yanında bu 

türler altına girmeyen tarih ve tabakattan coğrafyaya, bilimsel eserlerden 

şiire ve hatta mimariye kadar geniş bir literatürden müteşekkil birikimi 

dikkate alan kapsamlı bir yaklaşımla mümkün olabilir. Tüm bu eserler 

bir bütün hâlinde incelendiğinde siyasî düşünce geleneğinin, farklılıkları 

içerisinde barındıran zengin bir birikime sahip olduğu anlaşılmaktadır. 

İslâm siyâset düşüncesini konu edinen çalışmalar çağdaş İslâm 

düşüncesinde gittikçe ağırlık kazanmaya, Batılı literatürün de artan bir il-

gisine mazhar olmaya başlamıştır. Mamafi h ikincil literatürdeki tüm bu 

çalışmaların henüz emekleme aşamasında olduğu ve bir disiplin olarak 

tüm kavram, konu ve meseleleri ortaya konulan müstakil bir İslâm siyâset 

düşüncesi alanının henüz teşekkül etmediğini söylemek mümkündür. Siyâ-

set olgusunun modern öncesi dönemdeki serencamı göz önüne alındığında 

İslâm medeniyetinin bu olguya dair kendisine has bir yaklaşım geliştirip 

geliştirmediği ve dinin temel metinlerinin bu olguya dair neler söylediği 

sorularıyla birlikte ele alındığında esaslı bir meseleye dönüşen bu husu-

sa dair sağlıklı değerlendirmeler yapabilmek için yukarıda bahsi geçen 

disiplinlerde kaleme alınan siyâset metinlerinin incelenmesi ve mukayeseli 

çalışmalara konu edilmesi elzem görünmektedir.
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Tarih boyunca birbirinden farklı saiklerle kaleme alınan çok sayıdaki si-

yâset risalesi hâlâ gün yüzüne çıkarılmayı beklemektedir. Büyük bir kısmı 

yazma hâlindeki bu metinlerin önce tahkikli/tenkitli neşirlerinin yapıl-

ması, ardından içerikleri analiz edilerek kaynaklarının tespiti, dönemine 

ve muhataplarına etkisi, farklı entelektüel/ilmî geleneklerle etkileşimi ve 

birbirleriyle mukayesesi, süreklilik ve değişim bağlamında tahlili vb. bir 

dizi mesele çerçevesinde bahsi geçen metinlerin incelenmesi bir yandan 

siyasî düşünce tarihine önemli bir katkı olacak, diğer yandan günümüz 

dünyasına hitap edecek, iç tutarlılığı olan bir siyâset dili geliştirilmesi 

açısından önemli bir kaynak havuzu teşkil edecektir. Bu alandaki boşluğu 

doldurmak üzere Türkiye Yazma Eserler Kurumu Başkanlığı bünyesinde 

klasik siyâset düşüncesi metinlerinin neşredilmesine yönelik proje hayata 

geçirilmiştir. Proje kapsamında Osmanlı Türkçesi, Arapça ve Farsça olarak 

kaleme alınan farklı edebi türlerdeki eserler geniş anlamıyla kullandığımız 

“Siyâsetnâme” üst başlığı dahilinde yayınlanacaktır. 

Özgür Kavak
Hızır Murat Köse



HAZIRLAYANIN ÖNSÖZÜ

İran coğrafyası, tarih boyunca muhtelif hânedanlar tarafından yöne-

tilmiştir. Bu hânedanlar döneminde çeşitli kültürler birbirini etkilemiştir. 

Bu etkileşim, dil, edebiyat, askerî ve idarî teşkilat, yaşam tarzı gibi farklı 

alanlarda kendini göstermiştir. İlhanlı sonrası, İran coğrafyasında ortaya 

çıkan Tevâifü’l-Mülûk’tan biri de Muzaff erî Hânedanı’dır. Çalışma ko-

numuzu teşkil eden Miftâhu’s-Sa‘âde fî Kavâ‘idi’s-Siyâde, Muhammed b. 

Abdülkerîm Şihâb en-Neyrîzî tarafından 777 (1375) yılında Muharrem 

ayında Muzaff erî Hânedanı’ndan (1318-1393) Ebü’l-Fevâris Şah Şücâ için 

kaleme alınan siyâsetnâme tarzında bir eserdir.

İleride detaylı olarak üzerinde duracağımız bu eser, hem dil hem de bir 

siyâsetnâme metni olması bakımından dikkate değerdir. Bu çalışmamızda  

eserin siyâsetnâme yönüne odaklandık. Çalışmamızın giriş kısmında, ese-

rin yazıldığı dönemin siyasî ve kültürel olaylarına kısaca temas edilmiş, 

müellifin hayatı hakkında bilgi verilerek eserin daha sağlıklı değerlendi-

rilmesi için zemin oluşturulmaya çalışılmıştır. Bilâhare Miftâhu’s-Sa‘âde 
hakkında kapsamlı şekilde bilgi verilmiş ardından eser Türkçeye tercüme 

edilmiştir. Eserin tespit ettiğimiz tek Farsça nüshasının dizgisi de Türkçe 

tercümesinin karşısında verilmiştir. Eser, bir giriş, dört bâb ve hâtimeden 

oluşmaktadır.

Eserin 777/1375 yılındaki telifinden sonra tespit ettiğimiz üzere Sa-

deddîn’in oğlu Abdülazîz  Efendi tarafından 1025/1617’de Osmanlı 

Türkçesine çevrilmiştir. Bu çevirinin iki nüshasını tespit ettik. Miftâhu’s-
Sa‘âde fî Kavâ‘idi’s-Siyâde’nin gerek Farsça orijinali gerekse Osmanlı Türk-

çesine çevirisi üzerine tespit edebildiğimiz kadarıyla herhangi bir çalışma 

yapılmamıştır. Çalışmamız, bu boşluğu doldurmaya mâtuftur. 

Devlet yönetimi ile ilgili siyâsetnâme türünde olan bu eser, dönemin 

siyâset anlayışını anlamak için başvurulması gereken ana kaynak niteli-
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ğinde olup Sünnî bir hükümdar olan Muzaff erî Hânedanı (1318-1393) 

üyelerinden edip ve şair Şah Şücâ’ya sunulmuştur. İlhanlılar sonrası 

ortaya çıkan hânedanlardan en uzun ömürlü olan Muzaff erî Hânedanı 

ve bu devletin en başarılı ve uzun süre hüküm süren padişahı Şah Şücâ 

dönemi (760-786/1358-1384) hakkında yeteri kadar çalışma henüz yok-

tur. Dolayısıyla üzerinde çalıştığımız eser bu hânedana sunulan bir metin 

olması bakımından bu dönemin tarihi ve kültürü ile ilgili çalışmalar için 

de önemlidir.

Bilindiği üzere İslâm kültür havzasında Arapça, Farsça ve Osmanlı 

Türkçesi hâkim diller olarak karşımıza çıkmaktadır. Bu dillerde kaleme 

alınan çok sayıda yazma eser kütüphanelerde mevcuttur. Sadece Süley-

maniye Kütüphanesi’nde bulunan Farsça eserlerin sayısının on binin 

üzerinde olduğu bilinmektedir. Üzerinde çalıştığımız eserin yegâne 

Farsça nüshası 2086 numarayla Süleymaniye Yazma Eser Kütüphanesi, 

Ayasofya Koleksiyonundadır. Eserin Osmanlı Türkçesine çevirisinin bir 

nüshası Nuruosmaniye Koleksiyonunda, bir nüshası ise İstanbul Üni-

versitesi Nadir Eserler Kütüphanesi’ndedir. Eserin Osmanlı Türkçesine 

tercüme edilmiş olması 777/1375’te Şîraz’da kaleme alınan ve çalışma-

mıza konu olan bu metnin Osmanlı ilim dünyasında bilindiğini göster-

mektedir. 

Çalışmamızda imlâ kuralları ile ilgili, bazı istisnaî hususların dışın-

da genel olarak Türkiye Diyanet Vakfı İslâm  Ansiklopedisi’nin (DİA) 

transkripsiyon ve imlâ kuralları esas alınmıştır. Müellifin; Allah, Hz. 

Muhammed (s.a), Ehli Beyt ve diğer âlim ve imamların isimlerini zik-

rettikten sonra kullandığı dua cümleleri ile lakaplar, metnin bütünlüğü-

nü muhafaza etmek adına olduğu gibi transkribe edilmiştir. 

Çalışmamızı eğer bir meyve ağacı olarak farz edersek havasından 

suyuna, toprağından bağbanına, güneşinden yağmuruna, dikeninden 

meyvesine, anbean bu ağacın mahsul verme aşamasına gelmesinde 

birçok kimsenin payı olduğunu düşünüyorum. Elinizde bulunan ki-
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tap, aynı zamanda 2010-2015 yıllarında doktora tez konumuzu teş-

kil eden eserdir. Söz konusu dönemde eserin ortaya çıkmasında emeği 

geçen kişilere bu vesile ile teşekkür etmek istiyorum. Tez danışmanı 

hocam, Sayın Prof. Dr. Hayrunnisa Alan’a özellikle saygılarımı ve te-

şekkürlerimi sunarım. Prof. Dr. Osman  Yorulmaz’ın yürütücülüğünde 

desteklerini aldığım MSGSÜ Bilimsel Araştırma Projeleri Birimi’ne 

saygılarımı ve teşekkürlerimi sunarım. Tavsiyelerinden oldukça istifa-

de ettiğim saygıdeğer hocalarımdan, Prof. Dr. Ramazan Şeşen’e, Prof. 

Dr. Ahmet Taşağıl’a, Prof. Dr. Mustafa Çiçekler’e, Prof. Dr. Cihan Pi-

yadeoğlu’na teşekkür ederim. Eseri bize öneren ve her türlü teşekküre 

lâyık olan Sayın Prof. Dr. Ahmet Suphi Fırat’a teşekkür ve hürmet-

lerimi sunarım. Maddî ve manevî desteklerinden dolayı Süleymaniye 

Kütüphanesi eski müdürü Sayın Emir Eş’e de müteşekkirim. Arapça 

kavramların tercümesi, ayrıca metnin muhtevası ile ilgili çalışmamız 

boyunca yardımlarını esirgemeyen yazma eser uzmanı üstadım, Dr. Hü-

seyin Mottaqi’ye sonsuz teşekkürlerimi sunarım. Ayrıca yazmalar konu-

sunda bana yardımcı olan uzman arkadaşım Seyyid Muhammed Taqi 

Hüseyni’ye de saygılarımı sunarım. Sabancı Üniversitesi’nin saygıdeğer 

hocalarından Prof. Dr. Akşin Somel’e tavsiyelerinden dolayı teşekkür 

ederim. Aynı üniversitenin Türk  Dili ve Edebiyatı bölümü öğretim 

görevlilerinden Tamer Kütükçü’ye ve Banu Gümüştüs’e de yardımların-

dan dolayı teşekkür ederim. Çalışmalarım boyunca yardımlarını esirge-

meyen Dr. Nevzat Keleş’e de teşekkür ederim. İstanbul Üniversitesi’nin 

saygıdeğer hocalarından Prof. Dr. Mehmet Atalay Farsça şiirlerin Türk-

çe çevirilerini okumuş ve öneride bulunmuştur. Kendilerine yardımla-

rından dolayı müteşekkirim. Hâfız Şinâsî Kurumu’nun Başkanı olan 

Prof. Dr. Kavous Hasanli’ye de bütün önerilerinden dolayı teşekkür 

ederim. Tavsiyelerinden istifade ettiğim Doç. Dr. Gültekin Yıldız’a da 

teşekkür borçluyum. Süleymaniye, IRCICA ve İSAM kütüphanelerinin 

muhterem yetkililerine ve çalışanlarına teşekkür ederim. Kendisinden 

bilgisayar konusunda destek aldığım arkadaşım Ali  Mortezaıe’ye de te-
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şekkürlerimi sunarım. Nihayet çalışmalarım boyunca bana tahammül 

eden ve yardımlarıyla beni yalnız bırakmayan eşim Hikari Kotoku ve 

oğlumuz Erfan’a şükranlarımı sunarım.

Eserimizin kitap hâline gelmesine yönelik projemizi kabul eden Tür-

kiye Yazma Eserler Kurumu Başkanlığına özellikle teşekkürlerimi suna-

rım. Eserin meyve vermesi bir başka ifade ile okuyucunun eline geçmesi 

sürecinde yardımlarını esirgemeyen Sayın Doç. Dr. Özgür Kavak hoca-

ma mahsus teşekkürlerimi sunarım.  

Dr. Abdollah Dodan geh



GİRİŞ

MİFTÂHU’S-SA‘ÂDE FÎ KAVÂ‘İDİ’S-SİYÂDE
HAKKINDA

1. Müellifin Hayatı ve Eserleri

Müellif Neyrîzî’nin hayatı hakkında gerek modern eserlerde gerekse 

klasik kitaplarda pek fazla bilgiye rastlanmamıştır. İlhanlı sonrası ile Ti-

murlu hânedanının kuruluş döneminde yaşadığını tespit edebildiğimiz 

müellifimiz hakkında ne yazık ki Molla Câmî1, Devletşah Semerkandî2, Ali  

Şîr Nevâî3 gibi âlim ve ediplerce Timurlu döneminde kaleme alınan şuarâ 

ve sûfî tezkirelerinde herhangi bir bilgi bulunmamaktadır. Çalışmamızın 

konusu olan Miftâhu’s-Sa‘âde fî Kavâ‘idi’s-Siyâde’nin Osmanlı Türkçesine 

çevirildiğini tespit etmemize rağmen Şakâ’ik-i Nu‘mâniye4 gibi biyogra-

fik, Keşfü’z-Zünûn5 gibi bio-bibliyografik temel eserlerde de müellifimi-

zin adı ne yazık ki geçmemektedir. Dolayısıyla şimdilik Miftâhu’s-Sa‘âde fî 
Kavâ‘idi’s-Siyâde’nin müellifi hakkındaki tek bilgi kaynağımız bu eseridir.

Müellifimizin adı, eserin Farsça yazmasının 108b varağında “Mu-

hammed b. Abdülkerîm el-mülakkab bi-Şihâb en-Neyrîzî” şeklinde geç-

mektedir.6 Eserin Osmanlı Türkçesine iki farklı şahıs tarafından (Hattat 

Mehmed Süleyman ve Abdülazîz  Efendi) yapılan tercüme nüshalarında 

müellifin adı Muhammed b. İbrahim b. Muhammed el-Îcî olarak kayde-

dilmiştir.7 Metnin künyesinde geçen Neyrîz, Şîraz eyaletine bağlı olan bir 

yerleşim yeridir.8 Buna göre, müellif Neyrîz bölgesindendir. Abdülkerîm 

1 Abdurrahman Câmî, Nefahatü’l-Üns, trc. Lâmiî Çelebi, Marifet Yayınları, İstanbul, 1998. 

2 Devletşah, Teẕkiretü’ş-Şu�arâ	, (nşr. E. G. Browne), Leiden 1901.

3 Ali  Şîr Nevâî, Nesâyimü’l-Muhabbe min Şemâyimi’l-Fütüvve, I, haz, Kemal Eraslan, Türk  Dili Kurumu, 

Ankara, 1996.

4 Taşköprülüzâde Ahmed Efendi, Şakaik-ı Numâniye ve Zeyilleri, haz, Abdülkadir Özcan, c. I-V Çağrı 

Yayınları, İstanbul, 1989.

5 Kâtip Çelebi, Keşfü’z-Zünûn c. I-V, trc. Rüştü Balcı, Tarih Vakfı Yurt Yayınları, İstanbul, 2007.

6 Süleymaniye Ktp. Ayasofya no: 2086.

7 Süleymaniye Ktp. Nuruosmaniye, no: 2335, 166b.

8 Neyrîz Şehri, ulemânın, seyyidlerin, şeyhlerin ve şairlerin şehri olarak bilinir. Bkz. Mücmel-i Fasîhî, c. 

II, s. 760: Neyrîz bölgesi hakkında ayrıca bkz. Hamdullah Müstevfî, Nüzhetü’l-Kulûb, İntişârât-i Esâtîr, 

Tahran, hş.1389/2010, s.120, 138, 240; Neyrîz ve Îc bölgeleri ili ilgili bkz. İbn Belhî, Farsnâme, G. Le. 

Strange, R.A. Nicholson Cambridge University Press, London, 1921.

GİRİŞ
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Neyrîzî’nin Adudüddin el-Îcî (ö. 756/1355) ile çağdaş olması, Sa‘deddîn 

et-Teftazânî (ö. 792/1390), Şemseddîn el-Kirmânî (ö. 786/1385) ve Sey-

füddîn-i Ebherî (ö. 831/1428) gibi âlimlerden ders almış olma ihtimalini 

düşündürmektedir. Adudüddîn Îcî gibi büyük âlimlerin de mensup ol-

duğu Şâfiî  mezhebinin ve Eş‘arî kelâm ekolunun da yaygın olduğu Şîraz 

bölgesinde yaşamış olması, ayrıca metinde geçen mevzulara olan yaklaşı-

mından dolayı onun da aynı çizgiden gittiği düşünülebilir.

Müellif, imâmet ve imamın (liderlik ve lider) seçimi konusunda özel-

likle Hz. Muhammed’in (s.a.) vefatından hemen sonra gerçekleşen halife 

seçimi mevzusu başta olmak üzere, İslâm hukukuna göre halifenin, ilmî 

açıdan öne çıkan birkaç kişiden oluşan konseyin kararı neticesinde seçil-

mesinin üzerinde durmuştur. Özellikle üzerinde durduğu Hulefâ-yi Râ-

şidîn’in seçimi ve onların seçimini meşru görmesi, İslâm  hukukuna göre 

devlet yönetimine ilişkin üzerinde yoğunlaştığı meselelerdeki yaklaşımı 

ve eserde geçen, âdil müslüman hükümdar örneklerindeki izlenim, onun 

Mâverdî’nin (ö. 450/1058) yolundan gittiğini ve bir anlamda da eserin 

oluşumunda onun çizgisini takip ettiğini göstermektedir.

Neyrîzî’nin Farsçanın yanısıra Arapçaya da hakim olduğunu hem bu 

eserinden hem de diğer eserlerinden anlayabiliyoruz. Miftâhu’s-Sa‘âde fî 
Kavâ‘idi’s-Siyâde Farsça kaleme alınmış olmasına rağmen, âyet ve hadis-

lerin dışında metinde yer yer Arapça’ya geçmektedir. Eser edebî özelliği 

yanında, muhteva bakımından incelendiğinde fıkıh ve kelâm gibi dinî 

ilimlere vâkıf olan bir şahsiyet tarafından kaleme alındığı görülmektedir. 

Eserde zikredilen âyet ve hadislere dair açıklamalar, büyüklerin sözleri 

ve bunlara ilişkin verilen bilgiler ile müellifin kelâmî düşünce ve felsefî  

yaklaşımları bu konulara olan hâkimiyetini göstermektedir. Bu tür bir 

bilgi birikiminin oluşabilmesi de elbetteki bir tedris sürecinden geçmeyi 

gerektirmektedir.
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2. Eserin İsmi

Eserin adında geçen “miftâh” kelimesi “anahtar”, “saâde’ kelimesi de 

“mutluluk” anlamına gelmektedir. “Kavaid” kelimesi, “kâide”nin çoğulu-

dur. “Siyâde” ise “ululuk, erdemlik, büyüklük, efendilik” anlamlarına gelir. 

Buna göre eserin adı, içeriği de göz önünde bulundurarak “Yönetim Esasla-

rında Mutluluğun Anahtarı” şeklinde Türkçe ifade edilebilir. Eserin 1a va-

rağında, eserin kütüphaneye sunulduğuna dair bir metin mevcuttur. Ayrıca 

müellif tarafından kaydedilmiş olması muhtemel “Kitâb-ı Miftâhu’s-Sa‘âde 
fî Kavâ‘idi’s-Siyâde” diye başlayan bir metin vardır. Aynı yaprağın baş kıs-

mında hattı farklı olmak üzere “Kitâb-ı umûru’s-saltana el-merkûm bi-Mif-
tâhu’s-Sa‘âde, min Kıbeli’t-Tevârih” diye bir kayıt mevcuttur. Eserin hem 

Farsça nüshasının üzerindeki bu kayıtlardan hem de tercümelerinde eser 

adının bu şekilde zikredilmiş olmasından yola çıkarak eser adının Miftâ-
hu’s-Sa‘âde fî Kavâ‘idi’s-Siyâde olduğunda şüphe olmadığını ifade edebiliriz. 

3. Eserin Telif Sebebi

Miftâhu’s-Sa‘âde fî Kavâ‘idi’s-Siyâde adlı eser, Farsça olarak 777/1375 

yılında Muhammed b. Abdülkerîm Şihâb en-Neyrîzî tarafından Muzaff erî-

ler’in hükümdarı Şah Şücâ (1358-1384) için kaleme alınmıştır. Miftâhu’s-
Sa‘âde fî Kavâ‘idi’s-Siyâde eserinin telif sebebi hakkında müellif, 3a varağın-

da eserini Muzaff erî Hânedanı’ndan Ebü’l-Fevâris Şah Şücâ’ya sunduğunu 

zikretmektedir. Bu durumu şöyle ifade etmektedir: “Allah Teâlâ’nın bütün 

canlılar üzerindeki hücceti, itaat edilenlerin itaat ettiği Sultan Ebü’l-Fevâris 

Şâh Şücâ , -Allah onun hilâfet ve saltanatının gölgesini bâki kılsın, onun ih-

san ve muhabbet kaynağını bütün müslümanlar için taşırsın ve akıtsın- her 

şey nihayet ait olduğu aslına geri döner muktezasınca bu durum padişah 

hakkında geçerlidir. Benim bunları bir araya getirerek düzenlememin sebe-

bi ise, Kâinâtın Efendisi’nin (en yüce selamlar onun üzerine olsun) şöyle 

buyurmasıdır: ‘Halka şükretmeyen kimse Allah’a da şükretmez.’” 

Müellif ayrıca bu eseri kendisine birçok makam ihsan eden Şah Şücâ’ya 

diliyle yaptığı duaya ek olarak eliyle de dua etme amacıyla yazdığını ifade 
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etmektedir. Bu durumu şöyle belirtmektedir: “Dilim ve kalbim bana su-

nulan nimetlerin zikri ile güçlü devlet için hayır dualar etmekle devamlı 

meşgul oldukları gibi elim de dil ve kalbime uyup hareket ederek bu risaleyi 

yazma girişiminde bulundu. Makbul görülerek şerefl endirilirse, ‘İşte bu, Al-
lah’ın lutfudur. Onu dilediğine verir. Allah büyük lutuf sahibidir.’”

Müellif ayrıca 2b varağında eserin telif sebebine ve Farsça olarak kaleme 

alınmasına dair şöyle demektedir: “Bu muhtasar eser, imamın tayin edil-

mesinin zarureti, hükümdar ve valiler için gerekli bazı âdâb, usûl ve şartları 

açıklama amacını taşımakta olup faydasının genel olması için Farsça olarak 

yazılmıştır.”

4. Eserin Telif Tarihi

108b-109a varaklarında, devlet yönetimi siyâseti ile ilgili olan Miftâhu’s-
Sa‘âde fî Kavâ‘idi’s-Siyâde’nin, 777/1375 yılında “Şeyh Muhammed b. Ab-

dülkerîm el-Mulakkab bi-Şihâb en-Neyrîzî” tarafından telif olunduğuna 

dair bilgi mevcuttur. Elimizdeki nüsha ise 780/1378 yılında istinsah edil-

miştir. Eserin Osmanlı Türkçesine yapılmış olan çeviri nüshalarında, eserin 

telif tarihi (785/1383-1384) olarak kaydedilmiştir. Farsça nüsha ile bunun 

arasındaki fark, mütercimlerin kullandığı farklı nüshalardan kaynaklanmış 

olabilir. Ya da istinsah tarihi ile telif tarihi karıştırılmış olabilir. Bir diğer 

ihtimal ise müellifin, eserini tekrar gözden geçirip farklı bir versiyonunu 

yazmış olmasıdır. Ancak hem Farsça aslında hem de tercümelerinde eserin 

telif edildiği ay, Muharrem ayının ortaları olarak zikredilmektedir. Bu da 

bize aslında eserin farklı versiyonlarının olmadığını, tercüme nüshasında 

veya Farsça aslındaki tarihlerden birinin hatalı olduğunu göstermektedir. 

Biz bu çalışmada telif tarihi olarak eserin Farsça nüshasındaki 777/1375 

tarihini esas aldık.

5. Eserin Tertibi ve Muhtevası

Eserin 1b yaprağında, önce Allah’a hamd ve senâ edildikten sonra Allah 

Teâlâ’nın peygamberleri, imamları ve başarılı yöneticileri halkı âdilce yö-

netmek ve onları dünyevî ve uhrevî saadete ulaştırmak üzere görevlendir-
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diği vurgulanmaktadır. Bunu Kur’ân-ı Kerîm ’in bir âyeti ile süslemektedir. 

Daha sonra Hz. Muhammed’e (s.a.), diğer peygamberlere, imamlara, sahâ-

beye ve bütün sâlih amelleri olanlara hitaben dua edilmektedir. 2b yaprağın-

da kitabın telif sebebine ve 3a yaprağında da Şah Şücâ’ya ithaf olunduğuna 

dair Arapça ve Farsça şiirler içeren uzun bir methiyeye yer verilmektedir. 

Kısaca müellif, devlet yönetiminin şeriat hukukuna uygun ve hemen her 

sayfada altını çizdiği “adalet” eksenli olması gerektiğini vurgulamak suretiy-

le eserin konusunu da belirtmiştir. Müellif 4a yaprağında kitabın içeriği ile 

ilgili kısaca bilgi vermiştir. Eser, bir mukaddime, dört bâb ve bir hâtimeden 

oluşmuştur. Eseri incelediğimizde bu ana yapıya uygun olarak mukaddime 

ve bâblar yer almaktadır. Bunların her birinin kendi içinde fasıl, mesele, 

mukaddime, tür, vazife, vecih vs. alt başlıkları bulunmaktadır. Buna göre 

eserin muhtevası şöyledir:

Mukaddime

Takdimi zaruri olan birkaç meseleye dair. Mukaddime kısmında yedi 

mesele üzerinde durulmuştur: 

Birinci Mesele: İmamın tayin edilmesinin şer‘î açıdan farz oluşunun 

açıklanması hakkındadır.

İkinci Mesele: İmam  olan kişide bulunması gereken özellikler hakkın-

dadır: 

Birincisi: Delil sunup şek ve şüpheli şeyleri çözmesi ve fetva verebilmesi

için dinin hem asıl (usûlü’d-din) hem de fürûunda (fürûu’d-din) ictihada 

ehil olması gerekir. 

İkincisi: Doğru karar alabilmek. Savaş ve barış durumlarında ve siyasî 

işlerde başkalarına muhtaç kalmadan doğru karar alabilmelidir. 

Üçüncüsü: Düşmanlara karşı savaşabilecek ve şeriatın hududlarını 

uygulayabilecek cesarete sahip olması gerekir.

Dördüncüsü: Güvenilir olabilmesi için adaletli olmalıdır. Halka 

karşı, onların malları ve eşyaları konusunda adalet ve insafa göre hare-

ket etmelidir.
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Beşincisi: Akıllı olmalıdır. 

Altıncısı: Bulûğa ermiş olmalıdır.

Yedincisi: Erkek olmalıdır. 

Sekizincisi: Hür olmalıdır. 

Dokuzuncusu: Kureyşli olmalıdır.

Üçüncü Mesele: İmâmet akdinin oluşum biçiminin açıklanması hak-

kındadır. Dört şekilde olmaktadır:

Birinci Vecih: Birincisi Sıddîk-i Ekber’in [Ebû Bekir] (radiyallâhu 

anh) imâmeti gibi biat ile gerçekleşen imâmettir.

İkinci Vecih: Birilerini kendi yerine halife seçmek (istihlâf ) yoluyla 

halife seçimidir.

Üçüncü Vecih: Diğer bir yol şûra yoluyla halife seçimidir. 

Dördüncü Vecih: Galebe ve zorbalıkla hükümdar olmaktır.

Dördüncü Mesele: Riyâset mertebelerine dair. 

Beşinci Mesele: Hilâfet ve saltanat kavramlarının kullanımına dair. 

Altıncı Mesele: Emir ve nehiyleri şeriata uygun olduğu sürece halkın 

imama itaat etmesinin vâcipliğine dair. 

Yedinci Mesele: Resûlullah’tan sonra gerçek halifelere dair. 

Birinci Bâb

Saltanatın mânasının incelenmesine dair. Bu mevzuda dört mukaddime 

bulunmaktadır:

Birinci Mukaddime: Padişahın âlim ve bilginlerin sohbetinde 

bulunması ve cahillerden uzak durması gerekir.

İkinci Mukaddime: Saltanattan imâmete geçişte dinî bilgi öğrenimi. 

Üçüncü Mukaddime: Hulefâ-yi Râşidîn ve büyük imamların hayatı ve 

tecrübeleri üzerine düşünmeye dair.

Dördüncü Mukaddime: Hükümdar âdil olmalı ve zulüm ve 

adaletsizlikten uzak durmalıdır. Bu mukaddimede iki amaç güdülmektedir:
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Birinci Maksat: Adaletin fazileti ve faydaları hakkındadır.

İkinci Maksat: Adaletin hakikati ve kısımları hakkındadır. Bu da dört 

kısımdır.

Birincisi: Kendisi ve sahip olduğu güçleri arasındadır. 

İkincisi: Kendisi ve Allah arasındadır. 

Üçüncüsü: Kendisi ve halk arasındadır. 

Dördüncüsü: Başkaları arasında olandır. 

Bu da iki şart ile mümkün olur:

Birincisi: Halk sınıfl arını birbiriyle eşit tutarak birinin diğerine musal-

lat olmasına meydan vermemesiyle mümkün olur.

İkinci Şart: Mal, mevki, güvenlik, asayiş ve benzeri müşterek hayratı 

halk arasında eşit biçimde taksim etmesi gerekir.

İkinci Bâb

Sultan ve yöneticilerin uyması gereken dinî görevler hakkındadır. Bu 

mevzu ilmî ve amelî olmak üzere iki kısımdan oluşmaktadır. 

İlmî Olan Kısım:

Birinci Tür: Şöyle ki, insanı tanımak, onun yaratılış maksadını anla-

mak, hedefinin ne olduğunu bilmek, onun niçin bu dünyaya geldiğini an-

lamak, saadet ve rezaletinin nelerde olduğunu bilmektir. 

İkinci Tür: Şu ki, insanoğlu melekî, hayvanî ve şeytanî sıfatlardan oluş-

maktadır. İlim, ibadet ve iff et bakımından meleklere; şehvet, gazap, kin, 

kibir ve diğer kötü özellikler bakımdan da hayvanlara benzer. Kişinin, bun-

ların farkında olup hangi türe yakınlaştığını gözlemlemesi gerekir.

Amelî Olan Kısım: Bu hususta sürekli ve istikrarlı olarak uygulanması 

gereken birkaç sorumluluk vardır. Burada bunlardan yirmi bir vazife zik-

redilecektir:

Birinci Vazife: İmâmetin mânasının ve ondan kastedilenin halkı ıslah 

etmek olduğunu bilmelidir.
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İkinci Vazife: Padişah ve yöneticiler, arzuların, isteklerin, içecek, yiye-

cek ve giyeceklerin, bütün dünya zevklerinin en az miktarı ile yetinmelidir.

Üçüncü Vazife: Padişah ve yöneticiler, kendisine gelen muhtaçları hor 

görmemelidir. Onların ihtiyaçlarını gidermek için gayret etmelidir.

Dördüncü Vazife: Padişah ve yöneticiler, işleri cahil ve ehliyetsiz olan 

kimselere bırakmamalıdır.

Beşinci Vazife: Diğer bir vazife de padişah ve yöneticilerin, adalet, hoş-

görü, nasihat ve müslümanlara şefkat gösterme gibi sıfatların, reâyâdan 

daha çok yöneticilere lazım olan ibadet türlerinden olduğunu bilmeleridir.  

Altıncı Vazife: Padişah ve yöneticiler, yaptığı işlerde mümkün mertebe 

mülâyim davranmalı ve bütün işlerde zorluktan ziyade kolaylığa çabalama-

lıdır.

Yedinci Vazife: Padişah ve yöneticilerin en mühim gayesi Allah Teâlâ’nın 

halkının rızasını talep etmek olmalıdır.

Sekizinci Vazife: Padişah ve yöneticiler, dünya ve âhirette vilâyet ve 

hükümranlıkta büyük faydaların yanısıra büyük tehlikelerin de olduğunu 

bilmelidir.

Dokuzuncu Vazife: Padişah ve yöneticiler, çevresindeki kişilerin kendi-

sini övmelerine kapılmamalıdır. Çünkü gösterişli olarak yapılan medhiye-

ler, övenlerin veya halkın hoşnut olduğu anlamına gelmez.

Onuncu Vazife: Padişah ve yöneticiler, mütevazı olmayı nefsine galip 

kılmalıdır ve kibirli olmaktan kaçınmalıdır.

On birinci Vazife: Padişah, yöneticiler ve devlet ricalinde aff etmek bas-

kın olmalıdır.

On ikinci Vazife: Padişah ve yöneticiler, sabırlı ve sakin (hilm) olmalı ve 

gazaptan sakınmalıdır ki yırtıcı hayvanlara benzemesin. Sakinlik ve sabırlı 

olmak, nefsin hışmından kaçınmaktır.

On üçüncü Vazife: Padişah ve yöneticiler, mümkün mertebe mevat, boş 

ve işlenmeyen araziyi canlandırmak için gayret göstermelidir.
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On dördüncü Vazife: Padişah ve yöneticilerin, devlet adamlarından, 

nâiblerden, hizmetçilerden vs. halka zulmedecek kimseye meydan verme-

meleri, müsaade etmemeleri gerekmektedir.

On beşinci Vazife: Padişah ve yöneticiler, zamanını sorumluluklarına 

uygun olarak orantılı ve düzgün şekilde ayarlayarak taksim etmelidir.

On altıncı Vazife: Padişah ve yöneticiler, reâyâya karşı nazik olmalıdır. 

Sürekli olarak halkı doğru yola yönlendirerek ıslah etmeyi ve memleketi 

mamur kılmayı düşünmelidir.

On yedinci Vazife: Padişah ve yöneticiler, mümkün olduğu kadar düş-

man edinmemelidir. Ona düşman olan kimseye karşı hoşgörülü ve iyi dav-

ranarak onun gönlünden husumeti silmelidir.

On sekizinci Vazife: Padişah ve yöneticiler, bütün durumlarda kararlı-

lık, uyanıklık göstermelidir. 

On dokuzuncu Vazife: Padişah ve yöneticiler, verdikleri her sözü elle-

rinden geldiğince yerine getirmeye çalışmalıdır.

Yirminci Vazife: Padişah ve yöneticiler, gerekli olan bilgileri araştırmak-

ta ve tahkik etmekte mümkün olduğu kadar gayret etmelidir.

Yirmi birinci Vazife: Padişah ve yöneticilerin işlerde âdil, tecrübeli ve 

ılımlı olan kimseler ile meşveret etmesi gerekir. Zira işlerde istişare etmek 

önemli ve büyük bir zarurettir.

Üçüncü Bâb

Padişahın vezirleri, nâibleri ve memurlarının âdâbı hakkındadır.

Padişah tarafından müslümanların işleri ile ilgili bir göreve tayin olunan 

veya divan işlerinden birisinde görevlendirilen kimsenin dikkat etmesi ge-

reken dört mesele vardır: 

Birincisi: Hak Teâlâ ile ilgili olan husus.

İkincisi: Kendisi ile ilgili olan husus.

Üçüncüsü: Padişaha karşı olan sorumluluğu ile ilgili husus.

Dördüncüsü: Reâyâya karşı nasıl olması gerektiği ile ilgili husus.
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Dördüncü Bâb

Bu kitaba uygun hikâye ve söyleyişlere dair. Bu bâb üç fasıldan oluş-

maktadır:

Birinci Fasıl: Hz. Ömer’in hayatına dair bir özet. 

İkinci Fasıl: Ömer b. Abdülazîz’in hayatına dair bir özet. 

Üçüncü Fasıl: Çeşitli hikâyeler ile ilgilidir (13 Hikâye).

Hâtime

6. Eserin Farsça Nüshası ve Özellikleri

Eserin tespit edebildiğimiz tek Farsça nüshası Süleymaniye Yazma Eser 

Kütüphanesi, Ayasofya Koleksiyonu 2086 numarada kayıtlıdır. Eserin ka-

tolog bilgileriyle yazma üzerinde yaptığımız inceleme sonucu tespit ettiği-

miz hususlar şöyledir:

Katalog Bilgisi Bizim Tespitimiz

Kitabın adı
Miftâhu’s-Sa‘âde fî Kavâ‘idi’s-
Siyâde

Müellifi

Şeyh Muhammed b. Abdül-

kerîm el-mulakkab bi-Şihâ-

büddîn

Muhammed b. Ab-

dülkerîm el-mulakkab 

bi-Şihâb en-Neyrîzî

Dili Farsça

Cilt 1

Yazıldığı veya Basıldığı Yer, 

Tarih
H. 780.

H. 777 eserin telif tarihi 

H. 780 istinsah tarihi

Hattın Nev‘i ve Hattatın 

Adı
Ta‘lîk, Müellif hattıdır.

Ölçüsü 165 x 130, 115 x 70

Varak 109

Sayfa 218

Satır 15



Miftâhu’s-Sa‘âde fî Kavâ‘idi’s-Siyâde 27

Cildin Nev‘i Siyah meşin kaplı, miklepli Koyu kahverengi

Nereden ve Ne Suretle Gel-

diği
Sultan I. Mahmud vakfı

Tasnif No Ayasofya 2086  

Yazma üzerinde yapmış olduğumuz çalışmada yazmanın sarımsı krem 

renkli şarkî olduğu, cildinin alt ve üstten tığlı yuvarlak şemseli olduğu tes-

pit edilmiştir. Metin içinde başlıklar ve bazı önemli konular siyah ve kır-

mızı renkli koyu mürekkep ile yazılmıştır. Haşiyelerde kimi yerlerde“tashih 

olunmuş” anlamına gelen “sahha” ibaresi mevcuttur. Bazı satırlarda rutu-

betten dolayı mürekkep kayması meydana gelmiştir. Genel olarak nüsha-

nın durumu iyidir.

Söz konusu nüshanın müellif hattı olma ihtimali bulunmaktadır. Bu 

ihtimali güçlendiren noktalardan biri 67b yaprağında olduğu gibi derkenar 

notlarının sonunda “sahha” kaydının bulunmasıdır. Elbette bu notlar başka 

nüshadan da aktarılmış olabilir. Eser hakkında kesin bir yargı vermemizi 

engelleyen diğer bir nokta ise eserin telif tarihi olan h. 777 tarihinin zikre-

dilmesininden sonra tahrîr ifadesi ile h.780 tarihinin verilmesidir. Tahrîri 

yapan kişinin müellif veya müstensih olması muhtemel olduğu için kesin 

bir sonuca varılamaz. 

7. Eserin Zahriye Kaydı

1a varağınının başında sonradan eklenmiş şöyle bir kayıt vardır: 

ëŰارĳÝĤا ģ×Ĝ īĨ אدةđùĤאح اÝęĩÖ مĳĜóĩĤا ÙĭĉĥùĤر اĳĨאب أÝכ

“Saltanat işleri konusundaki Miftâhu’s-Sa‘âde isimli bu kitap tarih ilmi-

ne dairdir.” 

1a varağında, kütüphaneye sunulduğuna dair şöyle bir kayıt mevcuttur:

đאدة ĳĜ ůĘاïĐ اűùّĤאدة َّùĤאح اÝęĨ אبÝכ
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õíĤاÙĬ כÕÝ اāĤאÕè اħčĐŶ اĳÝøïĤر اģąĘŶ اŶכóم óíęĨ أכאóÖ وزراء اħåđĤ وĹĤ اĉĤŶאف 
 ųا õّĐأ óĕĥø īŰïĤא واűĬïĤوا ěéĤا óíĘ įäاĳíĤان، اóŰر إĳĨأ óّÖïĨ ħđّĭĤאدي واŰŶوا ĹĤאđĩĤوا

đÜאůĤ أāĬאره وĹĘ ħّčĐ اïĤارīŰ أïĜاره".

“Miftâhu’s-Sa‘âde fî Kavâ‘idi’s-Siyâde (adlı eser), yücelik sahibi, faziletli 

ve kerîm düstûr, Acem  vezirlerinin önde gelenlerinin övünç kaynağı, lu-

tufl arın, kerametlerin, cömertlik ve nimetlerin velisi, İran yönetiminin söz 

sahibi, dünya ve dinin iftiharı olan Hâce Fahrüddin Salgur’un (Allah Teâlâ 

onun dostlarını aziz kılsın; Allah dünyada ve âhirette onun mevkisini aziz 

ve başarılı kılsın) kütüphanesine sunulmuştur.”

Yukarıdaki bilgilerden yola çıkarak, ayrıca metnin 107b varağında müel-

lifin belirttiği üzere müellifin bizzat istinsah ettiği eserin birkaç nüshasından 

birinin bu şekilde adı geçen kütüphaneye sunulmuş olması mümkündür.

1a varağında bulunan vakıf metni şöyledir:

 īŰóé×Ĥوا  īŰóّ×Ĥا ĨאĤכ   ħّčđĩĤا واíĤאĜאن   ħčĐŶا ĉĥøאĭĬא   ÙĥűĥåĤا  ÙíùĭĤا ñİه   ėĜو  ïĜ”
éűéĀאً  وęĜאً  ìאن  ĳĩéĨد   ĹĤאđĤا اĉĥùĤאن   īÖ اĉĥùĤאن   īÖ اĉĥùĤאن   īűęŰóýĤا  īűĨóéĤا ìאدم 
űĐóüאً Ĉ īĩĤאďĤ وóā×Ü واó×ÝĐ وñÜכó أõäل اđÜ ųّאĳà ůĤاįÖ وأوóّè ،óĘره اóűĝęĤ أëűü ïĩè زاده 

اÉÖ ûÝّęĩĤوĜאف اīűĨóéĤ اĩıĩّčĐ īűęŰóýĤא.“

“Bu nüsha-i şerifi, muazzam sultanımız, büyük hakan, karaların ve de-

nizlerin sahibi, Haremeyn-i Şerîfeyn’in [Mekke , Medine ] hizmetçisi, yüce 

Sultan b. Sultan b. Sultan Mahmud Han vakfetmiştir. Şer‘î ve sahih olarak 

vakfolunan bu kitap, onu okuyan, basîret kazanan, ibret alan, ondan yarar-

lanan ve [Allah’ı ve nimetlerini] hatırlayanlar için vakfedilmiştir. Allah onun 

[Sultan Muhmud’un] sevabını ziyade buyursun. Bu yazılar Haremeyn-i Şerî-

feyn (Allah makamlarını yüceltsin) müfettişi olan fakir Şeyhzâde Ahmed ta-

rafından kaydedilmiştir.”

1a varağında, II. Bayezid (918/1512), I. Mahmud (1168/1754), Hare-

meyn-i Şerîfeyn’nin müfettişi olan Şeyhzâde Ahmed’e ait olmak üzere üç tane 

de mühür bulunmaktadır. 109a varağında da II. Bayezid’in mührü mevcut-

tur.
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Eserin bitiminin ardından Sa‘dî’ye ait beyitlerin yanı sıra selefî ediplerden 

Gânim b. Velîd Mahzûnî-i Uşvenî’ye nisbet edilen Arapça beyitler nüshanın 

sonunda bulunmaktadır. 

Nüshanın 109b-112b varaklarında metin bittikten sonra bazı beyit ve kasi-

deler de bulunmaktadır. Bu kısımda 109b ve 110a, şairi bilinmeyen yirmi iki 

beyitlik bir “kaside-i mîmiyye” mevcuttur. 

110b-112a yapraklarında dua ve hutbe şeklinde bir metin mevcuttur. Du-

anın sonu şöyle bitmektedir: “Pîr Budâk Bahadırhan (ö. 871/1466,1467) 

ve el-Emîru’l-A‘zam el-A‘del el-Ekrem Emîr Muzaff erüddîn Şah Yusuf Ba-

hadır Nuyân (Allah devletlerini ebedî kılsın).” Bu bilgilerden yola çıkarak, 

yazmanın Karakoyunluların (1351-1469) sarayında bulunduğunu söylemek 

mümkündür.1 Dolayısıyla bu eser Muzaff erî, Karakoyunlu ve Osmanlı sa-

raylarında okunmuştur.

112b yaprağında, dostların ayrılığını, mü’minin ölümsüzlüğünü, iyi 

huyluluğunu anlatan ve gerçek bir müslümanı tasvir eden dört hadis kay-

dedilmiştir. Ayrıca, Peygamber Efendimiz (s.a.) ve Hz. Ali  (r.a.) ile ilgili 

birkaç hadis de yer almaktadır.

Eserin ilk ve son ibareleri şöyledir:

 1b Baş:

ħűèóĤا īĩèóĤا ųا ħùÖ

üכó و ø×אس ıĬ ůÖאÛŰ و ïĩè و ĭàאĔ ůÖ ůŰאÖ ÛŰאذüאůİ را ÛøïĝÜ اĩøآؤه و đÜאÛĤ آźۀ 
…ñűĬداóאز כÝĩĨ אتĜĳĥíĨ اعĳĬاز أ ģąĘ אلĩو כ ģĝĐ אلĩåÖ אن راùĬع اĳĬ ůכ

109a Son: 

.ÙűّĤŻıĤا ÙŰóåıĤا Ùאئĩđ×øو īűđ×øو ď×ø ÙĭùĤ امóéĤم اóّéĨ ćøأوا ĹĘ įęűĤÉÜ īĨ اغóęĤا ěęّÜا

 وñİ óŰóéÜه اĹĘ ÙíùĭĤ رďűÖ اŶوّل ĩà ÙĭùĤאīűĬ وĩđ×øאئÙ واų ïĩéĤ أوźّ وآóìا واĳĥāّĤة
ůĥĐ رïĩéĨ įĤĳø اÖ ůęĉāĩĤאĭĈא وČאóİا.

1 Karakoyunlu hükümdarı Cihanşah Mirzâ, oğlu Pîr Budağ’ı Şîraz’dan çıkarmış, onun yerine diğer oğlu 

Ebû Yusuf  Mirza’yı Şîraz’da onun yerine tayin etmişti. Bkz. Ebû Bekrî Tihranî, Kitab-ı Diyarbekriye, trc. 

Mürsel Öztürk, Ankara, 2001, s. 242.
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8. Eserin Tercümeleri ve Nüshaları

Şu ana kadar yaptığımız araştırmalar sonucunda eserin elimizdeki Farsça 

nüshasının dışında herhangi bir Farsça nüshasını tespit edemedik. Miftâ-
hu’s-Sa‘âde fî Kavâ‘idi’s-Siyâde adlı eserle ilgili, başka herhangi bir bilgiye 

rastlanmaması nedeniyle müellif hakkındaki görüşlerimiz, elimizdeki mev-

cut nüshanın çeşitli özelliklerini esas alarak yorum yapmaktan öteye gide-

memiştir. Söz konusu nüshanın müellif hattı olması muhtemeldir. Ancak 

metnin bu kadar tertipli ve temiz yazılması da eserin Neyrîzî tarafından is-

tinsah ettirilmiş olmasını ve kendisinin de tashih etmiş olabileceği ihtimali-

ni gündeme getirmektedir. Bütün bunlara rağmen yazma eserlerde örneği-

ne az rastlansa da müellif hattı olup oldukça muntazam ve güzel bir yazı ile 

yazılmış nüshalar bulunmaktadır. Kesin olmamakla beraber zikredilenlere 

istinaden ve müellifin ilmî ve edebî şahsiyetini de göz önünde bulundur-

duğumuzda elimizdeki nüshanın en-Neyrîzî’nin bizzat yazdığı veya müs-

veddesini bitirdikten sonra temize çektiği bir nüsha olduğunu söylemek 

mümkündür. 

Şu ana kadar tespit ettiğimiz Osmanlıca tercüme nüshalarının bilgisi 

şöyledir:

İstanbul Üniversitesi Nadir Eserler Kütüphanesi’nde T18 numarayla 

kaydedilen Osmanlı Türkçesine yapılmış tercümesinin bir nüshası bulun-

maktadır. Güzel nesihle 106 yapraktan ve sayfaları 27 satırdan oluşmak-

tadır. Eserin mütercimi, Hattat Mehmed Süleyman olup, 1025/1617 se-

nesinde tercümesi tamamlanmıştır. Bu eserin incelenmesi sonucunda, ana 

metin ile aynı olmakla beraber, 8a varağında Hâfız-ı Şîrâzî’nin Şah Şücâ 

için methiye olarak yazdığı şiir parçalarının ilave olunduğu tespit edilmiştir. 

102b varağında el-Îcî’nin1 (en-Neyrîzî) aynı eserden birkaç nüsha kaleme 

1 Müellifin künyesi Osmanlıca tercüme nüshasında Farsça nüshasından farklı olarak en-Neyrîzî yerine 

el-Îcî şeklinde kaydedilmiştir. Müellif Farsça nüshada, eseri bizzat birkaç nüsha çoğalttığını belirtmiş-

tir. Acaba bizim üzerinde çalıştığımız nüsha dışındaki nüshalarda müellif künyesini Neyrîzî yerine Îcî 

olarak mı yazmıştı? Zira Îc ile Neyrîz bölgeleri birbirine yakın bölgelerdir. Osmanlı Türkçesine yapılan 

tercüme, bize ulaşmayan nüshalardan yapılmış ve mütercim künyeyi Îcî olarak kaydetmiş olabilir. Bir 

başka ihtimal de Îc ve Neyrîz bölgelerinin birbirine yakın olması dolayısıyla mütercimin böyle bir tasar-

rufta bulunmuş olabileceğidir. 
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aldığını belirten bilgi mevcuttur. Eserin sonunda müellifi ve telif tarihi ile 

ilgili: “Muhammed b. İbrahim b. Muhammed el-Îcî” ve “Muharrem ayının 

ortalarında 785” tarihi kaydedilmiştir. 

Süleymaniye Kütüphanesi, Nuruosmaniye Koleksiyonu’nda 2335 nu-

marada bulunan nüsha, Abdülazîz  Efendi2 tarafından yapılan tercümenin 

1035/1626 tarihli nüshasıdır. Eser 165 yapraktan ve sayfaları 15 satırdan 

oluşmaktadır. Büyük ölçüde ana eserin metnine sadık kalsa da müterci-

min bazı ilaveler yaptığı da görülmektedir. Diğer tercüme eserinde olan 

şiirin aynısı yer almakla beraber, 12a varağında, Hâfız-ı Şîrâzî’nin Şah Şü-

câ’yı methettiğini zikretmektedir. 123b varağında, mütercim, müellifin (en-

Neyrîzî) Hz. Ömer ile Ebû Cehil’i aynı kefeye koymasını kınamıştır. 163a 

varağında, el-Îcî’nin (en-Neyrîzî) bu eserden birkaç nüsha telif ettiğine dair 

bilgi bulunmaktadır. 165b yaprağında, kitabın sonunda ana metnin müelli-

fi ve telif ile ilgili: “Muhammed b. İbrahim b. Muhammed el-Îcî” ve telif ta-

rihi olarak da “Muharrem ayının ortalarında 785” tarihi kaydedilmektedir.

9. Müellifin Eserleri

Müellif hakkında bilgi azlığından dolayı çalışmamıza konu olan Miftâ-
hu’s-Sa‘âde fî Kavâ‘idi’s-Siyâde adlı eserin dışında sahip olduğu başka eserler-

den de haberdar değiliz. Ancak Süleymaniye Yazma Eser Kütüphanesi’nde, 

Turhan Sultan Koleksiyonu 231 numarada kayıtlı bulunan Tuhfetü’l-Fakîr 
ilâ Sâhibi’s-Serîr3 adlı eserin incelenmesi sonucunda görülmüştür ki bu ki-

tabın müellifi ile çalışmamıza konu olan eserin müellifinin aynı olabileceği 

ihtimali oldukça yüksektir. Eser 800/1397-1398 yılında tamamlanarak Ti-

mur’a sunulmuştur. Müellif, kitabın 68a varağında kendi ceddinin künye-

sini “Erşedüddîn Ebü’l Hasan Ali  b. Muhammed b. Ali en-Neyrîzî” olarak 

2 Şeyhü’l-İslâm  Hâce Saddüddîn’in dördüncü oğlu Abdülazîz  Efendi’ye ait eserlerden birisi kitabımı-

zın konusu olan Miftâhü’s-Sa‘âde fî Kava‘idi’s-Siyâde adlı eserin Osmanlıca tercümesidir. Tercümesi 

1021/1613 yılında tamamlanan bu eser İstanbul Üniversitesi Nadir Eserler Kütüphanesi’nin Hâlis 

Efendi Koleksiyonu’nda 2756 numarada kayıtlı olup, 165 yaprak ve 15 satırdan oluşmaktadır. 

3 Tuhfetü’l-Fakîr ilâ Sâhibi’s-Serîr hakkında kısaca bkz. İsmail  Paşa Bağdadî, Hediyetü’l-Ârifîn Esmâü’l-
Müellifîn ve Âsârü’l-Mûsânnifîn, el-Maarif Matbaası, c. II, İstanbul, 1955, s. 176. Ayrıca bkz. Ömer 

Rıza Kehhâle, Mu‘cemü’l-Mü’ellifîn, c. IV, Dârü’l-İhyâü’t-Turâsü’l-Arabî, Beyrut, t.y, s. 193.
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zikretmektedir. Ayrıca “Tefsir eseri olarak Mecma‘u’l-Bahreyn adlı kitabın 

sahibi, benim ceddimdir” diye belirtmektedir.

Mecma‘u’l-Bahreyn adlı eser, on ciltten oluşan Kur’ân-ı Kerîm  tefsiridir.1 

Eser Erşedüddîn Muhammed b. Ali  en-Neyrîzî’ye (ö. 604/1207-1208) ait-

tir.2 Fıkıh, hadis, tefsir ve edebiyat alanlarında söz sahibi büyük bir âlim 

olan Erşedüddîn Muhammed Neyrîzî, Şîraz’ın Atik Cami’inde uzun yıllar 

vaaz ettiği gibi yetmiş sene de fetva vermiştir. Bunun dışında Tenvirü’l-Me-
sâbih fî Şerhi’l-Mesâbih fi’l-Hadis, Bâkûretü’t-Taleb li Ehli’l-Edeb adlı eserle-

rin de sahibidir.3 

Erşedüddîn’in eserleri hakkında İran ve Türkiye kütüphaneleri başta 

olmak üzere, Berlin Devlet Kütüphanesi, British Library ve Fransa Mil-

li Kütüphanesi’nin yazmalar katalogları tarandı. Maalesef konuya iliş-

kin herhangi bir bilgiye rastlanmamıştır. Sonuç olarak Tuhfetü’l-Fakîr ilâ 
Sâhibi’s-Serîr eserinin sahibi ile kitabımıza konu olan Miftâhu’s-Sa‘âde fî 
Kavâ‘idi’s-Siyâde’nin müelliflerinin aynı kişi olduğunu düşünecek olur-

sak, Neyrîzî’nin ilim sahibi bir aileden geldiğini ifade edebiliriz.

Bir de elimizdeki kısıtlı bilgilere istinaden, Pakistan’ın Karaçi Millî Müze-

si’nde, N. M. 1957-913/3 numarasıyla kayıtlı bulunan Şâhnâme-i Firdevsi4 

yazmasında, “Muhammed b. Abdülkerîm b. Muhammed b. Ebü’l-Hasan 

el-Fakih en-Neyrîzî tarafından, Muharrem ayının ikinci günü, 752 [1351-

1352] yılında telif olunmuştur” şeklinde bir bilgi tespit ettik. Bu nüshanın 

hattı ile kitabımıza konu olan eserin hattı oldukça benzerlik taşımaktadır. 

Hatların benzer olması aynı kişi tarafından yazıldığı izlenimi vermektedir. 

Müellifin nisbeten daha genç yaşlarda olması hasebiyle, eseri yazdığı dö-

nemde kâtiplik konumunda olduğunu varsayabiliriz. Şahnâme’nin müs-

tensihi olan Neyrîzî’nin, eserin sonunda kendi künyesi olan “Şihâbüddîn” 

1 Hacı Mirza Hasan Hüseyni Fesâî, Farsnâme-yi Nâsirî, c. II, İntişarât-ı Emîr Kebîr, Tahran, hş. 

1388/2009, s. 1567.

2 Âlimin künyesi ve eserleri için bkz. Ömer Rıza Kehhâle, a.g.e., c. VII, s.224.

3 Erşedüddîn Neyrîzî hakkında geniş bilgi için bkz. Şeddü’l-İzâr fî Hatü’l-Evzâr ‘en Zavârü’l-Mezâr (Şed-

dü’l-izâr), Çâphâne-i Meclis, Tahran, hş. 1328/1949, s.127. 

4 Jâle Nasîrî, Mu‘arrifi-yi Nüshahâ-yi Şâhnâme-yi Firdevsî, (Mevrid-i İstinâd-i Müessese-yi Mutalaât ve 

Tahkîkâtî-i Ferhengî der Kâr-i Tashih-i İlmî ve İntikâdî-i Metn-i Şâhnâme), Müessese-yi Mutalaât ve 

Tahkîkâtî-i Ferhengî, Tahran, hş.1369/1990, s. 40-41.
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lakabından bahsetmediği görülüyor. Miftâhu’s-Sa‘âde fî Kavâ‘idi’s-Siyâde 
eserinde ise “Mulakkab bi-Şihâb” kaydından anlaşıldığı kadarıyla Şihâb la-

kabını kullanmıştır. Netice itibariyle iki eser aynı kişi tarafından istinsah 

edilmiş olabilir. Şahnâme’nin istinsah tarihi 752/1351-1352’dir. Miftâhu’s-
Sa‘âde fî Kavâ‘idi’s-Siyâde ise 777/1375 yılında telif olunmuştur. 

10. Metni Hazırlarken Takip Edilen Yol

Metni hazırlarken metnin özüne sadık kalmakla beraber, rahat okunma-

sını sağlamak için, konu başlıkları, mukaddime, bâb, mesele, vazife, vecih, 

şiir, beyit, hikâye, nükte gibi kavramlar koyu başlıklar hâlinde verilmiştir. 

Cümlelerin rahat takip edilebilmeleri için nokta, virgül, noktalı virgül gibi 

imlâ işaretleri kullanılmıştır. Âyetler, hadisler ve özlü sözler tırnak içine 

alınmıştır. İsimlerden sonra olan dualar ise parantez içine alınmıştır. Parag-

rafl arda mümkün olduğu kadar satır başı uygulaması yapılmıştır. Metinde 

olmayıp anlamı doğru yansıtmak için tarafımızca uygun görülerek ilave 

edilen açıklamalar parantez veya köşeli parantez içinde verilmiştir.

Metinde geçen âyetlerin tercümesi için Diyanet İşleri Başkanlığı’nın in-

ternet sitesi kullanılmıştır (http://kuran.diyanet.gov.tr/Kuran.aspx#54:55). 

Dipnotta âyetlerin bilgisi sûre adı, sûre numarası/âyet numarası olarak ve-

rilmiştir. Hadislerin tercümeleri metinde verilerek, dipnotta hadisin geçtiği 

kaynak bilgisi belirtilmiştir. 

Metin sayfalarında derkenar edilmiş parçalar metne dâhil edilerek dip-

notta belirtilmiştir.

Peygamber Efendimiz (s.a.) başta olmak üzere, peygamberlerin, imam-

ların, Ehl-i Beyt ’in, halifelerin, sahâbe ve büyük şahsiyetlerin isimlerinin 

ardından gelen dua ibareleri olduğu gibi parantez içine alınmıştır.

Metot olarak Ahmet Ateş’in İstanbul Kütüphaneleri’nde Farsça Manzum 
Eserler5 adlı eseri başta olmak üzere, Âşık Mehmed’in Menâzilü’l-Avâlim6, 

5 Ahmet Ateş, İstanbul Kütüphanelerinde Farsça Manzum Eserler, I, Milli Eğitim Basımevi, İstanbul, 

1968.

6 Âşık Mehmed, Menâzırü’l-Avâlim, c. I, haz. Mahmut Ak, TTK, Ankara, 2007. 
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Mübahat Kütükoğlu’nun Tarih Araştırmalarında Usûl1, Leon Halkın’ın Ta-
rih Tenkidinin Unsurları2 ve Gotthelf Bergstrasser’in Metin Tenkidi ve Yaz-
ma Metinleri Yayınlama İlkeleri3 adlı eserlerinden istifade edilmiştir.

Bu eser bazı yerlerde noktaların eksikliği, satırların kayması, ayrıca yazı 

stili sebebiyle anlaşılması zor olan kısımlar dışında gayet güzel bir biçimde 

istinsah edilmiştir. Metinde âyet, hadis ve Arapça şiirlerin yanı sıra devlet 

adamları, âlimler ve büyüklere ait özlü sözlerin bir kısmının da Arapça ola-

rak kaydedildiğini belirtmek gerekir. Bunların da Türkçe çevirisi verilmiştir.  

11. Değerlendirme

Tarihte büyük devletlerin çöküş sebepleri incelendiğinde, devletin yö-

netim mekanizmasında tezahür eden sorunlarının âdeta bir hastalık gibi 

zamanla o devletin idarî organlarını da tahrip ettiği görülmektedir. Devle-

tin siyasî ve ekonomik anlamda zayıfl amasının sebeplerini, padişah ile ona 

en yakın olan vezir(ler), vezir(ler) ile nâibleri arasında iletişim bozukluğu-

nun bulunması, askerî üst düzey komutanlar ile devlet mensupları arasında 

anlaşmazlıkların olması, devletin temsilcisi olarak merkezden uzak ve uç 

nahiyelerde bulunan görevliler ile merkez arasındaki sağlam bir dayanışma-

nın ve haberleşmenin olmayışı ve bunlara ekleyebileceğimiz onlarca başka 

faktörde aramak gerektiğini söylemek mümkündür. 

Devletin idarî sisteminde yaşanan bozukluklar da devlet-reâyâ ilişkisi-

ni olumsuz yönde etkilemiştir. Yaşanan adaletsizlikler sonucunda, devletin 

halk nazarındaki itibarı kaybolmuş, halkın arasında da fitne, fesat, yolsuzluk 

vs. gibi nâhoş durumlar gündeme gelmiştir. Devlet ve halkının her anlamda 

huzur içinde varlığını sürdürebilmesi için yöneticilere ideal bir devlet yö-

netiminin prensiplerini öğretmeyi hedefl eyen nasihat ve ahlâk kitaplarının 

(siyâsetnâme/nasihatnâme) kaleme alınması da bu ihtiyaçtan doğmuştur. 

Devletin siyasî gücünün ve düşüncesinin padişahın iradesi ve otoritesinde 

1 Mübahat Kütükoğlu, Tarih Araştırmalarında Usûl, Kubbealtı Neşriyatı, İstanbul, 1995.

2 Leon Halkın, Tarih Tenkidinin Unsurları, trc. Bahaeddin Yediyıldız, TTK, Ankara, 2000.

3 Gotthelf Bergstrasser, Metin Tenkidi ve Yazma Metinleri Yayınlama İlkeleri, haz. Muhammed Hamdî 

el-Bekrî, trc. Eyyüp Tanrıverdi, Kitabevi, İstanbul, 2011. 
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olması hasebiyle filozofl ar da devletin iktidarını ve meşruiyetini korumak 

suretiyle nasıl ve hangi yöntemlerle toplumda gerçek saadetin, diğer bir 

tabirle “Medine -i Fâzıla”nın kurulabileceği üzerinde düşünmüşlerdir. Fi-

lozofl ar, doğru bir “siyâset”in, gerek padişahın ve devletin merkezî gücü 

elinde tutması, gerekse halkın refah ve saadetinin temini adına sunabileceği 

imkânları ortaya koymuştur. Siyâset kavramının bu şekilde betimlenmesi, 

yönetim sanatı ile ilgilenen düşünürlerin “padişahın konumu”, “hususiyet-

leri” ve “yönetimin biçimlerine ilişkin yorumlarının şekillenmesi” gibi hu-

suslara yoğunlaşmalarına olanak vermiştir. 

İran’ın İslâm  öncesi düşünürleri, kendi yorumlarını beyan eden “en-

derz-nüvis” ve İslâmî dönemde ise “siyâsetnâme-nüvis” olarak bilinirler. 

Bu devirlerde özellikle din adamları ve hükümdarlar, evrenle ilgili kendi 

düşüncelerini şifâhî veya yazılı olarak Enderznâme, Pendnâme, Âyînnâme, 
İrşâdnâme, Âyne-i Şâhî gibi ahlâka dair eserlerde açıklamaya çalışmışlardır. 

Meşhur Sasânî kisrası Nûşirvân ’ın Hitâbe’si, ünlü veziri olan Büzürgmihr ’in 

Âdâb kitapları buna örnektir. İslâm sonrası dönemlerde ise bu tür eserler 

tercüme edilerek Arabî-İslâmî şekline büründürülmüştür. İbn Mukaff â’nın 

önderliğinde Farsçadan Arapçaya yapılan tercüme çalışmaları sırasında ah-

lâk ve edep üzerine yazılmış söz konusu eserler, Arap  edebiyatına mevâiz, 
vesâyâ, âdâb, hikem gibi başlıklarla geçmiştir.

Siyâsetnâme veya nasihatnâme türü eserler, devletin içine düştüğü si-

yasî, ekonomik, askerî ve dolayısıyla idârî alanlardaki sıkıntıları gidermek 

veya önlemek amacı ile kaleme alınan eserlerdir. Bu eserler genel itibariyle 

“adalet” odaklı metinlerdir. Eserlerin büyük bir kısmı padişahlar tarafından 

devletin varisi olacak şehzadeler için kaleme alınmıştır. Bir diğer kısmı da 

devlet adamlarının isteği üzerine dönemin meşhur âlimlerinin telif ettiği 

eserlerdir. Fakat bahsedilen örneklerin dışında bizzat âlimler tarafından te-

lif edilip devlet adamlarına sunulan eserler de mevcuttur. Bu eserler genel 

anlamda hükümdarlara yönetim felsefesi ve sanatı ile ilgili bilgi veren ve 

ahlâkî hususlarla kutsal kitaplardan, peygamberlerin hayatlarından, âyet-

lerden, atasözlerinden, şiirlerden, hikâyelerden, büyüklerin söyleşilerinden 
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oluşan ve çeşitli özlü sözlerle süslenen metinlerdir. Genel anlamda siyâset-

nâmeler, devletin bütünlüğünü muhafaza etmek ve meşruiyetini sağlamakla 

beraber, devlet yapısındaki mevcut sıkıntıların giderilmesi ve ileride yaşana-

cak problemleri önlemek amacı ile telif olunan önemli eserlerdir. Örneğin, 

kendi döneminde devletin yanlış uygulamaları sonucunda meydana gelen 

sıkıntıları sezen bir âlim veya filozof, devletini ve halkını bu ıstıraplardan 

kurtarmak, dünyevî ve uhrevî saadete kavuşmalarını sağlamak, yöneticiyi 

“ideal” bir devletin oluşumunda desteklemek amacı ile yönetim kılavuzu 

olarak siyâsetnâme/nasihatnâmeyi kaleme alır.

Hükümdarı devlet mekanizmasının kalbi olarak nitelendiren siyâset-

nâme eserlerinin padişahlara yönelik olanları, Siyerü’l-Mülûk, Nasîhatü’l-
Mülûk, Tuhfetü’l-Mülûk, Ahlâkü’l-Mülûk, Enîsü’l-Mülûk gibi künyeler 

altında telif olunduğu gibi vezirlere yönelik olanlar da Nasîhatü’l-Vüzerâ, 

Mir’atü’l-Vüzerâ, Tuhfetü’l-Vüzerâ gibi isimlerle kaleme alınmıştır.

Bir siyâsetnâme örneği olarak çalışmamızın konusunu teşkil eden Mif-
tâhu’s-Sa‘âde fî Kavâ‘idi’s-Siyâde adlı eser, Muhammed b. Abdülkerîm Şihâb 

en-Neyrîzî tarafından 777/1375 tarihinde telif olunup, Muzaff erîler’in hü-

kümdarı Şah Şücâ’ya sunulmuştur. Bu çalışmamızda müellifin künyesinin 

kütüphane kataloğunda yer aldığı gibi Îcî değil de Neyrîzî olanını tercih 

ettik. Yine çalışmamız esnasında müellifin atasının âlim, fakih, edip, vâiz, 

müfessir olan Erşedüddîn en-Neyrîzî olmasının kuvvetle muhtemel oldu-

ğunu ifade ettik. Müellifimiz en-Neyrîzî’ye ait olduğu düşünülen ve Emîr 

Timur Güregen’e sunulan Tuhfetü’l-Fakîr ilâ Sâhibi’s-Serîr ile bir Şâhnâme 
nüshası tespit edilmiştir. Ayrıca üzerinde çalıştığımız eserin Muzaff erî sa-

rayına sunulmuş olduğu, ancak yazmanın daha sonra Karakoyunlu ve 

nihayet Osmanlı sarayına intikal etmiş olduğu ortaya konulmuştur. Eser, 

XIV. asırda Farsça olarak telif olunmasına rağmen yer yer Arapça-Farsça 

karışık biçimde kaleme alınmıştır. Eserin içeriği yukarıda işaret ettiğimiz 

siyâsetnâme türü eserlerin yapısına uygundur. Bu mânada siyâset, İslâm  

tarihi, Fars ve Arap  edebiyatının mensur ve manzum örneklerini, tasavvufa 

dair anlatıları ve Sünnî düşünceye dair hadisleri barındırmaktadır. Yorumu 
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ve yaklaşımı Eş‘arî-Şâfiî anlayışına uygun olarak değerlendirilebilir. Eserin 

metni, edebî açıdan zor olmakla birlikte, hat açısından düzgün bir metin-

dir. Müellif, Kur’ân âyetleri, rivayetler ve şiir örneklerinden, filozofl arın, 

âlimlerin, sûfîlerin özlü sözlerinden nakiller yaparak, inşa ve edebî sanatları 

kullanmış, eserin zenginliğini artırmıştır. 

Miftâhu’s-Sa‘âde fî Kavâ‘idi’s-Siyâde’nin metni üzerinde yaptığımız bu 

çalışma, özellikle tarihçilere yeni bakış açısı sunacaktır. Metodolojik olarak 

müellifin rivayetlerin analiziyle ilgili kullandığı yöntem, kanıt olarak kendi 

görüşünü desteklemek üzere mevzuları bir bütün olarak ele almaktadır. Bu 

da araştırmacılara çeşitli yorum imkânları sunmaktadır. Bir diğer husus da 

Miftâhu’s-Sa‘âde fî Kavâ‘idi’s-Siyâde’nin, İslâm  dini odaklı yönetim felsefesi 

açısından mütalaa edilmesi gereken bir eser olmasıdır. Bütün bu özellikle-

rin dışında şunu bilmek gerekir ki bilim erbabı genellikle yönetimin teorik 

yönlerini öğreten kişidir. Yöneticiler ise bu hükümlerin uygulayıcısıdır. Yö-

neticiler, halkı âdilce yönetebilmek için siyasî meseleleri teorize eden Ney-

rîzî gibi âlimlere muhtaçtır. Dolayısıyla yöneticilerin ilme değer vermeleri 

gerekir. Diğer bir deyişle ulemânın ön planda tutulduğu ve ilmin hâkim 

olduğu bir devlet, başarılı bir devlettir. Tarihe baktığımızda ilmî açıdan zen-

gin olan devletlerin daha başarılı ve uzun ömürlü olduklarını görüyoruz. 

İlim erbabına önem veren devletlerde halkın refahı ve dolayısıyla rızası da 

sağlanmıştır. İnsanlar adaletin hüküm sürdüğü “ideal bir yaşam” sürebile-

cekleri ortamda yaşamak arzusundadırlar. Bu kitabın anahtar noktası da 

“adalet” mevzusudur. Adalet bütün halkların arzu ettiği olgudur. Söz konu-

su esere benzer yazmaların bugünkü yöntemler ile yapılacak tahlili ve neş-

ri, yönetim felsefesi açısından önemli ihtiyaçlarındandır. Zira devletlerin 

yaşadığı sorunların çoğunun esas sebebi adaletsizliktir. Dolayısıyla özellikle 

yönetim bahisleri ile ilgili olan bu nadir ve pek kıymetli eserlerin keşfedi-

lip dikkatlice değerlendirilmesi, siyâset literatürüne dair bilgi birikimimize 

ciddi katkı sağlayacaktır. Bu birikimin siyâset teorilerinin üretiminde kul-

lanılması siyâset bilimcilere ait bir husustur. 
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Eserin yazıldığı dönem, merkezî iktidarın İlhanlılar’dan Timurlular’a 

geçiş sürecine denk gelmektedir. Bu dönemde merkezî bir devletten yoksun 

olan İran sahası, çeşitli mahalli hânedanlar arasındaki sert bir iktidar müca-

delesine sahne olmuştur. Bu kargaşa dönemini (fetret devri) dikkate alacak 

olursak, böyle bir vaziyette Şah Şücâ gibi bir hükümdarın ilim, kültür ve 

adalete değer vermesi de önemli bir diğer husustur.

Neyrîzî’nin Sa‘deddîn et-Teftazânî, Şemseddîn el-Kirmânî ve Seyfüd-

dîn-i Ebherî gibi büyük âlimlere hocalık yapmış olan Adudüddîn-i Îcî’nin 

yaşadığı çağda ve aynı bölgede yaşamış olması, adı geçen âlimden ders almış 

olması ihtimalini arttırmaktadır. Dolayısıyla bu ekolün düşünce yapısından 

etkilenmiş olması da söz konusudur. Bu mevzu, müellifin bakış açısını orta-

ya koyması ve bölgenin düşünce tarihini anlama noktasında da önemlidir.

Diğer siyâsetnâme/nasihatnâme eserlerinden farklı olarak Miftâhu’s-
Sa‘âde fî Kavâ‘idi’s-Siyâde adlı eserinde Neyrîzî, Şâfiî  mezhebinin fıkhî 

prensiplerini ve Eş‘arî kelâmını esas alarak konuları usta bir biçimde izah 

etmeye çalışmıştır. Bu özellik de müellifin bu anlamdaki yetkinliğini ortaya 

koymakta önemli bir noktadır. 

Bu tür eserler arasında Miftâhu’s-Sa‘âde fî Kavâ‘idi’s-Siyâde adlı eser, XV. 

asırda İran’da yazılıp günümüze kadar gelmiş olan nadir eserlerdendir. Bi-

zim tespit edebildiğimiz kadarıyla, Osmanlı döneminde de bu eser ulemâ 

ve devlet adamları tarafından rağbet görmüş ve Osmanlı Türkçesine tercü-

me edilmiştir. Bu da dönemin bilginleri ve yöneticilerinin bu esere verdik-

leri önemi açıkça ortaya koymaktadır. 

Eserde yer alan, yöneticiliğin Allah tarafından hükümdara verildi-

ği, padişahın dîvân-ı mezâlimde oturuşu gibi konuları Nizâmülmülk ’ün 

Siyâsetnâme adlı eserinde de görüyoruz. Eserde naklolunan hikâyelerden 

bazılarının, İmâm  Gazzâlî’nin Nasîhatü’l-Mülûk ve Mevlânâ’nın Mesnevî-
i Şerifi’nde geçen hikâyelere benzediği görülmektedir. Devlet adamlarının 

siyâsete ve âdâba ilişkin karşılaştığı meselelerde ise Nasîrüddîn-i Tûsî’nin 

Ahlâk-i Nâsırî adlı eserindeki yaklaşımı ile örtüşmektedir. Daha önce de 
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zikrolunduğu üzere, eserin fıkhî açıdan, hilâfet doktrini ve özellikle de 

devlet başkanının (imam) seçilmesinin zarureti ve şartları mevzuunda, el-

Mâverdî’nin el-Ahkâmü’s-Sultâniye adlı eserindeki düşüncesi ile örtüştüğü-

nü söylemek mümkündür. Konu çeşitliliği açısından ise Muhammed b. 

Turtûşî’nin, Sirâcü’l-Mülûk adlı eserine benzer nitelikte olduğunu söyle-

yebiliriz. Ancak zikrolunduğu üzere Neyrîzî söz konusu eserini, duyduğu 

öğütlerle, felsefe, fıkıh, kelâm, siyâset felsefesi ile ilgili bilgilerle, Kur’ân 

âyetleri ve hadislerin yanı sıra Arapça ve Farsça şiirler ile süsleyerek gayet 

uyumlu ve ayrıntılı bir biçimde yoğurarak sunmuştur. Miftâhu’s-Sa‘âde fî 
Kavâ‘idi’s-Siyâde’nin aynı başlık altında kaleme alınmış diğer eserler ara-

sında hem İslâm  felsefesi hem de edebî yönü itibariyle Muzaff erî Hâneda-

nı’dan günümüze kadar gelebilen ve benzerine az rastlanan özgün eserler-

den birisi olduğu kanaatindeyiz.

Bir mukaddime, dört bâb ve hâtime bölümlerinden oluşan Miftâhu’s-
Sa‘âde fî Kavâ‘idi’s-Siyâde’nin müellifin zikrettiğinin dışında telif sebeple-

rinden birisi de fetret döneminde çeşitli yerel hânedanlar arasında yaşanan 

siyasî mücadeleler sonucunda toplumsal anlamda büyük sıkıntıların yaşan-

mış olmasıdır. Bütün bu sıkıntılara şahit olan Neyrîzî, hükümdarın ve dev-

letin önde gelenlerinin reâyâya karşı daha hassas davranmalarını sağlayarak, 

devletin yönetim mekanizmasında yaşanan sıkıntıları gidermek üzere, bir 

çözüm yolu olarak Şâh Şücâ’ya bu eseri sunmuş olmalıdır.

Siyâsetnâme/nasihatnâme tarzı eserler, İslâm  kültür havzasında siyâset-

nâme literatürü diyebileceğimiz bir tür grup oluşturacak kadar çoktur. Edebî 

bir tür olarak karşımıza çıkan siyâsetnâmeleri birbirinden ayırmak mümkün 

değildir. Bununla birlikte siyâsetnâme türü eserlerin iç tasnifl endirilmesine 

yönelik kapsamlı çalışmaların yapılmasına ihtiyaç olduğu açıktır.
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MİFTÂHU’S-SA‘ÂDE FÎ KAVÂ‘İDİ’S-SİYÂDE

 

MUHAMMED B. ABDÜLKERÎM ŞİHÂB EN-NEYRÎZÎ

Allah’ın rahmeti onun üzerine olsun



ÝęĨאح اđùّĤאدة ĳĜ ĹĘاïĐ اĻùّĤאدة

ï×Đ īÖ ïĩéĨ اĤכıü ħĺóאب اõĺóĻĭĤي

įĻĥĐ ųا Ùĩèر



Rahman ve Rahîm Olan Allah’ın Adıyla

İnsanoğlunu aklın cemâli ve faziletin kemâli ile bütün mahlûklardan 

üstün kılarak hakkında “Andolsun, biz insanoğlunu şerefl i kıldık. Onları 
karada ve denizde taşıdık. Kendilerini en güzel ve temiz şeylerden rızıklan-
dırdık ve onları yarattıklarımızın bir çoğundan üstün kıldık.”1 diye buyuran 

Padişah’a sonsuz şükür, hamd ve senâ -O’nun isimleri kutsal ve nimetleri 

yücedir- olsun.

Ezelî inâyeti ve bâki kifâyetiyle peygamberleri ve elçileri insanlar ara-

sından seçti ve böylece peygamberler halkı cehalet ve sapkınlığın karanlı-

ğından kurtararak marifet, hidâyet ve velâyet (velilik) nuruna kavuşturdu. 

Halkın, faydalı olan ile zararlı olan şeyleri birbirinden ayırt edebilmeleri 

için kutsal kitaplar ve kerîm vahiylerin yardımıyla şeriat kanunlarını açıkça 

koydu. Bu vesileler ile onların hem bu dünyada ve hem âhirette saadet elde 

etmeleri ve cehennemin en alt derecesinden cennetin en üst derecesine 

yükselebilmeleri sağlanmıştır. Kerîm şeriatın yasalarını korumak ve halkın 

doğru yolda hareket etmesini sağlamak üzere mütedeyyin imamları (lider-

leri), başarılı ve mesut padişahları tayin ve teyit etti. Böylece kadîm kitap-

ların öğütlerine uymayan, Kur’ân-ı Kerîm ’in ve kudretli şeriatın belirlediği 

hukuka aykırı davranıp kötü ve çirkin huylarından vazgeçmeyen ve yiğitçe 

doğru yola girmeyen kimseleri, kahhâr sultanlar keskin kılıçlarıyla yön-

lendireceklerdir. Allah Teâlâ bununla ilgili şöyle buyurmuştur: “Andolsun, 
biz elçilerimizi açık mucizelerle gönderdik ve beraberlerinde kitabı ve mizanı 
(ölçüyü) indirdik ki, insanlar adaleti yerine getirsinler. Kendisinde müthiş bir 
güç ve insanlar için birçok fayda bulunan demiri yarattık (ki insanlar ondan 
yararlansınlar).”2

Allah’ın sonsuz salavatı, selâmı ve rahmeti, efendilerin efendisi, saadetin 

kaynağı, peygamberlerin önderi, seçkinlerin özü olan Muhammed Mus-

tafa ’nın üzerine olsun. O rütbece peygamberlerin en üstünü ve onların 

sonuncusudur. Allah’ın salât ve selâmı bütün peygamberlerin, sâlihlerin, 

sahâbe ve tâbiîn ile kıyamet gününe değin onlara güzelce tâbi olanların 

üzerine olsun. 

1 İsrâ, 17/70. 

2 Hadîd, 57/25. 
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ħűèóĤا īĩèóĤا ّٰųا ħùÖ

 ÛøïĝÜ را ůİאüאذÖ ÛŰאĔ ůÖ ůŰאĭà و ïĩè و ÛŰאıĬ ůÖ אس×ø و óכü [١ب]

اĩøآؤه و đÜאÛĤ آźۀ כĳĬ ůع إùĬאن را ĩåÖאل ģĝĐ و כĩאل ģąĘ از أĳĬاع ĜĳĥíĨאت 

 óِéْ×َĤْوَا ِóّ×َĤْا ĹĘِ ħْİُאĭَĥْĩَèََآدَمَ و ĹĭِÖَ אĭَĨْ َّóَכ ïْĝَĤََذ: ﴿وĳĨóĘ אن اوü و در ñűĬداóאز כÝĩĨ

﴾ŻًĻąِęْÜَ אĭَĝْĥَìَ īْ َّĩ ِĨّ óٍĻáَِכ ĵٰĥَĐَ ħْİُאĭَĥْ َّąĘََאتِ و×َ ِĻَّّĉĤا īَ ِĨّ ħİُאĭَĜَْوَرَز

و ĭđÖאÛŰ أزůĤ و כęאůĤõŰ ħĤ ÛŰ أű×Ĭא و رģøُ را از űĨאن اýŰאن óÖכÜ ñŰõא ěĥì را از 

ĩĥČאب ģıä و ÛĤŻĄ و ĳĔاİóÖ ÛŰאïĬñűĬ و ĳĭÖر ÛĘóđĨ و ïİاÛŰ و وÛŰź رøאïĬñűĬ و 

 Ûĥűøان وñÖ ěĥì אÜ ،ïĬאذıĬ اóّĔ ÛđŰóü īűĬاĳĜ ħŰóכ ůèد وïĨ و ůĬאĩøآ ÕÝכ ėĜو óÖ

 ģĀאè تóìא وآűĬאدات دđø אب×øآن أ ÛùÖŻĩÖو ،ïĭĭכ õűĩÜ óכŰïכŰ אر را ازąĨ و ďĘאĭĨ

כïĭĭ و از درכאت İאوïÖ įŰرäאت ĐאĩĬ ůĜّóÜ įűĤאïĭŰ. و از óÖای ĳĜ ċęèاóü īűĬع כħŰó و 

 ïűאئÜ ذ وĳĨóĘ ÕāĬ כאر راĨאن כאİאüאذÖ دار و īŰאن دĨאĨا ħűĝÝùĨ אدّۀä óÖ دمóĨ ÛĨאĜا

Ü ،ñűýíÖא óİ כ÷ כĳĩÖ ůاċĐ כÝאب ħŰïĜ اáÝĨאل أèכאم óüع ħŰĳĜ را ïĬ ÛĩűĭĔاñĬ و 

óÖواج óĜان ħűčĐ دÛø از [٢أ] űąÝĝĨאت Ĥ ď×ĈئÖ ħűאز ïĬارذ و óĨداïĜ įĬم در ĳĥøك óĀاط 

ıّĜ īűĈŻø ñıĭĬ ħűĝÝùĨאر óűýĩü ħìõÖ آïÖار او را إõĤام כđÜ įĤĳĜ .ïĭĭאïْĝَĤَ﴿ :ůĤ ارĭَĥْøََْא 

ĭَאتِ وَاĭَĤْõَĬَْא ħُıُđَĨَ اĤْכÝَِאبَ وَاõَĻĩ۪Ĥْانَ ĳĝُĻَĤِمَ اĭĤَّאسُ ÖِאćِùْĝِĤْ وَاĭَĤْõَĬَْא اÉÖَ įِĻĘ۪ ïَĺï۪éَĤْسٌْ  ِĻّ×َĤْאÖِ אĭَĥَøُُر

ïٌĺï۪üَ وĭَĨََאĭĥĤِ ďُĘَِّאسِ﴾.

و ĳĥĀَات óĘاوان و űّéÜאت Ö ůÖאŰאن óÖ روح óıّĉĨ و روïّĝĨ ĿĄس ø ïűّøאدات 

 įĩİ مïّĝĨ Û×ÜóÖ ůאذ כÖ ůęĉāĨ ïĩّéĨ אűęĀأ ĿĀŻì א وű×Ĭوۀ أïĜ אدات وđø ď×ĭĨ و

 óŰאøو ģوآل כ īűĥøóĩĤאء واű×ĬŶا ďűĩä ůĥĐ و įűĥĐ ّٰųا ůĥّĀ įĩİ ħÜאì ÕűÜóÝÖ و Ûøا

.īŰïّĤم اĳŰ ůĤאنٍ إùèÍÖ ħıĤ īűđÖאÝĤوا ÙÖאéāّĤا īĨ īűéĤאāّĤا

٥

١٠

١٥

٢٠
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Akıl sahiplerine gizli olmadığı üzere, dünyevî maslahatların tedbiri ve 

âhiret saadetini elde etmenin yolu apaçık şeriatın kanunlarının uygulan-

masında ve sapasağlam dine tâbi olmadadır. Çünkü insanoğlunun nefsi 

tabiatı gereği hevaya düşkün ve sapkınlıkları terbiye ve takviyeyle meşgul-

dür. Şüphesiz eğer insanoğlu kendi hâline bırakılırsa ve başlarında halkı 

kötü emellerden sakındırıp emirlere itaat etmelerini sağlayacak, mazlumları 

zâlim ve dolandırıcı zümrelerin zulüm ve hilelerinden koruyacak, herkese 

lâyık olabilecek münasip ve şeriata uygun vazifeler tayin edecek, mümin, 

bilgi sahibi ve muktedir bir lider ve müslüman bir sultan bulunmazsa halk 

arasında karışıklık yaşanır. Değersiz olan kimse kendini değerli bilecektir. 

Herkes kendince kurallar koyacaktır ve fitne ve fesat arttığı gibi din ve dün-

ya işleri de karışır ve insanlar helâk olur. “Allah bozgunculuğu sevmez.”1

Sultanın yönetimi altında olmayan bir şehir

Her ne kadar âbâd görünse de, sen onu virân bil!

Allah Teâlâ’nın buyruklarından birisi şudur: “Onların kalplerinde size 
karşı duydukları korku, Allah’a karşı duydukları korkudan daha baskındır. Bu 
onların anlamaz bir toplum olmaları sebebiyledir.”2

Emîrü’l-mü’minîn Ömer b. el-Hattâb  (radiyallâhu anh) ordan iktibas 

ederek şöyle buyurur: “Hükümdar ile halkın sakındırıldığı, Kur’ân’ın sa-

kındırdığından daha fazladır.”3

Bu muhtasar eser, imamın tayin edilmesinin zarureti, hükümdar ve va-

liler için gerekli bazı âdâb, usûl ve şartları açıklama amacını taşımakta olup 

faydasının genel olması için Farsça olarak yazılmıştır.

Bu kitap, saltanat ve hilâfet sahibi, Arap  ve Acem  sultanları-

nın sultanı, adaletin simgesi, şeriatın yollarını bid‘at ve karanlıklar-

dan arındıran, yönetimi zâlimlerin zulüm ve ihlâllerinden sakındı-

ran sultanın zatının cömertliğinin ve sıfatlarının güzelliklerinin bir 

temsilidir. O kendi türü içinde insanî kemâle ulaşmakla ayrışmış ve 

onun izzetine devlet adamları istekli olarak diz çöküp boyun eğmiştir.

1 Bakara, 2/205.

2 Haşr, 59/13.

3 Bu söz, Kur’ân’ın buyruğundan türetilmiştir. “Onların kalplerinde size karşı duydukları korku, Allah’a 
karşı duydukları korkudan daha baskındır. Bu onların anlamaz bir toplum olmaları sebebiyledir.” Bkz. 

Haşr, 59/13.
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א óÖ ïđÖ رای أوĳĤا اĤŶ×אب ñűüĳÖه ĩĬאñĬ כïĨ ůار āĨ óűÖïÜאçĤ دĳűĬی و űĭÖאذ  َّĨا 
 .ïĬאذه اıĬ īűÝĨ īŰد īűĬاĳĜ ÛđÖאÝĨ و īű×Ĩ عóü ïĐاĳĜ ÛŰאĐر óÖ ویóìאدات اđø ģűĬ
 ÛŰĳĝÝÖ ارهĳĩİ و Ûøل اĳ×åĨ اĳİ ÛđÖאÝĨ óÖ אع×Ĉ ůąÝĝĩÖ یóýÖ سĳęĬ ůا כóŰز
 ïĬارñذ כĳì ď×Ĉ אÖ آدم را ůĭÖ óاכ ůכ ÛùűĬ ّכü ل وĳĕýĨ تźŻĄ ّادĳĨَ ÛűÖóÜ و
)، óøداری Āאĳü ÕèכÛ داĬאůŰ دīŰ دار و ĉĥøאĩĥùĨ ůĬאن כאĨכאر ıّĜאر  ّٰųאÖ אذűđĤوا)
[٢ب] Ĭ×אñü כěĥì ů را در رóűíùÜ ÙĝÖِ و ÿűíýÜ و ĈאÛĐ כñý و óÖ اáÝĨאل ĳĨÉĨرات 
 įęđĄאن از×ĥّĕÝĨ و įĩَĥČ سÉÖ و .ñĭכ ăŰóéÜو ÕűĔóÜ راتĳčéĨ אت وűّıĭĨ א ازıÝĬوا
و åűÖאرכאن Öאزدارد و óİ כ÷ را Öכאری כĭĨ ůאè Õøאل او و ĉĨאóّıĉĨ ÛđŰóü ěÖه 
 įŰאĨوóĘ ÷אכĬ óİ و ïĭýכ ůĘóĉÖ כŰ óİ óýÝĭĩĤاد اóåĤدم כאóĨ .ñĬداóل כĳĕýĨ ñüאÖ
 įĭÝĘ ج وóĨ ج وóıÖ ذ و כאرóűכóÖ ůÖאùè دĳì אب ازùè ůÖ óİ ارذ وïĭÖ ůùد را כĳì

ُ Õéُِĺ źَُّ اùَęَĤْאدَ﴾. َّųوَا﴿ ،ñĨאåĬا ģùĬ ث وóè كŻİ א وűĬو د īŰאد دùĘ و
وóŰان ïüه כóű اכįŒ ó وóŰان ĳ×Ĭذ óıüی כį درو øאĉĥø ĿŰאن ĳ×Ĭذ  

 īَĨِ ħْİِِورïُĀُ ĹĘ۪ Ùً×َİَْر ُّïüََا ħْÝُĬَْźَ﴿ :įÖ ħĥّכÝĩĤا ůĤאđÜ Ûøا ħŰïĜ אتĭűّÖ אتŰو از آ

ِ ذĤِٰכَ ÖِאĳْĜَ ħْıَُّĬَمٌ ĳıُĝَęْĺَ źَنَ﴾ ّٰųا
 ßűè ذهĳĨóĘ אس×ÝĜא اåĬاز ا (įĭĐ ّٰųا ĹĄر) אّبĉíĤا īÖ óĩĐ īűĭĨËĩĤا óűĨو أ

Ĝאل: ”Ĩא õŰعُ ÖאĉĥùĤאن أכĩّĨ óáא õŰع اóĝĤآن“. 
 ůİאüאذÖ و آداب ćائóü از ůąđÖ אم وĨا ÕāĬ بĳäאن وűÖ در óāÝíĨ īŰا ÷Ö
و وČאئůę כóÖ ů اĨאم و واĳü įäّĳÝĨ ůĤذ، Ű ůĨ ėűĤÉÜאÖõÖ ñÖאن ĘאرÜ ůøא ĘאïŰۀ آن 

 .ñüאÖ ّאمĐ
و ĳäن اīŰ כÝאب áĨאůĤ اÛø از Ĩכאرم ذات و óāÝíĨی از éĨאęĀ ïĨאت 
 ħčĐأ ĉĥøאن  đüِאر   ÛĤïđĨ ĭÖאه   ÛĘŻì [٣أ]  Ĩآب   Ûĭĉĥø óąèت   ůכïĭÖ
واŻčĤل  اï×Ĥع   īĐ  ÙđŰóýĤا ĳüارع   óıّĉĨ  ħåđĤوا اóđĤب   īűĈŻø  ħČאĐأ  ůĤĳĨ
 ÙűّĬאùĬźا اĤכĩאźت  èאز   īĨ واŻÝìźل   ħĥّčĤا  ħĥČ  īĐ  ÙĝŰóĉĤا  ãİאĭĨ  çĝّĭĨ
واĳĉĤع   Ù×ĔóّĤאÖ اåĤ×אóÖة  أĭĐאق   įÜõđĤ  Ûđąìو اĳّĭĤع  أíüאص   ĹĘ  ÙĜóęÝĩĤا

٥

١٠

١٥
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Bütün büyük hükümdarlar onun evinin eşiğinin toprağını öpmek için yarı-

şa girmişlerdir. Büyük hükümdarlar onun yüce avlusunda secdeye kapandı-

lar. Adalet ve ihsan bayrağını kaldıran, zulmün ve isyanın kökünü kazıyan, 

keskin görüşleriyle Allah dostlarına yardım eden, Allah düşmanlarına karşı 

keskin kılıcıyla muzaff er olandır. Hilâfeti zinet olarak gören onu nasıl da 

güzelleştirir. Sultanlığı da şeref olarak gören onu ne güzel şerefl endirir. 

Şiir 
İnci, güzel bir cemâle güzellik verebilir

Ancak, incinin güzelliğini arttıran, o yüzün güzelliğidir

Hakkın, dünya ve dinin celâli, yeryüzünde (doğu ve batıda) Allah’ın 

gölgesi, öncekilerin ve sonrakilerin ilimlerini yayan, kâfir ve isyankârları 

yok eden, Allah Teâlâ’nın bütün canlılar üzerindeki hücceti, itaat edilen-

lerin itaat ettiği Sultan Ebü’l-Fevâris Şâh Şücâ , -Allah onun hilâfet ve sal-

tanatının gölgesini bâki kılsın, onun ihsan ve muhabbet kaynağını bütün 

müslümanlar için taşırsın ve akıtsın- her şey nihayet ait olduğuna [aslına] 

geri döner muktezasınca bu durum padişah hakkında geçerlidir. Benim 

bunları bir araya getirerek düzenlememin sebebi ise, Kâinatın Efendisi’nin 

(en yüce selamlar onun üzerine olsun) şöyle buyurmasıdır: “Halka şükret-

meyen kimse Allah’a da şükretmez.”

Lâyık olmayan ve hiçbir deneyimi olmayan kulunuz olarak, bütün ni-

metlerini inâyet buyuran Allah Teâlâ’nın lutfu olan [padişaha] herhangi bir 

hizmet etmeden onun bunca cömertliği ve kerameti (yüce Allah onun sal-

tanatını ebedî kılsın, Allah’ın rızasını kazanmakta ona yardımcı olsun ve 

hakikat yolunda onu muvaff ak etsin) ve adalet severliği karşısında şükran-

larımı sunmak için dil yetersiz kalıyor!

Şiir
Nimetlerin sayısı o kadar fazladır ki bütün vücudumun organları

Konuşabilse dahi onları tavsif etmekte yetersiz kalır!

Beyit
Bütün vücudum ve varlığım inâyet buyurduğun bir nimettir

O hâlde bir nimet, kendi dili ile nasıl şükredebilir!
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اŶכאóøة  ä×אه   ÙűĥّđĤا  įאئĭĘ  ĹĘ  óęّđÜو  ïŰאدĭāّĤا ęüאه   ÙęŰóýّĤا  įÝ×ÝĐ  ģű×ĝÝĤ  ħèاõÜو

 óכęĤאÖ ّٰųאء اűĤوŶ óĀאĭĤאن اűĕّĉĤوا ħĥčĤا ÙűّĭÖأ ďĤאĜ אنùèŸل واïđĤا ÙĺĳĤأ ďĘرا ïűāّĤا

اāّĤאئÕ اóęčĩĤة ůĥĐ أïĐاء اÖ ّٰųאėűùّĤ اĝĤאīĨ ÕĄ כאÛĬ اÙĘŻíĤ زاįّĬÍĘ įÝĬ زıĭّŰא 

 .ėŰóýÜ ّא وأیıĘóü įّĬאĘو įÝĘóّü ÙĭĉĥùّĤا ÛĬכא īĨو īűŰõÜ ّوأی

óđü

כאن ïĥĤرّ īùè وıäכ زĭŰא وإذا اïĤرّ زان īَùè وĳäهٍ  

 īŰóìŶوا  īűĤّوŶا ĳĥĐم   óüאĬ  īűĄرŶا  ĹĘ  ّٰųا  ģČ  īŰïّĤوا واűĬïĤא   ěéĤا Żäل 

ĜאďĨ اĤכóęة واóّĩÝĩĤدÙåّè īŰ اđÜ ّٰųאůĥĐ ůĤ اó×ĤاŰא أīűđĩä اĉĥùّĤאن اďűĉĩĤ اĉĩĤאع 

 ůĥĐ אضĘوأ įĬאĉĥøو įÝĘŻì لŻČ īűĩĤאđĤا ůĥĐ ّٰųا ïَّĥì) “אعåü אهü ارسĳęĤا ĳÖأ”

כאÙĘّ اīűĩĥùĩĤ زźل رأįÝĘ وإùèאůąÝĝĨ óÖ (įĬ כůü ģءٍ [٣ب] ďäóŰ إůĤ أñÖ įĥĀان 

óąèت ĳùĭĨب Öאñü. اĨّא ÖאïĭÖ ßĐه ďĩä óÖ و ÕűÜóÜ آن آÛùĬ כïűّø ů כאئĭאت 

įűĥĐ أģąĘ اĳĥāّĤات و أכģĩ اűّéÝĤאت ĳĨóĘذه: ”ýŰ źכó اýŰ ź īĨ ّٰųכó اĭĤאّس“. 

 ħđĬ اعĳĬر أĳĩĕĨ ůÝĨïì ĿĝÖאø و ůĜאĝéÝøا ÕäĳĨ ůÖ ůĤאđÜ ّٰųا ģąęÖ هïĭÖ و

 ěűĘĳÜ  ĹĘ  ůĤאđÜ  ّٰųا  ïĥّì  ůĬאĉĥø  ůĥĐأ óąèت   ůכïĭÖ اĭĉĀאع  أĭĀאف  ĳĭĩĨن  و 

 įכĥĘ óّ×Ĥאن واùèźل و اïđĤا ěűĝéÜ óéÖ ĹĘ یóäو ا įכĥĨ אن وĉĥø įűĄاóĨ ģűāéÜ

.óĀאĜ آن óűýĐ óýĐ óכü و از اداء Ûøا

óđü

ħĥّכÜَ ًאđűĩä ĹאئąĐأنَّ أ ĳĤ و أŰאدي ź أďűĉø כęĀ įĭאıÜِא  

ÛűÖ

ûŰĳì אنÖز óÖ ïĭכ óכü įĬĳכä ÛĩđĬ ü īĨכĳä óن כħĭ כĳÜ ÛĩđĬ įĩİ ůام 

٥
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Şükretmenin ya dil ve vücut ile ya da kalp ve ruh ile gerçekleştiği bi-

linmektedir. Bununla ilgili şöyle derler:

Benden üç nimet aldınız (sizlere nasib oldu)

Elim, dilim ve kalbim (gizli batın)

Dilim ve kalbim bana sunulan nimetlerin zikri ile güçlü devlet için 

hayır dualar etmekle devamlı meşgul oldukları gibi elim de dil ve kalbime 

uyup hareket ederek bu risaleyi yazma girişiminde bulundu. Makbul görü-

lerek şerefl endirilirse, “İşte bu, Allah’ın lutfudur. Onu dilediğine verir. Allah 
büyük lutuf sahibidir.”1

Bu kitap bir mukaddime, dört bâb ve bir hâtime’den oluşmaktadır. Gi-

riş kısmında takdimi zarûrî olan birkaç mesele üzerinde durulacaktır.

MUKADDİME 

Takdimi zaruri olan bir kaç meseleye dair

BİRİNCİ BÂB
Saltanatın gerçek mânasına dair

İKİNCİ BÂB
Sultan ve yöneticlerin uyması gereken dinî vazifelere dair

ÜÇÜNCÜ BÂB
Vezirler ile padişah nâiblerinin âdâbına dair

DÖRDÜNCÜ BÂB
Bu kitabın amacına uygun düşen hikâye ve söyleyişlere dair 

Bu bâb, üç fasıldan oluşmaktadır:

Birinci Fasıl
Emîrü’l-mü’minîn Ömer b. el-Hattâb’ın (radiyallâhu anh) hayatının 

kısa bir özeti 

İkinci Fasıl
Emîrü’l-mü’minîn Ömer b. Abdülazîz ’in (rahmetullâhi aleyh) davranış-

ları ve hayatına dair kısa bir özet

Üçüncü Fasıl
Çeşitli hikâyelere dair

1 Cuma, 62/4. 

5

10

15

20

25

30



ÝęĨאح اđùĤאدة ĳĜ ĵĘاïĐ اĻùĤאدة 59

:ïĬا įÝęכ כĬאĭä ارحĳåÖ אŰ אنĭåÖ אŰ ñüאÖ אنÖõÖ óכü ůכ ÛùűĬ هñűüĳÖ و

َ×א َّåéĩĤا óűĩąّĤوا ĹĬאùĤي وïŰ   ÙàŻà ĹĭĨ אءĩđّĭĤا ħכÜَאدĘأ

 ůŰĳאכĐد  ėאئČو Üכóار  و   ÛĩđĬ ñÝÖכאر  ĳĩİاره  ïĭÖه  زÖאن  و  دل  ĳäن   ÷Ö

دوĜ ÛĤאóİه ĳĕýĨل اïĬ، دÛø را õűĬ ارادت ĳĨاÛĝĘ اýŰאن در óèכÛ آورد و 

 įِĻÜ۪Ëُْĺ ِ ّٰųا ģُąْĘَ َכĤِٰذ﴿ ñÖאŰ אąÜل و ارĳ×Ĝ فóü óذ. اכĳĩĬ امïĜا ÙĤאøر īŰا óŰóéÝÖ

.﴾ ِħِĻč۪đَĤْا ģِąْęَĤْذُو ا ُ ّٰųאءُ وَا ٓýَĺَ īْĨَ

 ÙĨïّĝĨ .ÙĩÜאì אب وÖ אرıä و [ای įĨïĝĨ] ĿĨïĝĨóÖ [۴أ]Ûøا ģĩÝýĨ אبÝכ īŰو ا

:Ûøوری اóĄ آن ħŰïĝÜ ůכ ïĭä ĿĥئùĨ در

.Ûĭĉĥø ůĭđĨ ěűĝéÜ אب أوّل: درÖ

.Ûøزم اź انóÖ Û×ČاĳĨ رĳĨة أźو و īűĈŻø óÖ įכ ůęאئČאب دوّم: در وÖ

Öאب ĳّøم: در آداب وزرا و ĳّĬاب Öאذüאه.

.Ûøאب اÝכ īŰا ÕøאĭĨ ůאت כŰכאè אت وĩĥاز כ ůąđÖ אرم: درıä אبÖ

:Ûøا ģāĘ įø אبÖ īŰو در 

 ĹĄر) اĉíĤאّب   īÖ  óĩĐ  īűĭĨËĩĤا  óűĨأ óűøت  از  óāÝíĨی  در  اوّل:   ģāĘ

.(įĭĐ ّٰųا

 ّٰųا Ùĩèر) õŰõđĤاï×Đ óĩĐ īűĭĨËĩĤاóűĨال أĳèت و أóűø از ůąđÖ دوّم: در ģāĘ

.(įűĥĐ

.įĜóّęÝĨ אتŰכאè م: درĳّø ģāĘ

٥

١٠

١٥
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Bu bölümde yedi mesele üzerinde durulacaktır.

Birinci Mesele: İmamın Tayin Edilmesinin Şer‘î Açıdan Farz Olu-
şunun Açıklanması Hakkındadır

Eserin giriş kısmında imamın tayini hususundaki aklî delilleri zikret-

miştik. Naklî delil ise Kâinatın Efendisi ’nin (salavâtullâhi ve selâmuhu 

aleyh) fâni dünyadan rihlet etmesi esnasında sahâbe -i kibâr  (radiyallâhu 

anh) kendisine şöyle demiş: “Bize halife tayin et.” O şöyle buyurmuş: 

“Benden sonra Allah halifedir [Allah halifeyi tayin buyuracaktır].”

Kâinatın Efendisi  vefat ettikten sonra, onun cenaze işleri yapılmadan 

önce sahâbe bir halifenin seçilmesi konusunda hızlı davranmış ve hiçbir 

meseleyi ondan daha önemli görmemiştir. Buhârî’nin Sahîh adlı eseri ile 

diğer muteber kaynaklarda bu mesele şöyle aktarılmıştır: Ma‘n b. Adî ve 

Uveym b. Sâide  gelip şöyle dediler: “Ebû Bekir nerede, fitne kapısı açıldı?” 

Ebû Bekir (radiyallâhu anh) dışarı çıktı. Onlar şöyle devam ettiler: “Ensâr,  

Sakîfe-i Benî Sâide ’de toplanmış ve Sâ‘d b. Übâde’ye biat edeceklerdir.” Ebû 

Bekir , Ömer’in (radiyallâhu anhumâ) elini tutarak yola çıktı. Yol esnasın-

da Ebû Ubeyde b. el-Cerrâh  da onlara katıldı ve beraber gittiler. Sakîfe-i 

Benî Sâide’ye vardıklarında, Sa‘d’ın (radiyallâhu anh) ateşi çıkmış ve orada 

yatıyormuş. Ebû Bekir (radiyallâhu anh) ona: “Yâ Eba Sâbit, ne düşünü-

yorsun?” diye sordu. Sa‘d “Sizin görüşünüz ne olursa olsun ben de sizden 

biriyim.” diye cevap verdi. Ensâr “Bir emîr bizden, bir emîr de sizden.” diye 

seslendi.

Ömer (radiyallâhu anh) şöyle dedi: “İki kılıç bir kılıfa sığmaz; emîr-

ler bizden vezirler sizden olsun.” O sırada “İmamlar Kureyş’tendir” 

hadisi ve onun gibi imâmete dair hadisleri zikrettiler. Ardından Ebû 

Bekir  şöyle dedi: “Şu iki kişiden birisine biat ediniz.” Yani Ömer ve 

Ebû Ubeyde. Ömer: “Allah’ın Resûlü’nün (sallallâhu aleyhi ve sel-

lem) seni ikâme ettiği makamdan (imamlık) geri bırakacak değiliz.” 

diye yanıt verdikten sonra Ebû Bekir’in elini kaldırarak ona biat etti. 
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 įĨïّĝĨ אĨّا

:Ûøا įĥئùĨ Ûęİ و آن

ùĨئįĥ اوّل: در űÖאن اĬכ ÕāĬ اĨאم واÕä اĨ óÖ Ûøא Đóüאً.

 ůכ ÛùĬآ ůĥĝĬ ģűĤא دĨّو ا .ÛĘر óذכ įäא×Űאم در دĨا ÕāĬ بĳäو óÖ ůĥĝĐ ģűĤد 

 ĿÖאéĀ ،دĳĨóĘ ůĨ Ûĥèא رĭĘ از دار (įűĥĐ įĨŻø و ّٰųات اĳĥĀ) אتĭכאئ ïűّø نĳä

 ĹÝęűĥì ّٰųا” :ůذ כĳĨóĘ .“אĭűĥĐ [۴ب] ėĥíÝøا” :ïĭÝęא وی כÖ (ħıĭĐ ّٰųا ĹĄر) כ×אر

ïđÖ īĨي“. 

ĳä ÷Öن وĘאت ĳĨóĘذ، éĀאûűÖ įÖ از ÕāĭÖ õűıåÜ اĨאم ùĨאرĳĩĬ ÛĐذïĬ. و 

įűّąĜ ãűİ را ازان ïĬ óÜ ħّıĨاĭä .ïĭÝùĬאĬכį در íÖ çűéĀאری و دŰכó כó×ÝđĨ ÕÝه 

 ĳÖأ” :ïĭÝęو כ ïĬñĨאűÖ ةïĐאø īÖ ħŰĳَĐُ ي وïĐ īÖ īđĨ אلè دران ůכ :Ûøر اĳĉùĨ

Öכó כåאÛø כů در Ö įĭÝĘאز ñü!“ أÖ ĳÖכó (رĹĄ اįĭĐ ّٰų) óűÖون آñĨ כñĭÝę: ”اāĬאر در 

 óĩĐ Ûøد óכÖ ĳÖد“.أóכ ïĭİاĳì ÛđűÖ אدة×Đ īÖ ïđø אÖ و ïĬا ďĩÝåĨ ةïĐאø ůĭÖ Ŀęűĝø

(رĹĄ اĩıĭĐ ّٰųא) را כÛĘó و ůĨ رÛĘ، در راه أïű×Đ ĳÖة īÖ اóّåĤاح įÖ اýŰאن رñűø او 

را Öא ĳìذ óÖدĳä ïĬن ø ůĭÖ ĿęűĝùÖאïĐة رïđø ïĬñűø را (رĹĄ اįĭĐ ّٰų) ÕÜ כĳÖ įÝĘóذ 

 :Ûęכ ïđø“؟ůĭűÖ ůĨ įä ÛÖאà אÖא اŰ” :Ûęا כóŰو įĭĐ ّٰųا ĹĄر óכÖ ĳÖأ .įÝęì אåĬو ا

 .“óűĨأ ħכĭĨ óűĨאّ أĭĨ” :ïĭÝęאر כāĬا .“Ûùűä אĩü א رایÜ ،אامĩü از ůכŰ õűĬ īĨ”

 ħכĭĨاء وóĨŶאّ اĭĨ ïٍèوا ïٍĩĔ ĹĘ אنęűø ďĩåŰ ź” :Ûęכ (įĭĐ ّٰųا ĹĄر) óĩĐ

اĳĤزراء“. Ö÷ أèאدßŰ در Öאب اĨאÛĨ رواÛŰ כóدßŰïè ģáĨ :ïĬ اŶئûŰóĜ īĨ Ùĩ و 

أáĨאل آن. Ö÷ أÖ ĳÖכó כÖ” :Ûęא Űכů ازīŰ دو óĨد ÛđűÖ כóĩĐ ůĭđŰ .“ñűĭ و أïű×Đ ĳÖة. 

رĳøل   įűĘ اĜאĨَכ  اñّĤی  ĝĨאĨכ   īĐ óìّËĬك  כĭאّ  Ĩא  [۵أ]   ůّè  ÛَĬوأ” :Ûęכ  óĩĐ

כóد.  ÛđűÖ وی  Öא  و   ÛĘóכ  óכÖ  ĳÖأ  Ûøد  ÷Ö  .“ħĥّøو  įűĥĐ  ّٰųا  ůĥĀ  ّٰųا
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Ardından Üseyd b. Hudayr b. Simâk el-Ensârî [el-Eşhelî] biat etti. Daha 

sonra Muhâcir ve Ensâr  da onun hilâfeti üzerinde ittifak ederek biat ettiler. 

Bu olay Hicret’in onuncu yılı, Pazartesi günü, Rebîülevvel ayının on ikinci 

günü gerçekleşti. Ertesi gün, salı günü Allah’ın Resûlü’nün (sallallâhu aley-

hi ve sellem) cenaze merasimi ile meşgul oldular. Bu, imamın seçilmesinin 

zaruretini gösteren en belirgin kanıttır. 

İkinci Mesele: İmam  Olan Kişide Bulunması Gereken Özellikler 
Hakkındadır 

Bunlar dokuz özellikten ibarettir:

Birincisi: Delil sunup şek ve şüpheli şeyleri çözmesi ve fetva vere-

bilmesi için dinin hem asıl (usûlü’d-dîn) hem de fürûunda (fürûu’d-

dîn) ictihada ehil olması gerekir. 

İkincisi: Doğru karar alabilmek. Savaş ve barış durumlarında ve 

siyasî işlerde başkalarına muhtaç kalmadan doğru karar alabilmelidir. 

“Doğru karar alabilmek, cesur insanların cesaretini önceler.”1

Üçüncüsü: Düşmanlara karşı savaşabilecek ve şeriatın hududlarını 

uygulayabilecek cesarete sahip olması gerekir. Bazı âlimler, bu üç özel-

liğin tamamına sahip olmayan bir kişinin kendi yerine bu özellikleri 

taşıyan bir nâibi atamasını câiz görmüşlerdir. Allah en doğrusunu bi-

lendir.

Dördüncüsü: Güvenilir olabilmesi için adaletli olmalıdır. Halka 

karşı, onların malları ve eşyaları konusunda adalet ve insafa göre hare-

ket etmelidir. 

Beşincisi: Akıllı olmalıdır. 

Altıncısı: Bulûğa ermiş olmalıdır.

Yedincisi: Erkek olmalıdır. Çünkü kadınlar din ve akıl konusunda 

naks ile muttasıf olmuşlardır. 

Sekizincisi: Hür olmalıdır. Çünkü köle efendisine hizmet etmekle 

meşguldür. Ayrıca kölelik ve başkasının emri altında olma zilleti, iste-

diği hükümleri uygulamayı imkânsız kılar.

1 Şiir parçası şair Mütenebbî’ye aittir, bkz. http://ara.bi/poetry/16524 , (10.10.2014).
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أāĬאر  و   óäאıĨ  ÷Ö כóد.   ÛđűÖ اāĬŶאري  ĩøِאك   īÖ  óűąèُ  īÖ  ïűøأ  ÷Ö

 įűّąĜ  īŰا و   .ïĬدóכ  ÛđűÖو  ïĬñü  ěęÝّĨ او   ÛĘŻíÖ  įĩİ  (ħıĭĐ  ّٰųا  ĹĄر)

 ÛĨאĨا ĳäن  ĳÖذ.  óåİت  از   ħİد øאل  اŶوّل   ďűÖر  ħİدوازد  į×ĭüدو روز  در 

 ّٰųا  ůĥĀ) ñìای  رĳøل   õűıåÝÖ ĳÖذ،   į×ĭü  įø  ůכ  óכŰد روز   ÛĘóכ óĜار 

اĨאم.  ÕāĬ وĳäب   óÖ  Ûøا  ďĈאĜ  ůĥűĤد  īŰا و   .ïĬذĳĩĬ űĜאم   (ħĥّøو  įűĥĐ

 ÛĨאĨا ćائóü دوّم: در ĿĥئùĨ

:Ûøا ÛęĀ įĬ و آن

Űכů: اıÝäאد در اĳĀل و óĘوع دÜ īŰא در اóŰاد دźئģ و ü ģèכĳك و ı×üאت و 

.ñüאÖ īّכĩÝĨ ďאئĜی در وĳÝĘ

ŰïÖכóی   ůøאűø أĳĨر  و   ħĥø و  óèب  أĳĨر   óűÖïÜ در   įåĬאĭä  ،īűÝĨ رأی  دوّم: 

ÝéĨאج Ĭכóدذ. ”ĘאóĤأي åü ģ×ĜאÙĐ اđåýّĤאن“.

 ůąđÖ و  ĳĩĬذ.   ïĬاĳÜ ïèود   ÛĨאĜا و  أïĐاء   ÛÖאرéĨ  óÖ űĜאم  Üא   ÛĐאåü:مĳø

از ĩĥĐאء כįÝę اïĬ: ”اכó اĬ ďĩÝåĨ ÛęĀ įø īŰ×אñü و Ĭאئ×ů را כįÖ į اęĀ īŰאت 

.ħĥĐأ ّٰųوا ،ñüאÖ õŰאä ñĭכ ÕāĬ ñüאÖ فĳĀĳĨ

ıäאرم: ïĐاÛĤ اÜ Ûøא ģّéĨ اĩÝĐאد Öאñü، و óّāÜف او در رĜאب óĨدم و أĳĨال 

.ñüאÖ ÛęāĬ و ÛĤïđĨ نĳĬאĜ óÖ אنýŰאع اąÖ[۵ب] و ا

.Ûøا ģĝĐ :ħåĭÖ

ĳĥÖ :ħýüغ.

.ïĬا īŰïّĤو ا ģĝđĤאت اāĜאĬ אنĬز įا כóŰرت؛ زĳذכ :ħÝęİ

ÛّŰóè :ħÝýİ؛ زóŰا כïĭÖ įه ĳĕýĨ ïűّø ÛĨïíÖل Öאñü و Öא ĝèאرت رقّ و ذلّ 

.ñüאÖ رñّđÝĨ ħכè אذęĬ ÛّŰدĳ×Đ
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Dokuzuncusu: Kureyşli olmalıdır. Öyle ki [Peygamber Efendimiz şöyle 

buyurur]: “İmamlar, Allah’a itaat ettikleri ve doğru oldukları sürece Ku-

reyş ’tendir.” İsnâ Aşeriyye ’nin ve İsmâilîler’in görüşünün aksine doğru yol-

da olma ile ismet (hatadan korunmuş olma) şart değildir. Zira Peygamber 

(sallallâhu aleyhi ve sellem) şöyle buyurmuştur: “Başınızdaki yönetici azala-

rı kesik Habeşî bir köle olsa dahi size düşen ona itaat etmektir.”

Üçüncü Mesele: İmâmet Akdinin Oluşum Biçimlerinin Açıklanması 
Hakkındadır

İmâmet  dört şekilde gerçekleşir:

Birinci Vecih: Birincisi Sıddîk-i Ekber’in (Ebû Bekir) (radiyallâhu anh) 

imâmeti gibi biat ile gerçekleşen imâmettir. Zikredildiği üzere sahâbe (rıd-

vanullahi aleyhim) kendi istekleriyle onu seçti ve ona biat etti. “Herkesin 

biat ettiği kişiye, herkesin itaat etmesi vâciptir.” Dolayısıyla imâmet vasıfl a-

rına sahip olan birisine akıllı ve ilim sahibi insanların (ehl-i hal ve akd) biat 

etmeleri sonucunda bu kişi imam olur. Mutlak biat âlimlerin çoğunluğuna 

göre yeterli değildir ve âlimler birkaç kişinin biatıyla imamın seçilmesi ko-

nusunda ihtilaf etmişlerdir. 

Bazıları âlim ve müctehid bir kişinin biat etmesini yeterli görmüş ve buna 

Ömer’in Ebû Bekir ’e (radiyallâhu anh) biat etmesini örnek vermiştir. Bazıları ise 

iki müctehidin biatını yeterli görmüşlerdir. Bazıları da biri müctehid iki kişinin 

biatıyla geçerli olur demişlerdir. Kimileri ise üç müctehid, bazıları dört mücte-

hid şartını koşmuştur. Biri müctehid dört kişinin biatını şart koşanlar da vardır.

Biri müctehid olmak üzere kemâl ehli kırk kişinin biatini şart koşanlar ol-

duğu gibi sayı gözetmeksizin halk nezdinde tanınan ve saygı gören itibarlı 

ulemâdan veya yöneticilerden katılım sağlamaları zor olmayan kimselerin 

kararı sonucunda bir imamın seçiminin mümkün olacağını düşünenler de 

vardır. Zira meşveretsiz, söz sahibi ve kabul görülmüş büyükler (ehl-i hal ve 

akd) ile danışılmadan başlatılan işlerde genelde muhalefet ve fitne meydana 

gelir. Bazıları bu görüşün kelâmcıların (mütekellimîn) ve Kadı Ebû Bekir  

Bâkıllânî’nin (rahimehullâh) [ö. 403/1013] görüşü olduğu kanısındadır. Bi-

rinci görüş, Tetimmetü’l-İbâne  adlı eserin sahibi [Mütevellî (ö. 478)] ile Kadı 

Hüseyin ’e [ö. 462] aittir.
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ħıĬ: اĬכ ĳÖ ůüóĜذ؛ כů ”اŶئĨ ûŰóĜ īĨ Ùĩא أĈאĳĐا اųّٰ و اĝÝøאم اóĨŶ“ و 

 įűĥĐ ّٰųا ůĥĀ) ó×ĩĕűÖ įä .Ùűّĥűđĩøو ا ÙŰóýĐ אĭàف اŻíÖ ،ÛùűĬ طóü ÛĩāĐ

و ĳĨóĘ (ħĥّøذه: ”űĥĐכÖ ħאĉĤאÙĐ وĳĤ أűĥĐ óĨכïّåĨ Ĺٌý×èَ ïٌ×Đ ħع اóĈŶاف“.

 .ÛĨאĨאد اĝđĬا Ûűّęűאن כűÖ م: درĳّø ĿĥئùĨ

اĨאıåÖ ÛĨאر وĳü ïĝđĭĨ įäذ:

 įåĬאĭä ñü ïĝđĭĨ ÛđŰא×ĩÖ (įĭĐ ّٰųا ĹĄر) ó×أכ ěŰïّĀ ÛĨאĨو ا ÛđŰא×Ĩ :ůכŰ

 ÛđűÖ א اوÖ و ïĬñü אد اوĝĭĨ Û×Ĕع و رĳĉÖ ħıűĥĐ ّٰųان اĳĄر įÖאéĀ ůכ ÛĘر óذכ

 ůכ÷ כ óİ ÷Ö .“įُÝĐאĈ ģّכĤا ůĥĐ Õäو įÝđŰא×Ĩ ģכĤا īĐ رïُāŰ īĨو”.ïĬدóכ

 ،ïĭĭכ  ÛđŰא×Ĩ وی  Öא   ïĝĐو  ģّè  ģİأ ĳäن  ĳüذ،   ďĩÝåĨ وی  در   ÛĨאĨا  ćائóü

ÖאęّÜאق اĨאم Öאñü. و óّåĨد Ĩ×אÕİñĩÖ ÛđŰ أכĩĥĐ óáאء כאÛùűĬ ůĘ و Żìف כóده 

اïĬ כů اĨאïĭä Ûđű×Ö ÛĨ כ÷ ĳü ïĝđĭĨذ. 

 ÛđŰא×ĩÖ ěŰïّĀ ÛĘŻì و ñüאÖ ïıÝåĨ و ħĤאĐ ůכ כ÷ כűÖ :ïĬا įÝęכ ůąđÖ

óĩĐ [۶أ] (رĹĄ اĩıĭĐ ّٰųא) ñü ïĝđĭĨ. و ůąđÖ כįÝę اĩÖ :ïĬ×אÛđŰ دو ïıÝåĨ. و 

 įø ÛđŰא×ĩÖ :ïĬا įÝęכ ůąđÖ و .ñüאÖ ïıÝåĨ ůכŰ ůو כ÷ כïÖ :ïĬا įÝęכ ůąđÖ

 .ñüאÖ ïıÝåĨ ůכŰ įאر כıåÖ :ïĬا įÝęو כ .ïıÝåĨ אرıä ÛđŰא×ĩÖ :ïĬا įÝęو כ .ïıÝåĨ

و ůąđÖ כįÝę اģıä :ïĬ כ÷ ÖאñŰ از أģİ כĩאل כŰ ůכů ازýŰאن Ö ïıÝåĨאñü. و 

 ïĝĐ و ģّè ģİأ ůא כøא و رؤĩĥĐ از ñüאÖ אنøאن آýŰر اĳąè ůכ ůĬاïĭä :ïĬا įÝęכ

أĳĨر Öאïĭü، دران وİ ÛĜא رůĨïّĝÜ Û×Ü در űĨאن óĨدم داÖ įÝüאïĭü؛ و آóĬا ïĐدی 

įűّąĜ óİ įä .ÛùűĬ īűّđĨ כů دران ĳýĨ ůÖرت و ĳĨاĳýűÖ ÛĝĘاŰאن ĉĨאع ĳ×ĝĨل 

اĳĝĤل óüوع כĔ ïĭĭאÕĤ آÛùĬ כů از ĳıČر íĨאÛęĤ و ĳàران įĭÝĘ اĳÝĬ īĩŰاĳÖ ñĬذ. 

 ( ّٰųا įĩèر) ĹĬŻĜאÖ óכÖ ĳÖأ ůĄאĜ אن وĩĥّכÝĨ لĳĜ و آن ،ïĬده اóط כóü ůąđÖ و

.Ûøا ÙĬאÖŸا ÙĩّÝÜ ÕèאĀ و īűùَèُ ůĄאĜ אرűÝìل اوّل، اĳĜ و Ûøا
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İkinci Vecih: Birilerini kendi yerine halife seçmek (istihlâf) yoluyla ha-

life seçimi. Emîrü’l-mü’minîn Ömer b. el-Hattâb ’ın Sıddîk-i Ekber  (ra-

diyallâhu anhuma ve ardahuma) tarafından halife olarak tayin edilmesi 

buna örnektir. Birini halife olarak bırakmanın (istihlâf) şartı, halife olacak 

kişinin imâmet şart ve vasıfl arını diğerlerine nazaran kendinde daha fazla 

barındırmasıdır. Ömer de (radiyallâhu anh) böyle biri idi. En faziletli olan 

kişiye (fâdıl), halkın uymaması durumunda ortaya çıkacak büyük fitnele-

rin yatıştırılması istendiğinden dolayı fazilet bakımından daha alt seviyede 

olan bir kimsenin halife olması da geçerlidir. Dolayısıyla imâmet şartlarını 

taşıyan herhangi bir kişinin dönemin halifesi tarafından diğer insanların 

biatı olmaksızın da halife olarak atanması mümkündür. 

Üçüncü Vecih: Diğer bir yol şûra yoluyla halife seçimidir. İmamın gü-

venilir bir gruba, kendi içinde istişare ederek aralarından birini halife seçme 

işini tevdî etmesidir. Emîrü’l-mü’minîn Osman ’ın (radiyallâhu anh) hilâfeti 

bu şekilde gerçekleşmiştir. Bilindiği üzere Emîrü’l-mü’minîn Ömer (radi-

yallâhu anh) Mugîre b. Şu‘be ’nin (radiyallâhu anh) kölesi Fîrûz Ebû Lü’lü’ 

tarafından yaralandığında vefatının yaklaştığını anlayınca hilâfet işini aşe-

re-i mübeşşereden (cennetle müjdelenen on kişi), Hz. Muhammed’in (sallal-

lâhu aleyhi vesellem) risâleti ile müşerref olan altı sahâbe -i kibâra havale etti. 

Osman , Ali , Talha , Zubeyr , Sâ‘d b. Ebî Vakkas  ve Abdurrahman b. Avf  ’ın 

birbirleriyle istişare ettikten sonra aralarından birini seçmeleri gerekiyor-

du. Sonuçta Osman (radiyallâhu anh) seçilmiştir. 

Dördüncü Vecih: Hilâfeti elde etme yollarından biri de galebe ve zor-

balıkla hükümdar olmaktır. İmâmet vasıfl arına sahip olup, Allah Teâlâ’nın 

kullarına kuvvetle gâlib gelip güçle insanları kendine itaat etmeye sevk 

ederse önderliği kabul edilir ve verdiği hükümler geçerlidir. Ancak imâmet 

şartlarını taşımıyorsa ve kılıçla insanlara güç yetirmişse bu konuda iki gö-

rüş vardır: Bazılarına göre bu şekilde başa gelen kişinin imamlığı ne biat 

ne güç ne de istilâ ile sâbit olamaz. Bazıları ise bu kişinin yöneticiliğinin 

kabul edilmemesi durumunda genel bir zararın olacağı endişesiyle imam-

lığının geçerli olduğunu söylemişlerdir. İmâm  Şâfiî  de (radiyallâhu anh) bu 

görüşü benimsemiştir. Bu şekilde hükümdar olan kişiyi bir başkası savaşla 

yenerse azledilmiş olarak kabul edilir. 
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 īÖ óĩĐ īűĭĨËĩĤاóűĨأ ÛĘŻì و :Ûøف اŻíÝøا ěŰóĈ אمĨا ÕāĬ دوّم: در įäو

و   .ñü  ïĝđĭĨ وأرĄאĩİא) [۶ب]  ĩıĭĐא   ّٰųا  ĹĄر) ó×أכ  ěŰïّĀ ÖאŻíÝøف  اĉíĤאّب 
 .ñüאÖ óÝđĨאä را ÛĨאĨا ćائóü įכ ñĭאر כűÝìرا ا ůùכ ůכ ÛùĬف آŻíÝøط اóü
ĳąęĨل  اŻíÝøف  در   įĩűčĐ  ĿĭÝĘ  ďĘد اĬכ   ّźإ ĳÖذ.   īűĭä  įĭĐ  ( ّٰųا  ĹĄر)  óĩĐ و 
Ö ďĜّĳÝĨאñÖ ،ñüان כĘ ůאģĄ را óĨدم ďűĉĨ و ĝĭĨאد ïĬĳýĬ. כóŰïĝÜ īŰóÖ ů اŻíÝøف 
 ،ñüאÖ ďĩÝåĨ در وی ÛĨאĨا ćائóü ůכ÷ כ óİ ÷Ö .ñüאÖ ñĘאĬ אلè īŰل درĳąęĨ

.ñüאÖ įęűĥì انóכŰد ÛđŰא×Ĩ ůÖ ،ñĭف כŻíÝøاو را ا ÛĜאم وĨن اĳä
 ïĭüאÖ אدĩÝĐا ģّéĨ ůودی כïđĨ אÖ אم כאرĨכ اĬا :Ûøری اĳü ěŰóĈ :مĳّø įäو

 īűĭĨËĩĤاóűĨأ ÛĘŻì و .ïĭĭכ īűűđÜ را ůכŰ و ïĭĭرت כĳýĨ óכŰïĩİ אÖ אنýŰא اÜ ارذñכ
 (įĭĐ ّٰųا ĹĄر) óĩĐ īűĭĨËĩĤاóűĨن أĳä .ñü ïĝđĭĨ ěŰóĈ īŰñÖ (įĭĐ ّٰųا ĹĄر) īĩáĐ
 įåĬאĭä ،ñü وحóåĨ (įĭĐ ّٰųا ĹĄر) Ù×đü īÖ ةóűĕĨ مŻĔ وزóűĘ هËĤËĤ ĳÖأ ÛøïÖ
 ůכ×אر כ ĿÖאéĀ از īÜ ûü įÖ را ÛĘŻì כאر ñűøכ رŰدõĬ אت اوĘو و Ûøر اĳıýĨ
 (ħĥøو įűĥĐ ّٰųا ůĥĀ) ÛĤאøت رóąè ÛđŰא×Ĩ ÛđĥíÖ و ïĬذĳÖ هóýّ×Ĩ ۀóýĐ ÛűّĝÖ
óّýĨف כĳè įÝýاĳĨóĘ ÛĤذ īĩáĐ و ůĥĐ و ÙéĥĈ و زóűÖ و īÖ ïđø أůÖ وĜّאص و 
 įęŰאĈ ازان ħİ را ůכŰ و ïĭĭرت כĳýĨ óכŰïכŰ אÖ אنýŰا ůف، כĳĐ īÖ īĩèóّĤا ï×Đ

īűűđÜ כïĭĭ. و ĿĐóĜ اűÝìאر اýŰאن īĩáĐ óÖ [٧أ] (رĹĄ اįĭĐ ّٰų) اÝĘאذ.
 ďĩä در وی ÛĨאĨا ćائóü ůی כóİאĜ óİ :Ûøا ćĥùÜ و į×ĥĔ ěŰóĈ :אرمıä įäو

Öאĳä .ñüن ĳýÖכïĭÖ óÖ Ûכאن ñìای đÜאĔ ůĤאÕĤ آñĨ و óĨ óıĝÖدم را Ĉ óÖאĳì ÛĐد 
 ćائóü ďĨאä óو اכ .ñüאÖ ñĘאĬ כאم اوèذ. و أĳü ïĝđĭĨ او را ůŰاĳýűÖ ،ñĭכ ģĩè
 :ïĬا įÝęכ ůąđÖ :Ûøا įäدو و įĥئùĨ īŰر دارذ، درĳıĝĨ را ěĥì óűýĩýÖ و ñüא×Ĭ
 ÛĨאĨا :ïĬا įÝęכ ůąđÖ و .ŻűÝøو ا óıĝÖ įĬ و ÛđŰא×Ĩ įÖ įĬ ذĳýĬ ÛÖאà او را ÛĨאĨا
 ÕİñĨ و .ñüאÖ įĨאĐ ّאدąĨ īĩّąÝĨ ،ñüא×Ĭ אذęĬ او را ħכè óاכ įä .دذóכ ïĝđĭĨ او را
إĨאم üאĹđĘ (رĹĄ اįĭĐ ّٰų) īűĩİ اÛø. و اĳýűÖ īűĭä īŰاůŰ اכó دŰכóی او را ĭåÖכ 

ĳıĝĨر כóداõđĨ ñĬول כóدذ.
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Dördüncü Mesele: Riyâset Mertebelerine Dair 

Eğer hükümdar olan kişi, kudretini ilme ve hikmete uygun olarak 

göstermişse onun bizzat kendisinin mi bu ilme sahip olduğuna veya ilmi 

başkasından mı aldığına bakılır. Kendisi ilim ve hikmet sahibi biri ise ve 

bu ilim kendisine vahiy yoluyla ulaşmışsa, ona “peygamber”, eğer bu ilmi 

kendi cinsinden olan birisinden öğrenmişse, ona “imam-ı vakt” denir. İlmi 

ve hikmeti başkalarından almışsa ona “sultan ve padişah” denir. Şâyet 

kudretini ilim ve hikmete göre ortaya koymuyorsa ona “mütagallip” denir. 

Dolayısıyla riyâset, “nübüvvet”, “imâmet”, “saltanat” ve “zorbalık” olmak 

üzere dört çeşittir.

Beşinci Mesele: Hilâfet ve Saltanat Kavramlarının Kullanımına Dair 

Hilâfet başkasının yokluğunda, âciz oluşunda, ölümünde veya baş-

kası tarafından halife olarak tayin edilmesinde (istihlâf) onun yerine ve 

konumuna geçmek, niyâbet etmek demektir. Allah Teâlâ’nın kullarının 

hilâfeti de son kullanımdaki anlama yakındır. Gerçek anlamda hilâfet, 

kişiyi hayırlı fiil ve razı olunacak amellerde, Hz. Peygamber’in sünnetine 

ittibada, adalet ve ihsanın ilkelerini yaymada doğru yol üzerinde kılan 

hilâfettir. Bu özellikleri bilfiil taşımayan kişiye sultan veya padişah de-

nilir. “Halife” veya “emirü’l-mü’minîn” kelimeleri kullanılacaksa dilsel 

açıdan doğrudur ve Allah Teâlâ Âdem ile Dâvûd’a (salâtullah aleyhimâ) 

“Ben muhakkak ki yeryüzünde bir halife yaratacağım.”1 âyetinde görüldü-

ğü üzere halife adını vermiştir. Dâvûd ’a hitâb ederek de şöyle buyurmuş-

tur: “Ona dedik ki: “Ey Dâvûd! Gerçekten biz seni yeryüzünde halife yap-
tık. İnsanlar arasında hak ile hüküm ver.”2 Dolayısıyla ona “Halîfetullah” 

diye hitab etmek câizdir. Bazıları ise bu âyette geçen hilâfet kavramıyla 

bunlardan önce yaşayan tâifenin hilâfetinin kastedildiğini ve bundan 

dolayı onlardan başkası için “Halîfetullah” unvanının kullanılmasının 

câiz olmadığını öne sürmüşlerdir.

1 Bakara 2/30.

2 Sâd 38/26. 
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ùĨئıä Ŀĥאرم:در óĨاóø ÕÜوری

 óčĬ ñĭכűĨ Ûĩכè و ħĥĐ ěĘِو óÖ رتïĜ אرıČا óاכ Ûכĳü ÕèאĀ ůان כïÖ 

כħűĭ، כĳì įذ ĀאħĥĐ Õè و èכÛĩ اÛø؛ Űא įĬ כħĥĐ ů از دŰכóی ůĨ آĳĨزذ. 

اכĳì óذ ĀאħĥĐ Õè و èכÛĩ اħűĭűÖ įÖ ،Ûø اכħĥĐ ó و èכěŰóĉÖ Ûĩ وÖ ůèאو 

رñűøه، او را ĳì ó×ĩĕűÖاïĭĬ. و اכħĥّđÜ ěŰóĉÖ ó از أĭÖאی ĳì ÷ĭäذ èאģĀ כóده، 

 óو اכ .ïĭŰĳאه כüאذÖ אن وĉĥø زذ، او راĳĨی آóכŰاز د Ûĩכè و ħĥĐ óو اכ ÛĜאم وĨا

اıČאر ïĜرت [٧ب] óÖ įĬ وħĥĐ ěĘ و èכÛĩ כñĭ، او را ĳì ÕĥّĕÝĨاóø ÷Ö .ïĭĬوری 

.ÕĥّĕÜ ،Ûĭĉĥø ،ÛĨאĨت، اĳّ×Ĭ :ñüאÖ عĳĬ אرıä

ùĨئħåĭÖ Ŀĥ: درűÖאن ÛĘŻì و Ûĭĉĥø و اŻĈق آن

 ïÖان כűĬ ÛĘŻì ůאÛÖ اÛø از óűĔ و åÖאی وی اÝùŰאذن Űא از Û×űĔ Ûıä او 

 ÛĘŻíÖ ñĬداóف כóّýĨ را įęűĥì ėĥíÝùĨ כĬא اŰ ذ؛óűĩÖ אŰ ذĳü õäאĐ כ اوĬא اŰ

 .ÛùűĬ ïűđÖ óìآ ůĭđĩÖ را ůĤאđÜ ایñì כאنïĭÖ ÛĘŻì و .ñĭی כĳÖ כאر ăŰĳęÜ و

 ÛđÖאÝĨ و   įűّĄóĨ أĩĐאل  و   óűì đĘÉÖאل   ůכ  ñŰآ  Ûøدر را   ůùכ  įűّĝűĝè  ÛĘŻì و 

 ůכ÷ כĬو ا .ñĭכ ěŰïāÜ را ħøا īŰאن اùèل و اïĐ ħĤאđĨ óýĬ ی وĳęĉāĨ Ûّĭø

 įęűĥì او را óو اכ .ïĭŰĳאه כüאذÖ אن وĉĥø او را ،ñüא×Ĭ ůĥّéÝĨ ģđęĤאÖ אتęĀ īŰñÖ

را  داود  و  آدم   ůĤאđÜ ñìای  و   ñüאÖ Āאدق   ÛĕĤ روی  از   ،ïĭĬاĳì  īűĭĨËĩĤاóűĨأ و 

 .﴾ÙًęَĻĥ۪ìَ ِرَْضźْا ĹĘِ ģٌĐِאäَ ĹّĬِ۪ا﴿ :Ûęכ כĬאĭä ïĬاĳì įęűĥì (אĩıűĥĐ ّٰųاتُ اĳĥĀ)

 .﴾ ِěّéَĤْאÖِ َِّאسĭĤا īَĻْÖَ ħُْכèْאĘَ ِرَْضźْا ĹĘِ ÙًęَĻĥ۪ìَ َאكĭَĥْđَäَ َّאĬِא دَاوُدُ اĺَ﴿ :ذĳĨóĘ وداود را

 ÛĘŻì اد ازóĨ :ñĬا įÝęכ ůąđÖ و .ñüאÖ õŰאä אنýŰóÖ “ ّٰųا Ùęűĥì” قŻĈا īŰóÖאĭÖ

 óÖ ّٰųا Ùęűĥì قŻĈو ا ïĬذه اĳÖ [٨أ] אنýŰاز ûűÖ ůכ Ûøا įęאئĈ ÛĘŻì ÙŰآ īŰدر

.ÛùűĬ õŰאä אنýŰا óűĔ
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Ömer b. Abdülazîz , kendisine “Ya Halîfetallah” diyerek hitap eden bir 

adama cevap olarak şöyle dedi: “Yazıklar olsun sana! Annem beni ken-

di ceddinin adı olan Ömer b. el-Hattâb  (radiyallâhu anh) adıyla Ömer 

diye isimlendirmiştir. Büyüyünce kendi künyemi Ebû Hıfz  yaptım. Bu iki 

isimden birisiyle bana hitap edersen sana cevap vereceğim, siz mü’minler 

beni kendinize vali olarak seçtiniz ve bana “emîrü’l-mü’minîn” lakabını 

taktınız. Dolayısıyla bana bu lakapla da hitap etmen kâfidir.” 

Sultan sözcüğünün lugat anlamı “hüccettir/delildir.” Padişahın sultan 

olarak isimlendirilmesinin sebebi ise, dindar âlimler için dinî ahkâmı teb-

liğ ederken karşı çıkan kişilere veya sunmuş oldukları yola imtisal etmeyen 

kişilere karşı hüccet oluşundandır. 

Altıncı Mesele: Emir ve Nehiyleri Şeriata Uygun Olduğu Sürece 
Halkın İmama İtaat Etmesinin Vâcipliğine Dair 

Allah Teâlâ şöyle buyurur: “Ey iman edenler! Allah’a, Peygamber’e ve siz-
den olan ulü’ l-emre (idarecilere) itaat edin.”1 Peygamber de (s.a.) şöyle bu-

yurur: “Sizin başınıza azaları kesik bir Habeşî köle dahi emir tayin edilirse 

onu dinleyin ve itaat edin.” Ayrıca [Peygamber (s.a)] şöyle buyurmuştur: 

“Yöneticisine/imamına itaat etmekten el çeken kimsenin kıyamet günün-

de herhangi bir delili yoktur.” Bu noktada âdil olan hükümdar ile zâlim 

olanın arasında fark gözetmeksizin ona uyması gerekir.2

Hz. Peygamber’in (salavâtullâhi ve selâmuhu aleyh) şöyle buyurduğu 

rivayet edilmiştir: “Kendisine yönetici olarak tayin edilmiş olan imamın 

şeriata aykırı davrandığını gören kimse, onun bu amelinden hoşnut olmadı-

ğını göstersin ama onun itaatinden çıkmasın.” İmama tâbi olma vâcibiyye-

ti, onun şeriata uygun hüküm vermesi durumuna bağlanmıştır. Peygamber 

(sallallâhu aleyhi ve sellem) şöyle buyurmuştur: “Allah’a isyan konusunda 

başkasına itaat olamaz, itaat ancak iyilikte olur.” Şeriata aykırı hükmetme-

leri durumunda onlara muhalefet etmek ve şeriata uymak gerekir. Sıddîk-i 

Ekber (radiyallâhu anh) bazı hutbelerinde şöyle demiştir: “Biz Allah ve Re-

sûlü’ne itaat ettiğimiz müddetçe sizler de bize itaat ediniz. Allah ve Resû-

lü’ne karşı geldiğimizde ise bize itaat etmenize gerek yoktur.”

1 Nisa 4/59. 

2 Bu görüş aynı zamanda Eş‘arî ekolunün görüşüdür. 

5

10

15

20

25

30



ÝęĨאح اđùĤאدة ĳĜ ĵĘاïĐ اĻùĤאدة 71

 īĨ אدرĨ ،כéَŰو” :Ûęכ óĩĐ ،“ ّٰųا Ùęűĥì אŰ” :Ûęرا כ õŰõđĤاï×Đ óĩĐ دیóĨ

óĨا Ĭ óĩĐאم כóد Öאïّä ħø او، īÖ óĩĐ اĉíĤאّب (رĹĄ اįĭĐ ّٰų) ĳä ÷Öن õÖرك ïüم 

 .ħİاب دĳä اóÜ ůĭאب כĉì īĨ אÖ دو īŰاز ůכűÖ óدم. اכóכ ÿęè ĳÖذ أĳì Ûűĭכ

 óاכ ñŰאذıĬ אمĬ īűĭĨËĩĤا óűĨو أ ñŰñűĬداóכ ůĤذ واĳì óÖ اóĨ ñŰאن اĭĨËĨ ůא כĩü ÷Ö

óĨا ÖאĬ īŰאم ĳìاůĬ כęאÖ ÛŰאóÜ ñüا“. 

 ÛùĬآ ůĭđĨ ،ïĭĬاĳì אنĉĥø אه راüאذÖ כĬو ا .Ûøا Ûåّè ÛĕĤ אن درĉĥø אĨّو ا

 ñĭאد כĭĐ ůùכ óא اכÜ ůĭŰכאم دèأ ēűĥ×Ü دار را در īŰאء دĩĥĐ ñüאÖ Ûåّè אهüאذÖ ůכ

.ñĭام כõĤاو را إ óÝıÖ ذó×ùĬ אلáÝĨا ěŰóĈ Û×ĔóÖ אŰ

 ůאدام כĨ ůİاĳĬ و óĨدر أوا Ûøا Õäوا ěĥì óÖ אمĨا ÛĐאĈ כĬدرا :ħýü ĿĥئùĨ

 .ñüאÖ ÛđŰóü ěĘاĳĨ ħכè

و   .﴾ħُכĭْĨِ  óِĨَْźْا  ĹĤُِوَاو ĳøُلَ  َّóĤا وَاĳđُĻĈَ۪ا   َ ّٰųا ﴿اĳđُĻĈَ۪ا   :ñŰאĨóĘ  ůĨ  ůĤאđÜ ñìای 

 Ĺý×è ïٌ×Đ ħכűĥĐ óِĨا وإن أĳđűĈا وأĳđĩøا” :(مŻùĤاة واĳĥāĤا įűĥĐ) ذهĳĨóĘ ó×ĩĕűÖ

 Ùåّè źو ÙĩűĝĤم اĳŰ ĹÜÉŰ įĨאĨإ ÙĐאĈ īĨ اïًŰ عõَĬَ īĨ” :ذĳĨóĘ اف“ وóĈŶعُ اïåĨ

 .ħĤאČ אŰ ñüאÖ אدلĐ כĬאن اűĨ ÛùűĬ ůĜóĘ و .“įĤ

 ĹĤو īĨ” :ذهĳĨóĘ (įűĥĐ įĨŻøو ّٰųات اĳĥĀ) ó×ĩĕűÖ [٨ب] ůכ ïĬده اóכ ÛŰروا

įűĥĐ والٍ óĘآه Ĺü ĹÜÉŰء ÙűāđĨ īĨ اűĥĘ ّٰųכóه Ĩא ÙűāđĨ īĨ ĹÜÉŰ اųّٰ وïًŰ َّīĐõĭŰźا 

 ÛđŰóü ůąÝĝĨ óÖ ħכè ůاد כñÖ Ûøوط اóýĨ אمĨا ÛĐאĈ بĳäو و .“įÝĐאĈ īĐ

 ĹĘ ÙĐאĉĤא اĩّĬإ ّٰųا ÙűāđĨ ĹĘ ÙĐאĈ ź” :ذĳĨóĘ (ħĥøو įűĥĐ ّٰųا ůĥĀ) ó×ĩĕűÖ .ñĭכ

اóđĩĤوف“. و اכŻíÖ óف è ÛđŰóüכħ כíĨ ،ïĭĭאÛęĤ اýŰאن و ĳĨاóü ÛĝĘع źزم 

 ّٰųא اĭđĈא أĨ אĬĳđűĈا” :įÝęא כı×ĉì از ůąđÖ در (įĭĐ ّٰųا ĹĄر) ó×أכ ěŰïّĀ .ñüאÖ

 .“ħכűĥĐ אĭĤ ÙĐאĈ ŻĘ įĤĳøور ّٰųא اĭűāĐ ذاÍĘ įĤĳøور
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Ömer b. Abdülazîz , halife olduğu gün minbere çıkıp halka nasihat ve 

vaaz vermiş ve hutbenin sonunda sesini yükselterek şöyle demiştir: “Ey in-

sanlar, muhakkak ki Allah’a boyun eğen kimseye uymak farzdır. Allah’a karşı 

gelen kimseye ise itaat edilmez. Allah’a itaat ettiğim sürece bana uyunuz. Ne 

zaman ki Allah’a karşı gelirsem o zaman bana itaat etmeniz gerekmez.” Sey-

yidü’t-tâife Cüneyd1 (rahimehullâh) şöyle der: “Kendisinden üst makamda 

olana uyan kimseye, kendisinden daha alt makamda olanlar itaat eder.”

Yedinci Mesele: Resûlullah’tan Sonraki Râşid Halifeler 

Resûlullah’tan (sallallâhu aleyhi ve sellem) sonraki imam, bihakkın 

Ebû Bekir -i Sıddîk (radiyallâhu anh) idi. Onun imâmeti icmâ ile sabittir. 

Buna binâen sahâbe, Ebû Bekir, Ali  ve Abbâs ’tan (radiyallâhu anhum) bi-

rinin halife seçilmesi konusunda icmâ ettiler. Ali ve Abbâs’ın imâmetine 

dair görüş batıldır. Zira imâmet bunlardan birisinin olsaydı Ebû Bekir 

(radiyallâhu anh) ile aralarında anlaşmazlık çıkar ve Ebû Bekir’e (radi-

yallâhu anh) karşı delil getirirdiler. Üstelik Ebû Bekir yaşlı, fakir ve zayıf 

birisi idi ve taraftarı da yok idi. Oysaki Ali (radiyallâhu anh) genç, kuv-

vetli ve cesur birisi olup Fâtıma (radiyallâhu anha) onun eşi idi. Kureyş ’in 

önde gelenlerin çoğu onun makam ve mevkisinin büyüklüğüne binâen 

onun yanında yer alıyor ve onun halife olmasını arzu ediyorlar idi.

Diğer bir delil ise şudur, Allah Teâlâ şöyle buyurur: “Allah, içinizden, 
iman edip de sâlih ameller işleyenlere, kendilerinden önce geçenleri halife kıldı-
ğı gibi onları da yeryüzünde mutlaka halife kılacağını vaad etmiştir.”2 Âyette 

geçen istihlâf vaadi ittifakla ya Ali hakkında ve ondan sonra gelen kişi hak-

kındadır ya da Ebû Bekir ile ondan sonra gelen kişi hakkındadır. Birinci 

görüş ittifakla batıldır. İkinci görüş ise geçerli ve makbul olan görüştür. 

Ebû Bekir ’den sonra hakkıyla Ömer b. el-Hattâb  (radiyallâhu anh) halife ol-

muştur. Onun hilâfeti Ebû Bekir’in onu halife olarak sunması ve işi ona tevdi et-

mesi ile sabit olmuştur. Hilâfete dair yazmış olduğu ahidnâmenin metni şöyledir: 

1 Hayatı için bkz. Süleyman Ateş, “Cüneyd Bağdadî”, DİA, VIII, Ankara, 1993, s. 119-121.

2 Nûr 24/55.
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ï×Đ óĩĐاõŰõđĤ دران روز כïĥّĝÝĨ ů כאر ó×ĭĨ óø óÖ ،ñü ÛĘŻì رÛĘ و ěĥì را 

 īĨ אسĭĤא اıّŰأ” :Ûęو כ ÛüداóÖ ïĭĥÖ آواز į×ĉì óìذ در آĳĨóĘ ÛčĐĳĨ و ÛéűāĬ

 ،ůĤאđÜ ّٰųا ÛُđĈא أĨ ĹĬĳđűĈا ،įĤ ÙَĐאĈ ŻĘ ّٰųا ůāĐ īĨو įÝĐאĈ Õäو ïĝĘ ّٰųאع اĈأ

) כīĨ” :ñŰĳ أĈאع  ّٰųا įĩèر) ïűĭä ÙęאئĉĤا ïűّø .“ħכűĥĐ ĹĤ ÙĐאĈ ŻĘ ّٰųا ÛűāĐ ذاÍĘ

.“įĬدو īĨ įĐאĈأ įĜĳĘ īĨ

ħÝęİ ĿĥئùĨ

 ěŰïّĀ óכÖ ĳÖأ (ħĥّøو įűĥĐ ّٰųا ůĥĀ) ایñì لĳøاز ر ïđÖ ěّéÖ אمĨا ůان כïÖ

اĩäאع   įÖאéĀ اĬכ  óÖای  از   .ñü  ÛÖאà Öאĩäאع  او   ÛĨאĨا  ůכ  (įĭĐ  ّٰųا  ĹĄر) ĳÖذ 

 .(ħıĭĐ  ّٰųا  ĹĄر) Đّ×אس  و   ĹĥĐ  ،óכÖ  ĳÖأ [٩أ]   īÜ  įø از   ůכŰ  ÛĨאĨا  óÖ  ïĬدóכ

و ĳĜل ÖאĨאĹĥĐ ÛĨ و Đّ×אس ÖאģĈ اÛø، زóŰا כů اכó اĨאŰ ÛĨכů ازýŰאن را ĳÖذی، 

 ėűכĘ .دیóאر כıČوی ا óÖ را Ûåّè و (įĭĐ ّٰųا ĹĄر) óכÖ ĳÖא أÖ دیóכ ÛĐאزĭĨ

 ĹĄر) ůĥĐ و .ÛüاïĬ ůđ×Ü ذ وĳÖ ėűđĄ و óűĝĘ و óűÖ (įĭĐ ّٰųا ĹĄر) óכÖ ĳÖأ ůכ

 ïŰאدĭĀ óáذ و أכĳÖ زن او (אıĭĐ ّٰųا ĹĄر) ÙĩĈאĘ ذ وĳÖ óűĤی و دĳĜ ان وĳä (įĭĐ ّٰųا

 .ÕĔو را ģŰאĨ وی ÛĘŻíÖ و ،ïĬدĳÖ א ویÖ ÕĀאĭĨ ĳّĥĐ אن وü ÛđĘא رÖ ûŰóĜ

وĳĥُĩِĐََا   ħُْכĭْĨِ اĳُĭĨَٰا   īَĺñَّ۪Ĥا  ُ ّٰųا  ïَĐََو﴿  :ñŰאĨóĘ  ůĨ  ůĤאđÜ ñìای  اĬכ   óכŰد  ģűĤد

وïĐۀ   įä  .﴾ħْıِĥِ×ْĜَ  īْĨِ  īَĺñَّ۪Ĥا  ėَĥَíْÝَøْا כĩََא  اźْرَْضِ   ĹĘِ  ħْıَُّĭęَĥِíْÝَùْĻَĤَ אéَĤِאتِ  َّāĤا

 ůכ÷ را כĬرا و ا óכÖ ĳÖא أŰ ،ذĳÖ ازو ïđÖ įכ÷ را כĬذ واĳÖ را ĹĥĐ אŰ אقęّÜאÖ فŻíÝøا

ïđÖ ازو ĳÖذ، و ĳĜل اوّل Öאĩäאع ÖאģĈ اĳĜ ÷Ö .Ûøل دوّم àאÖ ÛÖאñü و ĳİاĳĥĉĩĤب. 

 ăŰĳęÝÖ وی ÛĘŻì و (אĩıĭĐ ّٰųا ĹĄر) ذĳÖ אّبĉíĤا īÖ óĩĐ ěéÖ Ŀęűĥì óכÖ ĳÖاز أ ïđÖ و

و اŻíÝøف أÖ ĳÖכà óאñü ÛÖ و Đ×אرت ĬïıĐאįĨ כů در Öאب اŻíÝøف ÛüĳĬ اĳÖ īŰذ: 
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“Bu mektup, Ebû Bekir b. Ebî Kuhâfe’nin müslümanlara bu dünyada-

ki son ve kâfirlerin iman edecekleri kötülerin sakınacakları âhiretteki ilk 

ahdidir. Ben size Ömer b. el-Hattâb’ı halife olarak tayin ediyorum. Eğer 

iyi olup adaletli davranırsa bu benim onun hakkındaki zannımdır. Ama 

isyan edip zulmederse benim gayba dair bilgim yoktur. Herkes yaptık-

larının karşılığını alacaktır. “Zulmedenler hangi akıbete uğrayacaklarını 
göreceklerdir.”1 

Ondan sonra âdil bir şekilde Osman  halife oldu. Onun hilâfeti şûra 

kararıyla gerçekleşti. Zikredildiği üzere ondan sonra ümmetin icmâsıyla 

Murteza Ali  (Ali-i Murteza) (radiyallâhu anh) halife oldu. Hulefâ-yi Raşi-

dîn’in (rıdvanullahi aleyhim) hilâfetinin doğruluğu ile ilgili bir hadis var-

dır. Bu hadisi, Ebû Îsâ Muhammed b. Îsâ b. Sevre et-Tirmizî  kendi isna-

dıyla Sefinetü’l-Mevlâ ’ya istinaden Allah Resûlü’nün (sallallâhu aleyhi ve 

sellem) şöyle buyurduğunu nakleder: “Benden sonra halifelik otuz yıldır; 

bunu takiben ısırıcı bir saltanat gelecek.”2

Hilâfet-i Şeyhân’ın (Ebû Bekir  ve Ömer) (radiyallâhu anhuma) hilâfeti 

on üç sene sürmüştür. Osman ’ın dönemi on iki sene ve Ali ’nin hilâfeti ise 

beş sene sürmüştür. Bu, dört halifenin (Hulefâ-yi Râşidîn) (rıdvanullahi 

aleyhim ecme‘în) hilâfetinin kesinlikle doğruluğunu gösteren delildir. 

1 Şuarâ 26/227. 

2 Hâfız Ebî el-Kâsım Süleyman b. Ahmed et-Taberânî, el-Mu‘cemü’l-Kebîr, c. I, Mektebetü İbn-i Teymiy-

ye, Kahire, t.y, s. 89; Ahmet b. Hanbel, el-Müsned, haz. Ahmed Muhammed Şakir c. IV, Kahire, 1995, 

s. 273.
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ÖאűĬïّĤא  ïıĐه   óìآ ñİا   īűĩĥùĩĤا  ůĤإ  ÙĘאéĜُ  ĹÖأ  īÖ  óכÖ  ĳÖأ  ïıĐ Ĩא  ”ñİا 

[٩ب]   óäאęĤا ıűĘא   ĹĝÝّŰو  óĘכאĤا ıÖא   īĨËŰ  ůÝĤا اéĤאل   ĹĘ ÖאóìŴة  ïıĐه  وأوّل 

 ĹّĭČ ĤñĘכ  وïĐل   óّÖ ÍĘن  اĉíĤאّب   īÖ  óĩĐ  ħכűĥĐ  ėĥíÝøا  ĹّĬÍĘ  ïđÖ أĨّא 

ÕَùَÝَاכ Ĩא  اóĨئ   ģِכĤو  ÕűĕَĤאÖ  ĹĤ  ħĥĐ  ŻĘ وïّÖلَ  äאرَ  وإن   įűĘ  ĹĩĥĐو  įÖ

﴿وħُĥَđْĻَøََ اĳĩُĥَČَ īَĺñَّ۪Ĥا اَيَّ ĳ×ُĥِĝَĭْĺَ ÕٍĥَĝَĭْĨُنَ﴾.“ 

 óŰóĝÜ įåĬאĭä .ñü ÛÖאà ریĳýÖ او ÛĘŻì ůذ כĳÖ īĩáĐ ěّéÖ įęűĥì از وی ïđÖ

رÖ ÛĘ÷ از وی ĹĥĐ ůąÜóĨ ÛĘŻì را (رĹĄ اįĭĐ ّٰų) àאÖ ñü ÛÖאĩäאع أÛĨّ. و 

 ĳÖأ ůכ Ûøا ůáŰïè (ħıűĥĐ ّٰųان اĳĄر) īŰïüאی راęĥì ÛĘŻì ÛéّĀ óÖ ģűĤد

 ůĤĳĨ  įĭűęø از  ĳìذ  Öאĭøאد   ñĭכ  ÛŰروا اñĨóÝّĤي  ĳøره   īÖ  ůùűĐ  īÖ  ïĩéĨ  ůùűĐ

 óűāŰ ħà Ùًĭø نĳàŻà يïđÖ ÙُĘŻíĤذ: ”اĳĨóĘ ůכ (ħĥøو įűĥĐ ّٰųا ůĥĀ) ایñì لĳøر

ĥĨכאً ĄًĳąĐא“. 

و íűü ÛĘŻìאن (رĹĄ اĩıĭĐ ّٰųא) õűøده øאل ĳÖذ. و ازان ĩáĐאن دوازده øאل. و 

ازان ø ãĭÖ ĹĥĐאل. و اīŰ دĜ ůĥűĤאďĈ اęĥì ÛĘŻì ÛéّĀ óÖ Ûøאی أرÙđÖ (رĳĄان 

.(īűđĩäأ ħıűĥĐ ّٰųا

٥

١٠



BİRİNCİ BÖLÜM
SALTANATIN MÂNASININ İNCELENMESİNE DAİR 

Daha önce zikredildiği üzere sultan ve padişahın güçlü olması gere-

kir ki vermiş olduğu hükümler de başkasından öğrendiği ilim ve hikme-

te uygun olsun. Dolayısıyla saltanat iki şeyle gerçekleşir: Bunlardan biri 

sultanın dindar âlimlerden devlet işlerinde nasıl davranıp tedbir alacağını 

öğrenmesidir. Diğeri ise onlardan almış olduğu bu bilgileri uygulamasıdır. 

Bu maksadı ifade etmek dört mukkaddime ile olacaktır:

Birinci Mukaddime: Padişahın Âlim ve Bilginlerin Sohbetinde 
Bulunması ve Cahillerden Uzak Durması

Yönetici olacak kişinin âlim, bilgin ve seçkin olan iyi şahsiyetlerle sü-

rekli olarak istişare etmesi, cahillerden ve şer çıkaran insanlardan uzak dur-

ması gerekir. Peygamber (sallallâhu aleyhi ve sellem) şöyle buyurur: “Sâlih 

bir insanın yoldaşlığı, attâr birinin yoldaşlığına benzer; attârın ıtrından 

sürmese dahi onun kokusundan hoşnut olur. Kötü bir insanla yolculuk 

yapmak ise üstü başı kir içinde olan kimse ile yoldaşlık yapmaya benzer; 

bizzat kötülüğü sana dokunmasa dahi kokusuyla seni rahatsız eder.”1 Şöyle 

derler: “Faziletli insanla oturup kalkan bir cahil, akıllı olup da cahil bir 

kimse ile oturup kalkandan daha iyidir.”

Büzürgmihr ’in Nûşirvân ’a yazdığı nasihat kitabında şöyle geçer: “Hü-

kümdarlar için en menfaatli olan şey, ulemâ ile musahebet etmek (oturup 

kalkmak, sohbet ve istişarede bulunmak) ve ilim öğrenmektir.” 

İskender ’e şöyle sormuşlar: “Senin için baba mı daha çok değerlidir yok-

sa hoca mı? O şöyle cevap vermiş: “Hoca daha değerlidir. Çünkü baba fâni 

hayata, hoca ise bâki hayata sebebiyet verir.” 

Tarih ve diğer kitaplardan anlaşıldığı üzere, devlet adamları, sultanlar 

din âlimleri ve büyükler sürekli âlimler ve bilginler ile konuşmayı, görüş-

meyi ve onların ilminden faydalanmayı arzu etmişlerdir.

İskender , devletini genişletmek için diğer memleketleri fethettiği ve ya-

kıp yıktığı sıralarda, batıdaki toprakların ücra köşesinde havası saba rüzga-

rından daha temiz ve ferah, suyu zülâl ve latif, toprağı ise verimli ve güzel 

rayihalarla dolu bitki ve ağaçlarla süslü olan bir şehre varmıştır. 

1 Hadis için bkz. Müslim, “Birr ve Sıla”, 146.

5

10

15

20

25

30



Öאب اوّل

Ûĭĉĥø ůĭđĨ ěűĝéÜ در

 ħĥĐ óÖ او ħכè ůכ ñüאÖ ůÝכĳü ÕèאĀ אهüאذÖ אن وĉĥø ůכ ñü مĳĥđĨ ûűÖ از

 ůכŰ :ذĳü ěĝّéĨ õűä وïÖ Ûĭĉĥø ÷Ö .زذĳĨآ ůĨ [١٠أ]یóכŰاز د ůذ כĳÖ Ûĩכè و

اĬכ، כóűÖïÜ Ûűّęű و óّāÜف از ĩĥĐאء دīŰ دار ůĨ آĳĨزذ. و دŰכó اĬכ، ůąÝĝĨ óÖ آن 

ůĨ ģĩĐ כñĭ و ĳāèل اıåÖ ůĭđĨ īŰאر óùّűĨ įĨïّĝĨ כóد:

ĿĨïĝĨ اوّل

اĬכ Û×éĀ įÝøĳűÖ او Öא ĩĥĐאء و èכĩאء و أűìאر ĳÖذ و از ä Û×éĀאŻİن و 

 çĤאāّĤا ÷űĥåĤا ģáَĨَ” :ñŰאĨóĘ ůĨ (ħĥøو įűĥĐ ّٰųا ůĥĀ) ó×ĩĕűÖ .ñŰאĩĬ ازóÝèار اóüأ

 óűכĤا Õèאāء כĳùĤا ÷űĥåĤا ģáĨو įéŰر īĨ Ûَ×Āَه أóĉĐ īĨ ÕāُِÜ ħĤ אّر إنĉđĤا ģáĨ

 óűì ءŻąęĤا Ù×éĀ ĹĘ ÉýَĭَŰ ïٌűĥÖ” :ïĬا įÝęو כ .“įĬאìïÖ اره آذاكóü īĨ כĜóéŰ ħĤ إن

īĨ ذכÙ×éĀ ĹĘ ÉýĭŰ Ĺ اıåĤאل“.

 īŰóÜ ďĘאĬ” :ůه כñĨآ įÝüĳĬ وانóüĳĬ ایóÖ از óıĩäرõÖ įכ ůÝűّĀאب وÝو در כ

.“ħĥĐ אرáכÝøو ا Ûøא اĩĥĐ Û×èאāĨ ك راĳĥĨ אİõűä

اøכïĭر را כïÖ” :ïĭÝęر Ű óÜõŰõĐ ĳÜ ûűÖא ħĥّđĨ؟ “כħĥّđĨ” :Ûę، از óÖای اĬכ ñÖر 

 .“ůĜאÖ ةĳűè Õ×ø ħĥđّĨ و Ûøا ůĬאĘ ةĳűè Õ×ø

و از כĳÜ ÕÝارëŰ و óűĔ آن ĳĥđĨم ĳü ůĨذ כĳĥĨ įÝøĳűÖ įك و īűĈŻø و أűĐאن ĥĨכ 

 .ïĬذه اĳÖ אĩĥĐ א وĩכè Û×éĀ אنİاĳì īŰو د

آورده اïĬ כů: اøכïĭر ůÝĜĳÖ כĩĨ çÝĘ Ûıä ůאĤכ ĭĨ ďĉĜאزل و ùĨאĤכ ůĨ כóد 

در اāĜאء óĕĨب óıýÖی رñűø כĳİ ůای آن در ęĀא از Ā×א óÖ ůĨ Ûĝ×øد،[١٠ب] و 

آب آن از ĉĤאì ÛĘאك در ĳűè Ŀĩýä ħýäان ůĨ رÛíŰ و زīűĨ آن Öאزİאر ùÖאīűÜ و 

.įÝøآرا īűèאŰאر و رåüأ

٥

١٠

١٥
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Toprağı minâ camı renginde perend (sade ipek kumaşı) misali

Havası ise canlara can katan meltem misali

Sabâ rüzgârı, toprağına tûbâ taraveti katmış

Hava, onun suyuna Kevser suyunun tadını vermiş

Güzel bir bârgâhın1 kurulmasını emrettikten sonra özel maiyetiyle be-

raber şehirde geziye çıkmıştı. Bağ ve bostanların nezihliğine ve şehrin mey-

danlarının temizliğine hayran kalmıştı. Onların mezarlarını gördükleri sı-

rada ise mezarlardan birisinin üzerindeki yazıda mezar sahibinin bir yaşında 

olduğunun bir diğerinde ise beş yaşında olduğunun kaydedildiğini fark etti. 

Her ne kadar dikkatle okumaya ve araştırmaya çalıştıysa da tüm kişilerin 

yaşını on yılın altında buldu. Bu duruma hayret eden İskender : “Zannımca 

böylesine güzel bir iklim insanların ölümüne sebebiyet vermez, muhteme-

len buranın insanlarının ömrü, kendilerinden kaynaklanan sebeplerden kı-

sadır.” dedi. Şehrin büyüklerini ve meşhur adamlarını çağırıp bu meselenin 

sırrını onlara sordu. Onlar İskender’e karşı saygı ve selamlarını yerine getir-

dikten sonra şöyle cevap verdiler: “Bizim için gerçek ömür, âlimlerle, fazilet 

sahibi kimselerle ve kemâle ermiş insanlarla birlikte geçirdiğimiz zamandır; 

bunun dışında geçirdiğimiz zaman ise boş sayılır. Dolayısıyla bizlerden ölen 

herkes için bu tür zamanlarını hesaplayarak mezarına yazarız.” Bu sözden 

İskender gayet hoşnut ve memnun oldu. Bundan sonra zamanın bilginlerini 

bulundukları her yerden toplayıp onlarla vakit geçirmiştir.

Hayatım boyunca sadece bir an seninle geçirirsem

Ömrümün mahsulü sadece o demdir, gerisi ise boş!

İkinci Mukaddime: Saltanattan İmâmete Geçişte Dinî Bilgi 
Öğrenimi

Saltanat seviyesinden imâmet seviyesine yükselmeyi başarmak için 

saltanat ve yönetim için faydalı olacak dinî ilimlerden her gün bir şeyler 

öğrenmek gerekir. Hilâfette zaruri olan ilim ise, hiçten vücuda gelen her 

şeyin kemâl noktasının olduğunu, ona ulaşmayı başardığı takdirde Hak 

Teâlâ’nın hoşnutluğunu kazanacağını ve halka ait olacağını bilmektir. 

Oysa kemâle erişemeyen hiçbir şey tabii olarak Allah Teâlâ’nın takdirini 

kazanamayacaktır. 

1 Padişah ve sultanlar için kurulan çadır anlamına gelir. bkz. Ali  Ekber Dehhuda, “Bârgâh”, Lugatnâme, 
c. VI, Çâp-i Sîrûs, Tahran, 1336/1957, s. 309.
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ĳİای آن ĳä ģáĩÖن ä ħűùĬאن óÖور ĳøاد آن ĳä ÛęāÖن ĭűĨ ïĬóÖא رĬכ 

óàĳوت כŻè ûÖدر آ įÝüóø اĳİ  ůÖĳĈ اوتóĈ ûאכíÖ ذهĳĩĬ א×Ā

 ůèاĳĬ اف درóüاصّ و أĳì از ůđĩä אÖ و ñĬو زدóĘ ůĤאđĨ אرכאهÖ ůĤاĳè א درانÜ ذĳĨóęÖ

و أóĈاف آن ĳĈاف űĨכóد و از õĬاùÖ ÛİאīűÜ و čĬאűĨ ÛĘאدīŰ آن ĳĩĬ ůĨ ÕåّđÜذ. Ĭאכאه 

ĝĩÖאóÖ اýŰאن رñűø. دóÖ ñŰכĳری įÝüĳĬ כĀ óĩĐ” ůאŰ û×èכùאل ĳÖذ“. و óÖ دŰכóی 

 ůĩĬ אلø هïÖ כŰ ãűİ óĩĐ ذĳĩĬ אطűÝèا ïĭä óİ ذ“. وĳÖ אلø ãĭÖ شóĩĐ” įכ įÝüĳĬ

رñűø. ازè īŰאÛĤ در óűèت اÝĘאذ כÛę: ”כĩאن óÖ īűĭäدم כį در īűĭä آب و ĳİا óűّĕÜ و 

 óűİאýĨ אن وűĐא أÜ אذÝøóęÖ .“Ûøا óÜ אهÜĳدم כóĨ óĩĐ óıü īŰذ در اĳì ،ذïĭ×Ĭ رتĳĀ אĭĘ

 ïĬاب داذĳä אĐא و دĭà ïűıĩÜ از ïđÖ אنýŰا .ñűøó×Ö ůĭđĨ īŰا óّø و از ïĬدóכ óĄאè را óıü

כĨ ûűÖ óĩĐ” :ůא آن ïĝĨار اÛø כů در åĨאè ÛùĤכĩא و éĨאورت أÛĭĉĘ ģİ و ذכא 

ïĬóÖ óùÖ. اįåĬ در óűĔ اıĭŰא óāĨوف ĳüذ آóĬا Ąאóİ ÷Ö.ïĬóĩü ďŰ כů از Ĩא درכñرذ آن 

 ÛŰאĕÖ [١١أ] īíø īŰر را اïĭכøا .“ïĭùŰĳĬ ر ویĳכ óÖ و ïĭĭאب כùè אن راĨار زïĝĨ

ñŰïĭùÖه آñĨ و ïđÖ ازان èכĩאی زĨאن را از óĈ óİف ďĩä כóد و Ö Û×éĀ įÝøĳűÖא اýŰאن 

.Ûüدا ůĨ

ÛĘאّم رŰا ůĜאÖ ÛùĨآن د óĩĐ ģĀאè  ů×ü آرمóÖ ĳÜ אÖ ůĨارد óĩĐ įĩİ در

ĿĨïّĝĨ دوّم

 ůĨ یõűä ñŰכאر آÖ Ûĭĉĥø و ÛĘŻì در įåĬآ įĀّאì ůĭŰم دĳĥĐ روز از óİ כĬا

آĳĨزذ Üא از درïÖ Ûĭĉĥø ĿäرĿä اĨאÛĨ رñø و ůĩĥĐ כů در óĄ ÛĘŻìورت ĳÖذ 

آÛùĬ כïÖ ůاñĬ כõűä óİ ůی כį از ïĐم ĳäĳÖذ آñĨ، آóĬا כĩאůĤ اÛø כů اכñÖ óان 

.įĬ ّźذ و اĳü ěĥì و ازان ůĤאđÜ ěّè تóąè ۀñŰïĭùÖ ñøر

٥

١٠

١٥
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İnsanın kemâli iki şekilde hâsıl olur: Birincisi “hikmet-i bâliğa” denen 

eşyanın hakikatine, var olduğu şekilde vâkıf olmaktır. İkincisi ise “kudret-i 

fâsıla”dır. Şöyle ki ona erişildiği zaman uygulamaya geçirilebilen ve fazilet 

barındıran her şey uygulamaya geçirilebilecektir. Dolayısıyla her şeyden 

önce Allah Teâlâ’yı zat, sıfat ve fiilleri ile bilmeli, aynı zamanda kendi ile 

diğer kullar arasında olan sıfat ve zâtî farkları tanımalıdır. İstenilen kemâl 

seviyesine nasıl çıkabileceğini, âlemde başkalarını da kemâl seviyesine çı-

kartacak tedbir ve tasarrufl arı bilmelidir. Gücü yettiğince bu iki noktanın 

tafsilatlarını ve parçalarını öğrenmelidir. 

Allah Teâlâ şöyle buyurur: “Andolsun zamana ki insan gerçekten ziyan 
içindedir.”1 Sûrenin sonuna kadar halkın yaşam süresi ve sermayesi olan 

zamana yemin buyurarak bu dünyada insanoğlunun hüsranda olduğunu 

vurgulamaktadır. Bu durumda olmayan grup ise şu dört özelliğe sahip 

olandır: Birincisi imândır. O da ilmî kuvvetin kemâline sahip olmaktır. 

Yani bilinmesi gerekenleri bilmektir ve onun gerçekliğine inanmaktır. 

İkincisi ise iyi ameller işlemektir. O da amelî kuvvetin kemâlidir. Bunun 

bilinmesiye amel işleyebilecektir ve bir şeyi de kaçırmayacaktır. Üçüncü-

sü hakkı tavsiye etmektir. Bu da ilmî kuvvetin kemâle ulaştırılmasıdır. 

Bunun bilinmesiyle halka öğretebilecektir. Dördüncüsü ise sabrı tavsiye 

etmektir. Bu da amelî kuvvetin kemâle ulaştırılmasıdır. Bununla halkı 

kendi dili ve uygulamasıyla doğru yola yönlendirir, amelin bütün detayını, 

âdâbını ve şartlarını öğretir. Allah en doğruyu bilendir.

Fasıl: [İlmin Fazileti]

İlmin faziletine, öğrenilmesine ve ondan iktibas edilmesine delâlet 

eden birçok âyet, haber ve rivayet bulunmaktadır. Allah Teâlâ şöyle buyu-

rur: “De ki: Hiç bilenlerle bilmeyenler bir olur mu?”2 Ayrıca şöyle buyurur: 

“[Size, kalkın, denildiği zaman da] kalkın ki, Allah içinizden inananların ve 
kendilerine ilim verilenlerin derecelerini yükseltsin.”3

1 Asr, 103/1-2. 

2 Zümer, 39/9. 

3 Mücâdele, 58/11. 
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 Ûøאűüا ěאئĝè īÝùĬو آن دا įĕĤאÖ Ûĩכè ،ůכŰ :ذĳü ģĀאè ÛęĀ وïÖ ůĨאل آدĩכ

 ůÝĥűąĘ دران įä óİ ذĳü ģĀאè نĳä ůכ Ûøا ůÝęĀ و آن įĥĀאĘ رتïĜ ،و دوّم .ůİאĩכ

Öאñü و در ĳÜ ģĩĐان آورد در ģĩĐ آرذ. Ö ÷ÖאñŰ כů اوñì ًźّای đÜאůĤ را ñÖات و ęĀאت و 

 ïøאĭýÖ אلđĘאت و اęĀات وñÖ ïĬاوا ħכè ÛéÜ در ůان כóכŰذ را از دĳì و ñøאĭýÖ אلđĘَا

 ħĤאĐ ف درóّāÜ و óűÖïÜ و ñűĬאøر ñŰאÖ نĳä Ûøب اĳĥĉĨ įכ ůĤאĩכÖ ذ راĳì ůכ ñĬاïÖ و

 ģűĀאęÜ رïÝĜאĈ و ďøر وïĝÖ د وóכ ñŰאÖ įĬĳכä ذĳü انóכŰد ģűĩכÝÖ ůąęĨ ůכ ůıäو óÖ

 .ñŰאĩĬ אذıÝäو [١١ب] ا ïّä óĨدو ا īŰאت اŰؤõä و

 ñĭכĳø رةĳø אمĩÜ ůĤإ .﴾óٍùْìُ Ĺę۪Ĥَ َאنùَĬْ ِźْاِنَّ ا óِāْđَĤْوَا﴿ :ñŰאĨóĘ ůĨ ůĤאđÜ ایñì

Űאذ ĨóęűĨאóÖ ñŰوزכאر כïّĨ ůت óĩĐ و رأس اĩĤאل óĨدم اÛø درĐ īŰאħĤ כĳĬ ůع 

اùĬאن در óùìان اÛø؛ اĈ ّźאįęŰ ای כıåÖ ůאر Ö ůĥّéÝĨ Ûĥāìאñü؛ Űכů: اĩŰאن 

وآن Đ×אرÛùÜ از כĩאل ĳّĜت ůĭđŰ ůĩĥĐ آįåĬ داůĭÝùĬ اïÖ ÛøاñĬ و Ûĝűĝè آóĬا 

 ïĭĬاïÖ įåĬא اÜ Ûøا ůĥĩĐ تĳّĜ אلĩوآن כ çĤאĀ אلĩĐأ ÛĨزŻĨ :دوّم .ñĭאذ כĝÝĐا

ñÖان ģĩĐ כïĭĭ و õűäی ازان óĘو Ĭכñارĳّø .ïĬم: ĳÜاěّéÖ ůĀ، و آن Đ×אرت اÛø از 

 ÛùÜאر×Đ و آن ó×āÖ ůĀاĳÜ :אرمıä.ïĬزĳĨدم آóĩÖ ïĭĬدا įåĬא اÜ ůĩĥĐ تĳّĜ ģűĩכÜ

 ćائóü و آداب و ěאئĜو د ïĭĭאد כüار ģĩĐ אن وÖõÖ دم راóĨ אÜ ůĥĩĐ تĳّĜ ģűĩכÜ از

.ħĥĐأ ّٰųوا ،ïĬزĳĨאن آýŰا įÖ ģĩĐ

ģāĘ

ودźئįéŰóĀ ģ از آŰאت و أì×אر و آàאر در ħĥĐ ÛĥűąĘ و ģűāéÜ و اÝĜ×אس آن űùÖאر 

 ůĨ نَ﴾. وĳĩُĥَđْĺَ źَ īَĺñَّ۪Ĥنَ وَاĳĩُĥَđْĺَ īَĺñَّ۪Ĥي اĳِÝَùْĺَ ģْİَ ģْĜُ﴿ :ñŰאĨóĘ ůĨ ůĤאđÜ ایñì .Ûøا

ُ اīَĺñَّ۪Ĥ اĳُĭĨَٰا ĭْĨِכħُْ وَاīَĺñَّ۪Ĥ اوĳُÜُا اħَĥْđِĤْ دَرäََאتٍ﴾.  ّٰųا ďِĘَóْĺَ﴿ :ñŰאĨóĘ
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Peygamber (s.a), Mu‘âz ’ı (radiyallâhu anh) Yemen ’e gönderdiği sıra-

da kendisine şöyle söylemiştir: “Muhakkak ki senin için dünyadaki bü-

tün şeylerden daha hayırlısı, Allah’ın senin vasıtanla başkasını hidâyete 

kavuşturmasıdır.”1 Ayrıca şöyle buyurmuş: “Bir âlimin bir âbide üstünlü-

ğü, benim en aşağı mertebede olanınıza üstünlüğüm gibidir.” Ayrıca şöyle 

buyurmuş: “Bir kimse ilim elde etmek arzusuyla bir yola girerse, Allah o 

kişiye cennetin yolunu kolaylaştırır.” “Muhakkak melekler ilim öğrenmek 

isteyen kimse için kanatlarını sererler.” “Göklerde ve yerde bulunanlar, 

hatta sudaki balıklar bile âlim kişiye Allah’tan mağfiret dilerler.” “Bir âli-

min bir âbide karşı üstünlüğü, ayın on dördünün (Bedir ) diğer yıldızlara 

üstünlüğü gibidir.”2 Ayrıca şöyle buyurmuş: “Günlerini ilim elde etmeden 

geçiren kimse, sadece kendi ile Allah arasındaki mesafeyi çoğaltmış olur!”

İmâm  Şâfiî  (radiyallâhu anh) şöyle demiştir: “Dünyayı arzu eden kim-

se, ilim edinmelidir; âhireti isteyen de ilim edinmelidir.” Bu delillerden 

dolayı ilimle uğraşmanın, namazdan, oruçtan ve diğer ibadetlerden daha 

üstün olduğu muhakkaktır ve bu ispat olunmuştur. Gerçek şudur ki imam 

ve vali olan kimsenin tek sığınacağı şey, şeriattır ve onun için her şeyden 

önce şeriatın prensiplerini ve ahkâmını öğrenmesi esastır. 

Rivayet olunur ki Hârûnürreşid Kâbe  ziyareti sırasında bir çekirgeyi 

ayağıyla ezmiştir. Bunu fark edince, ne yapması gerektiği hakkında te-

reddüde düşerek meseleyi çözmek için oğlu Me’mûn ’u, Fudayl b. İyâz’a 

gönderdi. Me’mûn Fudayl’ın yanına giderek onu selamladıktan sonra 

şöyle dedi: “Emîrü’l-mü’minîn size selam gönderdi ve size ihtiyacı var.” 

Fudayl, ona cevap vermedi. Me’mûn geri dönüp Hârûn’a şöyle dedi: 

“Sana hiç ihtiyacı olmayan birisini gördüm!” Hârûn hışımlanarak ye-

rinden kalktı (Râvi: “Biz korktuk!”) ardından hemen Fudayl’ın yanına 

gitti. Ona selam verdi. Fudayl selamını aldıktan sonra ona ikramlarda 

bulundu. Hârûn oturduktan sonra şöyle dedi: “Allah’ın rahmeti üzeri-

ne olsun, biliyorsun ki Allah azze ve celle bizi yönetici kılmış ve size de 

bize itaat etmeyi farz kılmıştır. Sen gelmeyince biz senin huzuruna gel-

dik, henüz Kâbe’yi tavaf ediyordum, o sırada bir çekirgeyi ayağımla çiğ-

nedim. Bunun diyeti nedir?” Fudayl yüksek sesle ağlayarak şöyle dedi: 

1 Müslim , “Fedâilü’s-Sahâbe”, 34.
2 Tirmîzî, “İlim”, 19.
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و ĳäن ó×ĩĕűÖ (ůĥĀ اįűĥĐ ّٰų وħĥø)، đĨאذ را (رĹĄ اįĭĐ ّٰų) ÝøóĘ ůĨ īĩűÖאذ 

واïèا وĤ óٌűìכ īĨ اűĬïّĤא   ًŻäכ [١٢أ] رÖ ّٰųي اïıŰ نŶ” :ذĳĨóĘ אتĩĥאء כĭàدر أ

ĳĨóĘذه:  و   .“ħאכĬأد  ůĥĐ  Ĺĥąęכ  ïِÖאđĤا  ůĥĐ  ħĤאđĤا  ģąĘ” :ذهĳĨóĘ ıűĘא“.و  وĨא 

 ďَąَÝَĤَ  ÙئכŻĩĤا وأن   ÙّĭåĤا  ůĤإ ĝŰóĈאً   įĤ  ّٰųا  ģıّø ĩĥĐאً   įÖ  ĹĕÝ×Ű ĝŰóĈאً  ĥøَכ   īĨ”

أıÝéĭäא ĉĤאÕĤ اħĥđĤ رĵĄ وأنَّ اđĤאĹĘ īĨ įĤ óęĕÝùűĤ ħĤ اĳĩùّĤات وĹĘ īĨ اŶرض 

 óאئø īĨ įĤ رï×Ĥا ÙűĤ óĩĝĤا ģąęכ ïِÖאđĤا ůĥĐ ħĤאđĤا ģąĘאء، وĩĤا ĹĘ אنÝűéĤا ůÝّè

 .“ اĤכĳاכÕ“. و ĳĨóĘذه: ”õŰ ħĤ īĨدَد ůĥĐ اŰŶאّم ĩĥĐאً õŰ ħĤدَد īĨ اųّٰ إïđُÖ َّźاً

و اĨאم üאůđĘ (رĹĄ اįĭĐ ّٰų) כīĨ” :įÝę أراد اűĬïّĤא Ö įűĥđĘאħĥđĤ وīĨ أراد اóìŴة 

Ö įűĥđĘאħĥđĤ“. و īŰñÖ دźئà ģאÛÖ و ĳü ůĨ ěĝّéĨذ כů اĕÝüאل ĳĥđÖم ĘאóÝĥĄ از 

כ  ُّùĩÜ ůכ ñøóĬ را ůĤאم و واĨכ اĬآ Ûĝűĝè و .Ûøאدات ا×Đ óכŰאز و روزه و دĩĬ

ñŰĳä و ĭÖאه óÖذ اóýÖ ّźع óıّĉĨ و óŰïĝÜ īŰóÖ او را ãűİ כאر óÜ ħّıĨ از ħĥّđÜ أèכאم 

.ÛùűĬ įűّĐóü

 ůכ ÛùĬاïĬ אذıĬ ůíĥĨ óÖ אیÖ į ×đاف כĳĈ در ïűüóّĤون اóİ :ůכ ïĬآورده ا

 ûűÖ نĳĨÉĨ אذ ÝøóĘ אضűĐ īÖ ģűąَ Ęُ ûűÖ ش راóùÖ نĳĨÉĨ .ñŰزم آź įä وی óÖ

ģűąَ رÛĘ و Żøم כóد و כÛę أóűĨ اŻø īűĭĨËĩĤم ůĨ رøאñĬ و ĳąéÖر ĩüא  Ęُ

 ůم כñŰدی را دóĨ Ûęون راכóİ و ÛýאزכÖ نĳĨÉĨ اذïĬ ûÖاĳä ģűąَ Ęُ دارذ ůÝäאè

 .“ħŰñűøóÝ Ö אĨ” :Ûęراوی כ ÛøאìóÖ ħýíÖ ونóİ ارذïĬ ĳÝ Ö [١٢ب] Ûäאè ãűİ

ĳä ģűąَاب Żøم داذ و اכóاûĨ כóد. Ęُ .ذóכ ģűąَ Ęُ óÖ مŻø و ñĨآ ÷Ö ģűąَ Ęُó Ö

 ģّäو  õّĐ ïìای   ůכ  ůĬدا  ůĨ  ĳÜ  “ ّٰųا ”رĩèכ   :Ûęכ و   ÛùýĭÖ óİون 

ñűه  Ĭداóכ  Õäوا ĩüא   óÖ Ĩא   ÛĐאĈ و  ĩüא   óÖ  Ûøا כóده   ůĤوا را  Ĩא 

ůĨ Ù כóدم و در óĈاف  ×đاف כĳĈ نĳĭاכ īĨ ħŰñĨآ ĳÜ ûűÖ אĨ یñĨ א ű Ĭ ĳÜ نĳä

:Ûęכ و   ÛùŰóכÖ  ïĭĥ Ö آواز  Ö  ģűąَ Ęُ Ûùűä؟“  آن   ÛŰد ıĬאذم   ůíĥĨ  óÖ Öאی 
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“Bu durum, koyunlarının ölümüyle ilgili bir çobanın kendi koyunlarına 

danışmasına benzer! Hâlbuki kendi hayvanları için güzel otlak, su ve güven 

sağlamak gibi şeyleri temin etmek çobanın vazifesidir ve sen ey Emîrü’l-

mü’minîn din ilmi ile ilgili bana soruyorsun! Sen reâyânın hukukunu ve 

yönetimini nasıl sağlıyorsun!” Hârûn utancından terler içinde kalarak geri 

döndü. 

Allah Teâlâ’nın fazlıyla ve yüce mevkili İslâm  padişahının bereketiyle 

(Allah kendisine yardımlarını artırsın, onun hilâfetinin ve saltanatının göl-

gesini bâki kılsın), [Şah Şücâ] çocukluk ve ergenlik yaşından bugüne dek 

şerîf vaktini dinî ve yakînî ilimler üzerinde çalışmakla geçirmiştir. İslâmî 

ilimler üzerinde mütalaa ve tahkikler yaparak bu ilimlerin detaylarını ve za-

rafetlerini araştırıp irdelemiştir. Bugün memleket işleriyle meşgul olmasına 

rağmen dönemin büyük âlimleri çözemedikleri karışık meselelerde kendisi-

ne başvurarak onun ilminden ve faziletlerinden faydalanırlar. 

Sanki Allah bütün yeryüzündeki güzellikleri

Kendi kudretiyle toplayıp ona (Şah Şücâ) vermiştir

Allah’ın sürekli inâyet buyurduğu nimet ve hediyelerine şükürler olsun. 

Bunca nimet karşısında bizim şükranımız bir daire içindeki ufak bir nokta 

misalidir. 

Üçüncü Mukaddime: [Hulefâ-yi Râşidîn ve Büyük İmamların Ha-
yatı ve Tecrübeleri Üzerine Düşünmeli]

[Hükümdarın,] daima Hulefâ-yi Râşidîn ve büyük imamların huyları 

ve davranışları üzerinde düşünmesi ve onları tahkik etmesi, onlarla ve diğer 

âdil hükümdarlarla ilgili incelemeler yapması ve tefekkür etmesi gerekir. 

Böylelikle onların sahip olduğu tecrübelere sahip olur. İslâm âlimlerinin 

hükümdarlara ve yöneticilere yaptıkları vaazları ve nasihatleri incelemesi 

gerekir. Ayrıca İslâm şeyhlerinin ve imamların sultanlara ve emîrlere ver-

diği öğütleri arzuyla ve hevesle tefahhus etmesi (araştırma) ve irdelemesi, 

onlarla kendini zenginleştirip süslemesi gerekir. Bu durumdan memnun 

olup şükretmelidir. 
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”ĳäن راĭä ůĐאن Öאñü כů از כïĭęøĳان ÖאñűøóÖ ñŰ כįä į כñĭ כïĭęøĳان Żİك 

 ĳÜ نĳä ش. وĳì כ و آبűĬ אه زارűכ ñĭכ ÕĥĈ ůכ Ûøا Õäوا ůĐرا óÖ .ïĬĳü

 ÛŰאĐو ر ěĥì Ûøאűø ěŰóĈ įåÖ īŰد ħĤאđĨ از ůĭכ īĨ ال ازËø īűĭĨËĩĤا óűĨای أ

 .ÛýאزכÖ و ñü قóĐ قóĔ ÛĤאåì ون ازóİ “؟ůĭכ ÛűّĐر

 ůĤאđÜ ّٰųا ïĥّì) مŻøאه اüאذÖ ůĥĐت أóąè ůכïĭÖ įĝűĘĳÜ īĨאűĨو ůĤאđÜ ّٰųا ģąęÖ

ĹĘ ازدŰאد اïĨاد اïĻĺÉÝĤ واŻČ ěűĘĳÝّĤلَ įÝĘŻì وĉĥøאįĬ) ازĳĭĐان ů×Ā إĭĨĳŰ ůĤא ñİا 

و   ßéÖ و   ůĭűĝŰ đĨאرف   ěűĝéÜ و   ůĭŰد  ħĤאđĨ  ģűāéÜ در  را  ĳìذ   ėŰóü أوĜאت 

ĉĨאرįè و اÝøכýאف دĜאĳĥĐ ěŰم اóĀ ůĨŻøف ĳĨóĘذه. و اóĨوز Öא وĳäد اĕÝüאل 

[١٣أ]  ýĨכŻت  و   ģŰאùĨ ŻąđĨت  در  روزכאر  ĩĥĐאء  ĳéĘل   ÛכĥĩĨ أĳĨر   óűÖïÝÖ

.ïĭĭכ ůĨ تóąè ازان ģŰאąĘ ارĳĬאس ا×ÝĜا ģŰźد

įÜرïĝÖ אري×Ĥا ħَĥّøَ ïĜ įűĤإ   Ù×ĈאĜ رضŶا ģİأ īُùè אĩّĬÉכ

 ّźא إıĭĨ óכýĤا ďĝŰ ź ĹÝĤة اóàכאÝĩĤا įِéĭĨة وóÜاĳÝĩĤا įĩđĬ ůĥĐ ůĤאđÜ ّٰų ïĩéĤوا)

ďĜĳĨ اīĨ ÙĉĝĭĤ اïĤائóة).

ĳّø įĨïّĝĨم

 ÿéّęÜ (ħıűĥĐ ّٰųان اĳĄر) īűّŰïıĨ įĩّو أئ īŰïüآء راęĥì تóűø از įÝøĳűÖ כĬآ

÷ ůĨ כñĭ، و از أì×אر و آàאر اýŰאن و دŰכĐ īűĈŻø óאدل ůĨ ßéÖ כÜ ñĭא  ُّùåÜَ و

 īűĈŻø مŻøا įĩّو أئ ëŰאýĨ ůכ çŰאāĬ و ċĐاĳĨ ذ، وĳü ėĜאن واýŰאرب اåÜ óÖ

و أóĨا را כįÝę اůĨ ÿéęÜ ïĬ כûّĉđÝĨ .ïĭ و ĳّýÝĨف ÖאĩĥĐ ÛéűāĭÖ ñüאء دīŰ دار 

.ñüאÖ óŰñÖ ÛčĐĳĨ و óűכïĭÖ و ñüאÖ óאכü انñÖ و
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Hikâyeler

Rivayet olunur ki Sâbık -ı Berberî , Ömer b. Abdülazîz ’in (rahmetullahi 

aleyhima) huzurunda iken, Ömer ona şöyle dedi: “Ya Sâbık, bana bir öğüt 

ver, bir söz söyle.” Sâbık şöyle dedi: 

Sen bu dünyadan takvâ azığıyla göç etmezsen

Ve ölümden sonra bu sermayeye sahip kimse ile karşılaşırsan

Onun gibi olmadığından dolayı pişmanlık duyacaksın

Ve ölümden önce onun gözettiklerini gözetmediğin için

Ömer ağlamaya başladı, kendinden geçip yere düştü. 

Rivayet edilir ki Hârûnürreşîd Fudayl bin İyâz’a şöyle sordu: “Senin 

zühdünün kaynağı nedir?” Fudayl ona şöyle cevap verdi: “Sen benden 

daha zâhidsindir, zira ben fâni olan dünyada zâhid oldum, sen ise bâki 

olan dünyada zâhid oldun. Zühd, rağbet ettiğin şeyi terk etmendir.” An-

latılanlara göre, Bermekîlerden sonra Hârûnürreşîd’in veziri olan Fazl 

b. Rebi‘ şöyle demiştir: Emîrü’l-mü’minîn Hârûn’a hacca giderken eşlik 

ediyordum. Mekke ’de bir gece uyurken, bir anda kapı çalındı. “Kimdir?” 

diye sordum. “Cevap ver, Emîrü’l-mü’minîn” diye cevap verdi. Çabu-

cak yerimden kalkıp dışarıya çıktım. Hârûn dışarıda bekliyordu. Ona 

şöyle dedim: “Yâ Emîre’l-mü’minîn, birilerini gönderseydiniz ben huzu-

runuza gelirdim.” O şöyle dedi: “İçime bir şey doğdu; sormak istediğim 

bir şey var, bunu kendisine sorabileceğim kişiyi bana bul.” Şöyle dedim: 

“Süfyân  bin Uyeyne buradadır.” Onun kapısına giderek kapısını çaldık. 

“Kimdir?” diye seslendi. “Cevap ver, Emîrü’l-mü’minîn” diye yanıt ver-

dim. Hızlıca dışarıya çıkıp şöyle dedi: “Yâ Emîre’l-mü’minîn, birilerini 

gönderseydiniz, kendim huzurunuza gelirdim.” Hârûn şöyle dedi: “Neden 

sana geldiğimizi anlatacağım, iyi dinle, Allah Teâlâ’nın rahmeti üzerine 

olsun.” Bir süre Süfyân ile sohbet ettikten sonra ona: “Senin hiç borcun 

var mı?” diye sordu. O da “Evet” diye cevap verdi. Abbâs ’a: “Onun borcu-

nu öde.” dedim. Kalktı ve bana teşekkür ettikten sonra şöyle dedi: “Senin 

arkadaşının faydası olmadı, benim soruma cevap verebilecek birisini bul.” 
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 اéĤכאŰאت

آورده اïĬ כø :ůאóÖóÖ ěÖی ï×Đ óĩĐ ûűÖاõŰõđĤ (رÙĩè اĩıűĥĐ ّٰųא) ĳÖذ óĩĐ وóŰا 

:Ûęכ ěÖאø .“یĳכ õäĳĨ ی ده وïĭÖ اóĨ ،ěÖאø אŰ” :Ûęכ

وواïđÖ ÛűĘ اĳĩĤت õÜ ïĜ īĨوّدا   ůĝُّÝĤا īĨ ٍادõÖ ģèَóÜ ħĤ ÛĬإذا أ

وأرïĀت ģ×Ĝ اĳĩĤت Ĩא כאن أرïĀَا   įُÝَכóü نĳכÜ ź أن ůĥĐ ÛĨïĬ

Ö óĩĐכÛùŰó و ĳıűÖش ñü و űÖאÝĘאذ. 

 :Ûęا כóŰو ģűąĘ “ك؟ïİََא ازĨ” :Ûęאض راכűĐ ģűąَĘُ ïűüóّĤون اóİ :ůכ ïĬآورده ا

”ĳÜ از īĨ زاóÜ ïİی؛ [١٣ب] īĨ زاñü ïİم در دűĬא و آن ĘאůĬ اÛø؛ و ĳÜ زاñü ïİی 

در آóìت و آن ÖאůĜ اÛø؛ و زóÜ ïİك رÖ Û×Ĕאñü در õűäی“. و در èכאÛŰ آñĨه 

 ãéÖ ونóİ īűĭĨËĩĤا óűĨأ” :Ûęذ כĳÖ ونóİ óŰوز įכĨاóÖ از ïđÖ ůכ ďűÖر ģąĘَ :ůכ

ůĨ رÛĘ و Ö īĨא او ů×ü .ħÝĘóÖ در ĨכĳíÖ Ùّاب ĳÖذم Ĭאכאه آوازۀ óĜع اĤ×אĳĭü ůÖذم. 

כħÝę: ”כÛùű؟“ כÛę: ”أÕäِ أóűĨ اīĨ .“īűĭĨËĩĤ از äאی ħÝùäóÖ و زوذ óűÖون ñüم. 

óİون اÝùŰאذه ĳÖذ. כŰ” :ħÝęא أóűĨ اóä ،īűĭĨËĩĤا ÝøóĘ į×Ĭאذی כĳì ůذ ÛĨñíÖ آůĨñĨ؟“ 

 :ħÝęכ .“ħĭال כËø از وی ůכ īכ ÕĥĈ دی راóĨ ،Ûøه اñĨی آõűä ħĤدر د” :Ûęכ

”اåĭŰא űęøאن įĭűűĐ īÖ اïÖ .“Ûøر ìאűęø ĿĬאن آħŰñĨ و در ÖכůÝĘĳ. כÛę: ”כÛùű؟“ 

 ůùכ  óاכ  ،īűĭĨËĩĤا  óűĨأ כŰ” :Ûęא  و   ñĨآ óűÖون  زود   .“īűĭĨËĩĤا  óűĨأ  Õäَِا” :ħÝęכ

 Ûĩèر ůĤאđÜ ایñì ůכ ،ħŰه اñĨا آóĬא آĨ įåĬا óűاכóĘ” :Ûęכ .“ůĨñĨאűÖ ذĳì אذیÝøóĘ

כĭאذ ĳÜ óÖ“. و øאÖ ůÝĐא űęøُאن ßŰïè כóد Ö÷ وóŰا כãűİ ĳÜ óÖ” :Ûę وام Ûùİ؟“ 

כÛę: ”آری“. Đّ×אس را כħÝę: ”اوام او Öכõار“. ìóÖ ÷ÖאÛø و إęÝĤאت כóذ īĩÖ و 

.“ħĭال כËø از او īĨ ůכ īכ ÕĥĈ دی راóĨ īĩÖ .ñűĬאøóĬ ďęĬ ãűİ ĳÜ ÕèאĀ” :Ûęכ
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Şöyle dedim: “Abdurrezzâk b. Hemmâm  buradadır.” Onun evine varınca, 

ben kapısını çalarak şöyle dedim: “Cevap ver, Emîrü’l-mü’minîn.” Hızlıca 

dışarıya çıkıp şöyle dedi: “Eğer birilerini gönderseydiniz size kendim ge-

lirdim.” [Hârûn] şöyle dedi: “Allah’ın rahmeti üzerine olsun, neden sana 

geldiğimizi anlatacağım, iyi dinle.” Onunla bir süre sohbet ettikten sonra 

ona: “Senin hiç borcun var mı?” diye sordu. O da “Evet” dedi. Hârûn 

Abbâs’a: “Ey Abbâs, o zaman borcunu öde.” dedi. Daha sonra bana teşek-

kür ederek şöyle dedi: “Arkadaşının faydası olmadı.” Hârûn bana: “Bana 

sorumu sorabileceğim birisini göster.” dedi. Şöyle dedim: “Fudayl b. İyâz 

burada.” Fudayl’ın kapısına gittik. O sırada Fudayl namazda idi ve bu âyeti 

tekrarlayarak tilâvet ediyordu: “Yoksa kötülük işleyenler, kendilerini, inanıp 
sâlih amel işleyenler gibi kılacağımızı; hayatlarının ve ölümlerinin bir olaca-
ğını mı sanıyorlar? Ne kötü hüküm veriyorlar!”1

Hârûn, yumuşak kalpli biriydi. Fudayl’ın bu âyeti okuduğunu duyun-

ca hüngür hüngür ağladı ve daha sonra bana “Kapıyı çal” dedi. Kapıyı 

çaldım. “Kimdir?” diye seslendi. “Cevap ver, Emîrü’l-mü’minîn” dedim. 

Fudayl “Yâ Emîre’l-mü’minîn benden ne istiyorsunuz?” diye sordu. Şöyle 

dedi: “Subhânallâh, senin bana itaat etmen vâcip değildir!” Odasından çı-

kıp aşağıya indi, kapıyı açtıktan sonra odasına döndü, ışığı söndürdü ve bir 

köşeye oturdu. Hârûn karanlıkta elini sağa sola uzatarak evde gezinmeye 

başladı. O sırada eli Fudayl’a dokununca Fudayl şöyle dedi: “Ah, şu avuç 

(el), nasıl da yumuşak bir eldir, Allah Teâlâ’nın azabından kurtulabilirse!” 

Şöyle dedi: “Ben kendi kendime bu akşam, kendime karşı temiz kalpli, 

iyi düşünceli olma kararı almıştım.” Hârûn ona şöyle dedi: “İçime doğa-

nın ne olduğunu bilmeni, hissetmeni istiyorum, Allah’ın rahmeti üzerine 

olsun.” Fudayl şöyle dedi: “Yâ Emîre’l-mü’minîn, Ömer b. Abdülazîz’in 

(radiyallâhu anh) âmillerinden birisinin Ömer’e (radiyallâhu anh) şikâyet-

te bulunduğunu ve Ömer’in de ona cevap olarak şöyle yazdığını duydum: 

“Ey kardeş, ateş ehli olanların (cehennemlik olanlar) gecelerinin süresinin 

ne kadar uzun olacağını2 bir düşün, onlar daima ateşte bâki kalacaklar-

dır.” Allah Teâlâ şöyle buyurur: “Onlar, orada ebedi olarak kalacaklardır.”3 

1 Câsiye, 45/21. 

2 Buradaki kinaye, ateşin yakıcılığından dolayı muztarip bir hâlde uyumanın mümkün olmayışıdır.

3 Ahzâb, 33/65. 
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 īĨ  .ħűÝĘر اóّĤزاق   ï×Đ óøای  ïÖر   .“Ûùİ ĩّİאم   īÖ اóّĤزاق   ï×Đ ”اåĭŰא   :ħÝęכ

כ÷   óاכ” :Ûęכ و   ñĨآ óűÖون  زود   .“īűĭĨËĩĤا  óűĨأ  Õäِأ” :ħÝęכ و   ħÝĘĳכÖ در 

[١۴أ] ÝøóĘאذی ĳìذ űÖאůĨñĨ“. כÖ” :Ûęכóű اĨ įåĬא ĳÝÖ آóĬا آñĨه اħŰ כñì ůای 

رÛĩè כĭאذ ĳÜ óÖ“. و øאÖ ůÝĐא وی ßŰïè כóذ. Ö÷ כóÜ” :Ûęا اواÛùİ ůĨ؟“ 

 :Ûęو כ īĩÖ دóאت כęÝĤا ÷Ö .“ارõכÖ ûĨאس اوا×ّĐ ای” :Ûęآری“. כ” :Ûęכ

”Āאĳø ãűİ ĳÜ Õèذ Ĭכóذ، óĨ īĩÖدی را īű×Ö כů از وی ħøóÖ“. כħÝę: ”اåĭŰא 

 ůĨ ÙŰآ īŰذ و اĳÖ אزĩĬ و وی در ħŰñĨآ ģűąَĘُ ایóø رïÖ .“Ûùİ אضűĐ īÖ ģűąَĘُ

 īَĺñَّ۪Ĥכَא  ħْıُĥَđَåْĬَ اَنْ  ـאَٔتِ  ِĻّ َّùĤا اĳèُóَÝَäْا   īَĺñَّ۪Ĥا  Õَùِèَ ﴿اَمْ   :ñűĬداóכ  ůĨ Öאز  و   ïĬاĳì

אءَ Ĩَא éْĺَכĳĩُُنَ﴾.  ٓøَ ħْıُُÜאĩَĨََو ħْİُאĻَéْĨَ ًاء ٓĳَøَ ِאتéَĤِא َّāĤا اĳĥُĩِĐََا وĳُĭĨَٰا

 ůĭÝùŰóכ.ÛùŰóכÖ  ،ñűĭü  ģűąَĘُ ĳìاïĬن  ĳäن  ĳÖذ،   ÕĥĝĤا  ěűĜر óĨدی  óİون 

 óűĨأ Õäِأ” :ħÝę؟“ כÛùűכ” :Ûęכ ħÝĘĳب“. در כĳכÖ در” :Ûęכ óכŰد ،Ûíø

 ÛĐאĈ ĳÜ óÖ ذĳì ، ّٰųאن اé×øُ” :Ûęכ “!īűĭĨËĩĤا óűĨŶو ĹĤ אĨ” :Ûęכ .“īűĭĨËĩĤا

 ĿüĳכÖ و ÛýכÖ اغóä و ñü įĘóĔُ אزÖ אذ وýכÖ دñĨو آóĘ įĘóĔ از .“ÛùűĬ Õäدن واóÖ

 :Ûęכ ģűąَĘُ .ñűøر ģűąَęُÖ ûÝøא دÜ آوردűĨóÖ įĬאì دóכÖ Ûøون دóİ .ÛùýĭÖ įĬאì

 “!ůĤאđÜ ایñì ابñĐ دا ازóĘ ñİóÖ óاכ Ûøا ůęم כóĬ įä ůכ Ûøد ėّכ īŰآه از”

 ÷Ö .“אكÖ ůĤاز د ñŰĳאك כÖ īíø א ویÖ ÕýĨا ůכ ħÝęذ כĳì אÖ īĨ” :Ûęכ ģűąَĘُ

 .“ĳÜ óÖ אذĭכ Ûĩèای رñì ů[١۴ب] כ ħŰه اñĨا آóĬא آĨ įåĬا óűכÖ اóŰو” :Ûęون כóİ

 õŰõđĤاï×Đ  óĩĐ ĐאŻĨن  از   ůĥĨאĐ  ůכ  Ûøا رñűøه   īĩÖ  ،īűĭĨËĩĤا  óűĨأ כŰ” :Ûęא 

 Ĺìא أŰ” :ůכ ÛüĳĬ یĳÖ (įĭĐ ّٰųا ĹĄر) óĩĐ ،óĩđÖ אذÝøóĘ ůÝŰכאü (įĭĐ ّٰųا ĹĄر)

اذכĳĈ óُلَ óıَøَ أģİ اĭĤאّر ĹĘ اĭĤאّر ďĨ اĳĥíĤد ĳĝŰل اđÜ ّٰųאìَ﴿ :ůĤאıَĻĘ۪ īَĺï۪Ĥِٓא اïًÖََا﴾
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Muhakkak ki seni Allah Teâlâ’ya ulaştıran budur. Uykudayken ve uya-

nıkken senin Hazret-i Hakk’a yaklaşmanı engelleyen her şeyden uzak dur-

malısın.” Görevli metni okuduktan sonra uzun mesafeyi hızlı bir şekilde 

kat ederek kısa zamanda Ömer’in yanına gitmiştir.” Ömer ona: “Neden 

geldin?” diye sormuş. O şöyle cevap vermiş: “Yâ Emîre’l-mü’minîn, gön-

derdiğin bu mektup ile yüreğimi yerinden söktün. Ben artık Allah’a kavu-

şana dek hiçbir vilâyet (yöneticilik) kabul etmeyeceğim.” Hârûn hüngür 

hüngür ağlamaya başladı ve şöyle dedi: “Allah’ın rahmeti üzerine olsun, 

bana daha fazla anlat.” Fudayl şöyle dedi: “Yâ Emîre’l-mü’minîn, haberdar 

oldum ki Ömer b. Abdülazîz halife olduğunda Sâlim b. Abdullah b. Ömer , 

Muhammed b. Ka‘b  el-Kurzî ve Recâ b. Hayve ’yi (radiyallâhu anhum) ça-

ğırarak onlara şöyle demiştir: “Beni bu belâya mübtelâ ettiler, doğru yolu 

bulmam için bana nasihat ediniz.” Muhammed b. Ka‘b şöyle demiş: “Eğer 

Allah Teâlâ’nın azabından kurtulmak istiyorsan, müslümanların yaşlısı-

nı hep baba olarak, küçüğünü evlat olarak ve bunların vasatını da kardeş 

olarak gör. Dolayısıyla babaya saygı ve hürmet göster, kardeşini azîz kıl ve 

evlada karşı da şefkatli ve nazik davran.” Sâlim b. Abdullah şöyle demiş: 

“Yarının azabından kurtulmak istiyorsan, iftar vaktinde ölecekmişsin gibi 

gündüzleri oruç tut.” Recâ b. Hayve de şöyle demiş: “Allah Teâlâ’nın aza-

bından kurtulmak istersen, kendin için beğenip istediğini müslümanlar 

için de iste. Kendin için beğenmeyip istemediğin şeyleri ise müslümanlar 

için de isteme.” 

Ben bunu sana söylüyorum ve adımlarının sarsılacağı, titreyeceğin (o 

gün) için endişe ediyorum; sana bunları hatırlatacak kimse var mı yanında?” 

Hârûn bunu duyunca çok ağlamaktan bayıldı. Fazl hikâyeye şöyle devam 

ediyor: “Emîrü’l-mü’minîn’e iyilik et.” dedim. Bana şöyle cevap verdi: “Ey 

Rebî‘in oğlu, sen ve ashabın onu öldürürsünüz, oysa ben ona iyilik ediyorum.” 

Hârûn, kendine geldiğinde şöyle dedi: “Allah’ın rahmeti üzerine olsun, bana 

daha fazla anlat.” Fudayl şöyle dedi: “Yâ Emîre’l-mü’minîn, ey iyi yüzlü, 

sen Allah Teâlâ’nın ümmetinin durumu ile ilgili hesap sorulacak kişisin. 
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و ïÖرůÝø כů اÛùĭŰ כóÜ ůا ñíÖای đÜאůĤ رøאñĬ و در ĳìاب و ñűÖاری ñèر כī از 

õűäی כóÜ ůا Öאز כóداñĬ از óĜب óąèت Đ .“ěّèאĳä ģĨن ĳíÖ įÝüĳĬاïĬ درèאل 

 óűĨא أŰ” :Ûęی؟“ כñĨا آóä” :Ûęا כóŰو óĩĐ ñĨآ óĩĐ ûűÖ אÜ دóכ ďĉĜ אıÝĘאùĨ

 ãűİ īŰاز ïđÖ īĨ .īĩÖ אذیÝøóĘ ůאب כÝכ īŰا įÖ آوردیóÖ אیä از īĨ دل īűĭĨËĩĤا

 óכŰد Ûíø ůÝĭùŰóכ ÛùŰóכÖ ونóİ .“ħøای رñíÖ ůכאه כĬא اÜ ħĭכĬ لĳ×Ĝ ÛŰźو

 Ûøه اñűøر īĩÖ ،īűĭĨËĩĤا óűĨא أŰ” :Ûęכ .“( ّٰųכ اĩèا (رóĨ īאدت כŰز” :Ûęכ

 óĩĐ īÖ ّٰųا ï×Đ īÖ ħĤאø ،ñűøر ÛĘŻíÖ (įĭĐ ّٰųا ĹĄر) õŰõđĤاï×Đ óĩĐ نĳä ůכ

وīÖ ïĩّéĨ כÕđ اĹĄóĝُĤ ورäآء ĳűè īÖه (رĹĄ اħıĭĐ ّٰų) را ĳì ûűÖذ ĳìاïĬ و 

כóĨ” :Ûęا ůĥÝ×Ĩ כóدįÖ ïĬ اŻÖ īŰ. اüאرت כóĨ ñűĭا ÛéűāĬ ěŰóĉÖ و ÛéĥāĨ و 

 ñŰאÖ ،ůİاĳì ůĤאđÜ ایñì ابñĐ אة ازåĬ óاכ” :Ûęכ Õđכ īÖ ïĩّéĨ.“ابĳĀَ راه

כĩĥùĨ óűÖ ůאن õĬد ñÖ ĳÜر Öאñü؛ و כäĳכ اýŰאن õĬد óĘ ĳÜزÖ ïĬאñü؛ و أوćø [١۵أ] 

اýŰאن õĬد óÖ ĳÜاذر ÖאñÖ ÷Ö .ñüر را óűĜĳÜ و اóÝèام כī. و óÖاذر را כóاůĨ دار. و Öא 

óĘزÛĝęü ïĬ و ÖóıĨאåÖ ůĬאی آور.“ øאï×Đ īÖ ħĤ اųّٰ כÛę: ”اכåĬ óאة ĳìاůİ از 

ñĐاب óĘدا، روز روزه دار و اĉĘאر ĳÜ ازان ÖאñŰ כóĨ ůك Öאñü“. و رäآء ĳűèَ īÖه 

כÛę: ”اכåĬ óאة ĳìاůİ از ñĐاب ñìای đÜאĩĥùĨ ،ůĤאĬאن را دوÛø دار اĳì įåĬذ 

را دوÛø داری و כóاÛűİ دار اýŰאóĬا اįåĬ כóاÛűİ داری ĳìذ را“.

و īĨ اÖ īŰא ůĨ ĳÜ כħŰĳ و ħøóÜ ůĨ Ûíø ĳÜ óÖ ازان روز כıĨïĜ įא õĕĤد دران 

روز. ãűİ ÷Ö כÖ ůùא Ûùİ ĳÜ כóÜ ůا ģáĨ اĨóĘ īŰאñŰ؟ óİون ĳäن اïĭä ñűĭýÖ īŰان 

 .“īűĭĨËĩĤا óűĨא أÖ īכ ěĘا: ”رóŰو ħÝęכ īĨ :Ûęכ ģąĘَ .ñü شĳıűÖ ůכ ÛùŰóכÖ

כÛę: ”ای óùÖ رĳÜ ،ďűÖ و أéĀאب ĳÜ او را ůĨ כñűý و īĨ رűĨ ěĘכÖ ħĭא او!“ 

 óűĨأ Űא   :Ûęכ  ģűąَĘُ  “( ّٰųا (رĩèכ  óĨا   īכ ”زŰאدت   :Ûęכ و   ñĨآ ĳİش  Öא   ÷Ö

اīűĭĨËĩĤ، ای űĬכĳروی، ĳÜ آůĬ כñì ůای đÜאůĤ از ñøóÖ ĳÜ ازěŰŻì īŰ روز űĜאÛĨ؛
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Bu yüzünü kıyamet gününde cehennem ateşinden koruyabiliyorsan koru, 

reâyâ ile kendi aranda olacak herhangi bir kandırma ve kötülükten sakın; 

bununla ilgili Allah’ın Resûlü (sallallâhu aleyhi ve sellem) şöyle buyurur: 

“Reâyâyı dolandıran kimse, cennetin râyihasından mahrum kalır.”1 Hârûn 

hüngür hüngür ağladı. Daha sonra Fudayl’a şöyle sordu: “Senin hiç borcun 

var mı?” O şöyle cevap verdi: “Evet, Allah Teâlâ’nın dini benim borcumdur. 

Eğer bunun hakkını eda etmez isem, vay benim halime, vay benim halime; 

bunu algılamakta eğer benim gönlüm ve aklım bana yardımcı olmazlar 

ise, vay benim halime!” Hârûn şöyle dedi: “Halkın borcunu ödemek isti-

yorum.” Fudayl şöyle cevap verdi: “Allah Teâlâ bana bunu emretmemiş-

tir, bana dürüst olmayı, doğru söylemeyi ve ona itaat etmeyi emretmiştir.” 

Şöyle buyurmuş: “Ben cinleri ve insanları, ancak bana kulluk etsinler diye 
yarattım. Ben, onlardan bir rızık istemiyorum. Bana yedirmelerini de iste-
miyorum. Şüphesiz Allah rızık verendir, güçlüdür, çok kuvvetlidir.”2 Hârûn 

şöyle dedi: “Bu annemin mehridir, kabul et; kendin ve ailen için harca ki 

bununla kuvvet bulasın ve Allah’a şükredesin.” Fudayl şöyle dedi. “Subhâ-

nallâh, ben kurtulman için sana yol gösteriyorum oysa sen beni bu şekilde 

mükâfatlandırıyorsun! Allah sana selâmet versin ve seni muvaff ak eylesin.” 

Bunu dedikten sonra sustu ve dışarıya çıkana dek hiçbir şey söylemedi. Evin 

kapısına varınca Hârûn şöyle dedi: “Ey Fazl, beni birisine yönlendirecek-

sen böyle birine yönlendir, bu adam seyyidü’l-müslimîndir.” Biz daha evin 

kapısında iken eşlerinden birisinin Fudayl’e şöyle dediğini duyduk: “Yâ 

Abdallah, yoksulluk ve geçim sıkıntısından ne hâlde olduğumuzu görüyor-

sun. Teklif edilen malı kabul edip bizi sevindirseydin, kötü mü olurdu?” 

Fudayl ona şöyle cevap verdi: “Benimle sizin ilişkimiz, su taşımak için bir 

deve kullanıp da yaşlandığında onu kesip etini yiyen toplum misaline ben-

zer!” Hârûn bunu duyunca şöyle dedi: “Geri dönelim, belki teklifimi kabul 

eder.” Fudayl bunu fark edince odadan çıkıp çatıya çıkarak toprak üzerine 

oturdu. Hârûn onunla sohbet etmeye çalıştıysa da o ona cevap vermiyordu. 

O sırada zenci bir hizmetçi dışarı çıkıp şöyle dedi: “Bu akşam şeyhimiz 

rencide oldu! Geri dönünüz (gidiniz) Allah’ın rahmeti üzerinizde olsun.” 

Biz de orayı terk ettik.

1 Hâfız Ebî Nuaym Ahmed b. Abdullah el-İsfahânî, Hilyetü’l-Evliyâ, Matbaatü’s-Saade, Kahire, 1997, s. 

107.

2 Zâriyât, 51/56-58.
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 õűİóÖ ůאذ כÖ ĳÜ óÖ و .īכÖ כאه داریĬ دوزخ ûÜاز آ ĳכűĬ روی īŰا ůכ ůĬاĳÜ óاכ

כůĭ ازان כů در دل Ö ĳÜא Űכů از رĐאŰא ůĥّĔ و Ö ůýّĔאñü. כů رĳøل ñìای [١۵ب] 

 .“ÙĭåّĤا Ùéَح رائóَŰ ħĤ įÝűّĐóĤ (ůĥĀ اįűĥĐ ّٰų وħĥø) ĨóĘ ůĨאīĨ” :ñŰ أĔ ç×َĀאüאً 

 :Ûęכ Ûùİ؟“   ůĨاوا óÜا  را   ģűąَĘُ” :Ûęכ  ÷Ö  Ûíø  ůĭÝùŰóכ  ÛùŰóכÖ óİون 

 īĨ óÖ وای óכŰد īĨ óÖ وای óכŰد īĨ óÖ وای .Ûøا īĨ óÖ ůĤאđÜ ایñì īŰآری د”

اכĭĨ óאÛùĘَ כÖ ñĭא īĨ؛ وای īĨ óÖ اכħÝåّè ó اıĤאم Ĭכóİ .“ñĭون כÛę: ”دïĭÖ īŰכאن 

 ůכ Ûøذه اĳĨóĘ اóĨ .Ûøذه اĳĨóęĬ īŰا įÖ اóĨ ůĤאđÜ ایñì” :Ûęכ .“ħİاĳì ůĨ

 َّīåِĤْا Ûُĝْĥَìَ אĨََو﴿ :ģّä و õّĐ :Ûøا įÝęم.“ כóÖ אن اوĨóĘ و ħŰĳכ Ûøو را ħĭכ Ûøرا

اقُ ذُو  زَّ َّóĤا ĳَİُ َ ّٰųنِ اِنَّ اĳĩُđِĉُْĺ َْان ïُĺُ۪א ارĨََرِزْقٍ و īْĨِ ħْıُĭْĨِ ïُĺُ۪א ارĨَ ِونïُ×ُđْĻَĤِ َّźِا ÷َĬْ ِźْوَا

 óÖ אل وűĐ óÖ īכ įĝęĬ و īل כĳ×Ĝ ،Ûøאذرم اĨ óıĨ īŰا” :Ûęون כóİ .﴾īُĻÝ۪ĩَĤْةِ ا َّĳĝُĤْا

 īĨ ، ّٰųאن اé×øُ” :Ûęכ ģűąَĘُ .“اóŰاñì ůĭאدت כ×Đ ی وóűت כĳّĜ انñÖ אÜ ذĳì ÷ęĬ

دűĨ ůĥűĤכóÜ ħĭا åĬ óÖאت و ģáĩÖ ĳÜ اóĨ īŰا ĨכאĘאت űĨכůĭ؟ ñìای óÜا ÛĨŻø دİאذ 

و ì ÷Ö .“ěűĘĳÜאĳĨش ñü و Ĭ īíø ãűİכÜ Ûęא Ĩא óűÖون آĳä ħŰñĨن ïÖر óøای 

 īŰا .īכ īŰا ģáĨ óÖ ،دیóĨ óÖ اóĨ ůĭכ ůĥűĤن دĳä ģąĘ ای” :Ûęون כóİ ħŰñűøر

 ůĨ א ویÖ אن ویĬاز ز ůĬز ůכ ħŰذĳÖ ایóø در óÖ زĳĭİ אĨ .“Ûøا īűĩĥùĩĤا ïűّø دóĨ

 óاכ.ûűĐَ ůÝíø אل وè ěűĄ [١۶أ] از ħŰא در ان اĨ įåĬا ůĭűÖ ůĨ ّٰųا ï×Đ אŰ” :Ûęכ

 ģáĨَ” :Ûęآن زن را כ ģűąَĘُ “ذی؟ĳÖ įä یñűĬداóم כóّì א راĨ دی وóل כĳ×Ĝ אلĨ īŰا

īĨ و ĩü ģáĨא ĳäن ůĨĳĜ ģáĨ اÛø כů اýŰאóĬا óÝüی ĳÖذ כů آب ñÖان ůĨ כïĬñűý؛ 

 :Ûęכ ñűĭýÖ īŰن اĳä ونóİ .“ïĬردĳíÖ آن Ûِüĳو כ ïĭÝýُכÖ اóĬآ ñü óűÖ نĳä و

”Öאز כóدم، Öאñü כĳ×Ĝ ůل כĳä ģűąَĘُ .“ñĭن ïÖاÛùĬ از óűÖ įĘóĔُون آñĨ و ì óÖאك 

 ůכõűĭאכאه כĬ įÝّ×Ĥداذ. ا ůĩĬ ûÖاĳä ãűİ و Ûęכ ůĨ īíø א اوÖ ونóİ .ÛùýĬ אمÖ

 óÖ ایñì Ûĩèر ůכ ñŰدóאز כÖ .ïĬñűĬאåĬرا ر ëűü ÕýĨا” :Ûęو כ ñĨون آóűÖ אهűø

.ħűÝýאز כÖ אĨ .“אذÖ אĩü

٥

١٠

١٥

٢٠
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Dördüncü Mukaddime: Hükümdar Âdil Olmalı, Zulüm ve 
Adaletsizlikten Uzak Durmalıdır

[Hükümdar], her zaman âdil olmalı, zulüm ve adaletsizlikten uzak dur-

malıdır. Bu mukaddimede iki amaç güdülmektedir:

Birinci Maksat: Adaletin Fazileti ve Faydaları Hakkında

Allah Teâlâ şöyle buyurur: “Şüphesiz Allah, adaleti, iyilik yapmayı, ya-
kınlara yardım etmeyi emreder.”1 Hakikat ehli olanlar şöyle demişlerdir: 

“Bu âyet, şeriatın bütün mânasını barındırır. Zira adaletin olmadığı du-

rumda makam, mevki ve güç sahibi olanlar, kendilerinden zayıf olan reâyâ-

ya zulmederler. Zayıf olanların helâk olması durumunda da güçlü olanlar 

hayatta kalamazlar. Çünkü kendi maişetinde ve yaşamlarında bağımsız 

olmadıkları gibi başkalarına muhtaç durumdalar. Allah Teâlâ şöyle buyu-

rur: “[Allah] size, emanetleri mutlaka ehline vermenizi ve insanlar arasında 
hükmettiğiniz zaman adaletle hükmetmenizi emrediyor.”2

Peygamber (sallallâhu aleyhi ve sellem) şöyle buyurur: “Gökler ve yer 

adalet ile kâimdir.”3 Ayrıca şöyle buyurur: “Her şeyin bir kıstası vardır. Bu 

dinin kıstası da adalettir.” Adaletin anlamı da doğruluktur. “Adele fülan” 

denildiğinde “doğru hüküm verdi” ve “doğrudan şaşmadı” anlamındadır. 

Adlin zıddı ise zulümdür. Adl, Allah Teâlâ’nın isimlerindendir. Âdilin an-

lamı kendisinden zulüm ve haksızlığın karşıtı olan adaletli fiillerin sadır 

olduğu kimsedir.

Sinâî 4 şöyle der:

Her iki âlemin muntazam olmasının sebebinin doğruluk olduğunu bil

Şüphesiz, dürüstlük Allah’a erişmenin ipi gibidir (feleğin çadırının ipidir)

Hazret-i Peygamber’in (s.a.v) hadislerinde şöyle gelmiştir: “Nefsimi 

yed-i kudretinde tutan (Allah’a) yemin olsun ki adaletli olan bir sultanın 

gece gündüz işlediği bütün amelleri, tebaasının amelleri kadar amel [semâ-

ya] yükseltilir, kıldığı her namaz yetmiş bin namaza denk olur.”5

1 Nahl, 16/90.

2 Nisâ, 4/58.

3 Râgıb el-İsfahânî, Müfredat, Pınar Yayınları, İstanbul, 2010, s. 29.

4 Şair hakkında bilgi için bkz. Saime İnal Savi, “Sinâî ”, DİA, XXXVI, Ankara, 2009, s. 502-503.

5 Hadis için bkz. Deylemî, el-Firdevs, IV, 363, nr. 7045.
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ıä ĿĨïّĝĨאرم

 īŰو درا ñüאÖ زóÝéĨ و ÕĭِÝåĨ رĳä و ħĥČ אزذ وازø įýűÖ لïĐ אبÖ įĩİ כ درĬا

:Ûøا ïāĝĨ دو įĨïّĝĨ

 َ ّٰųاِنَّ ا﴿ :ñŰאĨóĘ ůĨ ůĤאđÜ ایñì .ان ïŰاĳĘ ل وïĐ ÛĥűąĘ אنűÖ اوّل: در ïāĝĨ

 ÙŰآ īŰن اĳĩąĨ ďائóü Ŀĥĩä” ůכ ñĬا įÝęכ Ûĝűĝè ģİאنِ﴾. أùَèْ ِźْلِ وَاïْđَĤْאÖِ óُĨُÉْĺَ

 ěĥì אیęđĄ אر ازĨد Ûכĳü ت وĳّĜ אبÖار ñüא×Ĭ ÛĤïđĨ ÛŰאĩè óاכ įä .Ûøا

 óűÖïÝÖ اýŰאن   įä  ïĭĬאĩĬ äאی   óÖ اŰĳĜَא   ïĬĳü Żİك  èאźن   ėűđĄ ĳäن  و   ïĬآرóÖ

 īَĻْÖَ ħْÝُĩَْכèَ وَاِذَا﴿ :ñŰאĨóĘ ůĨ و .“ïĬאج اÝéĨ انóכŰïÖ و ïĭÝùűĬ ģĝِÝùĨ ذĳì ûŰאđĨ

اĭĤَّאسِ اَنْ éْÜَכĳĩُُا [١۵ب] ÖِאïْđَĤْلِ﴾. 

واŶرض“.  اĳĩùّĤات   ÛĨאĜ ĳĨóĘذه: ”ÖאïđĤل   (ħĥّøو  įűĥĐ  ّٰųا  ůĥĀ)  ó×ĩĕűÖ و 

 ÛĨאĝÝøل، اïĐ ůĭđĨ ل“.وïđĤا īŰïّĤا اñİ كŻĨ כאً وŻĨ ءĹü ģّכĤ ذه: ”إنĳĨóĘو

 .Ûøر اĳä ،لïĐ ïّĄ ذ. وĳĩĭĬ ģűĨ د و درانóכ Ûøرا ħכè ůĭđŰ ٌنŻĘ َلïَĐَ .Ûøا

 ģđĘ įĭĨ رïāŰ يñĤا ĳİאدل ”وđĤאه اĭđĨ و .ůĤאđÜ ایñì אیıĨאĬ از Ûøا ůĨאĬ لïĐ و 

.“ħĥّčĤر واĳåĥĤ ّאدąĩĤل اïđĤا

:ñŰĳכ ůאئĭø 

óİ دو כůÝű را čĬאم از راůÝø دان زاĬכÛùİ į   راü ůÖ ůÝøכ ĭĈאب óĘĳĥűĬ Ŀĩűìی

و در أèאدĳ×Ĭ ßŰي آñĨه: ”واñĤي ïűÖ ĹùęĬه إنّ اĳĤاĹĤ اïđĤل įĤ ďُĘَóűُĤ כĳŰ ģّم 

وģĩĐ ģáĨ ÙĥűĤ رįÝűّĐ وïđÜ įÜĳĥĀل īűđ×ø أĳĥĀ ėَĤة“.

٥

١٠

١٥
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Adaletli imamların faziletleri hakkında da şöyle geçer: “Kıyamet günü 

Allah’a insanların en sevimlisi ve mevki bakımından O’na en yakını adaletli 

devlet başkanıdır. Allah’ın en çok kızdığı ve mevki bakımından O’na en 

uzak olanı zâlim devlet başkanıdır.”1

Sahih hadislerde şöyle geçer: “Muhakkak ki adaletli olanlar Allah nez-

dinde, sağ tarafl arından ışık saçan minberlerde oturanlardır (Allah’ın rah-

metine mazhar olan). O’nun her iki eli de sağ el gibi kuvvetlidir. Bunlar, 

hükümlerinde, aileleri ile sorumlu bulundukları hakkında adaleti gözeten 

kimselerdir.”

Büyükler derler ki edep iki çeşittir: Şeriat  edebi ve siyâset edebi. Şeriat 

edebi, farzları yerine getirerek kıyâm etmektir. Siyâset edebi ise, yeryüzünü 

ma‘mûr etmekle uğraşmaktır. Her iki edep türünün mercii de adalettir. 

Farzları terk eden kimse kendi nefsine zulmetmiş demektir. Yeryüzünü ha-

rap eden kimse, kendine değil başkalarına zulmetmiş kimsedir. 

Bir âlime şöyle sormuşlar: “Adalet mi daha üstündür yoksa cesaret ve şeca-

at mi daha üstündür?” O şöyle cevap vermiş: “Adalet, tam incelikleriyle uygu-

landığı takdirde şecaate gerek duyulmaz.” Nûşirvân  şöyle demiştir: “Ülkeni 

adalet ile kuşat, o suyun geçemediği ve mancınığın yıkamadığı bir kaledir.” 

Yöneticilerden birisi Ömer b. Abdülazîz ’e şöyle bir mektup yazmıştır: 

“Şehrimiz harap olmuş, eğer Emîrü’l-mü’minîn uygun görürlerse onarım 

için bir bütçe tayin edilmesini istirham ederiz.” Ömer (radiyallâhu anh) bu 

mektubu şöyle cevaplamıştır: “Şehir ile ilgili mektubunu anladım. Kalele-

rini adalet ile güçlendirip, yolları zulümden arındırdığın takdirde şehrini 

imar etmiş olursun.”

Efl âtun ’dan şöyle nakledilir: “Adalet ile her şey yerini bulur, var olur. 

Zulmetmekle yok olur. Zulmetmek telef olmanın aracı ve belâlara yakalan-

manın sebebidir.”

İmâmet, yöneticilik ve hükümdarlık; adalet, dürüstlük ve insaf temelleri 

üzerine olduğu müddetçe, en faziletli ve en büyük ibadetlerden sayıldığı 

bilinmektedir. Dâvûd ’a (aleyhisselâm) ilim ve hikmet inâyet edildiğinde, 

Allah Teâlâ ona şöyle buyurmuş: “Ey Dâvûd! Gerçekten biz seni yeryüzünde 
halife yaptık. İnsanlar arasında hak ile hüküm ver. Nefis arzusuna uyma, yok-
sa seni Allah’ın yolundan saptırır.”2 

1 Müslim , “İmâre”, 18. 
2 Sâd, 38/26.
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و در ąĘאئĳýűÖ ģاŰאن Đאدل ĳĨóĘذه: ”إنّ أÕèَّ اđĤ×אد إůĤ اųّٰ وأùĥåĨ įĭĨ ħıُÖóĜאً 

 .“óאئä ٌאمĨאً إÖاñĐ ħİïّüَوأ ّٰųا ůĤאّس إĭĤا ăَĕَÖאدلٌ وإنّ أĐ ٌאمĨإ

 īűĩŰ īĐ ٍرĳĬ īĨ óÖَאĭĨ ůĥĐ ّٰųا ïĭĐ īűĉùِĝĩĤه: ”إنّ اñĨאح آéĀ ßŰאدèو در أ

اīĩèóّĤ وכÝĥא īٌűĩŰ įŰïَŰ اĳĤïđŰ īŰñĤن è ĹĘכħıĩ وأħıűĥİ وĨא وĳĤَا“.

 ÛđŰóü أدب .“Ûøאűøِ و أدب ÛđŰóü أدب :Ûøأدب دو ا” :ñĬا įÝęرכאن כõÖ و

 óÖ ïĭĭכ ÛĬאĐا ůכ ÛùĬآ Ûøאűø [١٧أ] و أدب .ïĭŰאĩĬ אمűĜ ăŰاóĘ אدآیÖ ůכ ÛùĬآ

 óÖ ħĥČ ،ñĭك כóÜ را įąŰóĘ ůכóİ ؛Ûøل اïĐ אÖ دو أدب óİ ďäóĨ و .īűĨאرت زĩĐ

 .ñüאÖ دهóذ כĳì óűĔ óÖ ħĥČ ،ñĭاب כóì را īűĨز ůכ óİ و .ñüאÖ دهóذ כĳì ÷ęĬ

و از èכïĬñűøóÖ ůĩű כïĐ” :ůل ĘאŰ óÝĥĄא åüאÛĐ؟“ כĳä” :Ûęن دĜאئïĐ ěل 

 ĳıĘ لïđĤאÖ دŻ×Ĥا īāè” :įÝęوان כóüĳĬ .“ïĬĳü ůĭĕÝùĨ ÛĐאåü از ،ïĬאی آورåÖ

 .“ěٌűĭåĭĨ įĨïıŰ źאء وĨ įĜóĕŰ ź ٌرĳø

 óűĨأ óاכ ،Ûøه اñü ابóì אĨ óıü” :ůכ ÛüĳĬ õŰõđĤاï×Đ óĩđÖ אلĩّĐ از ůכŰ

 (įĭĐ ّٰųا ĹĄر) óĩĐ .“ñŰאĨóĘ īűűđÜ ح آنŻĀو ا ÛĨّóĨ įäو ñÝĘرا رأي ا īűĭĨËĩĤا

 īĨ אıĜóُĈ ěĬَل وïđĤאÖ אıĭ ّāِéĘ ÙĭŰïĩĤا ÙāّĜ ĹĘ כÖَאÝכ ÛُĩıĘ” :ÛüĳĬ ابĳä در

اıÝĨّóĨ įّĬÍĘ ħĥّčĤא“. 

در èכħ أĳĈŻĘن آñĨه اÖ” :ÛøאïđĤل إà×אتُ اűüŶאء ÖאĳåĤر زواıُĤא واĳåĤر أداة  

اÕĉđَĤ وÙĥّĐ اŻ×Ĥء“. 

 ůÝøل و راïđÖ آن ÛűÖóÜ نĳä Ûĭĉĥø כ وĥĨ و ůŰاĳýűÖ ůכ ÛùűĬ هñűüĳÖ و

 ħĥĐ (مŻùĤا įűĥĐ) ن داود راĳä .ñüאÖ אıÜאد×Đ īŰóÝرכõÖ و īŰóÝĥĄאĘ ïĭĭאف כāĬوا

 ĹĘِ ÙًęَĻĥ۪ìَ َאكĭَĥْđَäَ َّאĬِא دَاوُدُ اĺَ﴿ :ذĳĨóĘ אبĉì אویÖ ůĤאđÜ ایñì ïĬداذ Ûĩכè و

.﴾ِ ّٰųا ģِĻ×۪øَ īْĐَ ََّכĥąِĻُĘَ ىĳٰıَĤْا ďِ×َِّÝÜَ źََو ِěّéَĤْאÖِ َِّאسĭĤا īَĻْÖَ ħُْכèْאĘَ ِرَْضźْا

٥

١٠

١٥

٢٠
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Yöneticinin adaletli olmasının ve halkı doğru bir şekilde yönetmesinin 

faydalarından birisi de başkalarının zaruret îcâbı kendisine iktidâ etmeleri 

ve herkesin aynı yolda hareket etmesidir. Ve tüm halkın durumunun hem 

bu dünyada ve hem de âhirette iyi olmasıdır. 

Ebû Amr b. Nüceyd  [İbn Nüceyd] şöyle der: Doğru olan kimseyi ne bir 

şey ne de bir kimse yolundan alıkoyar; zâtında eğirilik olan kimseyi de ne 

bir şey ve ne de bir kimse düzeltebilir.” Şöyle demişlerdir: “Halk hüküm-

darının dinine iktidâ eder, onun inancına uyar.” Abdullah bin Mes‘ûd’un, 

Allah Resûlü’nden (sallallâhu aleyhi ve sellem) naklettiği rivayet dahi aynı 

konuya işaret etmektedir. Resûl (sallallâhu aleyhi ve sellem) şöyle buyur-

muştur: “Bir saat adaletli olmak, yetmiş yıllık ibadetten daha hayırlıdır.”1 

Şöyle ki âdil bir padişahın söylediği tek bir kelimenin, iyi bir amele temel 

attıracak veyahut kötü bir alışkanlığı ortadan kaldıracak kadar etkisi var-

dır. Ve bu sayede (adaletli olarak) uzun müddet halk rahatlık içinde yaşam 

sürer, dünyada padişahın namı iyilikle anılır, gönüllerde kök salar; âhirette 

ise sevapların karşılığını görür ve yüce mertebelere yükselir. Kâfir olma-

sına rağmen Nûşirvân ’ın ismi, iyi tedbirli ve siyâsetli olduğundan dolayı 

dünyaya yayılmıştır ve kıyamete kadar bekâsını sürecektir. 

Yapmış olduğu hayırlı amellerinden dolayı henüz rüzgâr (felek)

Kisra ’nın (Nûşirvân ) sarayını yıkmamıştır

İmâm  Ebü’l-Mecd Mecdûd b. Âdemi’s-Sinâî , onun (Nûşirvân ) hakkın-

da şöyle demiştir:

Her şeyi imtihanından geçiren çarh-ı felek (üzerinden yılların geçmesine 

rağmen)

Adaletli olmasından ötürü, ölmesine rağmen namı hâlâ hayırla anılmaktadır

Gönül ehlinin bulunduğu yerde

Adına basılan sikkeler adalet simgesini taşır

Adaleti meslek edinen kişinin akıbeti hayırlı oldu

Adalet yolundan giden herkes aynı âkibeti buldu

Hayatını gönülleri mutlu etmeye ada ki

Zamane senden hoşnut olsun

Ülke adaletle payidar olur

Adaletinden dolayı işlerin yolunda gider

1 Ebü’l-Fazl Ali  b. Hasan el-Tebersî, Müşkülatü’l-Envâr fî Gureri’l-Ahbâr, thk, Mehdî  Hûşmend, Kum, t.y, 

(Mukaddime tarihi, 1997), s. 616.
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 ůכ ÛùĬآ ůכŰ .ůÝøاóÖ دمóĨ אنűĨ دنóכ ħכè אه وüאذÖ [١٧ب] لïĐ ïائĳĘ و از

 ěĥì رĳıĩä אلè و ïĬó×ø ěŰóĈ אنĩİ įĩİ و .ñĭĭا כïÝĜوی ا óÖ ورتóąÖ انóכŰد

 .ñŰح آŻĀאÖ تóìא و آűĬدر د

 įÖ ħűĝÝùŰ ź َّجĳĐأ īĨَو ïٌèأ įÖ ُجĳđَŰ ź َאمĝÝَøا īĨ” :ñŰĳכ ïűåĬ īÖ وóĩĐ ĳÖأ

 ï×Đ įåĬا Ûøا ůĭđĨ īŰا įÖ אرتüوا .“ħıכĳĥĨ īŰد ůĥĐ אسĭĤا” :ïĬا įÝęو כ ،“ïٌèَأ

 :Ûęכ ůכ (ħĥøو įűĥĐ ّٰųا ůĥĀ) لĳøاز ر ñĭכ ÛŰروا (įĭĐ ّٰųا ĹĄر) دĳđùĨ ّٰųا

”ïĐل øאĐِ īĨ óٌűì ÙٍĐ×אدة įä .“Ùĭø īűđ×ø כאه Öאñü כűÖ ůכ כÖ Ŀĩĥאذüאه Đאدل 

ĜאïĐۀ űĬכıĬ ĳאذه ĳüذ ŰאرóÖ ñÖ ůĩøاñÝĘ و ĳÖاĿĉø آن ıÜïّĨאی ïŰïĨ أĥĩĨ ģİכůÝ در 

 įűĤאĐ אتäאت و درÖĳáĨ א وűĬא در دıĤد Û×ّéĨ و ůĨאĬ כűĬ אه راüאذÖ و .ïĭüאÖ ûŰאøآ

 ůÝøאűø و óűÖïÜ īùè ĿĉøاĳÖ او óذ ذכĳÖ óĘכ כאĬא اÖ وانóüĳĬ .ñİه دóĩà ů×ĝĐ در

כů داóÖ Ûü روی روزכאر äאری اÛø و Üא űĜאø ÛĨאóŰ و داĳì óŰاĳÖ ñİذ.

óìاب Ĭ ůĨכÖ ñĭאرכאه כóùی را õäای īűÖ ģĩĐ īùè روزכאر ĳĭİز 

:įÝęאن او כü در ĹאئĭùّĤآدَم ا īÖ ودïåĨ ïåĩĤا ĳÖאم أĨا

او ñüه و آوازۀ åÖ ûĤïĐאی[١٨أ]  ůùÖ ïđÖ כóدش óäخ آزĨאی  

ůĤאدĐ ħĜر ûĨאĬ Ŀّכø   ůĤد ÕèאĀ Ŀّĉì در įÝĘאŰ

ÛĘאŰ כאم īŰل زد اïĐ در ůכ óİ   ÛĘאŰ אمåĬاóø כűĬ ůÝ×ĜאĐ

Üא ز ĳĭýì ĳÜذ ĳÖذ روزכאر ĳĭýíÖ óĩĐذی دıĤא כñار  

כאر ĳÜ از ïĐل ĳÜ כóűذ óĜار ĥĩĨכÛ از ïĐل ĳüذ ÖאïŰار  

٥

١٠

١٥
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Şunu bilmelisin ki adalet ile zulüm arasındaki farkı ancak şeriat terazisi 

ile ölçmek mümkündür. Çünkü gerçek anlamda hükmetmedeki adalet ve 

mutlak anlamda hâkim olan sadece Allah Teâlâ’dır. “Artık hüküm yüce 
ve büyük Allah’a aittir.”1 “Hüküm yalnızca O’nundur.”2 “O, hakkı batıldan 
ayırt edenlerin en hayırlısıdır.”3

Fasıl

Abdullah b. Abbâs  (radiyallâhu anhuma) şöyle demiştir: “Ömer b. el-

Hattâb’ı (radiyallâhu anh) çokça hatırlayın, zira onu hatırlamak adaleti ha-

tırlamaktır. Adaleti zikrettiğinizde de Allah Teâlâ’yı zikretmiş olursunuz. 

Ebû Bekir -i Ayyaş (rahimehullâh) şöyle demiştir: “Ömer b. el-Hattâb ’ı 

zikretmek ibadettir.” Abdullah b. Mes‘ûd  (radiyallâhu anh) şöyle demiştir: 

“Sâlihlerden bahsedildiğinde Ömer’i selâm ile anınız.” Ayrıca şöyle demiş-

tir: “Sohbetlerinizi Ömer’in zikri ile süsleyiniz.”

Sahâbîlerden birisi Ömer’in (radiyallâhu anhum) vasfında şöyle demiş-

tir: “Ömer için dünya bütün süslerini gösterdi ve bu dünya hazinelerini 

onun üzerine açtı. (Ömer) geçişi zor olan bir nehirden geçti ve sağlam 

olarak bu dünyadan ayrıldı, ayakları bu dünyaya müptela olmadı.”

Enes b. Mâlik  (radiyallâhu anh) şöyle demiştir: “Eğer Ömer’in iyi 

huyları halk arasında taksim edilirse, herkesi cennete götürür.” Emîrü’l-

mü’minîn Ömer’in (radiyallâhu anh) sîretinden dördüncü bölümde bahse-

dileceğinden burada bu kadarını kâfi gördük. 

İkinci Maksat: Adaletin Hakikati ve Kısımları

Adalet, şeriata uygun olmak kaydıyla her şey arasında doğruluğu uygu-

lamak demektir. Dolayısıyla adalet ancak şahsın şu dört durum arasında 

eşitlik ve doğruluğa uyduğu takdirde tamamlanmış olur: 

Birincisi: Kendisi ve sahip olduğu güçleri arasında 

İkincisi: Kendisi ve Allah arasında 

1 Mu’min, 40/12.

2 Kasas, 28/70.

3 En‘âm, 6/57.
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 .Ûøا  ÛđŰóü כóد  ĳÜان   õűűĩÜ  ħĥČ و  ïĐل  űĨאن  ñÖان   ůכ  ůĬاõűĨ  ůכ ïÖان  و 

 .ůĤאđÜ ایñì ّźإ ÛùűĬ قŻĈźا ůĥĐ ħאכè ذ وĳÖ ħכè در ÛĝűĝéÖ لïĐ ůا כóŰز

 ُّÿĝُĺَ ِ ّٰųِ َّźِا ħُْכéُĤْنَ﴾، ﴿اِنِ اĳđُäَóُْÜ įِĻْĤَِوَا ħُْכéُĤْا įُĤَ﴿ ،﴾óِĻ×َ۪כĤْا ِĹّĥِđَĤْا ِ ّٰųِ ħُْכéُĤْאĘَ﴿

.﴾īَĻĥ۪ĀِאęَĤْا óُĻْìَ ĳَİَُو َّěéَĤْا

ģāĘ

űùÖאر   (įĭĐ  ّٰųا  ĹĄر) óĩĐ  óذכ” :Ûøا  įÝęכ ĩıĭĐא)   ّٰųا  ĹĄאس (ر×ّĐ  ّٰųا  ï×Đ

 ůĤאđÜ ایñì óذכ ñűĭل כïĐ óن ذכĳä ؛ وñűĭل כïĐóذכ ñűĭכ óĩĐ óن ذכĳä ůכ ،ñűĭכ

 (įĭĐ ّٰųا ĹĄر) אّبĉíĤا īÖ óĩĐ óذכ” :įÝęכ ( ّٰųا įĩèאش (رűّĐ óכÖ ĳÖو أ .“ñűĭכ

 .“óĩَđُÖ ًŻİ ĹéĘ نĳéĤאāّĤا óإذا ذُכ” :įÝęכ (įĭĐ ّٰųا ĹĄر) دĳđùĨ ّٰųا ï×Đ אدةٌ“. و×Đ

 .“óĩَĐُ óכñÖ ħכùَĤאåĨ اĳĭّŰز” :įÝęכ ĳĩİ و

ıÝĭŰõÖא  اűĬïّĤא  כïÖ” :įÝęتِ   (ħıĭĐ  ّٰųا  ĹĄر)  óĩĐ  ėĀو در   įÖאéĀ از   ůכŰ و 

 ÛĥÝÖא اĨא وĩűĥø אıĭĨ َجóìא وıèِאąéĄ ĹĘ ůَýĩĘ אİï×ذ כŻĘأ įűĤإ ÛĝĤא واıĘِóìُوز

ĨïَĜאه“. 

و أĨ īÖ ÷ĬאĤכ (رĹĄ اįĭĐ ّٰų) [١٨ب] כįÝę: ”اכéĨ óאóĩĐ īِø و āìِאل ñŰïĭùÖۀ 

 īűĭĨËĩĤاóűĨت أóűø ای از įĩّü نĳä ذ“. وóÖ Ûýı×Ö را įĩİ ،دمóĨ óÖ ïĭĭכ ÛĩùĜ او را

.ÛĘאر رāÝĜر اïĜ īŰñÖ אåĭŰذ اĳü ůĨ įÝüĳĬ אرمıä אبÖ در (įĭĐ ّٰųا ĹĄر) óĩĐ

ïāĝĨ دوّم: در űÖאن ïĐ Ûĝűĝèل و أùĜאم آن. ïÖان כïĐ ůل Đ×אرت اÛø از 

راĬ ůÝøכאه داűĨ īÝüאن İõűäא óýÖط اĬכ ĳĨاÖ ÛđŰóü ěĘאïĐ ÷Ö .ñüل وĩÜ ůÝĜאم 

ĳüذ כÛّŰĳø ÿíü ů رĐאÛŰ כñĭ در ıäאر ĳĀرت:

 ŰכűĨ ،ůאن ĳìذ و ıÜĳّĜאی ĳìذ. 

.ůĤאđÜ ěّè ذ وĳì אنűĨ ،دوّم

٥

١٠

١٥

٢٠
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Üçüncüsü: Kendisi ve halk arasında 

Dördüncüsü: Başkaları arasında olan

Kendisi ile sahip olduğu güçler arasındaki adalet, doğal güçlerini tör-

pülemek ve arındırmaktır. Onları aşırılıktan sakındırmak ve itidale sevk et-

mektir. Şehvetine ve gazabına aklını hâkim kılabilmektir. Böylece vücudun 

padişahı olan ruhun maslahatı doğrultusunda her biri birer sorumlulukla 

meşgul olan asker ve çalışanlar misali vücudun tüm organları, zâhir ve bâ-

tın hisler ve diğer kuvvetleri doğru bir şekilde harekete geçirecektir. Ve ruh 

onların yardımı ile dünya seyahatinden maksadı olan ilâhî marifetler ve 

uhrevî saadete ulaşmayı başaracaktır. Hayvanların bulunduğu en alt mevki 

olan “esfel-i sâfilîn”den1 yüce meleklerin ve kendisinin de esasen ait olduğu 

“a‘lâ-yi illiyyîn’e”2 döner. Bu husus oldukça gizemli ve karışık bir meseledir. 

Zira bu meseleyi idrak etmek için ancak ruhu, onun kuvvetlerini ve ele-

manlarını derinden anlamak gerekir. Şeriat  da ruhun gerçeklerini çözmeye 

cevaz vermemektedir. Şöyle buyurur: “Ve sana ruh hakkında soru soruyorlar. 
De ki: “Ruh, Rabbimin bileceği bir şeydir.”3 Askerlerin sayısını bilmek de 

bu kabildendir. “Rabbinin ordularını ancak kendisi bilir.”4 Bilgisiz, güçsüz 

ve zayıf [müellif olan ben] bu meselenin detaylarına inmekte ve mufassal 

anlatmakta fayda görmediğimden dolayı bu kadarıyla kanaat ettim! Ayrıca 

bu kitaba uygun olan da budur.

Allah Teâlâ ile kendi arasındaki adalet: Allah Teâlâ’nın kendisine 

bağışladığı nimetleri tanımak, onların çeşitleri ve sınıfl arı üzerinde derin 

düşünmektir. Gücü ve kuvveti yettiği kadar bu nimetlerden ötürü şükret-

mektir. Şükür sözcüğünün lugattaki anlamı keşif ve izhardır. Mutlak ve 

ulemânın kullanımına göre olan anlamı ise nimeti veren kişiye dil ve gönül 

aracılığıyla diğerlerine nazaran vermiş olduğu nimetini göstermektir. Şük-

rün kemâli de hem dil hem de gönül ile yapılmakla hasıl olur. 

1 Cehennemin en aşağı tabakasındakiler; düşük ahlâklı ve karaktersiz olan kimselerin mevkisi.

2 Cennette en yüksek derece. Cenâb-ı Hakk’ın indinde en iyilerin ve kâmillerin derecesine ve makamına 

denir.

3 İsrâ, 17/85.

4 Müdessir, 74/31.
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 .ěĥì ذ وĳì אنűĨ ،مĳّø و

و ıäאرم، űĨאن دŰכóان.

اĨّא ïĐل űĨאن ĳìذ و ıÜĳّĜאی ĳìذ: آن Öאñü כĳĜ ůای ůđű×Ĉ را ÕŰñıÜ כñĭ. و 

آóĬا ïّè óÖ اïÝĐال ïÖارذ. و از óĉÖ ģűĨف اóĘاط و ďĭĨ ćŰóęÜ כñĭ. و ÕąĔ و ĳıüت 

 ůی כĳĜُ óכŰو د īĈאÖ و óİאČ ّاسĳè ارح وĳä אء وąĐא أÜ ،ñĬداóכ ģĝĐ óíّùĨُ را

 Ûøد اĳäאه وüאذÖ ůروح כ ÛéĥāĨ ůכאری כÖ ůכŰ óİ אنĭو כאرכ óכýĤ ÛÖאáĩÖ

دران ÖאĳĕýĨ ñüل כóدïĬ. و روح đĩÖאوÛĬ و ïĨد اýŰאن đĨאرف إĹıĤ و đøאدات 

 īűĥĘאùّĤا ģęøو ز أ .ñĭכ ģĀאè ÛùĬאب آùÝא اכűĬد óęø د او ازĳāĝĨ ůوي כóìأ

Ûđű×Ĉ כĝĨ ůאم ıÖאħŰ و ø×אع اůĥĐÉÖ ،Ûø [١٩أ] īűűĥĐ כĝĨ ůאم ŻĨئכĳĥĐ įی و 

 ůا כóŰز Ûøا ăĨאĔ ÛŰאĕÖ įĥئùĨ īŰن اĳä و .ñĭع כĳäر Ûøاو ůĥĀارכאه أóĜ

ĳĜĳĨف اÛĘóđĨ óÖ Ûø روح وýĤ ÛĘóđĨכİóאی او و ÛđŰóü رßéÖ Ûāì از 

 óِĨَْا  īْĨِ وحُ  ُّóĤا  ģِĜُ وحِ  ُّóĤا  īِĐَ ﴿وùْĺََـĬَĳĥَُٔכَ   :ñŰאĨóĘ  ůĨ ĭäאĬכ  ïĬاذه.  روح   Ûĝűĝè

رĹّ۪Öَ﴾. و ýĤ ÛĘóđĨכİóאی او õűĬ از ŻąđĨ Ŀĥĩäت اÛø. ﴿وĨََא ĳُĭäُ ħُĥَđْĺَدَ رÖَِّכَ 

﴾. اĨ ůÖ ėűđĄ īŰאÖ įŰא ĳÜزّع ìאóĈ و ذĘ īİאóÜ و Öאع ĜאóĀ در ěűĝéÜ و  َĳَİُ َّźِا

 ÕøאĭĨ ůכ ėűכĘ ذ؛ĳĩĬ אرāÝìر اïĜ īŰñÖ و ñŰïĬ ابĳĀ دنóوع כóü آن ģűāęÜ

اĳ×Ĭ óāÝíĨ īŰذ.

واĨّא ïĐل űĨאن او و đÜ ěّèאůĤ: آÛùĬ כñì ÛĩđĬ ůای đÜאůĤ را ĳì óÖذ ĭýÖאñø. و 

 .ñŰאĩĬ אمűĜ آن óכü داءÉÖ رتïĝĨ و ÛĐאĉÝøا ÕùéÖ و .ñĭכ ůĥĨّÉÜ אف آنĭĀاع و أĳĬدر أ

 ÛĩđĬ אرıČא إĩĥĐ فóĐ א و درĝĥĉĨ .Ûøאر اıČو ا ėýכ ÛĕĤ از روی óכüُ ůĭđĨ و

ħđِĭĨُ اĳÖ ÛøاĿĉø اóÝĐاف دل و زÖאن Ö Û×ùĭÖא دŰכóان. Ö÷ כĩאل üכÖ óאĩÝäאع óİ دو 

ĳāéÖل ïĬĳűÖذ. 

٥

١٠

١٥

٢٠
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Büyükler şöyle demişlerdir: “Nimet için şükretmek; nimeti, onu bağış-

layanın rızasını kazanmaya vesile edip onun yolunda kullanmaktır.” Biz 

kendimizden biliyoruz ki biz yoktuk ve hiçbir vasıtaya ihtiyacı olmayan 

şanı yüce Allah, değersiz bir toprak parçasını birkaç damla kirli su ile ka-

rıştırıp bizi yarattı. Daha sonra bu nutfeyi rahmin karanlıklarından çeşitli 

safhalardan geçirerek kemâl seviyesine gelince ona vücut verecek ruhu üf-

ledi. [Allah] şöyle buyurur: “Andolsun, biz insanı çamurdan (süzülmüş) bir 
özden yarattık. Sonra onu az bir su (meni) halinde sağlam bir karargaha (ana 
rahmine) yerleştirdik. Sonra bu az suyu “alaka” hâline getirdik. Alakayı da 
“mudga” yaptık. Bu “mudga”yı da kemiklere dönüştürdük ve bu kemiklere 
de et giydirdik. Nihayet onu bambaşka bir yaratılmış olarak ortaya çıkardık. 
Yaratanların en güzeli olan Allah’ın şanı ne yücedir!”1 

Buhârî ve Müslim  (rahimehumallahu teâlâ) rivayet etmişlerdir ki Al-

lah’ın Resûlü (sallallâhu aleyhi ve sellem) şöyle buyurmuştur: “Sizlerin 

her biriniz annesinin karnında iken kırk gün içinde gelişmesi gerçekleşir. 

Daha sonra bir parça et şekline dönüşür, daha sonra alaka (pıhtılaşmış 

kan) ondan sonra da mudga olur. Ardından ona bir melek gönderilir, me-

lek ona ruh verir.”2 Yaşam, sağlık, akıl, ilim, servet, makam vs. nimetlerini 

ona hediye etmeyi emreder. Onun vücudunu, gizli ve belirgin hislerini en 

mükemmel ve uyumlu bir şekilde muntazam kılmıştır. “Bak, Allah Teâlâ 

bizlere nice yüce lutufl ar buyurmuştur!”

Emîrü’l-mü’minîn Ali  (radiyallâhu anh) şöyle anlatıyor: “Allah’ın Re-

sûlü (sallallâhu aleyhi ve sellem) bana şöyle sordu: Ey Eba’l-Hasan, Allah 

Teâlâ’nın sana vermiş olduğu ilk nimet nedir? “Beni dişi değil, erkek ola-

rak yaratmış olmasıdır.” diye cevap verdim. Bana “İkinci nimet nedir?” 

diye sordu. “Bana ma‘rifet vermiş olması ve bununla bana yol gösterme-

sidir.” diye cevap verdim. “Yâ Eba’l-Hasan, bana üçüncü nimetten haber 

ver.” dedi. Şöyle cevap verdim: “Yâ Resûlallah, Allah’ın nimetini saymaya 
kalksanız onu sayamazsınız.”3 dedim. Mübarek eli ile omzumu okşayarak 

şöyle dedi: “Ey Eba’l-Hasan, sen ilim ve hikmet ile donatılmışsın! Allah 

Teâlâ seni bereketlendirsin.” 

1 Mu’minûn, 23/12-14.

2 Müellif, “el-hadis” diyerek hadisin tamamına atıfta bulunmuştur. Müslim , “Kader”, 1. Buhârî, “Bed’ü’l-

halk”, 6; “Ehâdîsü’l-enbiyâ”, 1.

3 Nahl, 16/18.
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 ħđĭĨ رĄאی   ÕĥĈ  Ŀĥűøو را   ÛĩđĬ  ůכ  ÛùĬآ  ÛĩđĬ  óכü” :ïĬا  įÝęכ õÖرכאن 

øאزïĬ و در راه او óĀف כïĭĭ“. [١٩ب] ĳä ÷Öن Ĩא ĳĥđĨم دارħŰ כĳì ÷ęĭÖ ůذ 

 īŰïĭåÖ ĳìار  ìאك  Öאرۀ  از  أĩøאؤه   ÛøïّĝÜ  ÛĤآ  ůÖ  ďĬאĀ و   ،ħŰذĳÖ óĀف  ïĐم 

وøאóĉĜ ćŰۀ Ĩאء ñűÖ īűıĨا כóد. و آóĬا در ĩĥČאت رóÖ ħè أĳĈار ĳ×Đ įęĥÝíĨر داذ و 

ïđÖ از כĩאل ėŰóýÝÖ įŰĳùÜ و īĨ įűĘ ÛُíęĬ روůè آóĬا Ûđĥì وĳäذ ĭä .ñűüĳÖאĬכ 

 َّħُà īٍĻ۪כĨَ ٍارóَĜَ ĹĘ۪ ÙًęَĉُْĬ ُאهĭَĥْđَäَ َّħُà īٍĻĈ۪ īْĨِ ÙٍĤَŻَøُ īْĨِ َאنùَĬْ ِźْא اĭَĝْĥَìَ ïْĝَĤََد: ﴿وĳĨóĘ

 َّħُà אĩًéْĤَ َאمčَđِĤْא اĬَĳْùََכĘَ אĨًאčَĐِ ÙَĕَąْĩُĤْא اĭَĝْĥَíَĘَ ÙًĕَąْĨُ ÙَĝَĥَđَĤْא اĭَĝْĥَíَĘَ ÙًĝَĥَĐَ ÙَęَĉُّْĭĤא اĭَĝْĥَìَ

 .﴾īَĻĝ۪ĤِאíَĤْا īُùَèَْا ُ ّٰųאرَكَ ا×َÝَĘَ óَìَٰא اĝًĥْìَ ُאهĬَÉْýَĬَْا

 ّٰųا ůĥĀ) ایñì لĳøر :ůכ ïĬآورده ا (ůĤאđÜ ّٰųא اĩıĩèر) ħĥùĨ אری وíÖ و

 ÙًĝَĥĐَ نĳכŰ ħّà ًאĨĳŰ īűđÖأر įĨّأ īِĉÖ ĹĘ įĝĥìَ ďُĩَåŰ ħכïَèإنّ أ” :Ûęכ (ħĥøو įűĥĐ

ģَáĨ ذĤכ Ű ħّàכĳن ģáĨ ÙًĕąĨُ ذĤכ ģøَóُŰ ħà اĥĩĤכ įűĘ ëęُĭűَĘَ اóّĤوحَ“،اßَŰïéĤ. و 

ĳűè ÛĩđĬة و ÛéّĀ و ģĝĐ وħĥĐِ و Ĩאل و äאه و óűĔ آن ارزاĳĨóĘ ůĬذ. و اąĐא و 

 Ûøאل اĩכ ÛŰאıĬ ال وïÝĐا ÛŰאĔ ůכ ůıäو óÖ را īĈِאÖ و óİِאČ ّاسĳè ارح وĳä

 .ñüאÖ אĨ óÖ ůĤאđÜ ایñì ůرכõÖ אیıĥąĘ įä ůכ óכĭÖ .داذ ÕűÜóÜ

أóűĨاůĥĐ īűĭĨËĩĤ (رĹĄ اįĭĐ ّٰų) כÛę: ”رĳøل ñìای (ůĥĀ اįűĥĐ ّٰų و ħĥّø) Öא 

īĨ כó×ì :Ûę ده óĨا Űא أĳÖ اīùéĤ از اوّل [٢٠أ] ůÝĩđĬ כñì ůای đÜאĳÜ óÖ ůĤ כóده 

כů آن Ûùűä“. כħÝę: ”اĬכ óĨا įĭŰóĬ آñŰóĘ و Ĩאذه įĬ آñŰóĘ“. כó×ì” :Ûę ده از دوّم 

 īכ ó×ì ،īùéĤא اÖא أŰ” :Ûęכ .“īŰïÖ ذĳĩĬ داذ و راه ÛĘóđĨ اóĨ כĬا” :ħÝęכ .“ÛĩđĬ

 Ûøא﴾. دİَĳāُéُْÜ źَ ِ ّٰųا ÛَĩَđْĬِ وا ُّïđُÜَ ْوَاِن﴿ : ّٰųل اĳøא رŰ” :ħÝęכ .“ÛĩđĬ مĳّø ا ازóĨ

 :Ûęכ“.כűĘ ّٰųאرك اÖ ،īùéĤא اÖא أŰ ًאĩכèאً وĩĥĐ ÛُűĥِĨُ” :Ûęزذ و כ īĨ ĿĬאü óÖ אرك×Ĩُ

.“ĳÜ óÖ ůĤאđÜ ایñì אذĭכ ÛכóÖ ،īùéĤا ĳÖای أ Ûĩכè و ħĥĐ ا ازóÜ ïĬده اóכ óُÖ”

٥

١٠

١٥

٢٠
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Dolayısıyla sürekli olarak kendimizi Allah’ın sonsuz nimetleriyle zengin 

görmemiz, kendi vücudumuzu ve bütün varlığımızı onun rızası için onun 

yolunda sarf etmemiz zaruridir ve farzdır. Eğer Allah’ın sürekli yenilenen 

bunca nimetlerine elimizden geldiği kadar şükretmeyi ihmal edersek, insaf-

sızlık etmiş ve kendi nefsimize büyük bir zulüm yapmış oluruz.

 Allah’ın özel nimetlerinden nasibini almış ve padişahlık makamına yük-

selmiş olan bir kimse bunca nimetin şükrünü nasıl yerine getirebilir ki? 

Ancak bahtı ona yardım ederse ve bu nimetin şükranlarını adalet ve ihsan 

kaidelerini yaymakla yerine getirirse, geçirdiği zamanın bir saati, âbidlerin 

yaptığı yetmiş senelik ibadetten daha üstün olur.

“Bir saat adaletli davranmak, yetmiş senenin ibadetinden daha iyidir.” 

Ondan dünya ve âhiret saadetinin sermayesini elde etmelidir. İçten ve dış-

tan sahip olduğu her şeyi tüm nimetleri inâyet buyuran Allah için ve O’nun 

yolunda harcasa dahi hâlâ yetersiz ve kusurlu olabilir. Dolayısıyla dâima 

“Senin sıfatlarını saymak imkânsızdır.” duasını1 dilinden eksik etmemelidir.

Vücudumdaki tüylerin yerinde dil olsaydı

Yine sana şükretmek mümkün olmaz, yetersiz kalırlardı!

Vücudumdaki tüylerin tamamı dile gelip konuşmaya başlasa

Bana inâyet buyurduğun nimetlerin şükrünün binde birini bile eda edemem

Gerçek şudur ki Allah Teâlâ’nın nimetlerinin değerini fark eden ve bu 

nimetlerin karşısında olması gereken şükranı yerine getiren kişi yine bunca 

nimetten faydalanan kişi olacaktır. Gerçi Allah Teâlâ’nın, ona ve onun şük-

ranına ihtiyacı yoktur. “Kim şükrederse ancak kendisi için şükretmiş olur.”2 

“Eğer şükrederseniz nimetlerimi arttıracağım.”3 âyetinin muktezâsı ona her 

gün nimetinin arttıracağıdır. Ve her daim şükür başka nimetleri getirmek-

tedir. Her nimete yapılan şükür başka bir nimet olup başka şükürleri ge-

rektirmektedir.

Ebû Osman -ı Hîrî şöyle der: “Nimet için şükretmek Allah’tan gelecek 

yeni bir nimetin başlatıcısıdır. Çünkü Allah onu kendisine şükür edebilme-

ye ehil kıldı, onu diğer kulları arasından seçmiş oldu ve doğru yola ermeyi 

ona sevimli kıldı. Kişi hidâyetin de Allah’tan geldiğini, kendi çalışma ve 

gayretinin sonucu olmadığını bilmelidir.”

1 Hadis için bkz. Müslim , “Salât”, 222.

2 Neml, 27/40.

3 İbrahim, 14/7.
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Ĩ óÖ ÷Öא واÕä و źزم Öאñü כĳì įýűĩİ ůذ را óĔق Ĭ ħđَĬِא ĭÝĨאůİ إħűĭűÖ ĹıĤ و 

 įĩİ īŰدر ازای ا óاכ įä .ħűĭאی او כĄف رóĀ ħŰدار įä óİ ذ را وĳì ذĳäو ůכĩİ

ıÝĩđĬא כį از óąèت او ĩÖא رñűøه و دم ïÖم ïّåÝĨد ĳü ůĨذ ñÖاïĝĨ įåĬور Öאñü در 

.ħűüאÖ دهóذ כĳì ÷ęĬ óÖ ħűčĐ ůĩĥČ و ñüאÖ ůĘאāĬאاĬ ħűאئĩĭĬ אدıÝäو ا ïّä آن óכü

 Ö÷ اכó כÖ ůùא وĳäد اıÝĩđĬ įĩİ īŰא از űĨאن ŰõÖ ůĝĥìאدت ĭĐאÛŰ إĳāíĨ ĹıĤص 

כóدذ و رóø Û×َÜُوری و ÖאذüאŰ ůİאñÖ، از ïıĐۀ üכóاÛĩđĬ īŰ כåא ĳÜ ůāّęÜاĳĩĬ ñĬذ 

ģÖ כů اכùĨ ěűĘĳÜ óאĳü ïĐذ و üכó اÛĩđĬ īŰ را در ĳĜ ïűıĩÜاïĐ ïĐل و اùèאن 

 .ñŰآ ģĄאĘ انïÖאĐ [٢٠ب] אدت×Đ įĤאø אذÝęİ óÖ אت اوĜاز او ůÝĐאø אÜ ،ñŰאĩĬ אدıÝäا

و  دĳűĬُی  đøאدت   ĿŰאĨóø ازان  و   “Ùًĭø  īűđ×øَ Đ×אدة   īĨ  óٌűì  ÙĐאø כïĐ” ůل 

 ħđِĭĨُ אیĄف رóĀ ذ راĳì ůäאرì و ůĥìאب دا×øأ įä óاכ .ñĭכ ģĀאè ویóìا

 ź” ůد כõø و ñüאÖ óّāِĝĨ زĳĭİ ذĳü óכü īűĐَ او ůכĩİ ģÖ ،ñĭس כïّĝÜ و ůĤאđÜ

أĭà Ĺāèُאء űĥĐכ“ را ورد زÖאن و ĭäאن ĳìذ øאزذ.

ùĤאن ß×Ű اýĤכĭĨ óכ óāّĝĤا وĳĤ أنّ ĹĘ ĹĤ כóđüَ Ûِ×ĭĨ ِģّة  

Űכ üכĳÜ ó از õİار ĳÝĬاħĬ כóد   ůئĳĨ óİ ذĳü אنÖز īĨ īÜ óÖ óכ

 įåĬداء اÉÖ و ،ñøאĭýÖ ůĤאđÜ ایñì ÛĩđĬ رïĜ ůכ÷ כ óİ ůכ ÛùĬآ Ûĝűĝè و

ĳÜاñĬ از ĳĝèق üכó آن űĜאم ĩĬאóĩà،ñŰه و ĘאïŰۀ آن ĳÖ ħİی Đאئĳü ñذ. óąè įäت 

 ﴾į۪ùِęْĭَĤِ óُُכýْĺَ אĩََّĬِאĘَ óََכüَ īْĨََو﴿ Ûøا ůĭĕÝùĨ او óכü س از او وازïّĝÜ و ůĤאđÜ تõّĐ

Ĥَ﴿ ůąÝĝĨ óÖ ÷Öئüَ īِْכźَ ħُْÜóَْزĬïَĺََّ۪כóİ ﴾ħُْ روز óÖ وی ÛĩđĬ زŰאدت כóدذ. و óİ دم 

 .“óَìا آóכü ĹĐïÝَùÜ ÙٌĩđĬ ÙٍĩđĬ ģّכ óכü” ůذ כĳü óכŰی دóכü ÕĥåÝùĨ

 ّٰųا īĨ ÙٍĩđĬ اءïÝÖا  ّźه إóכü یóَŰ ź أن ÙĩđĭĥĤ óכýĤا” :ñŰĳي כóűè īĩáĐُ ĳÖا

õّĐ وßُűè ģّä أýĤ įĥİכóه واÝä×אه įĝĥì īĨ وÛ××è إįűĤ اïıĤاÙŰ إóĀ ůĤاط [٢١أ] 

.“ ٍïّوכ ïٍıäאبٍ وùÝאכÖ ź اءïÝÖا ّٰųا īĨ įĤ Ûĝَ×øَ ÙَŰاïıĤنّ اÉÖ אĩĤאĐ ħűĝÝùĨ

٥

١٠

١٥
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Fasıl

Şunu bil ki Allah Teâlâ’nın nimetleri sonu olmamasına rağmen ruhânî, 

bedenî ve hâricî olarak üç çeşitle münhasırdır. Dolayısıyla bu üç çeşit nimet 

için Allah’a şükretmemiz zaruridir.

Ruhânî olan kısım şudur:Kendi canımızı ve aklımızı Allah’ın marifetine, 

muhabbetine, teslimiyetine ve tevekkülüne gark etmeliyiz. Kendi fikrimizi 

O’nun zatı, sıfatları ve ef‘âlini öğrenmeye sarf etmeliyiz. Her şeyi O’ndan 

talep edip her şeyin O’na ait olduğunu bilmeliyiz. 

Bedenî kısım ise şudur ki vücudumuzun tüm organlarını O’na ibadet 

etme ve O’nun rızâsı yolunda ve şeriate uygun şekilde kullanmalıyız. Öyle 

ki gözümüzle O’nun sanatını görebilelim. Kulaklarımızla O’nun kelâmını 

işitelim ve dilimizle O’nun zikir ve senâsını edelim. Tüm vücudumuzla na-

maz kılalım ve O’na itaat edelim. O’nun kullarına hizmet edelim ve O’nun 

evliyasını ziyâret etmekle meşgul olalım. Bu vesile ile nesim rüzgârından 

O’nun lutfunu duyalım. Hayal suyunda O’nun cemâlini görelim. Toprakta 

O’nun aşkının hikâyesini konuşalım. Ateşte onun inâyetinin serinliğini ve 

selâmetini arayalım. Onu anlamadan aldığımız her nefesi haram bilelim. 

Seyyidü’t-tâife Cüneyd-i Bağdâdî (onun ruhu takdîs olunsun) şöyle der: 

Allah’a andolsun ki güneş ne doğar ne de batar

Devamlı olarak kalbimde ve aklımda zikrediliyorsun

Bütün kavimlerle ve toplumlarla oturup kalktığımda

Ancak seni zikrederek aralarında bulundum 

Hem mutlu ve hem mutsuz hallerimde nefes alıp verdiğimde

İllâ seni zikretmek nefeslerimle özdeşti, bileşti

Susuzluktan, su içmeye kalkıştığımda

Ancak senden su kâsesinde bir hayal gördüm 

Şiddetli sussuzlukta su içersem şâyet

Suda senden bir hayal görürüm

Hâricî kısım ise Allah Teâlâ’nın bizlere bahşettiği malımızı ve mülkümü-

zü muhtaçlardan ve hak sahiplerinden esirgemememizdir. Başkalarına karşı 

kendimizi tercih etmeyelim. Mümkün mertebe yardıma muhtaç olanlara 

karşı ihsanda bulunalım ve onların ihtiyaçlarını ve başlarına gelen kötü şey-

leri gidermeye gayret gösterelim. Tevfik Allah’tandır.
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ģāĘ

 :Ûøا  óāéĭĨ  ħùĜ  įø در  ïĬارذ   ÛŰאıĬ  įä  óاכ  ůĤאđÜ ñìای   ħđĬ  ůכ ñÖان  و 

روèאĹĬ و ĹĬïÖ و ìאرÖ Ĺä÷ در ازآء ان ĳĬ įøع ĈאĨ óÖ ÛĐא źزم ĳÖذ.

 Û×ّéĨ و ÛĘóđĨ قóĕÝùĨ ذ راĳì ģĝĐ אن وä ůذ כĳÖ انñÖ و آن :ĹĬאèرو ůĩùĜ

و ħűĥùÜ و ĳÜכģُّ او כħűĭ و Ęכĳì óذ را در ÛĘóđĨ ģűāéÜ ذات و ęĀאت و أđĘאل 

.ħűĬاز وی دا įĩİ و ħűİاĳì از وی õűä įĩİ.ħűĭف כóĀ او

و ůĬïÖ ůĩùĜ: و آن ñÖان ĳÖذ כĳąĐ óİ óÖ ůی اįåĬ در Đ×אدت و ÕĥĈ رĄאی 

 ħűĭűÖ او ďĭĀ ħýåÖ כĬאĭä .ħűĬداóכ Õäة واóıّĉĨ ÛđŰóü ėĜو óÖ ذĳÖ īכĩĨ وی

و Öכĳش כŻم او ħŰĳĭü و ÖõÖאن ذכó و ĭàאی او כħűŰĳ. و أąĐא و ĳäارح را ĩĭÖאز و 

 ħĩűùĬ אذÖ ا ازñİ ůĥĐ و .ħűĬداóل כĳĕýĨ آء اوűĤאرت أوŰכאن او و زïĭÖ ÛĨïì אت وĐאĈ

ėĉĤ او ħŰĳĭü و در آب űìאل ĩäאل او ħűĭűÖ و Öא ìאك ěýĐ ßŰïè او כħűŰĳ. و در 

.ħűĬام داóè אذ اوŰ ůÖ زدن ÷ęĬ الĳèأ ďűĩä و در ħűŰĳä او ÛŰאĭĐ مŻø د وóÖ ûÜآ

:ñŰĳכ įèس روïّĜ اديïĕÖ ïűĭä ÙęאئĉĤا ïűّø

إźّ وأĹ×ĥĜ ĹĭĨ ÛَĬ ووĳøاĹø [٢١ب]    ÛÖóĔ źو ÷ٌĩü ÛđĥĈ אĨ ّٰųوا

ĹøŻä īűÖ ůáŰïè ÛĬوأ ّźإ   ħıàïèمٍ أĳĜَ ůĤإ Ûùĥَä źو

ĹøאęĬÉÖ ونóĝĨ كóوذכ źإ وõéĨ ÛùَّęĭَÜَ źوĬאً وèóِĘَ źאً  

إźّ وïäتُ űìאĭĨ ًźכ ĹĘ اĤכÉس  ûٍĉĐ īĨ אءĩĤب اóýŰ Ûُĩĩَİ źو

ħĭűÖ ÛŰאل روűì įĩİ در آب از ĔאĭýÜ ÛŰכů اכó آب ĳìرم  

از   įÝüدا  ůĬارزا Ĩא   óÖ  ůכ  ůĐאÝĨ و  Ĩאل   ůכ ĳÖذ  ñÖان  آن  و   :Ĺäאرì  ůĩùĜ و 

 įåĬاñÖ و   .ħűıĭĬ  çűäóÜ دŰכóان   óÖ را  ĳìذ  و   .ħŰارïĬ  ēŰدر ÝéĨאäאن  و  ĝّéÝùĨאن 

اýŰאن  Ĩכóوİאت   ďĘد و  èאäאت  óÖآوردن  و  او  ïĭÖכאن  Öא  اùèאن  در  כóدذ   īכĩĨ

.“ěűĘĳÝّĤا ّٰųا īĨو” ħűŰאĩĬ אدıÝäا
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Fasıl

Beşerin şükretmekten âciz kaldığı büyük nimetlerden birisi de birkaç 

yıldan beri Fars memleketlerinde (Allah âfetlerden korusun) meydana ge-

len olaylar ve çözülmez düğümler hâline gelmiş sıkıntılar ile ilgilidir. Bu 

sorunları gidermek ve bu çıkmazdan kurtulmak âdeta imkânsız bir hâl 

almışken Cenâb-ı Hak, kendi keremi ve lutfu ile bütün kapıları üzerimize 

açtı. Örneğin Kirman ’ın fethi ve kendisine bir süre için yakınlaşma (devlet 

ile uzlaşma) şansı ve mühleti verilmiş iken vefâsız, nankör, hayâsız ve hi-

lekâr olan Esed Toğan ’ın tutsak tutulması konusudur.1 Onun devlete olan 

isyanı had safhasına ulaşmıştır. Bölgeye yönetici olarak tayin olunduğu 

dönemde emân şehri Kirman halkına zulmederek halkı mağdur durum-

da bırakmıştır. Öyle ki gördükleri zulümden artık halk feryad etmiştir. 

Nitekim halk birbiriyle ittifak ederek onun ortadan kalkması için dua et-

miştir. Allah’ın izni ile halkın ve büyüklerinin işbirliği ve yardımlaşması 

sonucunda o, şiddetli ve daimi azaba uğramıştır. Sanki “Kahrolası (inkârcı) 
insan! Ne nankördür o!”2 âyeti onun durumu ile ilgili olarak nâzil olmuştur. 

“Ve o zaman Rabbiniz size bildirmişti ki; eğer şükrederseniz (nimetlerinizi) 
artırırız, eğer küfredenlerden olursanız muhakkak ki azabım şiddetlidir.”3 

Evet, işte böyle davranan kimse böyle bir sonuç ile karşılaşır.

Sâhib b. İbâd, Ebû Bekir -i Hârizmî (rahimehullâh) hakkında şöyle de-

miştir: “Şunu bil ki Rahman olan Allah, nimetlerine nankörlük yapanı 

lanetlemiştir; zorluktan sonra kolaylığı sağlayan Allah’a hamd olsun; sıkın-

tılardan insanı kurtaran Allah’a hamd olsun.”

Her ne kadar o (Esed Toğan ) kendi perişan hâlini bile bir nimet ola-

rak zannediyor olsa da, buna şükretmeye muvaff ak olmamıştır. Basîret ehli 

olanlar biliyordur ki Allah Teâlâ onu adım adım azaba yaklaştırdı. Sonunda 

küfür girdabına dûçar olmuş ve bencil nefsi helak olmuştur. “Onlar tuzak 
kurdular. Allah da tuzak kurdu. Allah tuzak kuranların en hayırlısıdır.”4

1 Pehlivan Esed’in isyanı hakkında geniş bilgi için bkz. Muhammed b. Hâvend Şah-i Belhî (Mîrhond), 

Ravzatü’s-Safa, c. IV, haz. Abbâs Zeryâb, İntişârât-i İlmî, Tahran, hş. 1373/1994, s. 754-755; Gıyâsed-

dîn b. Hümâmeddîn el-Hüseynî (Hond Emîr), Habibü’s-Siyer, c. III, haz. Muhammed Debîr Siyâkî, 

Kitabfurûşî-yi Hayyâm, Tahran, hş.1362/1983, s. 305-308; Mahmûd Kutubî, a.g.e., s. 99-103; Ayrıca 

bkz. K. Ganî, a.g.e., s. 296-304; J. W. Limbert, a.g.e., s. 127-128; Sutûdeh, a.g.e., s. 170-177; Muzaff erî 

Hükümdarları hakkında bilgi için bkz. Hondmîr, Düsturü’l-Vüzerâ, thk, Said Nefîsî, İntişârât-i İkbâl, 

Tahran hş. 1355/ 1976, s. 245-246.

2 Abese, 80/17.

3 İbrâhîm, 14/7.

4 Âli İmrân, 3/54.
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ģāĘ

 ůכ  ÛùĬآ  ůכŰ  ïåĭכ  ůĩĬ  ÛّŰóýÖ  ÛĜאĈ در  آن   óכü  ůכ  ůرכõÖ ıÝĩđĬאی  از 

ýĨכïĭä ůĥ כů درø īŰאıĤא در ĩĨאĤכ Ęאرس (ĩèאİא اđÜ ّٰųאůĤ) īĨ اĘźאت èאدث 

ر ĳĩĬ ůĨذ.  ّñِđÝĨ آن ďĘد دïĐ óűÖïÜ אب و×øأ ÕűÜóÝÖ אذ. وÝĘا ůכ ïĭä ۀïĝĐ و ñü

Ĝאدر ÝíĨאر ĩđĬ ÛĩّĐآوۀ ĳì ħűĩĐ ģąęÖذ ůÖ واů××ø Ŀĉø از أø×אب çÝĘ آن أĳÖاب 

ĳĨóĘذ. از çÝĘ ĿűّąĜ įĥĩä כĨóאن و כÝĘóאر ñüن آن כאęè ůÖ ÛĩđĬ óĘאظ ïّĔار Ĩכّאر 

 .ïĬذĳÖ داذه ůÝĥıĨ راج او راïÝøا ěŰóĉÖ ůÜïّĨ ذ. وĳÖ هñü ÕכÜóĨ אن راűĕĈ ïّüأ

øُכّאن   įĀّאì  ÛכĥĩĨ  īŰا  ůĤאİأ éÖאل  ĩÜאم   ůĥĥì او   ïøאĘ  óűÖïÜ  ůĨĳýÖ و  [٢٢أ] 

دار اĨźאن כĨóאن (èאıČא اđÜ ّٰųאĳĈ īĐ ůĤارق اàïéĤאن) راه ŰאÛĘ و أĳĬاع źŻĨت 

 ůכĩİ و .ïĭÝüداóÖ אĐïÖ عóّąÜ Ûøאق دęّÜאÖ אÜ ñĨآóÖ כאنĩİ אذıĬ אذ ازŰóĘ و .ñűøر

 Ûĩّİ دïĨ ه وóİאĜ ÛĤدو īĩűÖ óĨŶا óìא آÜ ïĭÝüאĩכאر او כóÖ ÛĩıĬ ůכĥĩä و Ûĩّİ

 ÙŰא آŰĳאذ. כÝĘا īűّåø įرכïÖ ħűéä ěŰóĈ ار ازïÖآ ēűÜ ůĥűĤïÖ بĳĥĜ אبÖان و أرõŰõĐ

 ħُْÜóْęََכ īِْئĤََو ħَُّْכĬïَĺَ۪زźَ ħُْÜóَْכüَ īِْئĤَ﴿ Ûøאزل اĬ ن اوÉü هُ﴾ درóَęَْא اَכ ٓĨَ ُאنùَĬْ ِźْا ģَÝِĜُ﴿

 .ñŰآ ûĭűĭä ñĭאن כĭåűכ÷ כ óİ آری .﴾ïٌĺï۪ýَĤَ ĹÖ۪اñَĐَ َّاِن

 źأ”  :įÝęכ  (ůĤאđÜ  ّٰųا (رĩıĩèא   ĹĨارزĳì  óכÖ  ĳÖأ  ěّè در  Đّ×אد   ÕèאĀ  ûűÖ

 Ùًđøَ ěűąّĤا īĨאً وäóĘ ةïýّĤا ïđÖ ģđَäَ یñّĤا ّٰų ïُĩéĤوا ħđّĭĤا óęََכ īĨ īĩèóّĤا īđَĤَ

وäóَíĨאً“.

ïĭä óİ او èאل ýŰóÖאن ĳìذ را در ĳĀرت ĳّāÜ ÛĩđĬر ůĨ כóد، ĳäن ü ěűĘĳÜכóی 

 ÷ęĬ و ñü אرÝĘóان כóęن כźñíÖ Û×ĜאĐ راج وïÝøا īűĐ ůכ ïĭĬت داóűāÖ ģİأ .ÛĘאűĬ

.﴾īَĺóِ۪אכĩَĤْا óُĻْìَ ُ ّٰųوَا ُ ّٰųا óََכĨََوا وóَُכĨََو﴿ .ÛĘو رóĘ įŰאوİ رכאتïÖ אرۀ اوĨّا
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Ebû Ya‘kub-ı Nehcûrî (rahmetullah aleyh) şöyle der: Bir nimet için, 

şükredildiği sürece, o nimet yok olmaz. Nimete nankörlük edildiği zaman 

ise kalıcı olmaz. Allah’ın izniyle eminiz ki hükümdar devletin düşmanları 

ve halka karşı olanlar bu vesile ile onun gittiği yoldan gitmezler. Allah 

Teâlâ dilerse “Bu Allah için zor bir şey değildir.”1

Fasıl

Bu olayın bu şekilde vuku bulması da şuna işaret etmiş olmalıdır ki Al-

lah Teâlâ’nın nimetlerine karşı küfreden ve nankörlük yapan, hazret-i pa-

dişahın (Allah saltanatını muvaff ak eylesin ve hükümetin pâyelerini ebedî 

kılsın), kendisine karşı gösterdiği samimiyet ve merhametini ihmal ederek, 

Kirman ’ın azîz halkının hukukunu çiğneyerek onların ırzına ve namusuna 

en çirkin muameleyi gösteren, insanların kanını dökmekte tereddüt et-

meyen ve yaptığı bunca kötü amellerin sonunu düşünmeyen alçak nefisli 

(habisu’n-nefs) herif işte bu şekilde öldürülmüştür. 

Nimet, şükredildiği zaman kalıcı olur, nankörlük edildiğinde ise kaçıp gider.

Havale et sen onu rüzgâra (zamana)

Felek kendisi onu cezalandıracaktır

Şerr eken kimse, üzüm biçemez!

Hikmet sahibi olanlar, nimete küfretmenin, zavallılık, yoksulluk ve 

yok olmanın işareti olduğu üzerinde hemfikirdirler. Bu bağlamda şu âyet 

de mevcuttur: “İşte biz her nankörü böyle cezalandırırız.”2

Rivayet ederler ki Arap  meliki Amr b. Hind , Seleme b. Avf  ’a ih-

san ve lutufl arda bulunmuş onu Halep ve Menbic  eyaletlerine gönder-

miştir. Ancak o, oraya gittikten sonra etraftan asker toplayıp Amr b. 

Hind’e muhalefet ve isyan etmeye başlamıştır. Amr bunu öğrenince bü-

yük bir ordu ile onun üzerine yürüdü. Seleme de bir hayli asker ile onu 

karşıladı. İki ordu Menbic’e altı fersah3 uzaklıktaki bir bölgede kar-

şılaştılar ve savaştılar. Vuku bulan bu savaşta Amr b. Hind, Seleme’nin 

ordusunu dağıtıp perişan ederek galip geldi. Bu sırada bir anda Sele-

me’nin göğsüne bir mızrak saplanıp sırtından çıkınca atından yere düş-

tü. Bunun ardından askerlerinden geriye kalanlar da tamamen dağıldı. 

1 İbrahim, 14/20. 

2 Fâtır, 35/36.

3 Farsça “ ferseng” teriminden Arapçaya “fersah” olarak geçmiştir. Mesafe ölçümü olarak da 3 mil’e te-

kabül eder, bkz. Walther Hinz, İslâmda Ölçü Sistemleri, trc. Acar Sevim Edebiyat Fakültesi Basımevi, 

İstanbul, 1990, s. 76; Ayrıca bkz. Yusuf Halaçoğlu, DİA, XII, Ankara, 1995, s. 412.
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 źو üכóت  إذا   ÙĩđĭĤ زوال   ź” :ñŰĳכ  (įűĥĐ  ّٰųا  Ùĩèر) ĳäóıĬري  ĳĝđŰب   ĳÖأ
ĝÖآء ıĤא إذا כóęت“. اģąęÖ ñűĨ رÖאĹĬّ واěà اÛø כů دŰכó دĭĩüאن دوĜ ÛĤאóİه و 
 ّٰųאء اü إن óűíĤאÖ ïĭŰאĩĬ ėűęíÜ او ÕĝĐ راه از īűĩıÖ هóİزا ÛĥّĨ [٢٢ب] אنęĤאíĨ

.﴾õٍĺõ۪đَÖِ ِ ّٰųا ĵĥَĐَ َכĤِٰא ذĨََو﴿ ůĤאđÜ
ģāĘ

 īűĭä ďĩĜ و ďĥĜ در ůان כñÖ ñüאÖ אرتüا ďĄو īŰóÖ įűąĜ īŰع اĳĜو ůכ ģĩÝéĨ
Ĭאכßű×ì ůù اęَّĭĤ÷ כů כóęان ñì ħđَĬای đÜאĳì óÖ ůĤذ روا داÛü، و ĳĝèق ÛűÖóÜ و 
 Ûüاñכ ģĩıĨ را (įĬאĉĥø لŻČ ěűĘĳÝĤאدِ اŰازد ĹĘ ůĤאđÜ ّٰųا ïََّĥì) אهüאذÖ تóąè אنùèا
و ñĐ īűĭäری و Ĩכóی åÖאی ĬאزĭűĬאن כĨóאن כõĕĨ ů اĳíÝøان آن ęè ůÖאظ از ĳìن 
 ůÖ çŰóĀ אیıĩĥČ óכŰم و دóè כÝİ א وĨכ دęø و از .ñŰïĭùÖ ذĳì óÖ ذĳÖ אنýŰا óכä

 .Ûøאف اāĨ ÛűÖóÜ אب و×øأ óűÖïÝÖ Ûäאè įä ñűýŰïĬا įĬ و ÛüاïĬ ůÖאåè אÖאéĨ
ĳÜ اïĬر כė روزכאرش øُ×אر اÙĩđّĭĤ إذا üכóت óّĜَت وإذا כóęت óّĘت  

õŰ īĨرع اĭĐ įÖ ïāُéŰ ħĤ óýّĤ×א  ĨכאĘאت او ĳìذ כñĭ روزכאر  
 ůèאن وÖو ز .Ûøאن اĨóè ĿűĐن و داźñì אرتĨان أóęכ ůان כóÖ ïĬا ěęÝّĨ ŻĝĐ

Ĭ ůĭđĨ īŰñÖאěĈ و﴿כĤِñَٰכَ õ۪åْĬَي כģَُّ כĳęَُرٍ﴾.
آورده اïĬ כů: [٢٣أ] óĩĐو ïĭİ īÖ כĥĨ ůכ óĐب ĳÖذ در Öאب ĳĐ īÖ Ùĩĥøف 
ÝøóĘאذ.   ã×ĭĨ و   Õĥè  ÛĤאŰÉÖ را  او  و  ĳÖذ  כóده  ĩüאر   ůÖ إđĬאم  و  űùÖאر  إùèאن 
 ěŰóĈ  ïĭİ  īÖ óĩĐو  Öא  و  כóذ   ďĩä ýĤכİóא  أóĈاف  از   ،ñűøر اåĬא  ĳäن 
ïÜارك  óّäار   óכýĤ Öא  כóد،  ĳĥđĨم  ĳäن  óĩĐو   .ÛĘóכ  ûűÖ űāĐאن  و   ÛęĤאíĨ
כóد.  اýŰאن  اĝÝø×אل  כóان   ůİא×ø Öא   Ùĩĥø و  ıĬאذ.  ĳĀب  ñÖان  روی  را   ģĥì آن 
 ïĭİ  īÖ óĩĐو   .ïĬñü ĳĕýĨل   ÛÖאرéĩÖ و   ïĬñűøر  ħıÖ  ã×ĭĨ  ůכĭøóĘ  ûü در 
و   ñĨآ  Ùĩĥøَ  Ŀĭűø  óÖ ای  õűĬه  Ĭאכאه   .ïĬآوردóÖ  Ùĩĥøَ  óכýĤ از  دĨאر  و   ñĨآ  ÕĤאĔ
.ïĬñü õıĭĨم   ïĬذĳÖ ĨאïĬه   įåĬآ او  أÜ×אع  و  اÝĘאذ.   Õøا از  و   ÛĘر óűÖون   ÛýÖ از 
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Amr b. Hind onu bu vaziyette görünce haykırarak şöyle dedi: 

Ey nimetlere nankörlük ederek ölüp yer altına gömülen kimse

Nankörlük etmenin, sana gördüğün topraktan başka bir getirisi oldu mu?

İsmâîl -i Sâmânî  (Samânî Devleti’nin kurucusu), Amr b. Leys ’i tutukla-

yınca onu hilâfet merkezine göndermiştir. Mu‘tezid  onu görünce söylediği 

şeylerden birisi şu oldu: “Hükümdarların senin üzerinde onlara şükretme 

borcu var; nimetlere şükrederek hakkı yerine getirmezsen kılıç ile ödetir-

ler.” Yani nimete şükür hakkı ödenmezse kılıç dili konuşacaktır.

Büzürgmihr -i hakîm şöyle demiştir: “Nimetleri küçümseme. Bunu yap-

tığın takdirde nankörlük tohumunu ekmiş olursun. Bu sefer onu biçmeye 

de hazır ol.” O şöyle demiştir: “Kendi nimetinizi kötü ve alçak karakter-

li kimselerle israf ve ziyan etmeyiniz, böyle yaparsanız küfür tohumunu 

serpmiş olursunuz, o zaman ektiğinizi biçmeye de hazırlanınız.” Buradaki 

bu meselenin bu şekilde beyan edilmesinin hikmeti muhtemelen (elbette 

Allah Teâlâ en doğrusunu bilir), insanoğlunun zihnine çökmüş ve sürekli 

olarak tereddütte olan perişan efkârının bu meselede yetersiz kalmasıdır. 

Âlimler kulların vaziyeti değiştirme yetki ve imkânlarının eksik olduğunu 

kesin olarak söylerler ve ilâhi perde takdir edilenleri de değiştiremez. Kazâ 

ve kaderin bir tek Allah’ın elinde olduğunu bilerek hadiselerin defedilmesi 

konusunda da bir tek Allah’a güvenmeleri ve bütün işleri ona havale etme-

leri ve ona tevekkül etmeleri gerekmektedir. “Kim Allah’a tevekkül ederse, O 
kendisine yeter.”1 Allah’ım, bir göz kırpmak kadar olsa dahi beni nefsimle ve 

başka bir kulunla başbaşa bırakma. Dervişler ve kalbi kırıklar hatırına yar-

dımda bulun. Allah, ben kalbi kırıklarla beraberim der. Kalb erbabı kişile-

rin himmetlerine uygun düşmenin, muvafık olmada büyük bir etkisi vardır.  

Himmet bir yerden nazar edince

Onu hor görme, zira o himmetin tesiri çok etkileyicidir

Hikâyelerde şöyle nakledilmiştir: Mâverâünnehir ’in bazı şehirlerin-

de zâlim bir hükümdar yaşarmış. Halk onun zulmünden ve düşmanlı-

ğından eziyet görmekteymiş. Bu durumdan kurtulmak için Allah’a dua 

etmişler. Hükümdar, sarayının çatısında bir gece uyurken, gökten bir 

ok gelip göğüsüne saplanmış, sırtından çıkmış ve onu helâk etmiştir. 

1 Talâk, 65/3.
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:Ûęو כ ÛüداóÖ ïĭĥÖ آواز ïŰد ÛęĀ انóÖ ن او راĳä ïĭİ īÖ وóĩĐ

 ”Űא ïĔ īĨَا ÛéÜ ź ïåĨ اóّáĤی     ÕĥéŰ ģİ اĤכóęان إĨ ّźא óÜی“.

و ĳäن óĩĐو óÖ ßűĤَ دÛø اø ģűđĩøאĨאĹĬ כÝĘóאر ñü، او را ïÖار اÝøóĘ ÙĘŻíĤאذ 

 ħđĭĤ ّإن” :ůذ כĳÖ īŰا ůכŰ ÛĘاو ر ċęĤ óÖ ůכ ůÜאĩĥاز כ ñŰن او را دĳä ïąÝđĨ

 .“ÙًűĄאĝÝĨ فĳűùّĤا ħُכÝÜان أóęכĤאÖ אİĳĩÝ×ĥĈ אĨ ّنÍĘ óכýĤا īĨ ًאĜĳĝè ħכűĥĐ كĳĥĩĤا

.ñĭא כĄאĝÜ ēűÜ אنÖز ،ñűŰאĩĬ ÛđĘاóĨ ÛĩđĬ óכü قĳĝè اردنõن در כĳä ůĭđŰ

 ħÝĥđĘ إذا ħّכĬÍĘ ÏűĬïّĤا ĹĘ אıđĄĳÖ ħđِّĭĤا اĳّĤñُِÜ ź” [٢٣ب] :įÝęכ ħűכè óıĩäرõÖ

×ĳا āéĤאده“. כĳì ÛĩđĬ” :Ûęذ را ÖאĭĉĀאع Ĭאכùאن  َّİÉÝَĘ ّźان إóęُכĤا ħÝُĐَزر ïĝĘ כĤذ

ĳìار Ĩכñűĭ، כů اכīűĭä ó כħíÜ ñűĭ כóęان Öאñűüه ÖאÖ ،ñűü÷ آĨאده ñŰĳü دروذن 

آóĬا“. و اĩÝèאل Ûùİ واųّٰ أħĥĐ؛ כè ůכÛĩ آن ÖאÜ ñüא ĳÖاűĐ Ŀĉøאن Ĕ×אر و óÜدّد 

ĳìاóĈ از űÖאن اùĨ īŰئõűìóÖ įĥذ، و ĐאűĩĤאن را ĳü ěĝّéĨذ כů دóّāÜ Ûøف ïĭÖכאن 

از óűűĕÜ أوĄאع ĜאóĀ اÛø و İóűÖïÜאی واůİ را در óÖدۀ óŰïĝÜ إĹıĤ راÛùűĬ ůİ؛ Üא در 

 ïĭıĬ رïĜ א وąĜ Ŀą×Ĝ אر را درűÝìאم اĨو ز ïĭĭאب כ×øأ Õ×ّùĨ óÖ אدĩÝĐادث اĳè ďĘد

 ﴾įُ×ُùْèَ ĳَıُĘَ ِ ّٰųا ĵĥَĐَ ģَّْכĳَÝَĺَ īْĨََو﴿ .ïĭĭآؤه כĩđĬ ÛĩّĐ אرÝíĨ ģűכĳÖ رĳĨأ ăŰĳęÜ و

 ħĩİ اد ازïĩÝøכ". و اĝĥì īĨ ïèأ ůĤإ ź و īٍűĐ ÙĘóĈ ůùęĬ ůĤإ ůĭĥכÜ ź ħّıĥĤا

 ħĩİ אقęّÜا įŒ ůĥä ź ħıÖĳĥĜ ةóùכĭĩُĤا ïĭĐ אĬأ ůכ ïĭĭن כźد įÝùכü אن وýŰدرو

.Ûùİ ħűčĐ یóàب را أĳĥĜ אبÖأر

ñĭכ óàا ůش כóűכĨارĳì   ñĭא כİóčĬ ůא כåĬازا Ûĩّİ

 ħĥČ از ůĝĥì ذ وĳÖ ůĩĤאČ óıĭĤאورااĨ אیİóıü از ůąđÖ در :ůه כñĨאت آŰכאè در

 įÝęì ÛíÜ óÖ ایóø אمÖ óÖ ů×ü .ïĬñűĤאĬ ĹıĤرכאه إïÖ و ازو .ïĬذĳÖ ãĬوان او در رïĐُ و

.ñü كŻİ د وóذ כĳęĬ او ÛýُÖ אذ و ازÝĘوی ا Ŀĭűø [٢۴أ] و در ñĨا درآĳİ ی ازóűÜ ،ذĳÖ

٥

١٠

١٥

٢٠
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Ertesi gün onun sırtından oku çıkardıkları yerde şöyle bir yazı bulmuşlar: 

“Azgınlık yaptı, azgınlık yapanları bekleyen bir ok vardır.”

Seher vakti ağlayan gözlerin yaşları

Mazlumun parmaklarının (ellerinin duada) yükseldiği o vakit

Yanlara batan iğneden daha nüfuzludur

Bu oklardan sakınmak gerek, korkmak gerektir

Yaşlı bir kadının sabah saatinde yaptığı (dua)

Yüzlerce balta ve kılıcın yaptığından daha etkili olur

Nakledildiğine göre Abbâsî  halifelerinden biri, Vâsıt’a bir şahsı görevli 

olarak göndermişti. Bu şahıs, bölge halkına karşı adaletsizlik yapıp koydu-

ğu vergiler ile halka kötü davranmış ve onlardan aşırı mal tahsil etmişti. 

Geri döndüğünde halife onun bu davranışlarından rahatsız olmuş ve mal-

larını da müsadere etmişti. Üzerinden bir müddet geçtikten sonra aynı ki-

şiye yine aynı görevi verdiğinde kabul etmekten çekinmiş. Adam bu mev-

zuyu şeyhlerden birisine açıkladığı zaman, şeyh ona şöyle demişti: “Git 

ve bu yıl daha iyi vergiler koy ve kötü vergileri de kaldır. Halkın rızasını 

kazan ki aynı duruma düşmeyesin.” Adam şeyhin nasihatine uymuş, sonuç 

olarak da öncekinden daha fazla mal ve para toplayabilmişti. Geri geldi-

ğinde herhangi bir olumsuz durumla karşılaşmadağı gibi üstelik halife ve 

nâibleri tarafından şefkat ve saygı ile karşılanmıştır. Bunun sebebini şeyhe 

sorduğunda, şeyh ona şöyle cevap vermişti: “İlk defa bölgede bulunduğun 

sırada Allah Teâlâ’nın binlerce kulu sana düşman durumda idi; oysa bu 

sefer hepsi seninle dost olarak sana hayırlı dualar ediyorlar.”

Fasıl

Gaddâr ve nimetlere nankörlük eden kişinin katli cuma günü gerçek-

leşmişti. Bu olay ile ikinci mevzu arasında bir bağlantı var. Aynı günde 

mağrip ve maşrık bölgelerindeki hatipler minberlerde dua ederek İslâm  

ordusunun muzaff er olmasını Allah Teâlâ’dan talep etmişlerdi. Halk da 

bu dualara âmin demiştir. Ki bu vakit de duaların kabul olduğu vakittir. 

Müslümanların bugün yaptıkları duaların bereketi olarak büyük fetihler 

müyesser olmuştur. 
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.“óčَÝَĭُÜ ٌאمıø ůĕ×ĥĤ و ůĕÖ” :ذĳÖ įÝüĳĬ אåĬاóÖ و ïĭÝĘóכóÖ óűÜ آن óכŰو روز د

óéùّĤا ÛĜو ĹĘ مĳĥčĩĤا ďÖאĀأ   óéùّĤا ĹĘ אنűאכÖ īűĐ عĳĨد

ĥÜכ ıøِאمٌ ůَĝÝÜ وñَÝَéُÜر   óÖَŸا óíĘ īĨ عŻĄźا ĹĘ ñęĬأ

ó×Ü و óűÜ ارõİ ïĀ ñĭכĬ   óéùÖ ñĭزن כ óűÖ כŰ įåĬا

آورده اñĬ כŰ :ůכů از ęĥìآی Đّ×אůāíü Ĺø را ģĩđÖ واÝøóĘ ćøאذ. ÛĘóÖ و 

رıĩøאıĭÖ ïÖ ůŰאذ و Ĩאل űùÖאر èאģĀ כóد. ĳäن Öאز آįęűĥì ñĨ از وی ñűåĬóÖ و او 

 ůĩĬ لĳ×Ĝ و ïĬאذÝøóĘ ůĨ אن כאرĩİ אÖ او را ÛüñכÖ ůÜïّĨ نĳä.ذĳĨóĘ אدرهāĨ را

כóد. Öא Űכů از ýĨאĳýĨ ëŰرت כóد. ĳĨóĘذ כóÖ” :ůو و اùĨאل رıĩøאی űĬכįĭÖ ĳ و 

رıĩøאی óÖ ñÖاïĬاز و رĄאی ÛøïÖ ěĥì آر، כÖ ůאכÛùűĬ ů“. او ÛĘóÖ و ĭåĩİאن 

כóد و Ĩאل دĭŰאری ıäאر داĬכ Öכאر ýĬאĳä .ïĬن Öאز آÛűÖóÜ ïĨ و űùÖ Ûĝęüאر از 

 :Ûęכ  .ñűøóÖ Öאز   ëűü از  آن   Õ×ø  .ñűøóĬ  ůİوóכĨ  ãűİ و   ÛĘאŰ ĬאŰ×אن  و   įęűĥì

 īŰو در ñĬذĳÖ ĳÜ ħāì ایñì כאنïĭÖ ار ازõİ īŰïĭä ÛÖĳĬ دران ůכ ÛùĬآ Õ×ø”

.“ïĬل اĳĕýĨ óűì אیĐïÖ و ïĬاĳÜ دïĨ و ďűęü ÛÖĳĬ

ģāĘ [٢۴ب]

 ůÝ×øאĭĨ دؤم   įäو Öא  اÝĘאذه  إęّÜאق   įđĩä روز  در   ÛĩđĬ  óĘכא ïّĔار  آن   ģÝĜ اĬכ 

دارذ. įä درīŰ روز در أĉĜאر óýĨق و óĕĨب ĉì×א ĭĨ óÖאóÖ اŻøم دĐא כïĭĭ و óāĬة 

و óø óęČاŰא و ĳđÖث ýĤכó اŻøم از ñìای đÜאĳì ůĤاïĭİ و دŰכóان آīűĨ כïĭŰĳ؛ و 

وÛĜ اäאÛÖ دĐאÛø. و ĩĥùĨאĬאن را درīŰ روز ó×ÖכÛ دĐאی اýŰאن ıéÝĘאی õÖرك 

دÛø داذه.

٥

١٠

١٥
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Nakledildiğine göre; Sultan Saîd Mahmud Sebüktekin  (rahimehul-

lâhi teâlâ) Sûmenât ’ı fethetmek üzere hareket ettiğinde, Sûmenât ahalisi 

sultanı defetmek için bir hayli asker topladıkları gibi çeşitli silahlarla ve 

aletlerle donanmışlar idi. Hatta büyücüler bile bu işte görevlendirmişlerdi. 

Sultan düşünüp taşındıktan sonra cuma gününde onlara saldırmaya karar 

vermişti. Cuma günü gelince, onlara karşı taarruza geçmiş ve kalelerinin 

etrafını tüm ordusuyla kuşattığı gibi ordusu, ok, kılıç, taş ve diğer alet-

ler ile kaleye saldırmıştı. Savaş günün ortasına kadar tüm hızıyla devam 

etmişti. Bu vakit geldiğinde İslâm  ordusunun muzaff er olması için min-

berlerden dualar okunmaya başlamıştı. Sultanın ordusu birlikte saldırıya 

geçmiş ve mel‘un düşmanları perişan ve mağlup etmişlerdi. Ayakları tit-

redi ve kalenin dört duvarında artık cesur askerlerden kimse kalmamıştı.

Müslümanlar kurdukları merdivenlerle surun içine girip kimsenin 

erişemediği o sağlam kaleyi (Allah’ın tevfiki ve teyidi ile) zaptetmeyi ba-

şarmışlardır. Allah Teâlâ’nın vaad buyurduğu gibi: “Andolsun, peygamber 
olarak gönderilen kullarımız hakkında şu sözümüz geçmişti: Onlara mutlaka 
yardım edilecektir. Şüphesiz ordularımız galip gelecektir.”1

İmâmü’l-Haremeyn Ebü’l-Me‘âlî el-Cüveynî  şöyle zikreder: Sultan 

Alparslan  Ebû Şücâ Muhammed b. Dâvûd  b. Selçuk devrinde Rum ül-

kesinden büyük bir ordu İslâm  diyarına doğru harekete geçmiş, yollar ka-

panmış ve çözüm bulmak zorlaşmıştı. Bütün yeryüzüne yayılıp her yeri ele 

geçirmeleri korkusu oluşmuştu. Öyle ki halk bundan tedirgin ve muztarip 

olmuş ve çözüm önerileri farklılaşmıştı. Sultan Alparslan ise cesurca onlara 

doğru yürümüştür. Onlar sayılarının fazlalığına güvenip mağrur oldukları 

gibi Allah’ın kahrından da gâfil idiler. Sultan (Allah, kendi rahmetiyle onu 

[hatalarını] örtsün) düşmanın fazlalığını umursamadığı gibi saldırılarına 

aldırmadan kendisini Allah’ın hükmüne ve belirlediği kadere teslim etmiş-

ti. Hak bayrağını kaldırıp onlara karşı şiddetli bir şekilde savaşmıştı. Her 

iki taraftan da çok sayıda insan canını kaybetmişti ve kanlar dökülmüştü. 

1 Saff ât, 37/171-173.
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 Ûıä (ůĤאđÜ ّٰųا įĩèر) īűכÝכ×ø دĳĩéĨ ïűđø אنĉĥø نĳä Ûøل اĳĝĭĨ įåĬאĬ 

و   ñĬذĳÖ כóده   ďĩä űùÖאر   óכýĤ ĭĨĳøאت   ģİأ  ،ÛĘر  ÕĬאä آن   įÖ ĭĨĳøאت   çÝĘ

 ůان כóèאø و .ïĬذĳÖ įÝüدا ïّđَĨ įĬĳכ óİ אن ازĉĥø ďĘאب د×øت و أźא و آıèŻø

óĜار  óÖان  او  رای  و  כóد   įýŰïĬا ĳìذ  Öא  ĉĥøאن   .ïĭĭכ  ďĘد  óéùÖ  ůכ  ïĬذĳÖ آورده 

כÛĘó כů روز óÖ įđĩäاýŰאن زÖ .ïĬ÷ روز įđĩä آĔאز ĭäכ ıĬאذ و ä óıÖאÕĬ از 

ĳäاāè ÕĬאر اýŰאن ýĤכÝøóĘ óאذ و óűÝÖ و óűýĩü و ĭøכ و دŰכó آźت óèب. Üא 

 óכýĤ .ïĭĭא כĐد óÖאĭĨ óÖ ůכ ñűøر ÛĜان وñÖ אÜ ïĬدóכ Ûíø אیıכĭä زوال ÛĜو

óÖان   ïĬدóכ  įĥĩè ÖאęّÜאق  ĉĥøאن   óכýĤ  .ïĭİاĳì اýŰאن  óāĬة  و   óęČ و  را  اŻøم 

īűĐŻĨ. اýŰאن ĳĥĕĨب و õıĭĨم ïĬñü و ıĨïĜא üאن õĤõÝĨل ñü و ıäóÖאی āèאر از 

.ïĬאĨ ůĤאì دان כאرóĨ ان وóűĤد

 īűāè óıü و آن ïĭÝĘر óÖ رĳùÖ و ïĬدóכ ÕāĬ [٢۵أ] įÝìאø ůŰאıĩĥّøُ אنĬאĩĥùĨ

و ñّĐ įّĉì را כóİ ůכõ כůù را óÖان دĳ×Ĭ ůÝøذ ÖכïĭÝĘó. (ěűĘĳÝÖ اđÜ ّٰųאůĤ و ïűĺÉÜه) 

ĭäאĬכ وïĐه ĳĨóĘذه: ﴿وÛْĝَ×َøَ ïْĝَĤََ כĭَÝُĩَĥَِא đِĤَِ×אدĬَِא اīَĻĥ۪øَóْĩُĤْ اħُıُĤَ ħْıَُّĬِ اĳāُĭْĩَĤْرُونَ﴾.

ارŻøن   ÕĤآ ĉĥøאن   ïıĐ در   :ůכ آورده   ĹĭŰĳåĤا  ůĤאđĩĤا  ĳÖأ  īűĨóéĤا إĨאم  و 

 ïĭÝøאìóÖ د رومŻÖ ůĀאĜאر از أűùÖ ارóّä یóכýĤ قĳåĥø īÖ داود īÖ ïĩّéĨ אعåüĳÖا

 ůذ כĳÖ ف آنĳì و ñü כĭÜ אıÝĥűè و ñü įÝùÖ אıİو را .ïĬאذıĬ مŻøאر اŰïÖ و روی

 .ñü ėĥÝíĨ אıŰو رأ ėאئì مŻøا ģİאی أıĤد .ïĬóűو כóĘ و ïĭŰدرآ īűĨروی ز įĩıÖ

ĉĥøאن آÕĤ ارŻøن دóűĤوار óèכÛ כóد و روی įÖ اýŰאن ıĬאذ. اýŰאن Öכóáت ïĐد 

ĳìف óĕĨور ĳÖذïĬ و از ĨïĀאت óıĜ إĔ ĹıĤאĉĥø ģĘאن (ïĩĕÜ اįÝĩèóÖ ّٰų) از űùÖאریِ 

اýŰאن įĬ اñűýŰïĬ و از ĳåİم اýŰאن ñűøóÝĬ و ĳìذ را è ħűĥùÜכąĜ ħא و ïĜر כóد. و 

.ñü įÝíŰאر رűùÖ نĳì īű×Ĭאä د. و ازóכ Ûíø אیıÖóè אنýŰא اÖ و ÛüاóĘاóÖ ěّè ħĥĐ

٥
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Cuma günü geldiğinde Sultan, orduya düşmanın üzerine gidip savaşmayı 

emretti. Çeşitli bölgelerde bulunan camilerin minberlerine İslâm hatipleri-

nin çıkıp hutbelerinin sonunda İslâm ordusunun zafer kazanması için dua 

ettiklerinde ordu bir an kuvvet kazanarak mel‘unların safl arını dağıtmaya 

başlamışlardı. Onlar ise İslâm ordusu karşısında zayıf kalarak dirençlerini 

kaybedip dağılmışlardı. Önderleri olan Kayser  ise esir düşmüştü. Sultan, 

onun pazara götürülmesini ve orada “nidây-i men yezîd”1 (açık artırma) 

yapılmasını emretmiştir. Daha sonra da onu aff ederek kendisine karşı iyi 

davranmış ve onu Rum’a geri göndermiştir. 

Fasıl

Bunca nimeti veren Allah’a şükretmek, yine nimetleri insanlara inâ-

yet buyuran “mün‘im-i bî illet”2 (sebepsiz ihsan eden) yüce Allah’ın 

sağladığı nimetlerden olup O’nun lutfu sayesinde mümkün olur. Do-

layısıyla Allah’ın lutfu ve keremi sayesinde yüce sultanın (Allah’ın rıza-

sını kazanmakta ve dinin bayrağını yükseltmekte Allah onu muvaff ak 

buyursun; Allah makamını yüceltsin), tüm halkın refahını sağlamak 

için gereken tedbirleri alması gerekir. Üstelik namlı vezirlerine şehir-

lerin imarı ve halkın refahını sağlamakta büyük gayret göstermelerini 

emretmesi gerekir. Kendisinden önceki yöneticilerin emriyle esnaftan 

ve diğerlerinden alınan vergi ve haraç miktarının iki mislinin çeşitli 

binalardan, tarla, bağ ve tarım mahsûlâtından tahsil edilmesini sağla-

ması gerekir. Halkın devlet adamlarına uymasının, padişahlarına olan 

güvenlerine bağlı olması hasebiyle onlar arasındaki sınıf farklılığını 

dikkate alması gerekir. [Yönetici] kendi ve ailesinin maaşını tarımdan 

ve dine uygun diğer mesleklerden âdilâne ve helâl yollara başvurarak 

sağladığı takdirde, ancak o zaman, memleketin gelişmesini, her alanda 

düzenin sağlanmasını ve güvenliğin artmasını ümit etmesi mümkün 

olur. “Eğer şükrederseniz arttırırım.”3

1 Satılmak üzere pazara götürülen bir kölenin fiyatını arttırmak için “daha fazla veren yok mu!” diyerek 

bağırmak demektir. Bu durum komutanı rezil düşürmek için yapılan bir muameledir.

2 Nasıl ki yağmurun yağması, bulutların olmasına bağlı ise, dünyadaki bütün mahlûkât da sebep sonuç 

(illet-ma‘lûl) kanununa tâbidir. 

3 İbrâhim, 14/7.
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 ůýĤאåÖ و ïĭĭכ ůĨ אردهĉĨ אنýŰא اÖ אÜ ذĳĨóĘ را óכýĤ אنĉĥø ñűøر įđĩä وزóÖ نĳä

ůĨ روÜ .ïĬא ñÖان وÛĜ رñűø כĉì ů×אی اŻøم در أĜאïĥÖ ůĀان İó×ĭĨ óÖא دĳĐت 

óÖآïĭŰ و į×ĉì ای כïĭĭ [٢۵ب] و در أواį×ĉì óì دĐא כýĤ .ïĭĭכó اŻøم را óāĭÖة و 

ïűŰÉÜ و ĳä ÛŰĳĝÜن ñÖان وÛĜ رűÖ ،ñűøכ×אر ĳّĜت כóدïĬ و آن īűĐŻĨ را ýÖכïĭÝù و 

ıĨïĜאی اýŰאن ñŰõĕĥÖ و اŻĐم اýŰאن ĬכùĬĳאر ñü و óāűĜ כĜ ůאئï اýŰאن ĳÖذ כÝĘóאر 

ĉĥø .ñüאن ĳĨóęÖذ او را Ö×אزار óÖدïĬ و ”ïĬآی ïŰõŰ īĨ“ כóدÖ. ïĬ÷ او را ñű×ĥĉÖ و 

ĳęĐ כóد ازوی؛ و Öא او İóّÖא כóد و Öאز روم ÝøóĘאذ.

ģāĘ

 ěűĘĳÝÖ  ħİ آن  و   ïåĭכ  ůĨ  ħıűĥĐ  ħđĭĨُ  ďøُو در  ıÝĩđĬא   īŰا  óכü از   įåĬا

 ůĬאĉĥø  ůĥĐأ óąèت   ůכ  ÛùĬآ ĳÖذ،   ñĬاĳÜ  “įÝĩĥכ  ÛĥّĐ”  ÛĥّĐِ  ůÖ  ħđُĭĨ

 ĹĄاóĨ  ģűāéÝĤ  įĝَّĘوو  īŰïĤا أŻĐم  إŻĐء   ĹĘ  ěűĘĳÝّĤا õĩÖاŰא   ůĤאđÜ  ّٰųا  įāّì)

ĳĩĐم  èאل  Öאز   ÛęĈאĐ و   ÛĩèóĨ  óčĬ ĳıđĨد  از  زŰאدت   (īűĩĤאđĤا رب 

ĳüذ. ĳĨóĘذه  óĨدم   ėائĳĈ  ÛűّİאĘر Öאب  در   ůĥّכ Ęכİóאی  و   ñŰאĨóĘ رĐאŰא 

اıÝäאد  و   ïّä Đ×אد   óĈاĳì  įűĘóÜ و  ŻÖد   óűĩđÜ در  Üא   ñİد áĨאل  را  ĬאïĨار  وزرای  و 

 ģĀאè אنÝøدóŰز ÕøכאĨَ از ůĄאĨ īűĈŻø رĳÝøïÖ ůכ ůĤاĳĨض أĳĐ و .ïĭŰאĩĬ

 .ïĭĭכ ģĀאè אداتĝĐ ÛĐאت و زراĐאűĄ אرتĩĐ آن از ĿęĐאąĨ אفđĄأ ،ñü ůĨ

 īŰد ůĥĐ אسĭĤا” ůąÝĝĨ óÖ ħıÜאĝ×Ĉ فŻÝìا ůĥĐ אŰאĐאة و رĐاز ر ėائĳĈ óכŰو د

ĳĥĨכóÖ “ħı اýŰאن اïÝĜا כïĭĭ [٢۶أ] و وđĨ įäאش ĳìذ و űĐאل از زراŻè ÛĐل و 

 ÛĤïđĨ ěאئĜכאن دĨإ Õùè óÖ رĳĨأ ďűĩä و در .ïĭĭכ ģĀאè įűّĐóü ÕøכאĨ óכŰد

 ÛéùĘ و ÛĨאĝÝøو ا īĨأ ÛĩđĬ وزóÖ روز įכ Ûüان داĳÜ ñűĨכאه اĬا ïĬدار ůĐóĨ

.﴾ħَُّْכĬïَĺَِزŶَ ħُْÜóَْכüَ īِئĤَ﴿ ñüאÖ ïŰاõÜ ر درĳıĩä الĳèאم أčÝĬو ا ÛכĥĩĨ

٥
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Kâinatın Efendisi  (sallallâhu aleyhi ve sellem) vefat buyurduğu sırada 

sahâbe-i kirâma (radiyallâhu anhum) şöyle vasiyet buyurmuştur: “Namaz 

kılınız, size tâbi olanlara iyi davranınız.” Dedi ki, “Namaz kılınız ve eli-

nizin altındakilere iyi davranınız.” Elinizin altındakilere iyi davranmayı 

müslümanlığın ikinci direği olan namazla beraber zikretti. Bunun vâcipli-

ğine dair bu açık bir delil ve büyük bir vurgudur. Ayrıca Kur’ân ve hadis-

lerde de bu noktaya dair birçok delil bulunmaktadır.

Nükte

Eğer bir tohum doğru ekilirse, on veya daha fazla tohum hâsıl olur ve 

onun bereketi de yüzden fazlasına bedeldir. Diğer bir deyişle, bâtıl yoldan 

elde edilen bir dinarın değeri, bir tohumun bereketi kadar değerli değildir. 

“Mallarını Allah yolunda harcayanların durumu, yedi başak bitiren ve her 
başakta yüz tane bulunan bir tohum gibidir. Allah dilediğine kat kat verir. 
Allah lutfu geniş olandır, hakkıyla bilendir.”1

Kendisi ile başkaları arasındaki adalet: Şöyle ki hiç kimseye zulüm 

etmemesi, başkasının da kendisine zulüm etmesine müsaade etmemesi 

anlamına gelir. Mazlumun, başkasının zulmüne karşı koyacak gücü ol-

madığından dolayı kendisine yakıştıramadığı bir şeyi de başkaları için 

arzu etmemelidir. İman ehli olan kimseler, tek nefse sahip gibidirler. 

Nebî (sallallâhu aleyhi ve sellem) şöyle buyurmuştur: “Mü’minler tek ne-

fis gibidirler.”2

Müslim  b. el-Haccâc  el-Kuşeyrî (rahmetullahi aleyhi) ken-

di Sahîh adlı kitabında Abdullah b. Ömer’den (radiyallâhu an-

huma) rivayetle şöyle anlatır: Allah’ın Resûlü (sallallâhu aleyhi ve 

sellem) şöyle dedi: “Cehennem ateşinden korunmayı ve cennete gir-

meyi arzu eden kimse, Allah azze ve celle ile ölümden sonra olacak 

kıyamet gününe inanması gerekir. Zira ölüm gerçekleşecektir. Ken-

disine nasıl davranılmasını istiyorsa, halka da öyle davranmalıdır.” 

1 Bakara, 2/261.

2 “Mü’minler ancak kardeştir. Öyleyse kardeşlerinizin arasını düzeltin. Ve Allah’a karşı takvâ sahibi olun. 

Umulur ki, böylece siz rahmet olunursunuz.” Bkz. Hucurât, 49/10; Ayrıca bkz. Cemâlledîn Şeyh Ebü’l-

Futûh-i Râzî, Ravzu’l-Cinan ve Ruhu’l-Cenan fî Tefsiri’l-Kur’ân, haz. Ali  Akber Gaff ârî, c. I, Kitâbfurûşî-

yi İslâmiyye, Tahran, hş. 1356/1977, s. 621.
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 ĿÖאéĀ ذĳĨóĘ ůĨ Ûĥèא رĭĘ از دار ůכ ůĬאĨدر ز (įűĥĐ ّٰųات اĳĥĀ) אتĭכאئ ïűّø

 :Ûęכ .“ħכĬאĩŰأ ÛכĥĨ אĨة وĳĥāّĤذ: ”اĳĨóĘ īűĭä ÛűّĀو (ħıĭĐ ّٰųا ĹĄر) כ×אر را

 īرכ ůאز כĩĬ אÖ אن راÝøدóŰز ÛčĘאéĨ .ñŰכאه دارĬ אن راÝøدóŰو ز ñŰאی دار×Ö אزĩĬ

 óÖ  Ûøا  ħűčĐ ÉÜכïűی  و   çĄوا  ůĥűĤد  īŰا و   .ñűĬداóכ  īŰóĜ  Ûøا  ůĬאĩĥùĨ دوم 

.Ûøאر اűùÖ ßŰאدèآن و أóĜ در óכŰد ģئźب آن و دĳäو

įÝכĬ

Űכ داóÖ įĬاűÖ ůÝøאýĘאïĭĬ و ده داŰ įĬא زŰאدت óÖدارïĬ כóÖ ůכñĀ Û داįĬ و زŰאدت 

 .ñüאÖ įÝüاïĬ į×ّè ÛכóÖ و ïĭĬאÝùÖ ģĈא×Ö ůאری כĭŰא دÖ دارد Û×ùĬ įä .ñüאÖ įÝüدا

 Ùٍĥَ×ُĭْøُ ِģُّכ ĹĘ۪ ģَÖِאĭَøَ ďَ×ْøَ ÛْÝَ×َĬَْا Ùٍ َّ×èَ ģِáَĩََכ ِ ّٰųا ģِĻ×۪øَ ĹĘ۪ ħْıُĤَاĳَĨَْنَ اĳĝُęِĭُْĺ īَĺñَّ۪Ĥا ģُáَĨَ﴿

.﴾ħٌĻĥ۪Đَ ďٌøِوَا ُ ّٰųאءُ وَا ٓýَĺَ īْĩَĤِ ėُĐِאąَُĺ ُ ّٰųوَا Ùٍ َّ×èَ ÙَُאئĨ

اĨّא ïĐل űĨאن ĳìذ و دŰכóان: آن Öאñü כóÖ ůĩĥČ ů כůù [٢۶ب] Ĭכñĭ و Ĭכñارذ 

כů دŰכóی óÖ وی ĳÜ ħĥČاñĬ כóد. ĳĥčĨ įäم Đאõä دħĥČ ďĘ و ĉÜאول از دŰכóان 

 .ïĬا ÷ęĬ כŰ ÛÖאáĩÖ אنĩŰا ģİذ כ÷ أïĭù×Ĭ انóכŰد óÖ ذïĭù×Ĭ įåĬد. و اóכ ñĬاĳÝĬ

Ĝאل اů×ّĭĤ:(ůĥĀ اįűĥĐ ّٰų وħĥّø)”اĳĭĨËĩĤن כęĭٍ÷ واïèة“.

آورده  ĳìذ   çűéĀ در   (įűĥĐ  ّٰųا  Ùĩèر) اóűýĝĤي  اåّéĤאج   īÖ  ħĥùĨ و 

 ّٰųا  ůĥĀ) ñìای  رĳøل   ůכ ĩıĭĐא)   ّٰųا  ĹĄر)  óĩĐ  īÖ  ّٰųا  ï×Đ  ÛŰروا  óÖ

او  و  دوزخ  از   ïĭĭכ دور  وóŰا   ůכ دارذ   Ûøدو  ůכ  óİ”  :Ûęכ  (ħĥّø و   įűĥĐ

ĳäن   .ÛĨאűĜ óÖوز  و   ģّäو  õّĐ ñíÖای   ñüאÖ  īĨËĨ  ůכ  ñŰאÖ  ،ïĬóÖ  Ûýı×Ö را 

.“ïĬدرآر ĳÖی  óĨدم   ůכ دارذ   Ûøدو  įåĬآ آرذ  óĩÖدم  و   ñŰآ در  ĳÖی  óĨك 

٥

١٠

١٥



BİRİNCİ BÖLÜM - Neyrîzî’nin Siyâsetnâmesi124

Sürekli olarak ihsan ve adalet konusunda hayırlı niyet ve amellerde bulun-

ması gerekir. Müslümanların sıkıntılarını gidermeyi daima göz önünde 

bulundurmalıdır. Padişahın niyetinin reâyâ üzerinde tam etkili olabilme-

si hususundan gâfil olmamalıdır. Peygamber (sallallâhu aleyhi ve sellem) 

şöyle buyurmuştur: “Yöneticinin zâlim olduğu durumda yağmur az yağar, 

olumsuzluklar ve kötülükler artar.” Şöyle derler: “Bir hükümdarın âdilliği, 

döneminin bolluğundan daha hayırlıdır.” Büzürgmihr  de şöyle demiştir: 

“Yönetici bir zülme niyetlendiği zaman bereket ortadan kalkar.”

Şu hikâye meşhurdur: Nûşirvân  bir gün avlanma sırasında ma‘iyetinden 

ayrı düşmüş ve yol esnasında tek başına bir köye varmıştı. Atını bir kapının 

önüne sürmüş ve su talep etmişti. Kapıyı küçük bir kız açmış, onu o hâlde 

görünce hemen eve dönerek bir şeker kamışını ezmişti. Suyunu sıkarak 

bardağa koyduktan sonra üzerine de kamışın kırıntılardan bir miktar ser-

piştirmiş ve ona getirmişti. Nûşirvân suyun üzerinde çöpleri görünce suyu 

aheste içmiş, bitirdikten sonra kıza şöyle demişti: “Su çok lezzetli idi, yalnız 

keşke şu çöpler olmasaydı.” Kız şöyle yanıt vermişti: “Senin çok susamış 

olduğunu fark ettim, getireceğim suyu acele ile içip zarar görmeyesin diye 

bilerek çöplerini üzerine koydum ki yavaş içesin.” Nûşirvân kızın uyanık-

lığına hayran kalmıştı. Esasında kızın söylediği şeriat ve mantığa da uygun 

bir davranıştır. Hadiste şöyle zikredilir: “Su içerken, çok yavaş içiniz; acele 

acele veya birden suyu dikerek içmeyiniz, aksi durumda hastalanmanıza 

sebep olacaktır.”1 Nûşirvân kıza: “Suyu kaç şeker kamışından elde ettin?” 

diye sormuştu. Kız: “Bir tanesinden” diye cevap vermiş. Nûşirvân buna 

şaşırmıştır ve daha sonra o köyden alınan vergi defterini inceledikten son-

ra kendi kendine alınan verginin az olduğunu dolayısıyla arttırılması ge-

rektiğini aklından geçirmişti. Bir süre sonra yine tek başına aynı köyde 

aynı evin kapısına gidip su istemişti. Yine aynı kız ilk defa olduğu gibi 

su getirmek için eve dönmüş, fakat bu sefer dönüşü daha uzun sürmüş-

tür. Nûşirvân sabırsızlanarak kıza şöyle sormuştur: “Neden bu kadar geç 

geldin?” Kız şöyle cevap vermişti: “Senin için bir şeker kamışından yeterli 

suyu çıkaramadığımdan dolayı üç şekerkamışını ezerek ancak yeterli suyu 

elde ettim, oysa daha önce tek bir kamıştan bu kadar su elde edilebiliyor-

du.” Nûşirvân kıza: “Bunun sebebi nedir?” diye sormuş. Kız “Bilmiyorum, 

1 Bu hadiste müellif, peş peşe suyu yudumlamak ve kafaya dikmek gibi mânalara gelen (  Đ) kelimesini×אً

kullanmamıştır; hadisin tam şekli böyledir: “ÕّđĤا īĨ כ×אدĤنّ اÍĘ ًא×Đ ÕّđُŰ ź א وāّĨ ÿّĩűĥĘ ħכïèبَ أóü إذا”
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ıĥĥìאی  ïÜارك   óűÖïÜ و  اùèאن  و  ïĐل  Öאب  در   ĳכűĬ ıÝűّĬאی   įÝøĳűÖ  ůכ  ñŰאÖ و 

Öאب  در  را  Öאذüאه   ÛűّĬ  ůכ  ñüא×Ĭ  ģĘאĔ ازان  و  دارذ   īűđĤا  ÕāĬ ĩĥùĨאĬאن 

 ħאכè ”ĳäن  ĳĨóĘذه:   (ħĥّøو  įűĥĐ  ّٰųا  ůĥĀ)  ó×ĩĕűÖ  .Ûùİ ĩÜאم  أóàی  رĐאŰא 

اĉĥùّĤאن  ”ïĐل   :ñĬا  įÝęכ و  ĳüذ“.  űùÖאر  ĬאüאıÝùŰא  و   ñŰآ  ħכ Öאران   ñüאÖ  ħĤאČ

.“Ùכó×Ĥا  ÛđęÜار  ħٍĥčÖ اĨŸאم   ħّİَ ”إذا   :įÝęכ  óıĩäرõÖ.“אنĨõّĤا  Õāì  īĨ  óűì

 ůıŰïÖ ıĭÜא   ñü ïäا   óכýĤ از  üכאر  در  روزی  óüĳĬوان   ůכ  ÛøرĳıýĨ و 

را  او  [٢٧أ]  ĳäن   .ñĨآ óűÖون   ůכóÝìد  Ûøاĳì  ůÖآ و   ïĬرا ای   įĬאì ïÖر   .ñűøر

óìده  و  כóد   óُÖ ïĜح  Űכ  آن  آب  از  و   ÛĘĳכÖ  óכü  ůĬ üאخ  Űכ  و   ÛĘóÖ  ،ñŰد

 ïŰد ìאüאك  آب  در  ĳäن  óüĳĬوان  űÖאورد.  و   ÛìاïĬا آن  روی   óÖ  ïĭä  ůאכüאì

ĳ×Ĭذی!“ ìאüאك  آن   óاכ آوردی   ůÖآ ”ĳìش   :Ûęכ را  دóÝìك  ĳìرد.  Öאز   ůّĬאÝÖ

 ůĬאŰز و  ĳìری   įÝùİآ Üא  اĘכïĭم  ïĩĐا  ìאüאك  آن  و  دñŰم   įĭýÜ óÜا   :Ûęכ دóÝìك 

 ģĝĐ ěĘاĳĨ Ûęاو כ ůכ īŰذ. و اĳĩĬ ÕåّđÜ óÝìآن د ůכóŰوان از زóüĳĬ .ñĬאøóĬ

ÍĘنّ   ÕّđŰ  źو āّĨא   ÿّĩűĥĘ  ħכïèأ óüب  ”إذا  آñĨه:   ßŰïè در  و   Ûøا óüع  و 

 :Ûę؟ “כůÝĘóכ óכü یïĭä آن آب از” :ůد כóال כËø وانóü ĳĬ.“ÕّđĤا īĨ כ×אدĤا

”از ŰכóüĳĬ .“ůوان ÕåّđÜ כóد و ïŰóäۀ óìاج آن دĳíÖ įŰاÛø و دñŰ כů اïĬك 

اÖ.Ûøא ĳìذ اįýŰïĬ כóد כõűä ůی زŰאدت כïđÖ .ñĭ از īŰóÖ ħİ ůÜïّĨ دįŰ כñر כóد 

ıĭÜא، و آĳì ůÖاÛø.دóÝìك او را دíÖ.ñŰאįĬ رÜ ÛĘא آب آرذ دÖ óŰאر آóüĳĬ .ñĨوان 

 ůĬ כŰ כ ازĬای اóÖ از” :Ûęی؟“ כñĨآ óŰا دóä” :Ûęכ ñĨאز آÖ نĳä .دóכ ģűåđÜ

 ůכ آñĨ؛   óÖ آب   īŰïĭä Üא   ħÝĘĳכÖ  óכü  ůĬ  įø ñýĬ؛   ģĀאè  ĳÜ  ÛŰאęכ ïĜر   óכü

ûűÖ ازīŰ از ŰכóÖ ůآñĨی“. óüĳĬوان כÖ įä Õ×ø” :Ûęאñü؟“ כůĩĬ” :Ûę داħĬ؛
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ancak padişahın köyümüze karşı zulmetmek niyetinde olduğunu duy-

dum.” diyerek cevap vermişti. “Padişah kötülük yapmaya niyetli olduğu 

zaman bütün her şeyin bereketi de kaybolur.” Nûşirvân şaşırmış, niyetini 

olumlu yönde değiştirmiş ve o kızı kendisine eş olarak istemişti. 

Halka nasıl hükmediyorsa kendine nefsine, çocuklarına ve akrabala-

rına da aynı şekilde hükmetmelidir. Bu konuda ayrımcılık yapılmamalı. 

Âişe (radiyallâhu anha) Peygamber’den (sallallâhu aleyhi ve sellem) şöyle 

rivayet eder: “Kıyamet gününde azze ve celle olan Allah’ın gölgesine daha 

fazla ulaşabilenlerin kim olduklarını biliyor musunuz?” “Allah ve Resûlü 

bilir.” diye cevap vermişlerdir. O şöyle demiştir: “Onlar hakkın kendile-

rine verildiğinde kabul edip kendilerinden istendiğinde de bahşedenler ve 

halka kendi aileleri gibi hükmedenlerdir.”

Güvenilir kişilerden rivayet edildiğine göre Acem  hükümdarları, Nev-

rûz  ve diğeri Mihricân 1 olmak üzere yılda iki kere “hâcib olmaksızın” tüm 

halkın iştirak ettiği bir ziyafet ve tören hazırlarlardı (mezâlim). O sırada 

ister soylu, ister asker, isterse sıradan reâyâ sınıfından bütün halk özgürce 

şikâyetlerini padişaha iletebilirdi. Törenden birkaç gün öncesinde münâdî-

ler şöyle bir çağrıda bulunuyorlardı: “Padişah falan günde halkla bir araya 

gelip, onların isteklerini yerine getirecektir.” Halk ise padişaha arz etmek 

üzere mektuplar yazıp isteklerini dile getirmek için o gün padişahın hu-

zuruna hazır bulunuyorlardı. Birçoğu da padişahın korkusuyla yaptıkları 

zulümden geri çekilir ve hasımları ile anlaşırlardı. İşte o gün padişah ye-

rinde oturmuş vaziyette şöyle seslenirdi: “Bir başkasını meneden kimsenin 

kanından padişah bîzardır/sorumlu değildir.”

Bu vesileyle halkın şikâyetleri padişaha arz olunurdu. Ve bun-

lar tek tek incelenirdi. Padişah ile ilgili herhangi bir şikâyet ol-

duğunda, padişah yerinden kalkar mu’bidlerin (Zerdüşt  âlimle-

rinin büyüğü) kadılık meclisine giderdi. Orada onun huzurunda 

şikâyetçi olan kişinin karşısında dizleri üzerinde çökerek şöyle derdi: “Bu 

şahsın hakkını benden al ve hiçbir şekilde bana meyl etme ve kayırma.” 

1 İran Güneş takvimine (Şemsî) göre son baharın ilk ayının (Mihr) 16. günü, özellikle meşhur Nûşirvân  

dönemi itibariyle her sene bayram günü olarak kutlanmıştır, Nevruz  ve Mihricân (Mihrigân) günleri 

bütün halkın katılımıyla millî bayram olarak çeşitli törenlere sahne olmuştur. Geniş bilgi için bkz. Deh-

hudâ, Lugatnâme, c. XIV, Müessese-i İntişârât ve Çap-i Dânişgâh-i Tahran, Tahran, hş. 1377/1998, s. 

21897-21899.
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 ñĭכ  ñÖ  ÛűّĬ Öאذüאه  ĳäن   ůכ ñűĭüم   ůכ כóده؛  Ĩא   įŰد  óÖ  ůĩĥČ  ÛűّĬ Öאذüאه   óכĨ

 ĳכűĬ ذ راĳì ÛűّĬ و ñĨآ ÕåĐ وان راóüĳĬ .“ذĳýÖ یõűä įĩİ از ÛכóÖ [٢٧ب]

.ÛøاĳíÖ ůĬõÖ ك راóÝìد و آن دóכ

ÖאñŰ כè ůכĳì ÷ęĬ óÖ ħذ و óĘزïĬان و õĬدŰכאن ĳìذ ĭåĩİאن כñĭ כóÖ ů رĐאŰא 

 ّٰųا ůĥĀ) ó×ĩĕűÖ ůכ ñĭכ ÛŰروا (אıĭĐ ّٰųا ĹĄر) ÙýאئĐ .ïıĭĬ قóĘ ãűİ و ñĭכ ůĨ

 ůĤאđÜ ایïì ĿŰאùÖ ïĭøر óÝýűÖ ůכ ïĭĬאűכ ůכ ñűĬدا ãűİ” :ůذ כĳĨóĘ (ħĥّøو įűĥĐ

ĳäن   ïĭüאÖ כÛę: ”اýŰאن   .“ïĭĬدا ñìای  رĳøل  و  כñì” :ïĭÝęای  űĜאÛĨ؟“  روز 

Ö ěّèאýŰאن دĳ×Ĝ ïĭİل כïĭĭ، و ĳäن ěّè ازýŰאن ĳìاñÖ ïĭİل כïĭĭ؛ و èכóĨ óÖ ħدم 

 .“ïĭĭذ כĳì ģİذ و أĳì óÖ ůכ ïĭĭאن כĭåĩİ

دو   ůĤאø در   ůכ ĳÖذ  آن  Đאدت  را   ħåĐ ĳĥĨك   :ůכ  Ûøا ĳĝĭĨل  ĝàאت  از  و 

و  ĳ×Ĭذی.   Õäאè روز  دو   īŰدر و  äóıĨאن.  و  ĳĬروز  روز  داذïĬی؛  ÖאرĐאمّ   ÛÖĳĬ

óİ כ÷ כĳì ůاůÝø از وďűĄ و ėŰóü و رÛűّĐ و ýĤכó درآñĨی. ïĭåÖ ÷Ö روز 

ûűÖ ازان ĭĨאدی ïĬا כóدی כŻĘ” :ůن روز Öא Đאمّ اÛø و כאرİאی أرÖאب èאäאت 

ĳìاħűİ כñارد“. óĨدم ıāّĜא ïĭÝüĳĬی و ıÝåّèא اĜאÛĨ כóدïĬی و دران روز ïÖرכאه 

èאïĬñü óĄی. و űùÖאر ĳÖذی כů از óÜس Öאذüאه ردّ čĨאħĤ כóدïĬی و Öא ĩāìאن 

 óİ” :ůدی כóا כïĬ و ůÝùýĬ אرכאهÖ אه درüאذÖ ،یñĨن آن روز درآĳä ؛ůĭÝìאùÖ

 .“ÛøارõűÖ ن اوĳì אه ازüאذÖ ،ïĭכ ďĭĨ را ůù[٢٨أ] כ ůכ÷ כ

כóدی  Ĭכאه  Űכ  Űכ  و  رøאïĬñűĬی  Öאذüאه  óđÖض  óĨدم  İאی   įāّĜ  ÷Ö

 ÷ĥåĨ  įÖ و   ůÝøאìóÖ äאی  از  ĳÖذی  ĬאñűĤه  Öאذüאه  از   ůùכ űĨאن  دران   óاכ

 :ůÝęכ.ůÝùýĭÖ  ĳĬزا ïÖو   ħāì  óÖاóÖ و   ůÝĘر ñÖĳĨان   ñÖĳĨ  ûűÖ ąĜא 

“ŻĀأ و   įÝّ×Ĥا  īכĨ éĨאÖא  و   ģűĨ  ãűİ و  ïÖه   īĨ از   ÿíü  īŰا ”داذ 

٥
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Bu sırada münâdîler, yüksek ses ile halka şöyle seslenirlerdi: “Padişahtan 

şikâyetçi olan kimseler öne gelsin, padişah şu an mu’bidin huzurunda 

oturuyor.” Padişah mu’bide şöyle derdi: “Allah Teâlâ’nın nezdinde padi-

şahın işlediği suçtan beteri yoktur.” “Hakkın nimetleri için şükretmek 

ve hakkı yerine getirmek padişaha farz kılınmıştır. Halk arasında adaleti 

uygulamak, onların sıkıntılarını gidermek, haksızlıkları ve zulümleri ön-

lemek padişahın görevlerinden olup bunları uygulaması farz kılınmıştır.” 

“Ey mu’bidlerin mu’bidi, iyi bak, iyi bak! Öyle ki kıyamet gününde beni 

kendi hâline ağlatmayasın (acıtmayasın); Allah Teâlâ’nın bana soracağı 

her soruyu (hesabı) ben de sana soracağım ve seni sorumlu tutacağım.” 

Mu’bid  şöyle dedi: “Hak Teâlâ’nın ümmetini mesut etmesi ancak onla-

rın başına senin gibi birisini hâkim ederek mümkün olur, bunun ispatı 

da senin şu an ağzından çıkan sözlerdir.” Böylece padişahtan şikâyetçi 

olan kimsenin hakkını mu’bid tamamıyla alırdı. Eğer iddiası bâtıl ise ve 

davasına dair herhangi bir delili yoksa onu cezalandırırdı. 

Padişah halkın haklarını yerine getirip adaleti uyguladıktan sonra Al-

lah’a hamd ve senâ edip yerine otururdu. Başına tacını takıp devlet erkâ-

nına ve yakınlarına dönüp onlara şöyle derdi: “Ben hakemlik konusunu 

ilk kendimden başlattım ki kimse hile edip başkasına zulüm edebilece-

ğini zannetmesin. Dolasıyla aranızda şikâyetçisi olan kimsenin, şikâyeti 

olanı kendisinden hoşnut ve memnun etmesi gerekir.” Mezâlimin yapıl-

dığı gün padişaha en yakın olan kimse, en zayıf olan kimse olurdu.

Saîd, mağfur ve mücahid sultan Mübârizüddîn Muhammed b. el-

Muzaff er 1 (Allah kabrini nurlandırsın makamını cennet eylesin), dinin 

ahkâmını yaymak adına kendisinden şikâyetçi olan kimsenin davası üze-

rine Şîraz’ın yüce mahkemesinde (Allah o beldeyi belâlardan korusun) 

hâkimin karşısına çıkmış ve oturmuştur. Hak iddia eden kimse ile hazır 

bulunup davasını beyan ettikten sonra müslümanların kadısı, şikâyetçi 

olanın hakkını kendisine ödettirmiştir. Buradaki maksat, başkalarının 

yüce şeriatın ahkâmına boyun eğmelerini ve birbirinin hakkını eda et-

melerini sağlamaktır. Allah en doğrusunu bilendir.

1 Muzaff erî Hânedanı’nın kurucusu olan Muzaff er’in oğlu ve Şah Şücâ’nın babasıdır. Hânedan hakkında 

geniş bilgi için bkz. R. Kurtuluş, a.g.m, s. 419-420.
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 ïĬارñכÖ א כאرشÜ ñŰآ óÜاóĘ ،دارذ ůÝĨĳāì אهüאذÖ אÖ įכ óİ” :ůی כïĬدóا כïĬ ÷Ö

כÖ ůאذüאه įÝùýĬ ñÖĳĨ ûűÖ اÖ ÷Ö .“Ûøאذüאه ñÖĳĨ را כãűİ” :ůÝę כĭאه õÖرכóÝ از 

כĭאه Öאذüאİאن õĬ ÛùűĬد اõŰد đÜאůĤ؛ و Ö óÖאذüאه واÕä اÛø כÛĩđĬ ěّè ů اõŰد 

و  اýŰאن؛   ÛĬאĐا و   ÛŰאĩè و  دراýŰאن  כóدن  ïĐل  و   ÛűَĐر  ÛŰאĐóÖ Öכõارذ   ůĤאđÜ

دïّđÜ Ûøی و ĉÜאوُل ازýŰאن כÜĳאه כóداñűĬن؛ ای ñÖĳĨ ñÖĳĨان Ĭכאه כī و ĬכÜ óא óĨا 

ĳì óÖذ ĬכŰóאůĬ در ůęĜĳĨ دŰכó؛įä óİ įä اõŰد đÜאůĤ از īĨ ñøóÖ īĨ از ħøóÖ ĳÜ و 

Öאز כóدن ĳÜ כñÖĳĨ.“ħĭ כĳä :ůÝęن đÜ ěèאïĭÖ ůĤכאن ĳìذ را đøאدت دóø ñİداری 

ĳäن óÖ ĳÜ اýŰאن כĩאرذ؛ و ĳäن ĳìاñİ כïĭÖ ůכאن ïÖاïĭĬ כů اóø īŰور õĬد ñìای 

 ñÖĳĨ نĳä ÷Ö.ñĬرا ůĨ ĳÜ אنÖز óÖ ůروذ כ īŰאن وی اÖز óÖ ،ر دارذïĜ įä ůĤאđÜ

ïÖاůÝùĬ כů آن כ÷ Ö óÖאذüאه [٢٨ب] ůّĝè دارذ ěّè اĬכ÷ ĩÝÖאïÖ ůĨاذی و اכó دĳĐا 

ÖאģĈ כóدی و ïĬ ůÝåّèاůÝü او را ÛÖĳĝĐ כóدی. 

ĳäن Öאذüאه از čĨאĘ ħĤאرغ ñüی ñìای را ïĩè و ĭàא כůÝę و ůÝùýĬ ÛíÜ óÖ و Üאج 

ıĬ óø óÖאذی و روی ĳíÖاصّ و ÖóّĝĨאن כóدی و כīĨ” :ůÝę آĔאز داوری ĳíÖذ כóدم Üא 

ãűİ כ÷ Ĭ ďĩĈכñĭ כóÖ ħÝø ů دŰכóی ĳÜ ůĨان כóد. óİ ÷Ö כů از ĩüא ůĩāì دارذ 

ÖאñŰ כů وی را ĳĭýìذ כñĭ.“ و óİ כ÷ כĳÖ ůی õĬدŰכĳÖ óÝذی آن روز ĳÖ óÝęűđĄذی.

 ģđäاه وóà ّٰųا ÕűĈ) óęّčĩĤا īÖ ïĩّéĨ īŰïĤאرز ا×Ĩ ïİאåĨ رĳęĕĨ ïűđø אنĉĥø و

 ĿĩכéĩÖ Ûüت داĳĐوی د óÖ ůכ ůāíü אÖ īŰכאم دèأ ÛűýĩÜ Ûıä (اهĳáĨ ÙĭåĤا

óűü įűّĥĐاز (ĩèאĩİא اđÜ ّٰųאīĨ ůĤ اĘŴאت) èאñü óĄ و در óÖاÜ ÛùýĬ ħāì óÖא 

آĬכ÷ ĳì ůĐَïّĨذ را űÖאن כóد و ĜאĩĥùĨ ůĄאĬאن او را ýĭÖאÜ ïĬא ĳĝèق آĬכ÷ Öאدا 

رøאñűĬ. و óĔض آن ĳÖذ Üא دŰכóان أèכאم óّĔ ÛđŰóüا را כóدن ïĭıĬ و īÜ در أدای 

.ħĥĐأ ّٰųوا ،ïĭİد óכŰïכŰ قĳĝè
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Fasıl

Bu memleketin halkının mesut olduğunu gösteren şeff af ve bariz kanıt, 

onların eyalet ve saltanat yönetiminin İslâm ’ın padişahına (Allah senin sal-

tanını başarılı kılsın, hükümetin pâyelerini ebedî kılsın) bırakılmış olma-

sıdır. Şüphesiz herkesin mâlûmudur ki o, akıl, adalet, keramet ve davranış 

alanlarında dönemin en üstünü ve diğer faziletlerde de dönemin melik ve 

sultanlarını aşmıştı. 

Allah, kulunun hayrını istediği takdirde

Doğrusunu Allah bilir ama onu hükümdar kılar

Allah Teâlâ, mümkün olan tüm faziletlerle bu zât-ı şerifi donatmış ve 

faziletleri gittikçe de artmıştır. Dünyada isminin hayırla anılması gün geç-

tikçe artacağı, âhiret ve dünya saadetlerinden nasibini alıp her gün kat-

lanacağı, tüm âlemin onun merhameti ve şefkati sayesinde bütün kötü-

lüklerden kurtulacağı, adalet ve ihsanın yayılması ve refâhın artırılması 

sayesinde de Hâtem ve Nûşirvân gibi meşhur şahsiyetleri gölgesinde bıra-

kacağı güçlü bir şekilde umut edilir. 

Şiir

Allah’ın bütün âlemin yönetimini

Tek bir kişide toplaması zor değildir

“Allah’ım, senin sevip razı olacağın amellerde padişahı muvaff ak eyle.” 

Bu duaya âmin diyenlere de Allah rahmet buyursun.”

Başkaları arasında uygulanan adalet: İki bölümden oluşmaktadır. Biri 

ölmüş olanlar ile yaşayanlar arasındadır. Diğeri ise yaşayanlar arasındadır. 

Ölen ve yaşayan arasındaki adalet, ölenin ettiği vasiyetleri yerine ge-

tirmektir. Borçlarının geride bıraktığı şeylerden ödenmesini sağlamak-

tır. Ödeyecek durumda olmadığı takdirde borcu olduğu kimselerden 

uygun şekilde helâllik alarak onu borcundan kurtarmak gerekir. Vakfe-

denin vakfettiği şeylerle ilgili koştuğu şartlara uygun hareket etmektir. 

Zira onun yaşarken kendinden ve ailesinden esirgeyerek ihtiyaç sahiple-

ri ve müstahak olan kimseler için hazırladığı herhangi bir mal, vakfet-

tiği kimselerin boğazından koparılıp alınırsa, bu kendi nefsine, ölen ki-

şiye ve müstahak olanlara karşı yapılacak en alçak ve çirkin zulümdür. 
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ģāĘ

 Ûĭĉĥø אمĨز ůכ Ûøا çئź ůĬאİóÖ و çéĄوا ůĥűĤد ÛכĥĩĨ īŰאدت اđø óÖ

 ěűĘĳÝّĤا ازدŰאد   ĹĘ  ůĤאđÜ  ّٰųا  ïĥّì) اŻøم  Öאذüאه  ĨóĘאن   Ŀą×Ĝ در  را  اýŰאن   ÛĤאŰأ و 

 ïĨאéĨ כאرم وĨ ل وïĐ و ģĝĐ و ħĥĐ در ÛĝűĝéÖ ůכ ïĬאİאذıĬ [٢٩أ] (įÝĭĉĥø אّمŰأ

ü ůÖאئ×Ü įכóÖ ėĥّ أģİ آĘאق Ęאئě اÛø و در ąĘ ďűĩäאě×ø ÕāĜ ģŰ از ĳĥĨك و 

īűĈŻø روزכאر ĳÖذه.

ï×đĤאÖ ħĥĐأ ّٰųوا įכĥĩĘ رَأی اïَ×Đ ّٰų اĐ óَűì ّٰų×אدِه  

ÛĥűąĘ óİ כõűّè ů اĨכאن اÛø (űّĘאض ذو اÛĩّĐ īĭĩĤ آźؤه) ĳì ħűĩĐ ģąęÖذ 

 ěàوا ñűĨ؛ و اÛøا ïŰاõÜ وز درóÖ ذه و روزĳĨóĘ ďĩä ėűĉĤ óāĭĐ و ėŰóü ذات īŰدر

اÛø כěűĘĳÜ ů اכùÝאب đøאدت أóìوي و űĬכ ĬאůĨ دűĬא óİ روز ąÝĨאĳü ėĐذ؛ و 

ıäאűĬאن در ÛĩèóĨ ģّČِ و راÛĘ او Öכůĥّ از ĳĬآئàïè Õאن و ĳèادث دوران اĨאن ŰאïĭÖ؛ 

.ñýوان כóüĳĬ و ħÜאè óàآĨ óÖ אنűùĬ ħĜאن رùèم اĳøر ïŰïåÜ ل وïĐ ïĐاĳĜ ïűıĩÜ و در

óđü

ïèوا ĹĘ ħĤَאđĤا ďَĩåَŰ أن    óכĭÝùĩÖ ّٰųا īĨ ÷َűĤ

(اħıĥĤَّ وĩĤ įĝĘא ÕّéِÜ وůĄóÜ وħèóŰ اï×Đ ّٰųاً Ĝאل آĭűĨא)

اĨّא ïĐل űĨאن دŰכóان: دو ħùĜ اűĨ ůĩùĜ Ûøאن óĨدכאن و زïĬכאن و űĨ ůĩùĜאن زïĬכאن:

 ñűęĭÜ را  اýŰאن  وĀאŰאی   ůכ  ÛùĬآ [٢٩ب]   :ñüאÖ زïĬه  و  óĨده  űĨאن   įåĬا اĨّא   

 ñüא×Ĭ Ĩאل  اýŰאóĬا   óاכ و   .ïĭĭכ أدا  اýŰאن  óÝĨوכאت  از  اýŰאóĬا  óĜوض  و   ïĭĭכ

و  ĳüذ.  آزاد  ازان  اýŰאن  כóدن  آن   óűĔ و   ħāì از  ÖאŻéÝøل   ůכ  ïĭŰאĩĬ  ůđø

از  دŰכóی   ůכ  ůĤאĨ  įä  .ïĭĭכ  ģĩĐ  ėĜوا óüط   ůąَÝĝĨ  óÖ اýŰאن  ĘĳĜĳĨאت  در 

כĳĥی  از   ،Ûüدا آĨאده  را  ĝّéÝùĨאن  و  ÝéĨאäאن  و   ÛĘóכ Öאز  ĳìذ  űĐאل  و  ĳìذ 

ĝّéِÝùĨאن   óÖ و  óĨده  óÖان  و  ĳìذ   ÷ęĬ  óÖ  .ñüאÖ  ďűĭü  ůĩĥČ  īÝĘóאزכÖ اýŰאن 
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Nefsin alçaklığı ve kişinin acımasızlığının göstergesidir. Dolayısıyla böyle 

bir amel işleyen kimseyi, padişahın ciddi anlamda dersini vererek cezalan-

dırması gerekir. Canlılar arasında olan adalet: Tüm durumlarda eşitliğin 

uygulanmasına dikkat etmelidir ve hiçbir şekilde taraf tutmamalıdır. Bu 

da iki şartla gerçekleşir: 

Birincisi: Halk sınıfl arını birbiriyle eşit tutarak birinin diğerine musal-

lat olmasına meydan vermemesiyle mümkün olur. Halk sınıfl arından her 

tâifeyi kendi sahip olduğu yeteneğine, özelliklerine ve istihkakına göre de-

ğerlendirip bunların gelişimine gayret göstermelidir. En iyi olanları ve ha-

yırseverleri azîz kılmalı ve onlara ikramda bulunmalıdır. Mümkün olduğu 

kadar onlarla görüşmeli, onlarla oturup kalkmalıdır. Zira Allah Resûlü 

(sallallâhu aleyhi ve sellem) şöyle buyurmuştur: “Allah Teâlâ bir padişaha 

hayır dilediğinde, ona sâlih bir vezir nasip eder.” Vezir padişahın yapması 

gereken hayırlı işleri unuttuğu durumlarda ona hatırlatır; unutmadıysa da 

ona hayırlı işlerin yapılmasında yardımcı olur. Reâyâyı azîz kılar; iyiliğe 

teşvik eder ve kötülükten sakındırır, şer çıkaranları tahkir ve mağlub eder; 

ceza, tehdit ve yaptırımlarla onları kötü amellerden meneder. Sapkınları 

dine uygun bir şekilde cezalandırıp, şeriat sınırlarını belirterek, onların 

kendisinden korkmalarını sağlar. Şu bilinen bir deyimdir: “Korkutucu ve 

caydırıcı olmak, şefkatli olmaktan daha hayırlıdır.”

Allah Resûlü (sallallâhu aleyhi ve sellem) şöyle buyurdu: Kıyamet gü-

nünde valileri [Allah’ın huzuruna] getirirler; Allah (subhânehu ve teâlâ) 

onlara şöyle sorar: “Sizler benim yeryüzünde çobanlarım ve hazinedârla-

rım idiniz, neden size emrettiğimizden daha fazla “had”1 cezası verdiniz?” 

Vali şöyle cevap verir: “Ey Rabbim, ben onlara kızdığımdan dolayı böyle 

yaptım.” Allah Teâlâ ona şöyle buyurur: “Senin hışmının benim hışmım-

dan daha fazla olmasını nasıl düşünebilirsin?” Başka birisine de Allah şöyle 

sorar: “Halkı sana emrolunandan daha az cezalandırmanın sebebi nedir?” 

O da şöyle cevap verir: “Ya Rabbim, onlara şefkatli ve nazik davrandım.” 

1 İslâm  ceza hukukuna göre “Had” cezası, cezaî müeyyide grubuna ait olup, zina, iftira, hırsızın elinin 

kesilmesi, silahlı gasp, yol kesmek, eşkiyalık gibi suçları işleyenlere karşı uygulanan, kısas, kırbaç, sopay-

la dayak atmak gibi ağır cezalandırma yöntemlerine verilen isimdir, bkz. Ali  Bardakoğlu, “Had”, DİA, 

XIV, Ankara, 1996, s. 547-551.
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و ÛĨŻĐ دĬאئęĬ Û÷ و ĝüאوت Ö ÿíüאñü. و õøد כÖ ůאذüאه اīűĭä īŰ כ÷ را 

 ÛùĬכאن: آïĬאن زűĨ لïĐ אĨّارذ. و اñכĬ وóĘ او ěّè در Ûøאűø و ñŰאĨóĘ ēűĥÖ ÕŰאدÜ

כąĜ ďűĩä ůאŰא űĨאĿĬ اýŰאن ÛّŰĳø رĐאÛŰ כñĭ و ãűıÖ وűÖ ģűĨ įäכ óĈف Ĭכñĭ. و 

اïÖ ůĭđĨ īŰو óüط ĳü ěĝّéĨذ:

 ůąđÖ ůارذ כñכĬ אوی دارذ وùÝĨ אدل وđÝĨ óכŰïכŰ אÖ دم راóĨ אفĭĀכ أĬا ůכŰ 

ازýŰאن Ĕ ůąđÖ óÖאÕĤ و Ĉ óİ ģÖ .ïĬĳü ćĥّùĨאئįę را ÕùéÖ اïđÝøاد و اĝéÝøאق 

اýŰאن ä óÖאی ĳìذ ïÖارذ و در Üכģűĩ و اŻĀح اýŰאن כñüĳ. أűìאر و أóÖار را اõĐاز 

و إכóام כñĭ و Üא ĳÜاåĨ ñĬאÛùĤ و اŻÝìط Öא اýŰאن כįä .ñĭ رĳøل ñìای [٣٠أ] 

 įÝøاĳì óűìی   ůİאüאذ×Ö  ůĤאđÜ ñìای  כĳä” :ůن  ĳĨóĘذه   (ħĥّøو  įűĥĐ  ّٰųا  ůĥĀ)

Öאñü، او را وزóŰی ĀאçĤ روزی כïĭ“. כů اכó כאر űĬכ óĘاĳĨش כóده ÖאÖ ñüא Űאذ 

 õŰõĐ õűĬ ّאن راĉøĳÝĨ و ïĭכ ÛĬאوđĨ ا درانóŰو ñüאÖ دهóכĬ شĳĨاóĘ óو اכ .ñİوی د

 óäõÖ ر دارذĳıĝĨ óűĝéÜ ل وźא ذÖ ار راóüو أ .ñĭכ ăŰóéÜ و ÕűĔóÜ óűì óÖ دارذ و

و ïŰïıÜ و وïĐ و وïűĐ از óüارت ďĭĨ כïĭ و اĜאïè ÛĨود įűّĐóü و óŰõđÜ و ŰóéÜכ 

 įä .ïĭüאÖ אنøاóİ و ėאئì אن از ویİاóĩכ ůכ ïĭאن כĭä عóü įäو óÖ لŻĄ ģİأ

در ø ģáĨאóŰ اÛø ”رĳ×İََتٌ īĨ óٌűì رĳĩèَتٍ“ .

و   ÛĨאűĜ روز   ïĬאورűÖ را  ”واűĤאن   :Ûęכ  (ħĥّøو  įűĥĐ  ّٰųا  ůĥĀ) ñìای  رĳøل 

 īĨ īűĨداران ز įĭŰõì و ñŰذĳÖ īĨ אنĬא×ü אĩü ñŰĳا כóĬאýŰا ůĤאđÜ و įĬאé×øُ ïĬاوïì

ĩü įäא را óÖان داÛü כů اýŰאóĬا ïّè زدïŰ زŰאدت ازان כĩü ůא را ĳĨóĘذه ĳÖذïĬ؟ 

واůĤ כñŰĳ: ”ای ñìاوħýìِ īĨ ïĬ כóدم ýŰóÖאن“. ïìاوđÜ ïĬאĨóĘ ůĤאñŰכů: ”כåא 

 Ûüان داóÖ اóÜ įä” :ñŰĳی را כóכŰ؟“. دñüאÖ īĨ ħýìِ אدت ازŰز ĳÜ ħýì ůد כõø

כïّè ů כóÝĩ زدی ازاóÜ įåĬا ĳĨóĘذه ĳÖذñĬ؟“ כïì” :ñŰĳاŰא رÛĩè כóدم óÖ وی“.
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Allah azze ve celle şöyle der: “Senin benden daha rahîm olman nasıl müm-

kün olabilir? Sonra şöyle buyurur: “Her ikisini de alın cehenneme götü-

rün!”

Büzürgmihr ’e şöyle bir soru sormuşlar: “Hangi padişah daha iyi ve daha 

latiftir?” O şöyle cevap vermiş: “Suçsuz olana güven, suçlu olana da korku 

hissettiren padişah.”

İkinci Şart: Mal, mevki, güvenlik, âsâyiş ve benzeri müşterek hayratı 

halk arasında doğru ve eşit biçimde taksim etmektir. Herkese hak ettiği-

ni verecektir. Taraf tutma ve zulümden sakınmaktır. Başkasının malında 

gözü olanın önünü kesecek, şeriat hukukuna aykırı olarak mal ve mülk 

edinenlerden malları geri alarak gerçek sahiplerine verecektir. Akrabalık, 

yakınlık ve dostluk gibi sebeplerden dolayı taviz vererek insanlara karşı 

zâlim davranmayacaktır. 

Hilâfet sırası, Emîrü’l-mü’minîn Ömer b. Abdülazîz ’e (radiyallâhu 

anh) gelince, ister kendi elinde bulunan isterse yakınları nezdinde olan 

mezâlimin tümünü [daha önceki dönemlerde başkalarından gaspedilen 

mal ve mülkü] sahiplerine geri vermiştir.

Nakledilir ki bir gün Humus zimmîlerinden yaşlı bir adam kalkıp ona 

şöyle demiştir: “Yâ Emîre’l-mü’minîn, senden benim hakkımda âdilce ve 

doğru karar vermeni istiyorum.” “[Mevzu] nedir?” diye sordu. O şöyle 

dedi: “Abbâs  b. el-Velîd b. Abdülmelik , benden bir arsayı gasp ederek al-

mıştır.” [O sırada] Abbâs mecliste oturuyordu. Ömer ona şöyle sordu: “Yâ 

Abbâs, ne diyorsun?” Abbâs şöyle cevap verdi: “Yâ Emîre’l-mü’minîn, o 

arsayı Velîd b. Abdülmelik  iktâ olarak bana vermiştir ve buna dair yazdığı 

senedi de mevcuttur.” Ömer şöyle dedi: “Ey zimmî, sen ne diyorsun?” O 

şöyle dedi: “Yâ Emîre’l-müminîn, ben de senden bizim aramızda Allah 

Teâlâ’nın kitabına göre hakemlik yapmanı istiyorum.” Ömer şöyle dedi: 

“Allah Teâlâ’nın kitabı haktır ve onun kitabına uymak, Abdülmelik’in ve-

sikasına uymaktan daha geçerlidir. Ey Abbâs, ayağa kalk ve bu adamın 

hakkını ona öde!” Abbâs da onun dediğini yerine getirdi. Eğer bir kimse 

gasp, kumar, hırsızlık vs. gibi yollardan şeriate aykırı olarak başkasının 

malını elde etmişse, onun cezalandırılması gerekir. Öyle ki o kişi o kötü 

amelini terk etsin ve başkaları da onun başına gelen akıbetten ders alsınlar.

İkinci bâb adalet konusunu tamamlayan hususlar ve onun bazı tafsilat-

larını içerdiğinden dolayı bu konuyu burada tamamlamış olacağız. 
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 :ñŰאĨóĘ ÷Ö “؟ůüאÖ óÜ ħűèر īĨ از ĳÜ ůכ ñŰאÖ اóä [٣٠ب] ”و :ñŰĳכ ģäو õّĐ ایñì

 .“ñŰóÖ وزخïÖ و ñŰóűכÖ دو را óİ”

õÖرóıĩä را ïĬñűøóÖ: ”כñام ÖאذüאóÝıÖ ůİ و Öאכõűه óÜ؟“ כÛę: ”اĬכ ůÖ כĭאه از 

وی اÖ īĩŰאñü و כĭאه כאر øóÜאن“.

óüط دوم اĬכ، óűìات óÝýĨכį را ĳäن Ĩאل و äאه و أīĨ و ÛĨŻø و أáĨאل آن 

óÖاůÝø و űĨ ÛّŰĳøאن اýŰאن ÛĩùĜ כñĭ. و Ű óİ ÕűāĬכ ïĝÖر اĝéÝøאق ñİïÖ و از 

ģűĨَ و ĳäر اĭÝäאب ĩĬאñŰ. و اכóכďĩĈ ůù در ěّè دŰכóی כóده ÖאďĭĨ ،ñü כñĭ. و 

ĘóّāÜאت ÖאįĥĈ را óü ůąÝĝĨ óÖع اõÝĬاع ĩĬאñŰ و ěّéÝùĩÖ رøאñĬ. و óĜ Õ×َùÖاÛÖ و 

 .ñıĭĬ ůÜאوęÜ אل آنáĨو أ ÛĜاïĀَ

 ůכ õűä óİ ،ñűøر (įĭĐ ّٰųا ĹĄر) õŰõđĤاï×Đ óĩĐ īűĭĨËĩĤا óűĨأ įÖ ÛĘŻì ÛÖĳĬ نĳä

در دÛø او ĳÖذ Űא در دŰ Ûøכů از أĜאرب او از čĨאįĩİ ،ħĤ را Öא أéĀאب آن ردّ כóد. 

 ůĨ ĳÜ از ،īűĭĨËĩĤا óűĨא أŰ” :Ûęو כ ÛøאìóÖ ÿĩèِ ģİاز أ ůĨّی ذóűÖ ůכ ÛùĥĝĬ و

 īÖ אس×ّĐ” :Ûę؟“ כÛùűä” :Ûęכ .“ůĭכ ħכè ůÝøل و راïđÖ īĨ אنü در ůכ ħİاĳì

 :Ûęכ óĩĐ،ذĳÖ įÝùýĬ אس×ّĐ و .“Ûøا įÝĘóכ īĨ از ÕāĕÖ ůĭűĨכ زĥĩĤاï×Đ īÖ ïűĤĳĤا

”Űא Đّ×אس، ůĨ įä כůŰĳ؟“ כŰ” :Ûęא أóűĨ اīűĭĨËĩĤ، وï×Đ ïűĤاĥĩĤכ آóĬا ÖאĉĜאع īĩÖ داذه 

 :Ûę؟“ [٣١أ] כůŰĳכ ůĨ įä ĳÜ ،ĹĨّأیّ ذ” :Ûęכ óĩĐ .“įÝüĳĬ ůĥّåø אنÖ اóĨ و Ûøا

 óĩĐ.“ůĤאđÜ ایñì אبÝכÖ ůĭכ ħכè אĨ אنűĨ ůכ ħİاĳì ůĨ ĳÜ از īĨ ،īűĭĨËĩĤا óűĨא أŰ”

כÛę: ”כÝאب ñìای đÜאůĤ أěّè اÖ Ûøآن כÝĨ ůאÛđÖ כïĭĭ از כÝאب وï×Đ ïűĤاĥĩĤכ، 

 ůĝŰóĉÖ ůùכ óد. و اכóאن כĭåĩİ אس×ّĐ .“īی ردّ כĳÖ را ÛđűĄאس و×ّĐ ای õűìóÖ

Żìف õűä ÛđŰóüی را از כÝø ůùאĳä ñĬن ÕāĔ و ĩĜאر و įĜóø و أáĨאل آن ŰóđÜכ و 

 .ïĬóűאر כ×ÝĐان ازان اóכŰو د ñĭك כóÜ ÷כĬا ůכ ůĐĳĭÖ .ذóĩü زمź ودïè ÛĨאĜو ا ÕŰدÉÜ

و ĳäن Öאب دوم از ĩĩّÝĨאت ïĐل اÛø و ģĩÝýĨ اůąđÖ óÖ Ûø از ęÜאģűĀ آن 

اåĭŰא ïĜ īŰñÖر اāÝìאر ůĨ روذ.
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İKİNCİ BÖLÜM
[SULTAN VE YÖNETİCİLERİN UYMASI GEREKEN 

DİNÎ GÖREVLER]

Dinî vazifeler, hükümdarlar ve yöneticiler tarafından muhafaza edilip 

devamlılığın sağlanması gereken konulardandır. Her ne kadar tüm bu iyi 

davranışlar adalete dahil olsa da, sultanların (hükümdarların) ve devlet 

adamlarının uyması gereken bazı meseleleri ayrıntılı bir şekilde zikretmek 

gerekir. Bunlar ilmî ve amelî olmak üzere iki kısımdan oluşmaktadır. 

İlmî kısmını iki tür olarak ele alacağız:

Birinci Tür: [İnsanı Tanımak]

Şöyle ki insanı tanımak, onun yaratılış maksadını anlamak, hede-

finin ne olduğunu bilmek, onun niçin bu dünyaya geldiğini anlamak, 

saadet ve rezaletinin nelerde olduğunu bilmektir. 

İnsanların bu âlemde yolcular gibi olduğu basîret ehline kapalı bir 

husus değildir. Seyahatlerinin başlangıç noktası annelerin karnı olup, 

varış noktası da âhiret evidir. Ömürlerinin süresi ise seyahatlerinin süresi 

kadardır. Her ferdin hayat süresi takdir ve tayin edilmiştir. Ne eksilir ne 

de uzatılır. Allah Teâlâ şöyle buyurur: “Her birinin belli bir eceli vardır. 
Onların eceli geldi mi, ne bir an geri kalabilirler, ne de öne geçebilirler.”1

İnsanın alıp verdiği her nefesinde ömrü biraz kısalır. İnsanoğlunun 

hayatı ve hayatının bitmesi, yaz mevsiminde kar satan adamın hikâye-

sine benzer. Kardan başka satacak bir şeyi olmayan adam şöyle bağırı-

yormuş: “Sermayesi erimekte olan kimseye merhametli olunuz!”

Bu bağlamda Emîrü’l-mü’minîn Ali  Murtazâ2 (radiyallâhu anh) 

şöyle demiştir: Dünya talibi, dünya malına düşkün olan, velev hedefl e-

rine varacak kadar ömrü uzun olan kimsenin durumu, bir binayı yapan 

fakat yaptıktan sonra tekrardan onu yıkan müteahhidin hâline benzer.

1 A‘râf, 7/34.

2 “el-Murtazâ” (Murtezâ) Hz. Peygamber (s.a.) tarafından Hz. Ali ’ye (a.s.) verilen sıfatlardandır.
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Öאب دوم

در وČאئė دůĭŰ כīűĈŻø ů و أوĳĤ اóĨŶ را از éĨאÛčĘ آن و ĳĨاóÖ Û×Čان 

 ïĭä ůÝĥāì īכĤ Ûøا ģìل داïĐ ه درñŰïĭùÖ ģŰאāì عĳĩåĨ ïĭä óİ ،ñüא×Ĭ אرهä

Ûùİ כů ذכó آن ůĥĐ اÖ ůĨ ģűāęÝĤאñŰ כóد. و īűĈŻø و أóĨاء را ïĨاوóÖ ÛĨان از 

.ůĥĩĐ ůĩùĜ و ůĩĥĐ ůĩùĜ:ħùĜ دو óÖ Ûøا ħùĝĭĨ و آن Ûøازم اĳĤ

 :ħűĭאذ כŰ عĳĬ در دو ůĩĥĐ ħùĜ אĨّا

 ïāĝĨ و Ûùűä ن اوñŰóĘض از آóĔ ůכ ñĬאز داÖ و ñøאĭýÖ را ůĨכ آدĬع اول: اĳĬ

 Ûùűä אدت او درđø ه وñĨآ ħĤאĐ [٣١ب] īŰñÖ ÛéĥāĨ įä ایóÖ و Ûøام اñاو כ

 .Ûùűä אوت او ازĝü و

و óÖ أóűāÖ ģİت ñűüĳÖه Ĭ×אñü כóĨ ůدم درĐ īŰאáĨ óÖ ħĤאل ùĨאóĘان اïĬ و ï×Ĩاءِ 

 óĩĐ تïّĨ و .Ûøت اóìای آóø אنýŰا ïāĝĨ و Ûøאدران اĨ אیıĩכü אنýŰا óęø

 ůכ  Ûøا  īűّđĨ و  ïّĝĨر  óĘدی   óİ ĳűèة  زĨאن  ïĝĨار  و   .Ûøا  óęø  ÛĘאùĨ اýŰאن 

 źََو ÙًĐَאøَ َونóُìِÉْÝَùْĺَ źَ ħْıُĥُäََאءَ ا ٓäَ אِذَاĘَ﴿ :ůĤאđÜ įĤĳĜ .ÛùűĬ אنāĝĬ אŰ אدهŰز ģÖאĜ

ĳĨُïِĝْÝَùْĺَنَ﴾. 

 óĩĐ در ůĨآد ģáĨ ذ. وĳü ůĨ ħوی כ óĩĐ ی ازõűä ردñכűĨ وی óÖ ůכ ÷ęĬ óİ و

 ůĐאÝĨ و ÛìوóĘ ůĨ فóÖ אنÝùÖאÜ در ůכ Ûøوش اóĘ فóÖ آن ģáĨ אی آنąĝĬوی و ا

دŰכïĬ óاïĬ Ûüا ůĨ כóد و ůĨ כÛę: ”ارĳĩُèَا īĨ رأس ĨאñŰ įĤوبُ!“.

أóűĨ اůąÜóĨ ĹĥĐ īűĭĨËĩĤ (رĹĄ اįĭĐ ّٰų) درůĭđĨ īŰ כñŰĳ: أری ĈאÕĤ اűĬïّĤא 

 ïĜ אĨ یĳÝøא اĩّĥĘ į َّĩÜÉĘ įĬَאűĭÖ ůĭÖ ٍא כ×אنĩđĬوراً وأóø אűĬïّĤا īĨ َאلĬه وóĩĐ אلĈ ْوإن

ĭÖאه ĨïّıÜא.

٥

١٠
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Halkı, Allah Teâlâ ile buluşma noktası olan Dârüsselâm’a (cennete) da-

vet etmişlerdir. Şöyle buyurur: “Allah esenlik yurduna çağırır.”1 Şunu bilme-

lidir ki bu yolculuğun erzağı takvâdır ve buna sahip olmayan kimse mak-

sada varamaz. Şöyle buyurmuş: “Kuşkusuz, azığın en hayırlısı takvâdır.”2

Âhiretin tarlası olan bu fâni dünyada yaşam süresince âhiret için tak-

vâ ile erzak elde etmeyen ve şeriatın belirlediği biçimde iyi ameller ekip 

biçmeyen kimsenin, ölüm vakti gelince, uğruna aziz ömrünü zayi ederek 

kazandığı malını, mülkünü ve makamını, ayrıca emanet olan vücudunu 

bile ondan geri alırlar. Ektiğini biçme zamanı gelince, onun kusurlarının 

semeresi hüsrandan, hasretten, pişmanlıktan ve azaptan başka bir şey ol-

mayacaktır. O hâlde: “Rabbi’nin âyetlerinden bazısı geldiği gün, daha önce 
iman etmemiş veya imanında bir hayır kazanmamış olan bir kimseye (o gün-
kü) imanı fayda vermez.”3

Adalet şudur ki sermayesi olan aziz ömrünü, fâni dünyanın lezzetle-

rine kapılarak geçiren, kendi nefsine uyup eğlenmeye bakan ve âhiretin 

nefis saadetinden gâfil olan kimse, bu ticarette fâhiş bir zarara uğramış 

durumdadır. “Kim yalnız dünya hayatını ve onun zinetini isterse, biz onlara 
yaptıklarının karşılığını orada tastamam öderiz. Orada onlar bir eksikliğe 
uğratılmazlar. İşte onlar, kendileri için âhirette ateşten başka bir şey olmayan 
kimselerdir. (Dünyada) yaptıkları şeyler, orada boşa gitmiştir. Zaten bütün 
yapmakta oldukları da boş şeylerdir.”4

Hayatını Allah’ı bilerek, salih amellerle geçirmeye, ruhunu kötülükler-

den arındırıp fazilet kesp etmeye gayret eden kimse, sonunda muvaff ak 

olur ve başarısı makbul görülür. “Kim de mü’min olarak âhireti ister ve 
ona ulaşmak için gereği gibi çalışırsa, işte bunların çalışmalarının karşılığı 
verilir.”5

1 Yûnus, 10/25.

2 Bakara, 2/197.

3 En‘âm, 6/158.

4 Hûd, 11/15-16.

5 İsrâ, 17/19.
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و óĨدم را ïÖار اŻøŸم כĝĤ ïĐĳĨ ůآء آïŰóĘכאر đÜאůĤ اĳì ÛøاïĬه اĭä ïĬאĬכ 

Żَمِ﴾. و ïÖاñĬ כů زاد اīŰ راه ĳĝÜی اÛø و  َّùĤدَارِ ا ĵĤِٰا اĳĐُïْĺَ ُ ّٰųوَا﴿ :ñŰאĨóĘ ůĨ

دُوا Ęَאِنَّ  ãűİ כ÷ ůÖ اīŰ زاد ïāĝĩÖ أñøóĬ ůĥĀ. و ازåĭŰא ĳĨóĘذه: [٣٢أ]﴿وõَÜََوَّ

ادِ اĳٰĝَّْÝĤى﴾.  َّõĤا óَĻْìَ

 ñĭכĬ  ģĀאè  ů×َĝĐُ óøای  زاد  ĳĝÜی   óÖ  Û×ČاĳĩÖ دűĬא  در   ůכ כ÷   óİ  ÷Ö

 įĭùè أĩĐאل  õÖرع   Ûøا آóìت   ĿĐرõĨ  ůכ  ůĬאĘ óøای   īŰدر  ÛĄóĘ  ÛĜĳÖ و 

ĭäאĳĨóĘ ÛđŰóü įåĬذه اĳĕýĨ Ûøل ĳýĬذ، ïÖر óĨك ĳäن Đ ïùäאرůÝŰ و Ĩאل 

Öאز  وی  از  כóده   ďאئĄ آن   ÕĥĈ در  را   õŰõĐ  óĩĐ  ůכ دűĬאوی  أø×אب  و  äאه  و 

و   ÛĨاïĬ و  óùèت  و   Û×űì  õä او   óűāĝÜ óĩàۀ   ïŰدرا āèאر  زĨאن  و   .ïĭĬאÝø

 Ûْ×َùََاَوْ כ ģُ×ْĜَ īْĨِ ÛْĭَĨَٰا īُْכÜَ ħْĤَ אıَُĬאĩَĺ۪א اùًęْĬَ ďُęَĭْĺَ źَ﴿ אلè و دران .ñüא×Ĭ ابñĐ

óًĻْìَا﴾. اĩَĺ۪אıَĬِא   ĹٓĘ۪

و اāĬאف آÛùĬ כóİ ů כ÷ כĳì õŰõĐ óĩĐ ůذ را כĨóø įאĿŰ آدůĨ اÛø در 

 ÷űęĬ تóìאدت آđø אبùÝاز اכ Ûøو د ñĭف כóĀ ůĬאĘ ůĬאی دűĬאم دĉè ÕĥĈ

ĻَĬْא وَزıَÝَĭَĺ۪א  ُّïĤةَ اĳĻٰéَĤْا ïُĺóُ۪ĺ َכَאن īْĨَ﴿ .ñüאÖ ûèאĘ ůĭ×Ĕو óøאì ůÜאرåÜ ،ارذïÖ ůĜאÖ

 َّźِةِ اóَìِٰźْا ĹĘِ ħْıُĤَ ÷َĻْĤَ īَĺñَّ۪Ĥئِٓכَ اĤُٰنَ اوĳùُíَ×ُْĺ źَ אıَĻĘ۪ ħْİَُא وıَĻĘ۪ ħْıُĤَאĩَĐَْا ħْıِĻْĤَِفِّ اĳَُĬ

اĭĤَّאرُ وĨَ ćَ×ِèََא ĳđُĭَĀَا ıَĻĘ۪א وÖََאĨَ ģٌĈِא כَאĳُĬا ĳĥُĩَđْĺَنَ﴾. 

و óİ כĳì óĩĐ ůذ را در đĨאرف إĹıĤ و أĩĐאل ĀאįéĤ و õÜכęĬ Ŀű÷ از رذائģ و 

 īْĨََو﴿ .ñüאÖ ونóĝĨ [٣٢ب] אحåĭÖ ر وĳכýĨ او ůđø ،ñĭف כóĀ ģאئąęÖ او ĿűĥéÜ

ارََادَ اóَìِٰźْةَ وıَĤَ ĵđٰøََא ıَĻَđْøَא وĘَ īٌĨِËْĨُ ĳَİَُאوĤُٰئِٓכَ כَאنَ ýْĨَ ħْıُĻُđْøَכĳُرًا﴾. 

٥

١٠

١٥
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Şunu bil ki takvânın kaynağı ve mekânı gönüldür. Hadislerde şöyle ifa-

de edilmiştir: Kendi gönlüne işaret ederek “İşte takvânın yeri burasıdır.”1 

Dolayısıyla gönlün ıslahı ve temizliği konusunda titiz davranmak gerekir. 

Çünkü gönül, vücudun padişahıdır ve diğer tüm organlar, görünen ve gö-

rünmeyen hislerin tamamı gönle tâbidirler. Vücudun iyiliği ve kötülüğü 

de gönlün iyi veya kötü olmasına bağlıdır. Allah’ın Resûlü (sallallâhu aley-

hi ve sellem) şöyle buyurur: “İnsanın vücudunda öyle bir et parçası (organ) 

mevcuttur ki o düzgün çalıştığı sürece, bütün vücut da düzenli çalışır; ama 

ne zaman ki kötü çalışmaya başlarsa, bütün vücudun dengesi bozulur; o 

da kalptir.”2

Gönlün ıslahı ancak, kalbin hastalıkları olan haset, kibir, cimrilik, hırs 

ve gazap gibi kötü huylardan arınarak mümkün olur. Dünya sevgisi gön-

lün en kötü ve zor hastalıklarındandır. Allah Resûlü şöyle buyurur: “Dün-

ya sevgisi, her günahın başıdır.”3

Gerçek şu ki insanın dünya muhabbetine dalması hâlinde onun der-

manı ve ondan kurtuluş zordur. Birçok insan bu duruma dûçar olmuştur. 

Dünya nimetleri ve buna götüren yollar ile âhiret saadetini bir arada top-

lamaya çalışan kimsenin hâli, su ile ateşi bir arada toplamaya çalışanın 

durumuna benzer. 

Emîrü’l-mü’minîn Ali  (radiyallâhu anh) şöyle demiştir: “Dünya ve 

âhiret kuma gibidirler. Birisi fazla ilgi görünce, diğeri kıskanır.”4 Lâkin 

dünyada hayatını nefisinin şehveti için değil de aksine halka karşı şefkatli 

olmak için maslahatlarını gözetmek veya onların giyim, gıda gibi zaruri 

ihtiyaçlarını gidermek ve fazla zaman buldukça da ibadet etmekle geçir-

mek hem ibadet hem de dinî işlerden sayılır. “Helâl kazanç, farz olanlar-

dan sonraki farzdır.”5

1 Müslim , “Birr ve Sılâ”, 32. 

2 Buhârî, “İmân”, 37; Müslim, “Musâkât”, 107; İbn Mâce, “Fiten”, 14.

3 Ebû Nuaym el-İsfahânî, a.g.e., c. VI, s. 388.

4 Bu sözün hadis olduğu da söylenmiştir. Bkz. İbn Ebî Cumhûr el- İhsâî, ‘Avâlî’l-Leâlî, c. I, Dârü İhyâi’t-

Türâsi’l-Arabî, Beyrut, 2009, s. 277.

5 Buradaki “farz” kelimesinden maksat, İslâm prensiplerine göre farz kılınan “namaz” ve ibadetten sonra 

helâl kazanç elde etmektir.
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و ñÖان כĳĝÜ ď×ĭĨ ůی و ģّéĨ آن دل اĭä ÛøאĬכį در أèאدßŰ آñĨه: ”اĳĝÝّĤی 

 ůכ ñŰאĩĬ ēűĥÖ אدıÝäو ا ůđø ح دلŻĀدر ا ÷Ö .ذĳĨóĘ ذĳì لïÖ אرتüא“. و اĭıİ

دل Öאذüאه وĳäد اÛø و أąĐאء و ĳäارح و ĳèاسِّ Čאóİ و Öאď×Ü įĩİ īĈ دل اïĬ. و 

 (ħĥّøو įűĥĐ ّٰųا ůĥĀ) ایñì لĳøر .Ûøאد دل اùĘ ح وŻĀ ďÖאÜ نïÖ אدùĘ ح وŻĀ

ĨóĘ ůĨאñŰ: ”إن ïùä ĹĘ اīÖ آدم ÙًĕąĨُ إذا ıÖ çĥĀ ÛéĥĀא øאئó اïùåĤ وإذا ïùĘت 

 .“ÕُĥĝĤا Ĺİو َźَأ ïùåĤا óאئø אıÖ ïùĘ

 ģíÖ و ïùè و ó×ن כĳä įĩűĨאت ذęĀ او را از ůכ ÛùĬح دل آŻĀإ ěŰóĈ و

و óèص و ÕąĔ و أáĨאل آن כů أóĨاض ÕĥĜ اÖ ïĬאك כóداñĬ. و īŰóÝ×đĀ أóĨاض 

دل دوůÝø دűĬא اÛø رĳøل ñìای ůĥĀ اįűĥĐ ّٰų و ĨóĘ ůĨ ħĥّøאÕّèُ” :ñŰ اűĬïّĤא 

 .“Ùٍئűĉì ģّرأسُ כ

و Ûĝűĝè اĬכ Û×ّéĨ دűĬא دردی اÛø כĳä ůن ĳّĜت כđĨ ÛĘóאįåĤ و ïÜارك آن 

ħ دűĬא  ُّđĭÜ אنűĨ ůذ כóÖ אنĩכ ůכ÷ כĬو ا .ïĬאرÝĘóכ įĈور īŰدر ěĥì óáو اכ Ûøار اĳüد

 Ûøכ÷ اĬ[٣٣أ] اģáĨ او ģáĨ دóان כĳÜ ďĩä تóìאدت آđø אنűĨ אب آن و×øأ ÕűÜóÜ و

 .ñĭכ ďĩä óכŰïכŰ אÖ را ûÜآب و آ ůכ ïİاĳì ůכ

 ÛĥĨ אن إذاÜóĄ אĩİ ةóìŴא واĻĬïĤا” :įÝęכ įĭĐ ( ّٰųا ĹĄر) ůĥĐ īűĭĨËĩĤاóűĨا

óÖای   įĬ  īŰد óÖای  از  űĬïÖא  ñüن  ĳĕýĨل  اĨّא  اóìŶى“.   Û×ąĔأ إïèاĩİא   ĵĤإ

ĳıüت óĀ ģáĨ ،÷ęĬف כóدن óĩĐ در āĨ óűÖïÜאěĥì çĤ از è óÖ Ûĝęü Ûıäאل 

 ÛĐאĉÖ  ÛĔاóĘ  óø از  Üא  Ĥ×אس  و  ĳĜت  از  óĄوری  ÝéŰאج  Ĩא   Õùכ در  Űא  اýŰאن 

 ÙٌąŰóĘ اŻéĤل   Õùכ”.ñüאÖ  įűّĭŰد أĳĨر  و  Đ×אدت   ģű×Ĝ از   ħİ  ،ñü  ñĬاĳÜ ĳĕýĨل 

.“ÙąŰóęĤا ïđÖ

٥

١٠

١٥
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Peygamberler ve evliyâ, dünya işlerine bu şekilde kendilerini adamış ve 

meşgul olmuşlardır. Âhiretin azığı takvâdır ve takvânın anlamının da gön-

lü dünyevî muhabbetlerden arındırmak olduğu sâbit olduğuna göre dün-

yanın ayıpları ve âfetleri ile âhiretin şeref ve saadetini tanımalıdır. Şunu 

bilmelidir ki değersiz ve fâni dünyaya bağlı kalmak, pek değerli, azim ve 

sonsuz olan âhireti kaybetmek anlamına gelmektedir. Şunu düşünmelidir 

ki birisine âşık olup da onun özlemine tahammül edemeyen kişiye, sevdi-

ği biri ile sadece hızlıca geçen bir gecelik zaman ile bir gece sabrettikten 

sonra bin gece maşukuyla beraber olabilmek arasında tercih hakkı verilse, 

bin gecelik lezzeti tatmak için yalnızca bir gece sabretmek nasıl da kolay 

olacaktır! Ancak bir kimse sabretmeyip bir gecelik zevk uğruna kendini 

bin gecelik lezzetten mahrum ederek azaba dûçar olursa, akıllı olanlardan 

sayılmayıp, ona sefîh nisbesi verilir. Kaldı ki çeşitli zorluk ve meşakkatlerle 

dolu olan bu güvensiz dünyada kimse selâmet bulmadı, bulamaz, dünya 

tutkunu olan hiç kimse muradına erişemedi ve erişemeyecektir.

Dünya, elden ele gezen bir borç gibidir

Zorluktan sonra genişlik, genişlikten sonra zorluktur

Saadet ehli olanlar için âhiret, en sefalı, keyifl i ve herkesin en mut-

lu olacağı yerdir. Bütün muratlar orada hâsıl olur. “Canlarının istediği 
ve gözlerinin hoşlandığı her şey oradadır.”1 Allah Teâlâ şöyle buyurmuş-

tur: “Hiç kimse, yapmakta olduklarına karşılık olarak, onlar için saklanan 
göz aydınlıklarını bilemez.”2 Gönülde bu mâna yerleşip sabitleştiği tak-

dirde ondan takvâ doğar. Dünyanın hakirliği, istikrarsızlığı ve itibar-

sızlığı algılanmadığı sürece âhiret için sarf edilen çabalar sonuçsuz ka-

lır. Muhammed b. el-Semmâk (rahimehullâhu) büyük âlimlerden ve 

Allah Teâlâ’nın evliyâsından birisi idi; ettiği vaazlar oldukça etkili idi. 

Hârûnürreşid’in meclislerinden birisinde bulunduğu bir gün, Hârûn 

içmek için biraz su istedi. O Hârûn’a şöyle sordu: “Allah’a yemin et ki 

eğer bu suyu içmekten menedilirsen ne yaparsın?” O şöyle cevap verdi: 

1 Zuhrûf, 43/71.

2 Secde, 32/17.
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و أű×Ĭא و أوűĤאء در أĳĨر دűĬא ĳì ěŰóĈ īŰñÖض כóده اïĬ. و ĳäن àאñü ÛÖ כů زاد 

آóìت ĳĝÜی اÛø و ĳĝÜی ìאůĤ כóدن دل اÛø از Û×ّéĨ دűĬא. ÖאñŰ כĳűĐ ůب دűĬא 

و آĘאت آن و óüف آóìت و đøאدات آن ĭýÖאñø و ñÖاñĬ כů در óĨاĐאة כóدن دűĬאی 

Ę ÷űùìאĳĘ ůĬت ñüن آóìت óűĉì اïÖی اÛø و ģĨّÉÜ כñĭ اכůāíýÖ ó از آدűĨאن 

 Õü כŰ כĬאن اűĨ ïĭĭכ óűّíĨ و او را .ñüאÖ įÝüاïĬ اق اوóĘ ÛĜאĈ כĬאĭä ،دذóכ įÝęűü

 ïđÖ و ñĭכ ó×Ā Õü כŰ כĬאن اűĨ و ñĭכ ÛĜאرęĨ و ñüאÖ وی Û×éĀ در ģűåđÝÖ

ازان õİار ĳýđĨ Õüق را Öא وی כñارä ،ïĬכó×Ā įĬĳ כóدن Űכ óÖ Õüای ñّĤ ďĜّĳÜت 

 Õü כŰ אل آنĩđÝøאÖ و ñĭכĬ ó×Ā óدذ. و اכóאن כøوی آ óÖ Õü ارõİ ۀïİאýĨ [٣٣ب]

ĳìذ را در رęĨ ãĬאرõİ ÛĜار į×ü اĘכñĭ او را ęùÖאÛ×ùĬ Ûİ כïĭĭ و از Đ ĿĥĩäאŻĜن 

Ę ،ïĬóĩýĬכėű כů دűĬאÖא اà ůÖ īŰ×אĨ ůÜאĨźאل أĳĬاع ÝĨאÕĐ و ýĨאقّ اÛø و ĳĥđĨم 

اÛø כãűİ ů כ÷ در دűĬא űĬ ÛĨŻøאÛĘ و ĳíĬاŰ ñİאÛĘ و óİכĈ õאÕĤ دűĬא óĩÖاد 

.ñİاĳíĬ و ñűøóĬ

ة َّïü ïđÖ אءìאء ورìر ïđÖ ٌةïّü إĩّĬא اűĬïّĤא دİَאت وĳĐَار óÝùĨدة  

óĨادات   Ŀĩİ و   Ûøا óøور  در  óøور  و  ęĀא  در  ęĀא  را  đøאدت   ģİأ آóìت  و 

 ÷ٌęْĬَ ħُĥَđْÜَ ŻَĘَ﴿ :ůĤאđÜ ّٰųאل اĜ .﴾ ُīُĻُĐَْźْا ُّñĥَÜََو ÷ُęُĬَْźْا įِĻı۪ÝَýْÜَ אĨَ אıَĻĘَ۪و﴿ ģĀאè אåĬا

اءً ĩَÖِא כَאĳُĬا ĳĥُĩَđْĺَنَ﴾. ĳäن اůĭđĨ īŰ در دل راĳü ëøذ  ٓõَäَ īٍĻُĐَْةِ ا َّóĜُ īْĨِ ħْıُĤَ Ĺَęِìُْא ا ٓĨَ

ĳĝÜی ازان ßđ×ĭĨ כóدذ و Ĩאدام כů آدůĨ را ĝèאرت دűĬא و à ůÖ×אůÜ و ůÖ اÝĐ×אری آن 

 Ŀĥĩä از ( ّٰųا įĩèאك (رĩùّĤا īÖ ïĩّéĨ .ذĳ×Ĭ īכĩĨ تóìای آóÖ او ůđø ،ذĳýĬ ó َّĩíĨ

 ÷ĥåĨ روزی در .Ûüدا óّàĳĨُ ÛŰאĕÖ ůčĐذ و وĳÖ ůĤאđÜ ایñì آیűĤرك و أوõÖ אیĩĥĐ

 ÛŰاñíÖ” :Ûęون را כóİ .رذĳì אزÖ ůכ Ûøاĳì ůÖون آóİ .ذĳÖ óĄאè ïűüóّĤون اóİ

:Ûęכ [٣۴أ]  כůĭ؟“   įä  ،ïĭĭכ  ďĭĨ آن  óüب  از  óÜا   óاכ  ůכ  ůŰĳכÖ  ůכ  ħİد  ïĭכĳø

٥

١٠
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“Suyu elde etmek için tüm varlığımı veririm.” O, “Suyu iç, afiyet olsun.” 

dedi. Suyu içtikten sonra Muhammed şöyle dedi: “Allah’a yemin et ki 

eğer senin bu suyu içmene mâni olurlarsa onu defetmek için ne yapar-

sın?” O şöyle cevap verdi: “Onu defetmek için tüm varlığımı veririm.” 

Muhammed şöyle dedi: “Ey Emîre’l-mü’minîn, değeri bir su içmek kadar 

olan varlık için mutlu olmaya değmez!”

Hikâyelerde bildirildiğine göre, padişahlardan birisinin başı çok ağrı-

maya başladı. Öyle ki artık acısına dayanamıyordu. O sırada tabiplerden 

birisi ona şöyle sordu: “Eğer ben sana derman bulursam, karşılığında 

bana ne verisin?” Cevabında padişah “Ne istersen veririm.” dedi. Ta-

bip “Hükümetin ve saltanatının tamamını bana devretmeni istiyorum” 

dedi. Padişah “Kabul ediyorum” dedi. Tabip, bir tane ekmek istedi, daha 

sonra o ekmeği otçuların pazarına gönderip, karşılığında bir demet iklil 

otu istedi. İklil otu eline geçince onu taç şeklinde yapıp padişahın başına 

sardı. Kısa bir süre aradan geçtikten sonra padişah baş ağrısından kur-

tulup tabibe şöyle dedi: “Artık mülküm senindir.” Tabip de şöyle dedi: 

“Ey padişah, mülk falan istemiyorum. Ben sana sahip olduğun tüm var-

lığının değerinin sadece bir ekmeğin değeriyle eşit olduğunu hatırlatmak 

istedim.” Bundan dolayı o bitkiyi “İklîlu’l-Mulûk”1 diye isimlendirdi. 

Zeyil

Bu bâbda, mal ve mülk edinmek uğruna nice meşakkat ve zahmete 

katlanıp elde ettikleri her şeyi hasret ve pişmanlık içinde bırakıp giden 

meliklerin, sultanların ve zenginlerin hayatlarına ve akibetlerine bakarak 

onlardan ibret alınması gerektiğinin üzerinde durulmuştur.

Önceki bunca zâlim padişahlar nerededirler

Bunca servet topladılar, ne servetleri kaldı ne de kendileri!

1 Dehhuda, “İklîlu’l-Mulûk”, Lugatnâme, c. V, Çâphâne-yi Dânişgâh-i Tahran, Tahran, hş. 1345/1966, s. 

3199.
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”ĥĨ Ŀĩİכ ĳìذ ħİïÖ و آب ÝùÖאħĬ“. כÛę: ”آب Öאز ĳìر כÖ ÛüĳĬ ůאذ“. ĳäن 

از óüب آن Ęאرغ ïĩّéĨ ،ñü כñíÖ” :Ûęاĳø ÛŰכïĭ دħİ כů اכóÜ óا ďĭĨ כïĭĭ، ازان 

כů آن اب óýĨوب را óìج כįä ůĭ כůĭ؟“ כĥĨ Ŀĩİ” :Ûęכ ĳìذ ħİïÖ و آóĬا 

óìج כħĭ“. כÛę: ”أی أóűĨ اĥĨ ،īűĭĨËĩĤכů כïĘ ůای Űכ ÛÖóü آب Öאõø ñüاوار 

.“ïĬĳü مóّì انñÖ ůכ ñüא×Ĭ

و در èכאŰאت آñĨه כŰ :ůכů از Öאذüאİאن را درد óøی ñűÖ Ûíøا ĭä ،ñüאĬכ 

ĈאÛĜ آن ïĬاů×ű×Ĉ .Ûü او را כÛę: ”اכīĨ ó اīŰ درد óø از ó×Ö ĳÜم، óĨا įä دůİ؟“ 

 ůĥّכÖ اری وïÖ ذĳì כĥĨ از Ûøد ůכ ħİاĳì” :Ûęכ .“ůİاĳì įä óİ” :Ûęכ

 ėĥĐ אزار×Ö و Ûøاĳì אنĬ כŰ Õű×Ĉ ÷Ö .“دمóل כĳ×Ĝ” :Ûęאه כüאذÖ .“ůİد īĩÖ

 ģכü و .ïĬאوردűÖ אهűای ازان כ įÝøאن دĬ آن įÖ אن داذ. وýĬ ůİאűאذ و כÝøóĘ אنüوóĘ

اכø ůĥűĥאÛì و ĥِĨ óø óÖכ ıĬאذ. و درد ø óøאכÕű×Ĉ ÷Ö .ñü ī را כÛę: ”اכĳĭن 

 ůذ כĳÖ ض آنóĔ ؛ħİاĳì ůĩĬ כĥĨ īĨ אهüאذÖ ای” :Ûęכ Õű×Ĉ .“ÛøاóÜ כĥĨُ

 ģűĥاכ” Õ×ø īŰñÖ אه راűو آن כ .“Ûøאن اĬ אیıÖ ĳÜ כĥĨ ÛĩűĜ ůכ ħĭم כŻĐا اóÜ

اĥĩĤכ" Ĭאم כóد.

ģűŰñÜ

 ģűāéÜ در ůא כıåĬو ر įÝüñאء כűĭĔو أ īűĈŻø ك وĳĥĨ الĳèدن در أóכ óčĬ و

 ÛĨاïĬ אر [٣۴ب] وűùÖ تóùè אÖ אرűÝèا ůÖ دن آنóא כİو ر ïĬñűýא כűĬאه دä אل وĨ

.Ûøאم اĩÜ دیïĨ אبÖ īŰازان در īÝĘóאر כ×ÝĐאر. و اĩü ůÖ

כõĭوا اĤכĳĭزَ ĩĘא īűĝÖ وĳĝُÖَ źا   ůĤوŶةُ اóÖא×åĤةُ اóøِכאŶا īŰأ

٥

١٠

١٥
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İkinci Tür: [İnsanın Melekî, Hayvanî ve Şeytanî Vasıfl arı]

Şu ki insanoğlu melekî, hayvanî ve şeytanî sıfatlardan oluşmaktadır. 

İlim, ibadet ve iff et bakımından meleklere; şehvet, gazap, kin, kibir ve 

diğer kötü özellikler bakımdan da hayvanlara benzer. Övünmekte, hok-

kabazlıkta, başkalarını kandırmak ve sapkınlıkta da şeytana benzer. Do-

layısıyla meleklerle ortak olduğu sıfatların üzerinde yoğunlaşarak ilim ve 

ibadetle uğraşırsa, yüce meleklerin mertebesine yükselir (Melekût âlemi) 

ve onlarla birleşir. Allah Teâlâ şöyle buyurur: “Haşa!  Bu bir insan değil, an-
cak şerefl i bir melektir.”1 Eğer hoş karşılanmayan çirkin sıfatlarını güçlendi-

rerek nefsanî şehvet ve tabii lezzetler peşinden giderse, kendisini hayvanlar 

arasında bulur. Bu durumda erkek bir inek (öküz) gibi cahil, köpek gibi al-

çak ve düşük, aslan gibi kinci, kaplan gibi kibirli, tilki gibi hilekâr, domuz 

gibi hırslı olur. Kur’ân-ı Kerîm bu konu ile ilgili şöyle buyurmaktadır: “İşte 
bunlar hayvanlar gibi, hatta daha da aşağıdadırlar.”2 “Allah’ın lanetlediği 
ve gazabına uğrattığı, içlerinden maymunlar ve domuzlar çıkardığı kimseler 
ile şeytanlara tapan kimselerdir.”3 Eğer insan bu özellikleri kendinde birik-

tirerek hokkabazlık ve şeytanlık yolundan giderse, şeytanlarla ve iblislerle 

eşit olacaktır. Kıyamet gününde insanların suretleri, hayatta iken sahip 

oldukları sıfatlara göre olacaktır. Örneğin, hırslı olan kimsenin yüzü, do-

muz gibi olacaktır. Ahmak olan kimsenin siması ise eşek şeklinde, kibirli 

olanınki kaplan gibi ve geriye kalanların siması da bunlar gibi olacaktır.

Ey zâlim, köpeklik yapma, zira (kıyamet gününde) derini soyduklarında

O âlemde sen bir tazı değil, sıradan bir köpek gibi görüneceksin

İlim tahsil edip ona uyan ve iyi davranışlarla dürüst olan kimse ise me-

leklere, sıddîklara ve şehitlere benzer bir yüz ile kalkıyor olacaktır. “Bunlar 
ne güzel arkadaştır.”4

Beyit

Senin içinde şeytanî, ruhanî ve hayvanî sıfatlar mevcuttur

Hangi türden olursan, kıyamet gününde o şekilde görüneceksin

1 Yûsuf, 12/31.

2 A’râf, 7/179. 

3 Mâide, 5/60.

4 Nisâ, 4/69.
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 ħĥđÖ ůכ ůĬאĉűü و ůĩıÖ و ůכĥĨ אتęĀ از Ûøا ÕّכóĨ אنùĬا ůכ ñĬاïÖ כĬع دوم: اĳĬ

 óכŰو د ïùè و ó×و כ ïĝè و ÕąĔ ت وĳıýÖ و .įئכŻĩÖ Ûøا įű×ü ÛęّĐ אدت و×Đ و

 Ûøا įű×ü لŻĄ ل وŻĄو ا ÛđŰïì و óכĩÖ אع. و×ø و ħאئı×Ö Ûøا įű×ü įĨĳĨñĨ אتęĀ

 ħĥđÖ ذ راĳì Ûĩّİ و .Ûøכ اŰóü įئכŻĨ אÖ دران ůכ ñĭכ ůÜאęĀ ÛŰĳĝÜ óاכ ÷Ö .אنĉűýÖ

 :Ûęכ ůĤאđÜ ایñì כĬאĭä .ذĳü ěéĥĨ ůĥĐء أŻĨ و įئכŻĩÖ ،ñĭف כóĀ אدت×Đ و ģĩĐ و

﴿اِنْ ñَİٰا اĥَĨَ َّźِכٌ כħٌĺóَ۪﴾. و اכęĀ ÛŰĳĝÜ óאت ذįĩűĨ כñĭ و در ĳıü ůÖات ùęĬאůĬ و ñّĤات 

ůđű×Ĉ روذ، ĳìذ را در ïĀد ıÖאئħ و ø×אع óĘو آورذ، اĬכאه ĬאذاÖ ůĬאĳä ñüن כאوی Ű óĬא 

ĳìاری ĳäن øכŰ ůא כįĭű وری ĳäن óűüی Űא ÝĨכّ×óی ĳäن ĭĥÖכŰ ůא Ûĥűè כóی ĳäن 

روÖאŰ ůİא ĳä ůāŰóèن ĳìכĭä .ůאĬכ כÝאب כħŰó ازان ůĨ ó×ì دñİ: ﴿اوĤُٰئِٓכَ כَאđَĬَْźْאمِ 

﴾، ﴿وħُıُĭْĨِ ģَđَäََ اóَĝِĤْدَةَ وَاĭَíَĤْאزóَĺ۪ وïَ×َĐََ اĉĤَّאĳĔُتَ﴾. و اכó اęĀ īŰאت را در  ُّģĄََا ħْİُ ģْÖَ

 įùĤאÖو أ īűĈאűü دۀóĨ ادïĐ ذ، درó×ø ÛđŰïì و ÷ű×ĥÜ و óכĨ ěŰóĈ و ñĭכ ďĩä ذĳì

Öאñü. و [٣۵أ] در روز űĜאĳĀ ÛĨرıÜא از ıÝęĀא כïĬóű و ĳĀرت óİכ÷ ñÖان ĳÖ ÛęĀذ 

כů در èאل ĳűèة óÖ وی ĔאĳÖ ÕĤذه ÖאÿŰóè ŻáĨ .ñü را در ĳĀرت ĳìك óýè כïĭĭ؛ 

:ÛűÖ .אıÝęĀ ůĜאÖ īűĭåĩİ כ؛ وĭĥÖ رتĳĀ را در ó×ّכÝĨ ؛ وóì رتĳĀ را در ěĩèو أ

ïĭĘכאýÖ ÛøĳÖ īŰن اĳä ůכ īכűĨ ůכø ħĤאČ ای ĳÜ

ůĬاïıכ ůכ ģÖ אزیÜ įĬ یõűì ůכø ħĤאĐ دران

و óİכ÷ כħĥĐ ģűāéÜ ů و ģĩĐ כóدن ñÖان و ÕŰñıÜ اŻìق óÖوی ĔאĳÖ ÕĤذ، 

او را در ĳĀرت ŻĨئכį و ĝŰïّĀאن و ïűıüان óÖاĬכõűاïĭĬ. ﴿وīَùُèََ اوĤُٰئِٓכَ رĝًĻĘَ۪א﴾.

ÛűÖ

در ĳÜ روèאĹĬ و ĉűüאůĬ و ĳűèاůĬ دراÛø     از ĩüאر óİ כůÝùİ ů آن ĳُÖی روز ĩüאر

٥

١٠
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Emîrü’l-mü’minîn Ali  (radiyallâhu anh) şöyle demiştir: “Yüce Allah 

mahlûkâtı üç tür yaratmıştır. Meleklere şehvet duygusu olmaksızın, akıl 

bahşetmiştir; hayvanlara, akıl olmaksızın sadece şehvet duygusu bahşet-

miştir; insanlara ise, hem akıl hem şehvet duygusu bahşetmiştir. İnsanlar-

dan şehveti aklına galip gelen kimseden hayvanlar daha iyidir. Aklı şehve-

tine galip gelen insan ise meleklerden daha üstündür.”1 İşte bu sebeptendir 

ki ehl-i sünnet ve’l-cemaat peygamberleri meleklerden daha üstün saymış-

lardır. Zira insanoğlunun itaatinde daha çok meşakkat vardır. Çünkü şeh-

vet, gazap ve vesvese ona engel olur. Oysa melekler için, itaat etmek doğal 

ve zâtî bir durum olduğundan meşakkatsizdir ve herhangi bir engel söz 

konusu değildir. Allah en doğrusunu bilendir. 

Nükte

Bunca kabiliyetlerle donatılmış olan insanoğlunun, “Muktedir bir hü-
kümdarın katında, doğruluk meclisindedirler.”2 âyetinde bahsolunduğu gibi 

cennette Allah Teâlâ’nın civarında ve meleklerin makamında olmak yerine, 

haşerat ve yırtıcı hayvanların haz aldıkları şeylere kanaat ederek, vaad olu-

nan yüce ve rûhânî lezzetlerden kendini mahrum etmesi büyük bir yazık ve 

rezilliktir. “İşte bu apaçık ziyanın ta kendisidir.”3 Allah’ın kudretinden baş-

ka bir güç ve kuvvet yoktur, bütün kuvvetler yüce Allah’ın gücündendir.

Amelî Olan Kısım

Bu hususta sürekli ve istikrarlı olarak uygulanması gereken birkaç so-

rumluluk vardır. Burada bunlardan yirmi bir vazife zikredilecektir.

Birinci Vazife: [İmâmetin Mânası]

İmâmetin mânasının ve ondan kastedilenin halkı ıslah etmek olduğu-

nu bilmektir. Dolayısıyla (imamın) kendi nefsini ıslah etmekle başlaması 

gerekir. Zira kendi nefsini ıslah etmeden başkasını ıslah etmeye kalkışma-

nın faydası olmaz. Allah Teâlâ şöyle buyurur: “Siz Kitabı okuyup durduğu-
nuz hâlde, kendinizi unutup başkalarına iyiliği mi emrediyorsunuz? (Yaptı-
ğınızın çirkinliğini) anlamıyor musunuz?”4

1 Hz. Ali ’ye nispet edilen bu söz, diğer kaynaklarda, metindekinden biraz farklı olarak kaydedilmiştir. 

Ancak anlam olarak takriben aynı mânaları ifade eder, bkz. el-Şeyh Sadûk Ebû Ca‘fer  Muhammed b. 

Ali b. Bâbûye el-Kumî, İlelü’l-Şerâi‘, c. I, İntişârât-i Mu’minîn, Kum, 1960, s. 4.

2 Kamer, 54/55.

3 Hac, 22/11.

4 Bakara, 2/44.
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 ůĥĐ  ěĥíĤا  ěĥì  ůĤאđÜ  ّٰųا ”إن   :įÝęכ  (įĭĐ  ّٰųا  ĹĄر)  ĹĥĐ  īűĭĨËĩĤا  óűĨأ

 ěĥìو اĳıýّĤة   ħıűĘ  ÕכóŰ  ħĤو  ģĝđĤا  ħıűĘ  Õورכ  ÙئכŻĩĤا  ěĥì óĄوبٍ   ÙàŻà

 ģĝđĤا ħıűĘ Õآدم ورכ ĹĭÖ ěĥìو ģĝđĤا ħıűĘ ÕכóŰ ħĤة وĳıýّĤا ħıűĘ Õورכ ħאئı×Ĥا

 įÜĳıü įĥĝĐ ÕĥĔ īĨو įĭĨ óٌűì ħאئı×ĤאĘ įĥĝĐ įÜĳıü آدم ĹĭÖ īĨ ÕĥĔ īĩĘ ةĳıýĤوا

 įئכŻĨ óÖ אű×Ĭأ ģűąęÜ ÛĐאĩä و Ûّĭøُ ģİأ ůכ ÛøאåĭŰو از .“ÙئכŻĩĤا īĨ óٌűì ĳıĘ

כóده اïĬ. زóŰا כį در ĈאÛĐ آدÛĝّýĨ ůĨ زŰאدت [٣۵ب] اÛø، از óÖای اĬכ ĳıüت 

و ÕąĔ و وįøĳø اýŰאóĬا ĨאďĬ اÛø. و ĈאŻĨ ÛĐئכůĥّ×ä į و ذاůÜ اÛø و دران 

.ħĥĐأ ّٰųو ا ،Ûøا ůĤאì ďĬاĳĨ از įا כóŰز .ÛùűĬ ůÝĝّýĨ

įÝכĬ

 ،ÛøאűّıĨ را   ůĨآد  ůכ اïđÝøادات   īŰا Öא   ůכ  ñüאÖ  ûèאĘ  ůĭ×Ĕو  ħűčĐ  ůęűè

ñّĥÖاůÜ כů دران Öא Ĩכ÷ و دïŰان óýèات و ø×אع Űóüכ اĭĜ ÛøאĩĬ ÛĐאñŰ و از 

ĳāèل ñّĤات روèאĹĬ و ĉĨאĐ ÕĤאįűĤ כů وĳĨدّی ĳåÖار ربّ اđĤאīűĨ وĳéĤق ŻĩÖئ 

أĳÖ ůĥĐذ ﴿ïْĀِ ïِđَĝْĨَ ĹĘ۪قٍ Ļĥ۪Ĩَ ïَĭْĐِכٍ ïِÝَĝْĨُرٍ﴾ óéĨوم ĨאñĬ. ﴿اźََ ذĤِٰכَ ĳَİُ اóَùْíُĤْانُ 

."ħűčđĤا ĹĥّđĤا ّٰųאÖ ّźةَ إĳĜ źلَ وĳè źو ﴾īُĻ×۪ĩُĤْا

 اĨّא ůĥĩĐ ħùĜ وïĭä įęűČ اÛø כóÖ :ůان ïĨاوÖ ůĨ ÛĨאĳĩĬ ñŰذ و درÖ īŰאب 

ÛùűÖ و Űכ وįęűČ ازان Űאذ כóده ĳü ůĨذ:

وĿęűČ اول

آÛùĬ כñÖ ůاïĬ כůĭđĨ ů اĨאÛĨ و ĳāĝĨد ازان اŻĀح ěĥì اÖ .Ûø÷ اïÝÖا 

ÖאŻĀح ĳì ÷ęĬذ כįä ïĭ اŻĀح ĳì ÷ęĬذ ĬכďĩĈ ،ñĭ در اŻĀح دŰכóی כóدن 

 ħْÝُĬَْوَا ħُْכùَęُĬَْنَ اĳْùَĭْÜََو ِóّ×ِĤْאÖِ ََّאسĭĤونَ اóُĨُÉْÜََا﴿ :ñŰאĨóĘ ůĨ ůĤאđÜ ایñì .ïİïĬ ه ایïŰאĘ

ĳĥُÝْÜَنَ اĤْכÝَِאبَ اĳĥُĝِđْÜَ ŻَĘََنَ﴾. 
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Peygamber (sallallâhu aleyhi ve sellem) şöyle buyurmuştur: “Bir toplu-

mun yöneticileri sâlih oldukları takdirde o toplum zâlim ve kötü olsa dahi 

zayi ve fena olmaz.” 

Fudayl b. İyâz (rahimehullâh) şöyle der: “Eğer benim kabul olunacak 

bir duam olsaydı, sadece devlet reisi için dua ederdim. Çünkü onun iyi 

olması, kulların ve memleketin güvenliğidir.”

Sokrat-i Hakîm  şöyle der: “Âlemin mutluluğunun kaynağı âdil hüküm-

dardır. Hüznünün kaynağı ise zâlim padişahtır.” Denilmiştir ki “Çağınız 

yöneticinize bağlıdır. Yöneticiniz iyi olursa çağınız da iyi olur.”

Ömer b. Abdülazîz  (rahmetullah aleyh) halife olduğunda memleketler-

deki çobanlar şunu sormuşlar: “Acaba Allah’ın hangi iyi kulu mü’minlerin 

işlerinin başına geçmiştir?” Onlara “Nasıl böyle bir şeyi tahmin edebildi-

niz?” diye sormuşlar. Onlar da şöyle demiş: “Halife adalet dağıtırsa kurtlar 

koyunlardan uzak durur.” Şöyle derler: “İki insan türü vardır ki ıslah olun-

dukları takdirde halk da ıslah olur, onlar fakihler ve emîrlerdir.”

Akıllı ve uyanık olanlardan gizli değildir ki nefis ıslah olmadan ev ehli-

ni ıslah etmek zor olur. Kendi ev ehlini ıslah etmeden mahalle sakinlerinin 

ıslahı mümkün olmayacaktır. Mahalle ahalisini ıslah etmediği takdirde 

elbette ki şehrin sakinlerini ıslah edemez. Şehrin ıslahı olmadan da mem-

leketi ıslah etmesi hiçbir şekilde mümkün olmayacaktır. Nakledilmiştir ki 

Allah Teâlâ, Îsâ ’ya (aleyhisselâm) şöyle vahiy buyurmuştur: “Ey Îsâ! Önce 

kendi nefsine nasihat et; nefsin bu nasihata uyarsa, başkalarına da bu nasi-

hatta bulun. Aksi takdirde benden utan.”1

İmam  Gazzâlî, Şeyh Zâhid Ahmed b. Selâm ’a (rahimehullâhu) yazdığı 

risalesinde şöyle demiştir: “Öğüt vermek bir zekâttır; bunun nisabı2 ise “it-

ti‘âz”dır (yani nasihati kabullenmektir). Dolayısıyla bu seviyeye ulaşmayan 

kimse nasıl zekâtını ödeyebilir? Işıktan yoksunsa bir şey, başkalarını nasıl 

aydınlatabilir. Bir eğri dalın gölgesinin düz olduğunu kim görmüş!”3

1 Ebû Nuaym el-İsfahânî, a.g.e., c. II, s. 382.

2 Fıkıhta “nisab” kelimesinin anlamı, şerî seviyeye ulaşmak demektir. Yani bir malın zekâtının ödenmesi-

ne uygun olması için belirlenen seviyede olması anlamına gelmektedir.

3 Zeynüddîn b. Abdülazîz  b. Zeynüddîn el-Mellibârî Ma‘berî, el-İsti‘dâd li’l-Mevt ve Su’ali’l-Kabr, c. I, 

thk. Ebü’l-Munzar Sa‘âd Kerîm el-Dir‘amî, Kahire, 1987, s. 11.
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 ÙĩĤאČ  ÛĬכא وإن   ÙűّĐóّĤا ĥِıŰכ   īĤ” :ذهĳĨóĘ  (ħĥّø و   įűĥĐ  ّٰųا  ůĥĀ)  ó×ĩĕűÖ و 

 .“ÙًّŰïıĨ ÙًŰאدİ ُةźĳĤ[٣۶أ] ا ÛĬإذا כא ÙئűùĨُ

) כñŰĳ: ”اכóĨ óا دĐאئåÝùĨُ ůאب ĳÖذی ĬכóدůĨ اźّ در  ّٰųا įĩèאض (رűĐ ģűąĘ

.“ÛøدŻÖ אد و×Đ īĨأ ÕäĳĨ ح اوŻĀ ůا כóŰאم. زĨאب اÖ

و óĝøاط èכůĨ ħű כĳ×ĭŰ” :ñŰĳع óĘح اđĤאħĤ اĥĩĤכ اđĤאدل وĳ×ĭŰع ħıĬõè اĥĩĤכ 

 .“ħُכĬאĨز çĥĀ ħכĬאĉĥø çĥĀ ذاÍĘ ħכĬאĉĥø ħُכĬאĨز” :ïĬا įÝęو כ .“óאئåĤا

 ůĨ ŻÖد  در  ü×אĬאن   ،ÛùýĭÖ  ÛĘŻíÖ  (įűĥĐ  ّٰųا  Ùُĩèر)  õŰõđĤاï×Đ  óĩĐ ĳäن 

اýŰאن  از  رñűøه؟“  ĳÖی  ĭĨËĨאن  اĨאرت   ůכ  Ûøا  çĤאĀ ïĭÖۀ  כů: ”כñام   ïĬïűøóÖ

 ،ñĭűýĬ ůĨ لïĐ įęűĥì نĳä” :ïĭÝę؟“ כñŰدóم כĳĥđĨ نĳä אĩü” :ůכ ïĬدóال כËø

כóכאن را از כïĭęøĳان Öאز ůĨ دارïĬ“. و כįÝę اęĭĀِ” :ïĬאن إذا éĥĀא çĥĀ اĭĤאّسُ 

اıĝęĤאء واóĨŶاء“.

و ñűüĳÖ ŻĝĐ óÖه ĩĬאñĬ כÜ ،ůא اŻĀح ĳì ÷ęĬذ Ĭכñĭ، اŻĀح أõĭĨ ģİل دĳüار 

Öאñü؛ و Üא اŻĀح أõĭĨ ģİل ĳìذ Ĭכñĭ، اŻĀح أįĥّéĨ ģİ دñİïĬ Ûø؛ و Üא اŻĀح 

 ،ñĭכĬ  óıü  ģİأ اŻĀح  Üא  و  כóد؛   ñĬاĳÝĬ  įÝّ×Ĥا  óıü  ģİأ اŻĀح   ،ñĭכĬ  įĥّéĨ  ģİأ

اŻĀح أĥĩĨ ģİכãűıÖ ůÝ وĩĨ įäכĬ ī×אñü. آñĨه اÛø כñì ůای đÜאůĤ وůè כóد 

 ĹِéÝøאĘ ّźك وإóűĔ ċđِĘ ċđّÜن اÍĘ כùęĬ ċĐِ،ůùűĐ אŰ” :ůכ (مŻùّĤا įűĥĐ) ůùűđÖ

 .“ĹّĭĨ

 (ůĤאđÜ ّٰųא اĩıĩèر) مŻø īÖ ïĩèأ ïİزا ëűýÖ įÖ ůای כ įĤאøدر ر ůĤاõĔ אمĨا

 įĭĐ óíŰج   ėűכĘ  įĤ āĬאب   ź  īĩĘ اđÜŸאظ  āĬאıُÖא  زכĳةٌ   ċُĐاĳĤا”  :įÝęכ  ،įÝüĳĬ

[٣۶ب] اõّĤכאة وĘאïĜ اĳّĭĤر כóűĔ įÖ ÏĻąÝùŰ ėűه وħűĝÝùŰ ůÝĨ اģčĤُّ واĳُđĤد أĳĐج“.

٥
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Aristo , İskender ’e şöyle demiştir: “Sen kendin fâsid ve sapkın olduğun 

hâlde reâyâya doğru yolu gösterebilmen imkânsızdır. Fakir olan birisi baş-

kasını zenginleştiremez. Gözü görmeyen birisi başkasına nasıl yol göstere-

bilir ki?”

Rivayet edilir ki bir şahıs çocuğunu Şeyh Mürşid Ebû İshak  Kâzerûnî ’ye 

(rahmetullâhi aleyh) götürerek ona şöyle dedi: “Bu çocuk aşırı hareketlidir 

ve sıcak mizaçlıdır, ona hurma yememesini nasihat et.” Şeyh ona, “Şimdi 

git ve yarın gel” dedi. Ertesi gün tekrar geldiklerinde, şeyh ona hurma 

yememesini tavsiye etti. Ona “Bu tavsiyeyi neden dün yapmadın?” dedi. 

Şeyh şöyle cevap verdi: “Dün ben kendim hurma yemiştim, ona hurma ye-

memesini tavsiye ettiğimde kabul etmeyeceğini düşündüm; oysa dün gece 

bir sene boyunca hurma yememek üzere tövbe ettim, böylece kendisine 

edeceğim nasihat kabul olunur diye ona bugün bu tavsiyede bulundum.”

Tarih kitaplarından anlaşıldığı üzere, her devirde halkın durumu ve 

mizacı devrin padişahının mizacı ve durumuna uygun biçimde olmuştur. 

Hükümdar iyi ise halk da iyi olmuştur. O kötü olduğu zaman halk da kötü 

olmuştur. Bunun sebebi şudur ki insanlar doğası itibariyle başkalarına kar-

şı haset, kin ve kötülük istemek ve kötülük yapmak ve başkalarından ken-

dini üstün görmek gibi özelliklere sahiptir. Onu kötü amellerinden mene-

decek hükümdarların ve yöneticilerin olmadığını fırsat bilip istediklerini 

yaparlar. 

Padişah, dürüst, iyi niyetli, doğru iradeli ve arzulu olursa halk zaruret 

icabı ona uyar ve nefsinin kötü arzularından vazgeçerek zamanla bu duru-

ma alışır ve bundan nice hayır ve hasenât doğar. Padişah için nâmının bu 

dünyada hayırla anılması ve âhirette de sevap ve mükâfat kazanması hâsıl 

olur. 

Muzaff er Kermâsânî  (rahimehullâhu) şöyle der: “Şer‘î âdâb ile ter-

biye olunmuş kimse, kendisine uyanları da kendisi gibi terbiye eder. 

Edepten ve terbiyeden yoksun olan kimse, kendisini mahv ettiği gibi 

başkalarını da zâyi eder.” Derler ki: “Padişahlar, pazarlar gibidir. 
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أرĳĉø اøכïĭر را כéĨ” :Ûęאل Öאñü כů رÛűّĐ را ŻāÖح ĳÜاůĬ آورد، ĳäن 

 óűĝĘ ؛ůüאÖ اهóĩכ ĳÜ د، وóכ ůĬاĳÜ ÛŰاïİ را ůùכ ůכ ñüאÖ אلéĨ ؛ وůüאÖ ïøאĘ ĳÜ

 .“ñŰאĩĬ را راه ůùכ ůכ ïĬاĳÜ ůא כĭűÖאĬ ؛ وïĬداóכ ůĭĔ ی راóכŰد ůכ ïĬاĳÜ įĬĳכä

 Ùĩèر) ĹĬכאزرو ěéøا ĳÖأ ïüóĨ ëűü ûűÖ ی راïĬزóĘ ůāíü :ůכ ïĬآورده ا

 :Ûęכ ëűü .“ردĳíĬ אĨóì אÜ ده ïĭÖ او را ،Ûøم اóכ ûäاõĨ” :Ûęد و כóÖ (įűĥĐ ّٰųا

ĳíĬرد.  Ĩóìא  Üא  ĳĨóĘذ   ÛéűāĬ را  او   ëűü و   ñĨآ Öאز   óכŰد روز  آی“.  Öאز  ”óĘدا 

כïĭÝę: ”دی روز óäا Ĭ ÛéűāĬכóدی؟“ כĨóì īĨ” :Ûęא ĳì ůĨردم، و כĩאن آن 

 ÛéűāĬ وز او راóĨرم و اĳíĬ אلø כŰ אÜ دمóכ ÛÖĳÜ دوش .ñĭכĬ لĳ×Ĝ īĨ از ůذ כĳÖ

.“ñÖאŰ لĳ×Ĝ ģّéĨ אÜ دمóכ

و از כĳÜ ÕÝارĳĥđĨ ëŰم ĳü ůĨذ כů وè ďĄאل و õĨاج رĐאŰא در óİ روزכאری 

 Õ×ø و .ñÖ óو اכ ñĬذĳÖ כűĬ óذه، اכĳÖ ÛĜאه وüאذÖ اجõĨ אل وè و ďĄو ÕøאĭĨ

آÛùĬ כĈ ů×אóĨ ďŰدم ïùè óÖ و כįĭű و ĳì ñÖاīÝø و ñÖ כīÝę و ñÖ כóدن و ĳّęÜق 

 ÛĀóĘ ñüא×Ĭ ůĐאن وازŰاĳýűÖ ك وĳĥĨ فóĈ ن ازĳä و .Ûøل اĳ×åĨ انóכŰد óÖ

 .ïĬآرóÖ ذĳì و כאم ïĭĬدا ÛĩűĭĔ

óąÖورت  óĨدم  ĳÖذ   Ûĩّİ  Ûøرا و   ÛűّĬ  Ûøرا و  دل   Ûøرا Öאذüאه  ĳäن  و 

 ůĭđĨ  īŰا  ãŰرïÝÖ و   ïĬارïÖ [٣٧أ]  أĨّאره   ÷ęĬ آرزوİאی  از   Ûøد و   ïĭŰאĩĬ  ÛđÖאÝĨ

 ůĨאĬ כűĬ אه راüאذÖ ذ وĳü ïّĤĳÝĨ אت ازانĭùè ات وóűì ůùÖ دذ. وóכ ÕĤאĔ אنýŰóÖ

.ñİه دóĩà تóìآÖاĳà א وűĬد

ĳđ×ÝĨُه  ÉÜَدَّب  اóýّĤع  Öآداب  بَ  ÉÜَدَّ  īĨَ”  :ñŰĳכ  ( ّٰųا  įĩèر)  ĹĬאøאĨóĜ  óęّčĨ

.ïĭĬאزاراÖ áĨאل   óÖ Öאذüאİאن   :ïĬا  įÝęכ و  وأĥİכَ“.  ĥİכ  ÖאŶدَب  ıÜَאوَنَ   īĨو
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İnsanlar o pazara, orada yaygın ve revaçta olan ürünü götürür.” Meşhur-

dur ki Velîd b. Abdülmelik , bayındırlığı ve çiftçiliği önemsediğinden onun 

döneminde halk dahi ona benzer yaşamıştır. Süleyman b. Abdülmelik  ise 

eğlence ve içkiye düşkün, ayyaş birisi olduğundan onun halkı da kendisine 

benzemiştir. Ömer b. Abdülazîz  (radiyallâhu anh) ise ibadet, hayrat ve iyi 

ameller peşinde olan birisi olduğundan onun yöneticileri ve halkı da ona 

uygun hareket etmişlerdi. 

Nefsi ıslah etmenin yolu, onu olabildikçe iyi tanıyarak onu terbiye et-

mek ve bu hususta da akıl ve şeriat üzerinden gitmektir. Kişi aklı vâsıta-

sıyla gazabına ve şehvetine hâkim olarak şeriata uygun haraket etmelidir. 

Çünkü onu kendi doğasına bıraktığı durumda, hevâ, heves ve dünyevî 

zevkler peşinden giderek bunları alışkanlık hâline getirip sapkınlıklarda 

kaybolacaktır. 

Allah Teâlâ şöyle buyurur: “Nefsinin arzusunu ilah edinen, Allah’ın 
(hâlini) bildiği için saptırdığı ve kulağını ve kalbini mühürlediği, gözüne de 
perde çektiği kimseyi gördün mü? Şimdi onu Allah’tan başka kim doğru yola 
eriştirebilir?”1 Hayatı boyunca tüm kulların gönlü, şehvete ve gazaba karşı 

mücadele ve gayret etmelidir. Ve bunlara muhalefet etmeye ciddi anlam-

da devam etmelidir. Bunları kendisinden daha güçlü düşmanlar olarak 

görmelidir. “Senin en büyük düşmanın nefsindir. Öyle bir nefis ki hep 

yanındadır.” 

Allah Resûlü (sallallâhu aleyhi ve sellem), bazı savaşlardan döndükten 

sonra şöyle buyurmuştur: “Küçük cihaddan büyük cihada dönüyoruz.”2 

Büyük cihattan (cihad-ı ekber) maksat, nefs-i emmâre ile cihad etmektir.

Beyit

Nefis canavarına karşı Rüstem gibi mücadele etmek gerekir

Nefsimizi yenersek, Efrâsiyâb ’ı mağlup etmiş gibi oluruz3

Serî Sakatî şöyle der: “En büyük güç, kendini kontrol edebilmektir. 

Kendine hâkim olamayan kimse, başkalarına gâlip olmakta âciz düşer.”

1 Câsiye, 45/23.

2 Muhammed Bâkır Meclisî, Bahârü’l-envâr, c. XV, el-Vefâ, Beyrut, 1403/1983, s. 42.

3 Aynı beyit [50b] varağında da tekrarlanmıştır.
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 ůכ Ûøر اĳıýĨ כĬאĭä .ñüאÖ įÝüدا ůäא رواåĬا ůد כóÖ ůùĭä אزار×Ö ůùכ óİ

 .ñĬذĳÖ īűĭåĩİ روزכאر او ģİو أ Ûüدا ůęđü ÛĐאرت و زراĩĐ óÖ כĥĩĤاï×Đ ïűĤو

رĐאŰאی  و  ĳÖذ  آüאñűĨن  و  ĳìردن  و  راïĬن   ûűĐ  óÖ  Ûĩّİ را  ï×ĐاĥĩĤכ   īűĩĥøُ و 

او ĳÖ īűĭåĩİذñĬ. و ï×ĐóĩĐاõŰõđĤ را (رĹĄ اįĭĐ ّٰų) Đ óÖ Ûĩّİ×אدت و óűìات و 

.ïĬذĳÖ īűĭåĩİ אی اوŰאĐאل و رĩّĐ ذ وĳÖ اتóّ×Ĩ

او  İóűÖïÜאی  در  و   ñøאĭýÖ را  او   ďøو ïĝÖر   ůכ  ÛùĬآ  ÷ęĬ اŻĀح   ěŰóĈ و 

اđÝøאóýÖ ÛĬی و ģĝĐ כñĭ. و ÕąĔ ģĝĐ ĿĥűøĳÖ و ĳıüت را ÜאóıّĉĨ ÛđŰóü ďÖه 

כóداįä ñĬ اכó او را ď×Ĉ ÛøïÖ رİא כÝĨ ñĭאĳİ ÛđÖا و ñّĤات دûűÖ įّŰĳűĬ כóűذ و ñÖان 

ÝđĨאد ĳüذ، و در ÛĤŻĄ įűÜ و ĳĔاÛŰ כĳü ħذ. 

ُ ħٍĥْĐِ ĵĥٰĐَ﴾. و دلِ ïĭÖ įĥĩäه  ّٰųا įُ َّĥĄََوَا įُĺĳٰİَ įُıَĤِٰا ñَíََّÜا īِĨَ ÛَĺَْاóَĘََا﴿ :ůĤאđÜ įĤĳĜ

ÖאñŰ כů در ïّĨت ĳì óĩĐذ Öא ĳıüت و ıä ÕąّĔאد כñĭ و íĨאÛęĤ [٣٧ب] óİ دو را 

كَ ùُęْĬَכَ  כűĨ óÖ óĩאن äאن ïĭÖذ و اýŰאن را دĭĩüאن ĳĜی ĳì óÜذ داñĬ. ” أïَĐَْى ïُĐَوَّ

اĻْ×َĭْäَ īَĻْÖَ ĹÝَِّĤכَ“.

ĳÖذ  ĳĨóĘذه   ÛđäاóĨ õĔوات   ůąđÖ از   (ħĥّø و   įűĥĐ  ّٰųا  ůĥĀ) ñìای  رĳøل 

כÛę: ”رĭđäא īĨ اıåĤאد اóĕĀŶ إůĤ اıåĤאدِ اŶכ×ó“. و óĨاد از ıäאد أכ×ıä óאد Öא 

 .Ûøאره اĨأ ÷ęĬ

ÛűÖ

ħŰه اïĭכĘאب اűøاóĘا ħŰĳü ÕĤאĔ وóÖ óכ  ÷ęĬ ĳŰא دÖ ñĭכ ůĬאýűÖ ůכ ñŰאÖ ůĩÝøر

 īĐ כאن įِùęĬ أدَب īĐ õåĐ īĨכ وùęĬ כÝ×ĥĔ ةĳّĝĤی اĳَĜَْأ” :ñŰĳכ ůĉĝø یóø

.“õَåَĐه أóűĔ ِأدب
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İkinci Vazife: [Yöneticilerin Az İle Yetinmeleri]

Şöyle ki [padişah ve yöneticiler], arzu ve istekleri, içecek, yiyecek ve gi-

yecekleri ve bütün dünya zevklerinin en az miktarı ile yetinmelidir. Hedefi 

reâyânın refahını sağlamak ve onların yaşamına düzen getirmek olmalıdır. 

Allah Teâlâ şöyle buyurur: “Onu mutlaka güzel bir hayat ile yaşatırız.”1 İbn 

Abbâs  (radiyallâhu anhuma) şöyle der: “Güzel hayattan maksat, kanaat-

tir.” Âlemin Efendisi (sallallâhu aleyhi ve sellem) şöyle buyurur: “Allah’ın 

İslâm’a hidâyet ettiği kişinin hâli ne kadar hoştur. Yaşantısı kendisine yeten 

ve kanaat getirendir o. Kıyamet gününde hem zengin hem de fakir kimse 

keşke dünyayı azık olarak görebilseydim diye hayıfl anır.”2 Yani şöyle dedi: 

“Ona maişeti, ettiği kanaat ile kâfi olur; kıyamet gününde hiçbir zengin 

veya fakir yoktur ki hasretle “Keşke dünyada yaşadığım sürece sahip oldu-

ğum şeylere kanaat etseydim, daha fazla varlık elde etmek uğruna hırsla 

ömrümü ziyan ve kendimi âhiretin azabına dûçar etmeseydim.” demesin!

Emîrü’l-mü’minîn Ömer, Selmân-ı Fârisî’ye bir mektup yazarak onunla 

görüşmek istemişti. Selmân geldiğinde Ömer kendi ashabı ile onu saygıyla 

ve hürmetle karşıladı. Medine ’ye geldikten sonra onunla başbaşa kalınca 

ona “Ey benim kardeşim, benim kötülüğüm dokunmuş mu, hakkımda 

sevmediğin herhangi bir şey sana söylenmiş mi?” diye sordu. “Hayır” diye 

cevap verdi. “Allah aşkına eğer hakkımda duymuş olduğun nâhoş bir şey 

olursa bana söyleyeceğine yemin et” dedi. O “Madem ki yemin ettiriyor-

sun söyleyeyim” dedi ve şöyle devam etti: “Senin büyük bir sofrada etli ve 

yağlı yemekler yediğinin haberini aldım, ayrıca birisini evde ve bir diğeri-

ni de dışarıda halk arasında kullandığın iki cübben olduğunu duydum.” 

Ömer (radiyallâhu anhu) şöyle dedi: “Bu iki şeyin dışında başka şey sana 

bildirildi mi?” “Hayır” dedi. Daha sonra Ömer şöyle dedi: “Allah’a yemin 

olsun ki her ikisini de terk ettim ve bir daha kullanmayacağım.” Dolayı-

sıyla vali olan kimse, nefsânî zevk ve lezzetlerden vazgeçmez ve şehvetle-

rine tâbi olmayı terk etmezse hırs arzusuna boyun eğmiş olur. Şüphesiz 

eğer vali kanaate meyilli değilse âdil davranması mümkün olamaz. Ayrıca 

hırs arzusu galip gelirse zulmetmekten ve haksızlık yapmaktan çekinmez. 

1 Nahl, 16/97. (Metinde yanlışlıkla “fe le nuhyiyennehu” yerine “ ve le nuhyiyennehu” olarak kaydedilmiştir).

2 Tirmizî, “Zühd”, 35.
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وĿęűČ دوم

ħ دűĬא و ñّĥَÜَذ űıÝýĩُÖאت از ÉĨכźĳت و óýĨوÖאت و øĳ×ĥĨאت  ُّđĭَÜَ از Ûøכ دĬا

ïÖارذ؛ و ïĝÖر כęِאف اכęÝא ĩĬאñŰ؛ و ħčĬ óÖ Ûĩّİ و ěùĬ أĳèال رĐאŰא و رĘאÛűّİ اýŰאن 

َ×Ùً﴾. اĐ īÖّ×אس (رĹĄ اĩıĭĐ ّٰųא)  ِĻّĈَ ًةĳĻٰèَ įَُّĭĻَĻِéُْĭĥَĘَ﴿ :ñŰאĨóĘ ůĨ ůĤאđÜ ایñì .אرذĩכ

 :ñŰאĨóĘ ůĨ (ħĥّøو įűĥĐ ّٰųا ůĥĀ) ħĤאĐ óÝıĨ.“Ûøا ÛĐאĭĜ ،Ù×űĈ ةĳűè اد ازóĨ” :ñŰĳכ

 ّźإ óűĝĘ źو ĹĭĔ ïٍèأ īĨ אĨو įÖ ďĭĜאً وĘאęכ įýűĐ م وכאنŻøŸا ůĤي إïِİُ īĩĤ ůÖĳĈ”

وَدّ ĳŰمَ اÙĩűĝĤ أįَّĬ أÜĳĜ ĹÜאً ĹĘ اűĬïّĤא“. כĭì” :Ûęכ اĬכ ïűŰÉÜ إĹıĤ رĩĭİאی او כóدذ 

 ÛĨאűĜ در روز ůذ כĳ×Ĭ ûŰو درو óכĬاĳÜ ãűİ ذ. وĳÖ ůĘאش כאđĨ م و او را ازŻøאÖ

 ñü אدتŰز įäóİ ůذی؛ כĳÖ تِ اوĳĜ ارïĝĩÖ אűĬאر او[٣٨أ] در دùŰ ůכ ñüאÖ انïĭĨآرزو

“.ÛùűĬ אبùè Ŀđ×Üَ õä آن ģĀאè

 أóűĨ اĩĥùÖ óĩĐ īűĭĨËĩĤאن ĘאرĹø (رĹĄ اĩıĭĐ ّٰųא) ĬאįĨ ای ÛüĳĬ و إĩÝĤאس 

 ćائóü و   ïĬدóכ  ûĤא×ĝÝøا ĳìذ  أéĀאب  Öא   óĩĐ  ،ñĨאűÖ ĳäن  ĳĨóĘذ.  را  او  ĳąèر 

ĳĩĬ ħŰïĝÜ ħűčđÜذ ĳäن ÙĭŰïĩÖ آïĬñĨ و ìאÖ ñü ůĤא وی כŰ” :Ûęא أĕĥÖ ģİ Ĺìכ 

 .“įĬ” :Ûęכ آóĬا؟“  داری   Ûűİاóכ  ůכ  ñűøر  ĳÝÖ õűäی   īĨ Üכįُİó؟“. ”از  Ĩא   ůّĭĐ

כïíÖ” :Ûęاĳø ÛŰכůĨ ïĭ دħİ כů اכõűä óی از ñűĭü īĨی כů כóاÛűّİ داری óĨا 

ó×ì دůİ“. כĳä” :Ûęن ĳøכïĭ داذی ÖכīĩÖ .ħŰĳ رñűø כůĨ ďĩä ĳÜ ů כĳì óÖ ůĭان 

 ůüĳÖ ůĨ įĬאì در ůכŰ Ûùİ įĥّè ا دوóÜ ůכ ñűøر īĩÖ ؛īĔو رو Ûüĳאن כűĨ אمđĈ

و Űכů در űĨאن óĩĐ .“ďĩä (رĹĄ اįĭĐ ّٰų) כóűĕÖ” :Ûę از اīŰ دو õűäی ĳÝÖ رñűø؟“ 

 ůĤوا ÷Ö .“مĳýĬ آن óø אزÖ دم وóك כóÜ دو را óİ آن ůای כñíÖ” :Ûęכ .“įĬ” :Ûęכ

اכóÜ óك ĩđّĭÜאت و ñّĤَات ùęĬאĬ ůĬכñĭ و از ÝĨאĳıü ÛđÖات Öאز űĬאñŰ، داóè ĿűĐص را 

إäאÛÖ כóده Öאñü. و üכّ ÛùűĬ כÜ ůא واĭĜ ÛĩùَÖِ ůĤאĳøĳĨ ÛĐم ĳýĬذ، ïĐل از وی 

ĩĨכĬ ī×אñü. و اכó داóè ĿűĐص éÝùĨכĳü ħذ èאģĨ כóدذ ħĥČ óÖ و ïĐوان. 
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Akıl ve ilim sahibi olanların mâlûmudur ki, büyük bir köpek sürekli 

kasap dükkânındaki kancaya takılı olan ete meyillidir ve onu düşünüyor-

dur. Fakat bu aşırı hırsın neticesi olarak keskin bir satırla karşılaşacağının 

farkında olduğundan eti çalmaya cesaret etmez. Dolayısıyla maalesef ki 

köpekler hırslarının korkunç akıbetinin farkındalar ancak insanoğlu yap-

tıklarının sonucuna bakmaz. 

Rivayet ederler ki İskender -i Rûmî, çeşitli bölgeleri fethederek Çin  

hududuna vardığında, Çin kralı, ona boyun eğip tâbi olduğunu ibraz 

etmek üzere yanına gelerek İskender’e kendi sarayını teşrif etmesini rica 

etti. Eni ve uzunluğu bir fersah genişliğinde olan bir alanda at, deve, ko-

yun ve benzeri hayvanların etinden yapılmış, büryan kebapları gibi çok 

lezzetli ve çeşitli yemekler hazırlandı. Daha sonra İskender’e maiyetinin, 

önde gelenlerinin, ordu komutanlarının ve askerlerinin o sofraya otur-

malarını rica etti. İskender için özel olarak hazırlanan sofrada ise kase ve 

tabaklarda grena, yakut, zümrüt ve akik gibi kıymetli taşlar vardı. Önle-

rine koydukları bu taşları yemeleri için ısrar ettiler. İskender şöyle dedi: 

“Yakut ve grena insan cinsinden olan birisinin yemeği değildir.” Padişah 

“Peki, ne tür yemek arzu edersiniz?” diye sordu. İskender “Halkın yedi-

ği ekmekten ve etten.” diye cevap verdi. Çin kralı ise şöyle devam etti: 

“Hayret, eğer padişahın yemeği grena ve yakut değil de ekmek ve et ise, 

o zaman bunca tehlikeli yollara çıkmaya ne gerek vardı? Çin seferinin 

tehlikelerini göze alana kadar Rûm’da azıcık et ve ekmek bulunmuyor 

muydu?” İskender bunu duyunca ağlayarak şöyle dedi: “Eğer bu seferi-

min bana hiç faydası olmamışsa dahi, senin bu nasihatın bile yeterlidir.”

Şiir

Gurbette senin dışında başkalarıyla görüşmeseydim

Sadece seninle buluşmam, yeterli bir paydır1

“Ben dünyanın tüm meliklerine karşı kendimi ilim, irfan (hikmet) sahi-

bi görerek hep övünmüşümdür, şimdi artık gerçek hikmet sahibi olanın sen 

olduğunu anladım, oysa biz tamah ve hırsın kölesiymişiz.” Şöyle anlatılır: 

1 Şiir, Ebü’l-Alâ el-Maarrî ’ye (ö.449/1057) aittir. Bkz. http://www.poetsgate.com/poem_74893.html 

(30.10.2014), âlim hakkında bilgi için bkz. Sahbân Halîfât, “Ebü’l-Alâ el-Maarrî”, DİA, c. X, Ankara, 

1994, s. 287-291.
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 įÝíŰאب آوāّĜ אّرۀĭĜ óÖ ůכ ůÝüĳכÖ ذĳÖ ģאئĨ ħűčĐ כø ď×Ĉ ůכ ñĬدا ïĭĨدóì و

 Û×ĜאĐ ůכ Ûøا įÝùĬدا ůכ ،ñŰאĩĬ ůĩĬ یóűĤذن آن دĳÖر óÖ اñİ ďĨ [٣٨ب] و .ñüאÖ

 Û×ĜאĐ אدùĘ כאنø ůذ כĳÖ ûèאĘ ůĭ×Ĕ ÷Ö .Ûøا õűÜ כאرد įĐñĤ ذنĳĩĬ هóü آن

.ïĭĭכĬ óčĬ رĳĨأ ÕĜاĳĐ אن درűĨو آد ïĭĬاïÖ ûŰĳì هóü ħűìو

آورده اïĬ כů: اøכïĭر روĳä ůĨن در ŻÖ çÝĘد و Đ ć×Ą×אذ īűä ïّéÖ رĥĨ .ñűøכ 

 ñĭدۀ او כóÖ اóùÖ ولõĬ ůد כóאس כĩÝĤو إ ñĨاو آ ûűÖ אذűĝĬو ا ÛĐאĈ ģű×ø óÖ īűä

Üא đøאدت ĩĨאÛéĤ اøכïĭر درŰאñÖ. و إĩÝĤאÖ ûøאäאóĝĨ ÛÖون Ĩ .ñüאïŰه ای óĘاخ 

 õä و ïĭęøĳو כ óÝüو ا Õøאر اűùÖ ذ وĳÖ دهóÝùכ ůכĭøóĘ ضóĐ ل وĳĈ در īĨدا

 Ûøاĳìر درïĭכøاز ا ÷Ö.دهóכ ÛĘאĄآن اÖ ėűĉĤ ĿĩđĈاعِ أĳĬאذه و أıĬ وóÖ ůĬאŰóÖ آن

 ïĬאوردűÖ ّאصì ůĬاĳì ÷Ö .ïĭÝùýĭÖ انĳì انñÖ او óכýĤ ادóĘو أ ħýè א×ĝĬ اد وĳّĜ אÜ

óÖ وی כאįø ای ĳä óÖ ïĭäاóİ از ģđĤ و زóّĨد و ŰאĳĜت و ıĬ ěűĝĐאذه. و óّąÝÖع از 

اøכïĭر إĩÝĤאس כóدن כÛĘó כů ازان כאıøא õűäی ĳíÖرذ. اøכïĭر כŰ” :ÛęאĳĜت و 

 ůĨ אولĭÜ اñĔ عĳĬ įä אه ازüאذÖ” :Ûęכ īűä כĥĨ .“ñŰאýĬ را ÷Ĭإ ÷ĭä ایñĔ ģđĤ

 :Ûęכ īűä כĥĨ .“ïĬرĳì ůĨ ěŰŻì ůכ Ûüĳאن و כĬ īűĩİ از” :Ûę؟“ כñŰאĨóĘ

 īŰïĭä ÷Ö ،تĳĜאŰ و ģđĤ از įĬ [٣٩أ] Ûøا Ûüĳאن و כĬ אهüאذÖ ایñĔ óاכ ÕåĐ ای”

 Ûüĳאن و כĬ אرۀÖ ومóÖ ذ؟ĳÖ Ûäאè įä دنóאر כűÝìאوف اíĨ כאبÜכ و ارĤאıĨ אمéÝĜا

 ÛùŰóכÖ رïĭכøذ؟“ اĳĩĬ ÛùŰאÖ ůĨ ģĩّéÜ įä ایóÖ īűä óęø óĉì ñü ůĩĬ ÛĘאŰ

 .“Ûøאم اĩÜ ĳÜ ÛčĐĳĨ īűĩİ ذĳ×Ĭ óכŰۀ دïŰאĘ ãűİ óęø īŰا درóĨ óاכ” :Ûęو כ

óđü

ŻŰõåĤا ċّéĤאؤك اĝĤ כאنĤ   ůÖاóÝĔا ĹĘ كóűĔ ěَĤأ ħĤ ĳĤو

”ĩİ īĨאره ĳĥĨ óÖك ıäאن éÖכĨ Ûĩ×אİאت ĳĩĬذه ام، اכĳĭن ĳĥđĨم ñü כĥĨ ůכ 

:ůכ  ïĭŰĳכ  īűĭä و   .“ħŰا ĳÖذه  آز  و  óèص  ïĭÖכאن   įĥĩä Ĩא  و  ای  ĳÖذه   ĳÜ  ħűכè
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İbadete düşkün bir zâhid, Mısır  dağlarında inziva için müsait bir ortam 

aradığı sırada bir mağaraya rastlamış. Orada bir mezar görmüş, mezar ta-

şında şöyle bir yazı varmış: “Biz binlerce şehri fethettik; fethettiğimiz yer-

lerin halkına bir ekmek karşılığında bir altın teklif ettik; ancak bunu elde 

edemedik ve açlıktan öldük.” Nebî (s.a.) şöyle buyrumuştur: “Âdemoğlu-

nun iki vadi dolusu altını olsa, üçüncüyü ister. İnsanoğlunun karnını an-

cak toprak doyurur.”1 Bu diyen ne güzel demiştir.

Şiir

Nefse onun istediği şeyi verirsen daha fazlasına rağbet eder

Oysa nefsinizin istediği şeyden biraz verirseniz, o da ona kanaat eder

Sinâî  şöyle der:

Huzur bulmak istersen, kanaat çölüne yönelmelisin

Zira orası bağlarla, sofralarla ve nimetlerle doludur 

Emîrü’l-mü’minîn Ömer’in (radiyallâhu anh) halife iken okuduğu bir 

hutbe sırasında, giydiği hırkasında on iki yama bulunduğunu gördüm.

Üçüncü Vazife: [İhtiyaç Sahiplerin İhtiyacını Görme]

Diğer bir vazife odur ki [padişah ve yöneticiler], kendisine gelen muh-

taçları hor görmemelidir. Onların ihtiyaçlarını gidermek için gayret et-

melidir. Zira müslüman halka hizmet etmek özellikle de bu hizmetin hü-

kümdarlar ve yöneticiler tarafından olması en ehemmiyetli amellerdendir. 

Onun faydaları ise nefsânî şehvetlere tâbi olmaktan öte, nafile ibadetlerden 

bile daha fazladır. 

Ömer b. Abdülazîz  (radiyallâhu anh) bir gün halk ile birlikte günün 

ortasına kadar onların ihtiyaçlarını gidermek için oturdukları sırada bir 

an yorgunluk çökmüş, kalkarak halka şöyle demiş: “Sizler ben geri döne-

ne kadar yerlerinizde oturunuz.” Daha sonra evine gidip biraz dinlenmek 

istemiştir. Allah Teâlâ’nın evliyasından olan ve imam Ebû Nuaym ’ın (ra-

himehullâh) Hilyetü’ l-Evliyâ adlı eserinde hakkında çok sayıda menkıbe 

zikrettiği Abdülazîz ’in oğlu Abdülmelik  eve vardığında babasına şöyle de-

miş: “Habersiz gelecek olan ölümden emin misin? Halk senin dergâhında 

seni beklerken sen kendini onlardan saklıyorsun.” Ömer (radiyallâhu anh): 

“Doğru dedin ve hakkı söyledin!” Bunu söyledikten sonra derhal kalkıp 

dışarı çıkmıştır.

1 http://tabrizi.org/on-books/nahj-fasahe/html/24.htm [Erişim tarihi: 30.10.2014].
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 óø óÖ ñŰری دĳכ .ñĨאری درآĕÖ óāĨ אیıİĳدر כ Ûùä ůĨ یï×đÝĨ אدİاز ز ůכŰ

آن כĳر ĭøכıĬ ůאذه و óÖان ĭøכ ĭéÝĘ” :įÝüĳĬא أĭ×ĥĈ ħّà ÙٍĭŰïĨ ėĤא õűęĝÖ óُّÖ õűęĜ دُرٍ 

 Õٍİذ īĨ אنŰآدم واد īÖŸ כאن ĳĤ” :(مŻùĤا įűĥĐ) Ĺ×ĭĤאل اĜ .“ًאĐאűä אĭÝĩĘ אĬïäא وĩĘ

.ģאئĝĤدر ا ّٰųابُ“. وóÝّĤا ّźآدم إ īÖف اĳä ŷĩŰ źאً وáĤאà אĩıűĤإ ůĕÝÖź

óđü

ďĭĝÜَ ģٍűĥĜ ůĤد إóÜ وإذا اęّĭĤ÷ راÙٌ×Ĕ إذا رıÝ×Ĕא   

:ñŰĳכ ůאئĭø

ĳýĨ ÛĐאĭĜ اóéāÖ ñŰאÖ ůĩİ ÛİõĬ تóכ

כů اåĬא Öאغ در Öאغ اÛø و ĳìان در ĳìان و وا در وا[٣٩ب] 

 ůم כïŰد و دóכ ůĨ ای į×ĉì ÛĘŻì אنĨدر ز (įĭĐ ّٰųا ĹĄر) óĩĐ īűĭĨËĩĤاóűĨا

.ïĬذĳÖ زدی įđĜاِزار وی دوازده ر óÖ

وĳø ĿęűČم

اĬכ اčÝĬאر أرÖאب èאäאت و وĳĜف اýŰאن óÖ درכאه ïĬ óűĝèاñĬ و اכĳì óذ Űכ 

 ïŰاĳĘ و .Ûøאت اĩّıĨ ħÝĨ اóĨة أźא وÖ Û×ùĭÖ אنĬאĩĥùĨ כאرÖ אمĩÝİا įä ñüאÖ įčéĤ

 ñøر įä اتĳıü ِאع×ّÜا įÖ אÜ .ñüאÖ אدات×Đ ģĘاĳĬ ïŰاĳĘ אدت ازŰا زóĬאýŰآن ا

ï×Đ īÖ óĩĐاõŰõđĤ (رůĄ اįĭĐ įĤ) روزی Üא įĩűĬ روز óĨدم را ĳÖ įÝùýĬذ و ąĝÖאی 

ĳèائã و إĩÜאم āĨאĩĥùĨ çĤאĬאن űĜאم ĳĩĬذه در اĭàא ĳĥĨل ñü و ìóÖאóĨ Ûøدم را 

 ûűÖ אزÖ īĨ אÜ ñűüאÖ īאכø ذĳì אیä óÖ אĩü” .“ħכűĤد إĳĐأ ůÝّè ħכĬכאĨ” :Ûęכ

ĩüא آíÖ ÷Ö .“ħŰאįĬ رÜ ÛĘא زĨאűÖ ůĬאøאóùÖ ñŰش ï×ĐاĥĩĤכ כů از Ŀĥĩä أوűĤאی 

 ÕĜאĭĨ אء از ویűĤوŶا Ùűĥè אبÝدر כ ( ّٰųا įĩèر) ħűđَĬ ĳÖאم أĨذ و اĳÖ ůĤאđÜ ایïì

 ůك כóĨ ی ازñü īĩŰا īűĭĨËĩĤا óűĨא أŰ” :Ûęو כ ÛĘو در ر ñĨאűÖ دهóכ ģĝĬ אرűùÖ

 óĩĐ “.אنýŰاز ůüאÖ هñü ÕåِÝéĨ ĳÜ و ïĭĭאر כčÝĬا ĳÜ درכאه óÖ ÛűّĐو ر ñĨאכאه درآĬ

.ñĨون آóűÖ و ÛøאìóÖ אلè در .“ÛَĝĉĬَ ěّéĤאÖ و ÛَĜïĀ” :Ûęכ (įĭĐ ّٰųا ĹĄر)
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Ebü’l-Alâ el-Maarrî  bu hususta şöyle der: 

Yönetime gelen kimse, halkın kendisine ulaşmasını engellememelidir 

Bunun aksi haraket eden, Allah ile arasında bir engel teşkil etmiş olur!

Dördüncü Vazife: [İşi Ehline Verme]
Diğer vazife [padişah ve yöneticilerin] işleri cahillere ve işin ehli olma-

yan kimselere bırakmamalarıdır. Çünkü aksi durumda memleket bozulur, 

dinde fesat çıkar ve işlerde de aksama meydana gelir. Allah Teâlâ şöyle 

buyurmuştur: “Allah size, emanetleri mutlaka ehline vermenizi ve insanlar 
arasında hükmettiğiniz zaman adaletle hükmetmenizi emrediyor.”1 Reâyâ-

nın işlerini emin, kanaatkâr ve halkın malında gözü olmaması sıfatlarıyla 

bilinen ve tanınan kişilere havale etmesi lazımdır. Çünkü işleri liyâkatsiz 

olan kimselere bırakmak, kıyametin işaretlerindendir. Allah Resûlü (sal-

lallâhu aleyhi ve sellem) bir gün sahâbe (radiyallâhu anhum) ile sohbet et-

tiği sırada bir bedevî kendisine şöyle sordu: “Kıyamet vakti ne zamandır?”2 

Sohbetini bitirdikten sonra şöyle buyurdu: “Kıyamet ile ilgili soru soran 

kim idi?” Bedevî şöyle dedi: “Benim, yâ Resûlüllâh.” [Peygamber] şöyle 

buyurdu: “Ne zaman ki emanet zayi olunursa, o zaman olacaktır.” Bedevî 

“Emanetin zayi olması nasıl ve ne zaman olur?” diye sordu. [Peygamber] 

şöyle dedi: “Ne zaman ki işler liyâkatsiz olan kimselere bırakılırsa o za-

mandır.” Şunu bilmelidir ki devlet memuru olan bir yetkilinin yaptığı ha-

tanın hesabı kıyamet gününde padişahtan sorulacaktır.

Emîrü’l-mü’minîn Ömer (radiyallâhu anhu) şöyle dedi: “Benim görev-

lendirdiğim kişiyi (âmili) başkalarına karşı haksızlık yaptığı için azletme-

miş isem o kişiye o zulmü ben işlemiş sayılırım.”

Sinâî , Sultan (Gazneli) Behramşah’a nasihat verirken şöyle der: 

Kötü ve zâlim köpeğin biri (yönetici)

Mazluma zulmederse

Hesap gününde sen ondan sorumlu olacaksın 

Ancak o zaman hayıfl anmanın bir faydası olmayacak

İsterim ki iyi huylu insanlar her yerde

Seni hep iyilikle ansınlar3

Öyle adaletli hüküm sürdür ki

İnsanlar (halk) ömrünün nasıl geçtiğini fark etmez olsunlar

1 Nisâ, 4/58.

2 Buhârî, “İlim”, 59; Ahmed b. Hanbel, II, 361.

3 Eserin tamamında (P) harfl eri (B) olarak geçer, ancak bu beyitte (Pûyend= her yerde aramak) sözcüğün-

de farklı olarak üç noktalı (P) harfi kullanılmıştır.
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 أĳÖ اŻđĤى óّđĨي כñŰĳ درůĭđĨ īŰ: [۴٠أ]

īĨ ěّéÝùűĘ اŻíĤق űåéÜ×א   įÝűّĐر Õåéĺ ŻĘ כאĥĨ تËŰ īĨ

وıä ĿęűČאرم

اĬכ رĳäع כאر ĭÖאاŻİن و äאŻİن Ĭכñĭ. כů ازان óìاĥĨ ůÖכ و ùĘאد دīŰ و ģĥì כאرİא 

 ůכ ģÖ .﴾אıَĥِİَْا ĵĤِٰאتِ اĬَאĨََźْدُّوا اËَُÜ َْان ħُْכóُĨُْÉĺَ َ ّٰųانَِّ ا﴿ :ñŰאĨóĘ ůĨ ůĤאđÜ ایñì .ذĳü اñűÖ

כאر رĉÖ ÛűّĐאįęŰ ای رĳäع כñĭ כĨÉÖ ůאÛĬ و ĭĜאÛĐ و ďĩĈ ďĉĜ از أĳĨال óĨدم ĳøĳĨم و 

 .Ûøا ÛĐאø اطóüدن از أó×ø نŻİאاĭÖ כאر įä .ïĭüאÖ فĳĀĳĨ

رĳøل ñìای (ůĥĀ اįűĥĐ ّٰų و ħĥّø) روزی éĀÉÖאįÖ (رĹĄ اħıĭĐ ّٰų) ĳĨóĘ ůĨذ. در 

 :ůذ כĳĨóĘ ñűøر óìآÖ īíø ن آنĳä “؟ÙĐאùّĤا ůÝĨ” :ůد כóכ ůĤاËø ĹÖاóĐאن آن أűĨ

“. כÛę: ”اĬכאه  ّٰųل اĳøא رŰ ħĭĨ כĭŰا” :Ûęכ ůÖاóĐ؟“ أñűøóÖ ÛĐאø כ ازĬا Ûøאåכ”

Öאñü כů اĨאĄ ÛĬאďŰ כïĭĭ“. أóĐاůÖ כÛę: ”اĄאÛĐ اĨאä ÛĬכÖ įĬĳאñü و כÖ ůאñü؟“ 

כÛę: ”اĬכאه כů כאر Öא óűĔ أģİ آن כñارïĬ و ïÖاñĬ כůĩĥČ óİ ů כů از ĐאĀ ůĥĨאدر ĳüذ 

در űĜאÖ ÛĨאذüאه را ازان Ëøال ĳìاïĭİ כóد“. 

 ñĭכ ħĥČ ůכ īĨ אلĩّĐ از ůĥĨאĐ óİ” :ůÝęכ (įĭĐ ّٰųا ĹĄر) óĩĐ īűĭĨËĩĤا óűĨأ

óÖ כůù و īĨ آóĬا ĬכóداħĬ، آن īĨ ħĥČ כóده ÖאóÖ ħüان כ÷“. 

ĭøאئů כñŰĳ در ĉĥø ÛéűāĬאن óıÖاýĨאه: [۴٠ب]

ůĨĳĥčĩÖ یñÖ ñĬאøóÖ   ůĨĳü یñÖ ůĩĤאČ ůכø óכ

وآن زĨאن ïĬ ÛÜóùèارذ ĳøذ ĳü ĳÜی روز óýèَ ازان Ĩאĳìذ  

ïĭŰĳכ ĳכĬ اóÜ כאنűĬ įĩİ   ïĭŰĳŊ אåכ óİ ůכ ħİاĳì ÛĬآ

כ÷ ز ïĐل űĬ óĩĐאرذ Űאذ آن ĭäאن ïĐل כī כů از ره داذ  

٥
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Şöyle rivayet edilir: Emîrü’l-mü’minîn Mehdî Abbâsî ’nin meclisinde, 

Nûbe  meliki, Melik Kâbil ’in zikri geçtiği sırada mecliste bulunanlardan 

birisi şöyle dedi: “Muhammed Mervân  ile onun arasında ilginç bir olay 

yaşanmıştır.” Mehdî, Mervân ’ı çağırtırıp ona Melik-i Nûbe ile aralarında 

yaşananlar ile ilgili sordu. O şöyle dedi: “Biz Mısır’da Ebû Müslim ’e var-

dığımız zaman dağıldık ve ordu parçalandı. Yorgun vaziyette Nûbe böl-

gesine vardım. Oranın yöneticisi benim ziyaretime geldi. Uzun boylu ve 

siyah tenli idi. Ben kendi ikâmetgâhımdan dışarı çıktım ve ondan içeri 

girmesini talep ettim. Fakat o kabul etmeyerek dışarıda toprak üzerinde 

oturdu. Ona bunun sebebini sordum. Şöyle cevap verdi: “Allah Teâlâ 

bana padişahlık inâyet etmiştir, dolayısıyla buna şükretmek için müteva-

zı davranmam gerekir.” Ayrıca şöyle dedi: “Dininizde haram olduğu hâl-

de siz neden nebiz (hurma şarabı) içiyorsunuz?” Ben şöyle cevap verdim: 

“Biz içmiyoruz. Yalnız halkımızdan kötü olanlar içiyor.” O sorularına 

şöyle devam etti: “Dininizde haram kılındığı hâlde neden ipek giyiyor-

sunuz?” Şöyle cevap verdim: “Bizden önce olanlar, Acem  padişahlarını 

kastediyorum bunları giymişlerdi. Halk gözünde heybetimiz eksilmesin 

diye biz de giyiyoruz.” Daha sonra şunu sordu: “Hak etmediğiniz hâlde 

halktan mallarını almayı, gasp etmeyi kendinize nasıl yakıştırıyorsu-

nuz?” Ben şöyle cevap verdim: “Bunu ne biz yaparız ne de yapılmasını 

arzu ederiz. Bu ancak bizim görevlilerimizden kötü birilerinin yaptığı 

ameldir. Bu bizim yaptığımız bir şey değil, oysa bazı kötü devlet görevli-

leri bunu yapıyor ve biz bu durumdan memnun değiliz.” Bunu dedikten 

sonra başını önüne eğip kendi kendine şu cümleyi tekrarladı: “Bizim gö-

revlilerimizden kötülerin yaptığı iştir!” sonra başını kaldırıp şöyle devam 

etti: “Allah Teâlâ bu özrünüzü kabul etmeyecek ve size büyük bir azap 

gönderecektir. Senin uğursuzluğun bize bulaşmadan benim mülkümden 

dışarı çık!” Daha sonra kalkarak beni bölgesinden dışarıya çıkartmak 

üzere bir grubu görevlendirdi.”
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آورده اïĬ כů: روزی در ĥåĨِ÷ أóűĨ اïıĨ īűĭĨËĩĤي Đّ×אس ذכĥĨ óכ כאĥĨ ģűÖכ 

 ÕűåĐ ای įāّĜ א اوÖ وان راóĨ ïĩّéĨ” :ůכ Ûęان כóĄאè از ůכŰ ÛĘر ůĨ įÖĳĬ

دÛø داده“. ïıĨی óĨ ïĩéّĨوان را ĳĨóĘ ÕĥĈَذ و از وی Ëøال כóد از اűĨ įåĬאن 

او و űĨאن ĥĨכِ įÖĳĬ رĳÖ įÝĘذ. כĳä" :Ûęن Ĩא įÖ أħĥùĨ ĳÖ رħŰñűø در óāĨ و õıĭĨم 

ŰõÖאرت  اýŰאن  ĥĨכ  اÝĘאذم.   įÖĳĬ  īűĨõÖ űĨאن  ازان   īĨ  ،ïĬñü óّęÝĨق   óכýĤ و   ħŰïü

īĨ آóĨ .ñĨدی درازÖאĳÖ źذ و رĬכűø ůאه داīĨ .Ûü از ĳì Ŀ×ّĜذ óűÖون آñĨم. و از 

 .ÛùýĬ אكì روی óÖ į×ّĜ ونóűÖ در įÝّ×Ĥد و اóכĬ لĳ×Ĝ .ñŰدرآ ůدم כóال כËø وی

 ،įÝüدا ůĬارزا īĨ óÖ ůİאüאذÖ ůĤאđÜ אریÖ” :Ûę؟“ כÛùűä Õ×ø” :ůم כñűøóÖ ازو

 ůĨ ñű×Ĭ اóä אĩü” :Ûęכ ÷Ö .“ħŰאĩĬ אمűĜ آن óכýÖ ďĄُاĳÝÖ ůכ ñüאÖ اوار آنõø

آüאÖ ñűĨא آĬכ در دĩü īŰא óèام اÛø؟“ כĨ” :ħÝęא ĳì ůĩĬرģÖ ،ħŰ כůąđÖ į از 

 īŰכ [۴١أ] در دĬאل اè ۀ وïűüĳÖ א×Űد įĬĳכä” :Ûęכ .“ïĬرĳì ůĨ אĨ ÛĥّĨ אقùّĘُ

 ħåĐ Öאذüאİאن   ůĭĐَا  ïĬا ĳÖذه  Ĩא  از   ûűÖ  ůכ  ůכĳĥĨ”  :ħÝęכ اÛø؟“  óèام  ĩüא 

ñűüĳÖه اĨ ،ïĬא Ü ħűüĳÖ ůĨ õűĬא Ĩ Û×űİא در ħýä رĐאŰא כĳýĬ ħذ“. כä :ÛęכįĬĳ روا 

 ůĄَóĬ ź و īéĬ įĥđَęĬ ź ءůü اñİ” :ħÝęאق؟ כĝéÝøا ůÖ אŰאĐال رĳĨأ ñìَا ñŰدار ůĨ

 ůĄان راñÖ و ħűĭכ ůĩĬ אĨ ůכ ÛùŰõűä īŰء“.”اĳùĤא اĭĤِאĩّĐ ăُđÖ įُĥđَęŰ אĩّĬو إ įÖ

ģÖ ،ħűÝùűĬ כůąđÖ ů از ĩّĐَאل ñÖاīŰ כאر ůĨ כóø .“ïĭĭ در ûűÖ اïĬاÛì و Öא ĳìذ 

Ĩכóّر ůĨ כĩّĐ ăَđÖ įĥđَęŰ” :ÛęאĭĤא اĳùّĤء!“. óÖ óø ÷ÖداÛü و כñì” :Ûęای 

 ĳü ونóűÖ īĨ īűĨاز ز .ñÝøóĘ אĩýÖ ركõÖ ůÝĩĝĬ و ،ñĭכĬ لĳ×Ĝ אĩü ر ازñĐُ īŰا ůĤאđÜ

Üא ĩÖ ĳÜ ůĨĳüא ïđÖ .“ñøóĬ ازان ìóÖאÛø و ůđĩä را ĳّĨ īĨ óÖل כóداÜ ñűĬא óĨا از 

."ïĬدóون כóűÖ او ħכè ģّéĨ
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Emîrü’l-mü’minîn Ömer bir gün yazılması gereken bir görevlendirme 

metnini kâtiplerinden birisine yazdırdığı sırada, bir çocuk gelip Ömer’in 

yanına oturdu. Ömer (radiyallâhu anh) onu okşayarak onunla şakalaştı. 

Âmil bunu görünce Emîrü’l-mü’minîn’e çocuğun kim olduğunu sordu. 

O şöyle cevap verdi: “Yetimdir, onunla şakalaşıyorum.” Âmil şöyle de-

vam etti: “Vallahi ben on çocuğa sahip olduğum hâlde onlardan hiçbi-

ri bana yaklaşmaya cesaret edemez.” Bunu duyunca Ömer, kâtibe şöyle 

dedi: “Antlaşmayı yırt, kendi çocuğuna karşı merhametli olmayan birisi, 

reâyâya karşı nasıl merhametli olur?”

Hikâyelerde bildirildiğine göre vezir Nizâmülmülk -i Tûsî, kendi dö-

neminin önde gelen şeyhlerinden olan şeyh Ebü’l-Kâsım Gürgânî’nin 

ziyaretine gitti. Onun sohbetini dinledikten sonra kalkarken şeyhten 

kendisine bir öğüt vermesini talep etti. Şeyh ona şöyle dedi: “Liyâkatsiz 

olanları görevlendirme; padişahın hazinesini yağmalama.” Hâce (Nizâ-

mülmülk), şeyhin ne demek istediğini anlayamadı. Dışarı çıkarken Hâce 

ona eşlik eden şeyhin özel ashabından olan Ebû Ali  Fârmezî Tûsî’ye şöyle 

sordu: “Şeyh kullandığı bu iki kelimeyle neyi kastetti?” O şöyle cevap 

verdi: “İşleri liyâkatsiz olan kimselere bırakma ve Allah’ın hazinesi olan 

mü’minlerin gönlünü de rahatsız ederek kaygılandırma.” En doğrusunu 

Allah bilir. 

Beşinci Vazife: [Yöneticilerin Vasıfl arı]

Diğer bir vazife de [padişah ve yöneticilerin], adalet, hoşgörü, nasihat 

ve müslümanlara şefkat gösterme gibi sıfatların, reâyâdan daha çok yöne-

ticilere lazım olan ibadet türlerinden olduğunu bilmeleridir. Dolayısıyla 

yöneticiler, yönetimi bu tür ibadetleri yerine getirmek için arzu etmeli-

dirler. Yönetim elde edildiğinde ise aynı niyet ve hedef için kıymetini 

bilip onu koruyacaktır. Adalet ise, saltanatın esası olup hiçbir ibadet on-

dan üstün değildir. Zira ibadet ehli olanın kalbinin aydınlığı ve huzuru 

onunla hâsıl olur. 
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أóűĨ اóĩĐ īűĭĨËĩĤ روزی כאů×Ü را ĳĨóĘذ Üא Ĭ ïıĐאįĨ ای Ű ÛıåÖכů از ĩّĐאل 

 óĩĐ ÛùýĬ óĩĐ אرĭو در כ ñĨدرآ ůĥęĈ אכאهĬ .ÛüĳĬ ůĨ įĨאĬ ïıĐ ÕÜכא ñùŰĳĭÖ

(رĹĄ اįĭĐ ّٰų) Öא وی ėĉĤ و õĨاح و Öאزی ůĨ כóد. آن ĐאģĨ از أóűĨ اËø īűĭĨËĩĤال 

 ģĨאĐ .“ħĭכ ůĨ įęĈŻĨ א اوÖ و Ûøا ħűÝŰ” :Ûę؟“ כÛùűا כóÜ ģęĈ īŰا” :ůد כóכ

 .“ñŰآ īĨ ûűÖ ůכ ñüא×Ĭ یóűĤכ را دŰ ãűİ دارم و ïĬزóĘ ده īĨ ůכ ّٰųوا” :Ûęכ

 Ûĩèذ رĳì ïĬزóĘ óÖ نĳä او ůכ īאره כÖ [۴١ب] را įĨאĬïıĐ” :Ûęرا כ ÕÜכא óĩĐ

ĬכóÖ ñĭ رä ÛűّĐכĳì įĬĳاñİ כóد؟“

 ħøאĝĤا ĳÖأ ëűü אرتŰõÖ روزی ůøĳĈ óŰכ وزĥĩĤאم اčĬ :ůه כñĨאت آŰכאè و در

 ůĨ óÖ او Û×éĀ ن ازĳä .ÛĘذ رĳÖ ûŰĳì ÛĜو ÕĉĜُ و ëŰאýĨ از כ×אر ůכ ůĬכאóכ

ĳìاÛø وĳì ůÝűّĀاëűü .Ûø او را כÛę : ”כĳاÖאن Ęאóøכאر Ĩכī و õìاÖ ĿĬאذüאه 

 ĹĥĐ ĳÖأ ëűü ñĨون آóűÖ نĳä .Ûęכ įä ëűü ůכ ÛĘאűĬدر įäاĳì .“īכĨ אرتĔ

ĘאرñĨي ĹøĳĈ כů از ĳìاص أéĀאب ĳÖ ëűüذ ýĩÖאÖ ÛđَŰא او űÖאĳì .ñĨاįä از 

 ÛøïÖ כאر ůذ כĳĨóĘ” :Ûęذ؟“ כĳÖ įä įĩĥدو כ īŰاز ëűü ادóĨ” :ůכ ñűøóÖ وی

.ħĥĐأ ّٰųب“ واĳüאűĨ Ûøا ěّè ĿĬاõì ůאن כĭĨËĨ ه و دلïĨ نŻİאاĬ

ħåĭÖ ĿęűČو

اĬכ ïÖاñĬ כïĭä ůĐĳĬ ů از Đ×אدات Ûùİ כì ůאĿĀّ واűĤאن را óùّűĨ اÛø و 

 óÖ ذنĳĩĬ Ûĝęü و ÛéűāĬ و ďĄاĳÜ ل وïĐَ نĳä .Ûøا ůכïĬא ازان اŰאĐر ÕűāĬ

أĳèال ĩĥùĨאĬאن، Ö ÷ÖאñŰ כů واůĤ وÛŰź را از óÖای اīŰ أĳĬاع Đ×אدات ĳìاñİ. و 

 ãűİ و Ûøاری اïĬאıä אسøل أïĐ אĨّا ñĬدا ÛĩűĭĔ اóĬآ ÛűّĬ īűĩıÖ ذĳü óùّűĨ نĳä

 ģĀאè انñÖ אدت×Đ ģİاغ أóĘ و ÕĥĜ رĳąè ůا כóŰز .ÛùűĬ óÝĥĄאĘ אدت ازان×Đ

ĳü ůĨذ. 

٥
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Ebû Saîd-i Hudrî (radiyallâhu anh) Allah Resûlü’nden (sallallâhu aley-

hi ve sellem) şöyle rivayet eder: “Halkın sevdiği ve Allah Teâlâ’ya en yakın 

olan kullar, âdil olan önder ve sultanlardır. İnsanların sevmediği ve Allah 

Teâlâ’nın en büyük düşmanı olan ve kıyamet gününde azabı en şiddetli 

olanlar zâlim yönetici ve sultanlardır.” Abdullah b. Abbâs  (radiyallâhu an-

huma), Allah Resûlü’nün (sallallâhu aleyhi ve sellem) şöyle dediğini rivayet 

eder: “Muhammed’in nefsi yed-i kudretinde olan Allah’a yemin olsun ki 

bir valinin (hükümdarın), işlediği amelleri her gün gökyüzüne yükseltir, 

bu da onun halkına karşı davranışlarına bağlıdır. Onun kıldığı bir namaz, 

başkalarının kıldığı yetmiş namaza tekabül eder.”

Ebû Saîd Hudrî ’nin (radiyallâhu anh) rivayetine göre de [Peygamber 

(s.a.v)] şöyle buyurmuştur: “Allah azze ve celle, kendi gölgesinden başka 

hiçbir gölgenin olmadığı bir günde yani kıyamet gününde, kendi arşının 

gölgesinde yedi kişiyi tutacaktır: Birisi, âdil olan emîrdir. İkincisi, Allah 

Teâlâ’ya ibadet etmekle meşgul olan genç kimsedir. Üçüncüsü, camiden 

çıktıktan sonra tekrar oraya dönene dek gönlüyle camiye bağlı kalan kim-

sedir. Dördüncüsü, Allah Teâlâ yolunda birbiriyle dostluk eden, bir araya 

gelen ve Allah için birbirinden ayrılan kimselerdir. Beşincisi, yalnız iken 

Allah Teâlâ’yı düşünerek gözyaşı döken kimsedir. Altıncısı, güzel yüzlü bir 

kadın kendisini arzuladığı zaman, “Ben Allah Teâlâ’dan korkarım.” diye-

bilen kimsedir. Yedincisi, sağ eliyle sadaka verirken sol elinin bile ondan 

haberdar olmadığı kimsedir.”

Birinci bâbın dördüncü mukaddimesinde tafsilâtla adalet bâbı üzerinde 

durduk. İlerleyen birkaç fasılda da şefkat ve tevazu mevzusu üzerinde du-

rulacaktır. Burada maksat, nasihatın zikredilmesidir. 

Temîm-i Dârî  (radiyallâhu anh) Allah Resûlü’nün (sallallâhu aleyhi ve 

sellem) şöyle dediğini rivayet eder: “Din nasihattır. (Samimiyyettir)” Biz 

dedik ki: “Ey Allah’ın Resûlü, kim için nasihattır?” Buyurdu: “Allah için, 

Kur’ân için, Resûlü için, müslümanların imamları ve ümmet için.” Bu 

sözden şu kastediliyor: Nasihat (Samimiyyettir), dinin direği, dayanağı ve 

kıvamıdır. Dinin istikrarı, gücü ve kuvveti de ona bağlıdır. 
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 ّٰųا ůĥĀ) ایñì لĳøاز ر ñĭכ ÛŰروا (įĭĐ ّٰųا ĹĄر) ريïì [۴٢أ] ïűđø ĳÖأ

įűĥĐ وħĥّø) כů כÛę: ”دوïĭÖ īŰóÝøכאن و õĬدŰכīŰóÝ اýŰאن ñíÖای đÜאĳýűÖ ůĤا و 

 óÜ Ûíø اب ویñĐ כĬو ا ůĤאđÜ ایñíÖ אنýŰا īŰóÜ īĩü؛ و دÛøאدل اĐ אنĉĥø

“.Ûøا ħĤאČ אنĉĥø و óŰאä اĳýűÖ ذĳÖ

 ّٰųا ůĥĀ) ایñì لĳøاز ر Ûøده اóכ ÛŰروا (אĩıĭĐ ّٰųا ĹĄر) אس×ّĐ ّٰųاï×Đ و

 įכ Ûøرت وی اïĜ Ŀą×Ĝ در ïĩّéĨ ÷ęĬ ůای כñì انñÖ” :Ûęכ ůכ (ħĥّøو įűĥĐ

واĐ ůĤאدل را óİ روز ïĭäان Ö ģĩĐآĩøאن ïĬóÖ כĿĥĩä ģĩĐ ů رÛűّĐ وی Öאñü، و 

 .“ñüאÖ אزĩĬ אذÝęİ óÖاóÖ אز ویĩĬ כŰ

و óÖواÛŰ أïì ïűđø ĳÖري (رĹĄ اįĭĐ ّٰų) ĳĨóĘذه כÛęİ" :ů כ÷ اïĬ כñì ůای 

õّĐوģّä اýŰאóĬا در øאóĐ ĿŰش ĳìذ ïÖارذ آن روز כø ãűİ ůאĬ įŰ×אñü اø ّźאĿŰ او، 

ůĭđŰ روز űĜאÛĨ؛ Űכů، أĐ óűĨאدل؛ و دوم، ĳäاůĬ כů در Đ×אدت و Ĉאñì ÛĐای 

 ïåùĨ ěĥّđÝĨ ûĤد ñĨون آóűÖ ïåùĨ ن ازĳä ůدی כóĨ ،مĳø ؛ وñüאÖ هñĨآóÖ ůĤאđÜ

 ůĤאđÜ ایñì در راه ïĭĭכ ůÝøدو óכŰïכŰ אÖ ůد כóĨ אرم، دوıä א روذ؛åĬאÖ אÜ ñüאÖ

 ůĤאđÜ ایñì אذŰ تĳĥì در ůدی כóĨ ،ħåĭÖ ؛ïĬĳü قóّęÝĨ انóÖ و ïĬĳü ďĩÝåĨ انóÖ

כñĭ و اüכ از óĘ ûĩýäو آñŰ؛ óĨ ،ħýüدی כů زÖ ůĬא Õùè و ĩäאل وóŰا ĳíÖذ 

 ïİد įĜïĀ ůدی כóĨ ،ħÝęİ ؛ħøóÜ ůĨ ůĤאđÜ ایñì از īĨ ñŰĳو وی [۴٢ب] כ ñĬاĳì

.ñüא×Ĭ ó×ì را ازان Õä Ûøد ůی כïّéÖ אÜ ñĭאن כıĭÖ و Ûøرا ÛøïÖ

 ďĄاĳÜ óو ذכ ñĨآ įÝęل כïĐ אبÖ در ď×ýĨ ůĥāĘ אب اولÖ אرم ازıä ĿĨïĝĨ و در

 .Ûøا ÛéűāĬ óذכ ģāĘ īŰد درĳāĝĨ ÷Ö .ñĨآ ñİاĳìóכŰد ïĭä ůĥāĘ در Ûĝęü و

 (ħĥّøو įűĥĐ ّٰųا ůĥĀ) ایñì لĳøر ůכ ñĭכ ÛŰروا (įĭĐ ّٰųا ĹĄر) داري ħűĩÜ

 ÙĩّئŶو  įĤĳøóĤو  įÖאÝכĤو  ّٰų Ĝאل   ، ّٰųا رĳøل  Űא   īĩĤ ĭĥĜא   ،ÙéűāّĭĤا  īŰïّĤا”  :Ûęכ

 Ûøا ÛéűāĬ īŰام دĳĜ אد وĩĐ ،ůכ ÛùĬآ īíø īŰاد ازóĨ .“ħıÝĨّאĐو īűĩĥùĩĤا

.Ûøان اñÖ īŰכאم دéÝøت و اĳّĜ אت و×à و

٥
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Ebû Süleyman Hitâbî  (radiyallâhu anh) şöyle der: Nasihat genel bir 

kavram olup onunla hayırseverlik adına olan her şey kastedilir. Şöyle de-

mişlerdir: Nasihat, “Kişi elbisesini arındırdı” ibaresinden iktibas edilmiş-

tir. Dolayısıyla nâsıhın fiili, bir yırtık elbisenin yırtıklarını onarmak ve 

düzgün hâle getirmek gibi kişinin iyilikleri mânasına benzetilmiştir. Ay-

rıca şöyle demişlerdir: “Nusiha” kelimesinden nasihat kelimesi türemiştir. 

“Nusiha” da safl aştırmak demektir. 

Şöyle demişlerdir: “Balı arındırdım.” Yani “balı mumundan, çöplerin-

den arındırdım.” Dolayısıyla sözü fazlalık ve çöplerden arındırmak balı 

fazlalıklardan arındırmak gibidir. 

Allah Teâlâ için olan nasihat (samimiyyet)

Allah’ın vahdaniyetine inanmak, O’na ibadette hâlis niyetli olmak, 

emir ve yasakları konusunda amelde ihlaslı olmak, Allah’a itaat edenleri 

dost, ona isyan edenleri düşman bilmek, nimetlerine karşı şükrünü yerine 

getirmek ve zikredilen şeylere karşı insanları teşvik ve tergib etmek ve yar-

dımcı olmaktır. Allah’a nasihat izafesi hem kendilerini hem de başkalarını 

samimiyete davet eden kişilere dönüktür. “Allah Teâlâ her nasihat edenin 

nasihatından ve yol göstericinin irşadından müstağnidir.”

Allah Teâlâ’nın kitabı için olan nasihat (samimiyyet)

Kitaba iman etmek, onun yoluna gidenleri yüceltip saygı göstermek, 

ahkâmını kabul etmek ve onun nasihatlarını dikkate almaktır. Halkı onu 

öğrenmeye ve öğretmeye, ona uygun yaşamaya ve saygı göstermeye teşvik 

etmektir. 

Resûlullâh (sallallâhu aleyhi ve sellem) için olan nasihat (samimiyyet)

O’nun getirdiklerine inanmak, emirlerine ve yasaklarına uymak, dini-

ne yardımcı olmak ve O’nun sünnetini ihya etmede gayret göstermektir. 

Ayrıca halkı ona davet etmek, O’nun ailesini (Ehl-i beyt ) ve ashabını ve 

ona tâbi olanları sevmektir. Bidat ehlinden de uzak durmaktır.
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 ůכ  Ûøا  įđĨאä  Ŀĩĥכ  ÛéűāĬ”  :įÝęכ  (įĭĐ  ّٰųا  ĹĄر)  ĹÖאĉì ĩűĥøאن   ĳÖأ

 çāَĬَ از Ûøذ اĳìאĨ ÛéűāĬ” :ïĬا įÝęو כ .“ůİاĳìóűì Ŀĥĩä ان ازñÖ ïĭĭכ óű×đÜ

 īÝìאز دو×Ö ïĬده اóכ įű×ýÜ ،Ûøכ÷ اĬح اŻĀ įåĬدر ا çĀאĬ ģđĘ ÷Ö ؛įÖَĳà ģäóّĤا

 çāُĬ از ÛéűāĬ” :ïĬا įÝęآن“. و כ īÝüدا Ûøآوردن و را ħİ אÖ و įĨאä אیıĘכאü

 .“Ûøن اñűĬداóכ ÿĤאì çāُĬ ؛ وÛøا ěّÝýĨ

 ÷Ö .ćĥì م وĳĨ را از ģùĐ مñűĬداóכ ÿĤאì ůĭđŰ .“ģùَđَĤا ÛُéāَĬ” :ïĭŰĳכ

.ćĥìِ از ģùĐَ نñűĬداóכ ÿĤאíÖ ïĬده اóه כïĭĬאĨ ؛ûّĔِ ل ازĳĜ نñűĬداóכ ÿĤאì

ůĤאđÜ ایñì ایóÖ ÛéűāĬ אĨّا

آÛùĬ כů [۴٣أ] اĝÝĐאد درÛø כñĭ در وïèاÛűّĬ او و ì ÛűّĬאÿĤ כñĭ در Đ×אدت 

او و اŻìص ģĩĐ כñĭ در ĨאĳĨرات و űّıĭĨאت او و đűĉĨאن را دوÛø دارذ و ĐאűĀאن 

را دīĩü دارذ وüכıÝĩđĬ óאی او åÖאی آورذ و دŰכóان را ñÖاįåĬ כÕűĔóÜ ñü įÝę و 

 ÛéűāĬ ůه دران כïĭÖ אÖ Ûøا ďäرا ÛĘאĄا īŰا Ûĝűĝè و .ñĭכ ÛĬאوđĨ אد وüار

 çāĬ īĐ ٌّĹĭĔ ůĤאđÜ ّٰųאل. ”واāì īŰا įÖ ñĭت כĳĐذ را دĳì óűĔ ا وóŰاñì ذĳì ÷ęĬ

.“ïٍüِóĨ ģّאدِ כüوإر çٍĀאĬ ģّכ

ůĤאđÜ ایñì אبÝای כóÖ ÛéűāĬ אĨّو ا

آÛùĬ כñÖ ůان اĩŰאن آرïĬ و در ħűčđÜ و اכóام أģİ آن כïĭüĳ؛ و أèכאم آóĬا ĳ×Ĝل 

 ħűčđÜ ان وóÖ ģĩĐ آن و ħűĥđÜ و ħĥّđÜ óÖ دم راóĨ و .ïĬóűאر כ×ÝĐآن ا ċĐاĳĩÖ و ïĭĭכ

.ïĭĭכ ăŰóéÜ و ÕűĔóÜ آن

(ħĥّø و įűĥĐ ّٰųا ůĥĀ) ّٰųل اĳøای رóÖ از ÛéűāĬ אĨّو ا

ěŰïāÜ اوñÖ ÛøاįåĬ آورده و أواóĨ و ĳĬاůİ او را ÝĨאĳĩĬ ÛđÖذن و دīŰ او را 

 ģİدن و أóت כĳĐان دñÖ دم راóĨ ذن. وĳĩĬ ůđø او Ûّĭø אءűèدن ودر إóت כóāĬ

 .īÝùä دوری ÛĐïÖ ģİو از أ īÝüدا Ûøאن او را دوđÖאÝĨ אب او را وéĀو أ ÛűÖ
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Müslümanların imamları için olan nasihat (samimiyyet)

Müslümanların imamları, Hulefâ-i Râşidîn’den (radiyallâhu anh) sonra 

gelen yöneticilerdir ve bunların ardından ümmetin işleriyle ilgilenen kim-

selerdir. Bunlar için nasihat, müslüman  toplumun hükümdara itaat etme-

leri, İslâm dini ve şeriatına uygun olduğu takdirde onlara uymaları, hak 

yolunda onlara yardım etmeleridir. Ayrıca müslümanların hukuku ile ilgili 

gafl et ettikleri durumlarda onları uyarmak ve onlar için Allah Teâlâ’dan ha-

yır dilemektir. 

Müslüman  halkı için olan nasihat

Halka dünya ve âhiretleri için hayırlı olacak şeylerle ilgili rehberlik et-

mek, onların sıkıntılarını gidermek, din ve dünya işlerinde onlara yardımcı 

olmak, ihtiyaçlarını temin etmek, onları samimiyetle sevmek, onlara iyi-

liği emretmek ve onları kötülüklerden sakındırmaktır. Kendi beğendiği 

şeyleri, halk için de arzu etmektir. Haksızlıkla halkın malına ve ırzına göz 

dikmemektir. Bütün zikrolunan bu meselelere de onların ilgi göstermesini 

sağlamaktır. Bütün bu nasihatlar ve kanıtı olan bu hadisin anlamı şudur: 

“Müslümanları kandıran ve onların nasihatını yerine getirmeyen kimsenin 

dini ve imanı noksandır.”

Allah Resûlü (sallallâhu aleyhi ve sellem), satılık bir gıda ürününün ya-

nından geçerken mübarek elini ürünün içine koyunca malın nemli oldu-

ğunu fark edip satıcı kişiye şöyle sordu: “Ey gıda sahibi, bu nedir?” Ürün 

sahibi şöyle dedi: “Esabethü’s-semâ!”, yani ona yağmur dokunmuştur. Şöy-

le buyurdu: “Neden nemli olan kısmını halkın görebileceği gibi üste koy-

madın? Hıyanet eden benden değildir.”

Altıncı Vazife: [Kolaylığın İlke Edinilmesi] 

Şudur ki, [padişah ve yöneticiler], yaptığı işlerde mümkün mertebe 

mülâyim davranmalı ve bütün işlerde zorluktan ziyade kolaylığa çabala-

malıdır. Allah Teâlâ kendi Resûlü’ne (sallallâhu aleyhi ve sellem) şöyle hi-

tap buyurmuştur: “Eğer kaba, katı yürekli olsaydın, onlar senin etrafından 
dağılıp giderlerdi.”1 Seyyid-i Kâinat (aleyhi afdalü’s-salavat) şöyle buyurur: 

“Mü’minler yumuşak huyludurlar, dizginli bir deve gibidirler. Ne zaman ki 

dizgini çekilirse, itaat eder. Taş üzerine yatırılırsa bile emre uyar.”

1 Âl-i  İmrân, 3/159.

5

10

15

20

25

30



ÝęĨאح اđùĤאدة ĳĜ ĵĘاïĐ اĻùĤאدة 173

 ůĬאùכ و   (ħıĭĐ  ّٰųا  ĹĄر) īŰïüرا ęĥìאی  از   .ïĬا واűĤאن  ĩĥùĨאĬאن   Ŀĩّأئ اĨّא  و 

כïđÖ ů ازýŰאن Öכאر اīŰ أűĜ ÛĨّאم ĳĩĬذïĬ و ÛéűāĬ [۴٣ب] از óÖای أئĩĥùĨ ĿĩّאĬאن 

 ěّè دن درóאن כýŰا ÛĬَאوđĨُ و .ñüאÖ ÛđŰóü ěĘاĳĨ įåĬدر ا Ûøאن اýŰا ÛĐאوĉĨ

و آכאه כóدن اýŰאóĬا ěĘóÖ ازاĔ įåĬאïĬĳü ģĘ ازان Űא ÖאýŰאن ñűøóĬه Öאñü؛ از ĳĝèق 

.ůĤאđÜ ایñì از īÝøاĳì אنýŰح اŻĀ אن وĬאĩĥùĨ

و اĨّא ÛéűāĬ از óÖای ĐאĩĥùĨ ĿĨّאĬאن

راه ĳĩĬذن اýŰאن اÛø در õűä óİ כÛéĥāĨ ů دűĬא و آóìت اýŰאن دران Öאñü و 

رãĬ ازýŰאن óÖداīÝü و đĨאوÛĬ כóدن اýŰאóĬا در أĳĨر دīŰ و دűĬא؛ و óÖآوردن èאäאت 

اýŰאن و أóđĩÖ óĨوف و ůıĬ از ĭĨכó כóدن؛ ěĘóÖ و اŻìص و دوÛø داīÝü اýŰאóĬا 

 óכŰض. و دóĐ אل وĨ ضóّđÝĨ ģĈא×Ö و ůئĳכűĬ ذ را ازĳì ÷ęĬ دارذ Ûøدو įåĬا

أĳèال اýŰאن Üא כīÝý و ăŰóéÜ כóدن اýŰאóĬا įÖ اįĩİ īŰ כů כñü įÝę، از أĳĬاع 

ÛéűāĬ و اßŰïè īŰ دģűĤ اóÖ Ûøان כóİ ů כĩĥùĨ įאن را ñ×ŰóĘ و ÛéűāĬ اýŰאن 

 .ñüאÖ ÿĜאĬ او īŰאورذ دűĬ אیåÖ

رĳøل ñìای (ůĥĀ اįűĥĐ ّٰų وħĥّø) ÖכĳÜ óÖ Ûüñده ای đĈאم כů از óÖای óĘوıĬ īÝìאذه 

ĳÖذïĬ. و دĨ Ûø×אرك ĳìذ در űĨאن آن در آورد، óÜی دران đĈאم ŰאÛĘ. כĨ” :Ûęא ñİا Űא 

ĀאÕَè اđّĉĤאم؟“ כÛę: ”أĀאįÝÖَ اĩùّĤאء“. Ö ůĭđŰאران Öאن رñűøه اĳĨóĘ .Ûøذ כóä” :ůا 

.“ÛùűĬ īĨ از ñĭכ ÛĬאűì ůכ÷ כ óİ ؟ïĭĭű×Ö اóĬدم آóĨ אÜ دیóכĬ אمđĈ یźאÖ óÖ اóĬ[۴۴أ] آ

ħýü ĿęűČو

 .ñüאÖ ėĭĐُ از óÝýűÖ وی ěĘال رĳèأ ĿĨאĐ در ůכ ñĭכ ůđø و ïĭכ ěĘóÖ אİכ כאرĬا

ñìای đÜאÖ ůĤא رĳøل ĳìذ (ůĥĀ اįűĥĐ ّٰų وħĥّøَ) ĉìאب ĨóĘ ůĨאñŰ: ﴿وĳْĤََ כčĘَ Ûَĭًُّْא 

 :ñŰאĨóĘ ůĨ (اتĳĥ َّāĤا ģąĘأ įűĥĐ) אتĭכאئ ïűّø כَ﴾. وĤِĳْèَ īْĨِ اĳ ُّąęَĬْźَ ÕِĥْĝَĤْا ċَĻĥ۪Ĕَ

”اĳĭĨËĩĤن ĳĭĻİن ĳĭĻĤن כאģĩåĤ اėĬŴ إن ïĻĜ اĝĬאد، وإن أóíĀ ĵĥĐ ëĻĬة اĭÝøאخ“.
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Âişe (radiyallâhu anhâ) şöyle rivayet eder: Allah Resûlü (sallallâhu aleyhi 

ve sellem) dua sırasında şöyle dedi: “Allah’ım, ümmetimin işleriyle ilgili 

halka karşı merhametli davranan görevlilere karşı sen de merhametli ol ve 

ümmetime karşı şefkatli davranan kimselere karşı sen de merhametli dav-

ran.” Ayrıca şöyle buyurdu: “Allah, bir kulunu sevdiği zaman ona yumuşak 

davranma huyunu ihsan eder.”

Ebû Hureyre  (radiyallâhu anh), [Resûlullâh’ın] şöyle buyurduğunu ri-

vayet eder: “İsrâiloğullarının yöneticileri ve çobanları peygamberlerdendi. 

Biri dünyadan gidince diğeri onun yerine geçmiştir. Gerçek şudur ki ben-

den sonra hiçbir peygamber olmayacaktır, benden sonra halifeler olacaktır.” 

Şöyle dediler: “Yâ Resûlallah, bize onlarla ilgili ne buyurursun?” Şöyle dedi: 

“Onların hakkını onlara verin ve Allah’tan hak dileyin. Çünkü Allah Teâlâ 

emrettiklerinin ve uymaları gerekenlerin hesabını onlara soracaktır.” Sonuç 

olarak şiddet ayrışmaya, yumuşaklık da birleşmeye sebep olur.

Kabalık ve zorbalıkla hiçbir iş neticeye varamaz

Ancak yumuşaklıkla yılanı bile yuvasından çıkarmak mümkün olur

İbn-i ‘Avf-i Ensârî şöyle der: “İnsanların söylediği her kırıcı veya ağır 

kelimenin yerine onun anlamını yansıtacak yumuşak bir kelime vardır.” 

Bunun mânası şöyledir: “Hiç kimse yoktur ki kızdığı vakit ağzından çıkan 

kötü lafının yerine konulabilecek daha yumuşak ve latif bir söz olmasın!”

Şöyle rivayet edilir: Şeyh Ebû Saîd Ebü’l-Hayr’ın (k.s.) güzel cemâlli 

ve iyi ahlâklı bir oğlu var idi. Şeyh’in müridlerinden biri onun güzelli-

ğine vurulmuş ve onunla kurduğu alâkada ve bağlantıda diğer müridleri 

aşmıştı. Diğer müridler bunu fark edince onu öldürmek istediler. Daha 

sonra şeyh ile yakınlığı olan müridlerden birisi durumu ona bildirdi. Şeyh 

yemek işlerinden sorumlu olan kişiye güzel yemekler hazırlayıp bir davet 

düzenlemesini emretti. Ertesi gün dua ve zikir âyini bittikten sonra sofra 

hazırlanmış ve bir hayli sûfî gelmişti. Şeyh, oğluna en güzel kıyafetlerini 

giydirdi ve onu sofranın en başında ona âşık olan kişiyle yanyana oturttu. 

Daha sonra oğluna işaret ederek yanındaki kişinin ağzına kepçe ile şeker 

helvasını uzatmasını emretti. Akıllı ve uyanık olan kimselerin mâlûmudur 

ki âşıkın canı kendi mahbubu olan vücudunun özleminden dolayı bîtâptır 

ve ayrılıktan şikâyetçi vücudunun hüzün evidir.1

1 Burada Mihnet-kede (gam ve keder evi) sözcüğü ile fanî dünya kastedilmiştir.
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و ĐאئÙý (رĹĄ اıĭĐ ّٰųא) رواÛŰ כñĭ כů رĳøل ñìای (ůĥĀ اįűĥĐ ّٰų وħĥّøَ) دĐא 

 ħıűĥĐ ěَęَüأ īĨَو įÖ ěĘאرĘ ħıÖ ěĘóĘ ءĹü ĹÝĨأ óĨأ īĨ ĹĤو īĨ َّħıĥĤا” :Ûęد و כóכ

 .“ěَĘóّĤאه اĉĐا أï×Đ ّٰųا َّÕèذ: ”إذا أĳĨóĘ و .“įűĥĐ ěęüאĘ

و أóŰóİ ĳÖة (رĹĄ اįĭĐ ّٰų) رواÛŰ כñĭ כø ůאئ÷ وراůĭÖ ůĐ إóøائó×ĩĕűÖ ģűان 

 ÛùĬآ Ûøو در .ůÝøאìóÖ אی ویåÖ یóכŰد ůÝĘóÖ אűĬی از دó×ĩĕűÖ نĳä .یïĬذĳÖ

 ، ّٰųل اĳøא رŰ” :ïĭÝęכ .ïĭüאÖ אęĥì īĨ از ïđÖ ذ وĳÖ ïİاĳíĬ یó×ĩĕűÖ īĨ از ïđÖ ůכ

 ůĤאđÜ ایñì و از ñűİאن دýŰا įÖ אنýŰا ěّè” :Ûęאن؟“ כýŰאب اÖ در ůŰאĨóĘ įä א راĨ

 .Ûøذه اĳĨóĘ آن ÛŰאĐا رóĬאýŰا įåĬا ñøóÖ אنýŰاز ůĤאđÜ ایñì įä ؛ñűİاĳì ěّè

.“ÛĥĀو ÕäĳĨ אریø مóĬ و Ûøا ÛđűĉĜ [۴۴ب] Õ×ø ÛĬĳýì ÙĥĩåĤا ůĥĐ و

ÖכאرóÖ ůĨóĭÖآñŰ ز ĳøراخ Ĩאر   ñŰאűĬ یïĭُÜ و ůÝüدر

 īűĤأ Ùĩĥא כı×Ĭאä ůĤوإ ّźإ Ù×đĀ ÙٍĩĥכÖ אسĭĤا ħĥّכÜ אĨ” :ñŰĳאري כāĬف أĳĐ īÖا

 ůכ ّźإ Ûøه اïĬاóĬ אنÖز óÖ Ûüدر Ŀĩĥכ÷ כ ãűİ õכóİ ůĭđŰ .“אİاóåĨ يóåĺ אıĭĨ

 .Ûüان داĳÜ ůĨ אم آنĝĨ ħאئĜ įذه כĳÖ ÛĬĳýì ůÖ ėűĉĤ مóĬ ůčęĤ ůĭđĨ אنĩİ در

ه) را óùÖی Āאĩä Õèאل  َّóø ّٰųس اïّĜ) óűíĤا ĳÖأ ïűđø ĳÖأ ëűü :ůכ ïĬآورده ا

ĳìب أŻìق ĳÖذ. Űכů از ĩä ĿÝęűü įĘĳّāÝĨאل او ñü و در íĨאÛĉĤ و ŻĨزÛĨ از 

 .ïĬدóك او כŻİ ïāĜ و ïĭÝĘאŰ فĳĜو įđĜان واóÖ אبéĀذ أĳĩĬ õűّĩÜ انïŰóĨ óכŰد

Űכů ازýŰאن כÖ ůא Ĩ ëűü×אůÝĉø داÛü، آن èאل را اıĬא כóد. ì ëűüאدم óęøُه را 

ĳĨóĘذ Üא ÕűÜóÜ دůÜĳĐ כóد. و أűّıĨ įęűĉĤ ĿŰñĔא כóداñűĬ. روز دŰכĳä óن از أوراد 

Ęאرغ ì ،ñĬïüאدم óَęøُه ÖכóÝùد و į×ĥĔ ای از űĘĳĀאن èאëűü ÷Ö .ñĬñü óĄ آن 

óĘزïĬ را Öא Ĥ īŰóÝęűĉĤ×אůø درïĀر ýĭÖ ďĩäאïĬ و آن įÝęűü را در ĳĥıÖی او äאی 

ĳĨóĘذ. و óùÖ را اüאرت ĳĨóĘذ Üא Öכĳĥè įåęای üכó در دİאن او[۴۵أ] ůĨ כóد. و 

.ñüאÖ یĳä įĬאıÖ īÜ ۀñכ ÛĭéĨ ÛĜאرęĨ در ěüאĐ אنä ůכ ïĭøאĭü انïĭĨذóì
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Beyit

Zâlim olduğundan dolayı hayatın sürekli tehlikededir

Bundan vazgeçmediğin takdirde canını kaybedeceksin

Zavallı âşık sûfî, şeyhin ve ashabının mevzudan haberdar olduklarını 

fark edince utancından yüksek bir nara atarak canını teslim etti. Olayın 

ardından şeyh topluma dönerek şöyle dedi: “Ey benim ashabım, şeker ile 

birisini öldürmek mümkün olduğu takdirde onu okla öldürmeye lüzum 

yoktur.” 

Yedinci Vazife: [Halkın Rızasını Talep Etme] 

[Padişah ve yöneticilerin], Allah Teâlâ’nın halkının rızasını talep etme-

leri, en mühim gayeleri olmalıdır. Şeriata uygun olarak kendisi ve halkın 

arasındaki dostluğu ve sevgiyi sağlaması gerekir. Eğer halk padişahı sever-

se, ihtiyaç duyulduğu zaman tüm mallarını ve kendilerini ona feda eder. 

Öyle ki sahâbe (rıdvânullâhi aleyhim) Uhud Savaşı ’nda Allah Resûlü (sal-

lallâhu aleyhi ve sellem) için kendilerini siper ederek küff ârın eziyetinden 

ve zararından onu korumuşlardır. 

‘Avf b. Malik el-Eşceî  (radiyallâhu anh), Allah Resûlü’nün (sallallâhu 

aleyhi ve sellem) şöyle buyurduğunu rivayet eder: “Sizin en iyi önderleri-

niz, kendilerini sevdiğiniz ve onların da sizleri sevdiği kimselerdir; sizin 

kendileri için hayır dualar ettiğiniz ve onların da sizler için hayırlı dualarda 

bulunan kimselerdir. Yani birbiriniz için dua ediniz. En kötü önderleriniz 

de, sizin düşman gördüğünüz ve sizi düşman olarak gören kimselerdir; 

sizin lanet ettiğiniz ve size lanet eden kimselerdir.” Dolayısıyla herkes tüm 

gayretiyle halkın hayrına olan şeyleri gün geçtikçe artırmaya çalışmalıdır; 

şerre ve fesâda sebep olan şeyleri de ortadan kaldırmak gerekir. Böylelikle 

halkın seviyesi reâyâ mertebesinden muhabbet (sevgi) mertebesine yüksel-

miş olur. 

Şöyle derler: Padişah reâyâyı, bir babanın evladını sevdiği gibi sev-

melidir. Böylelikle reâyâ da padişahı bir evladın babasını sevdiği gibi se-

vecektir. Halk arasındaki sevgi ve muhabbet, kardeşler arasındaki sevgi 

gibi olmalıdır. Padişahın halkı sevmesi konusunda bazıları da şöyle der: 
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ÛűÖ

İאن כóčĬ óی ůĩĬ כÜ ůĭא óÖوذ  ÛĩÝø Ûøز د ÛùŰאÖ óø óÖ אنä

 įđĜאب ازان واéĀو أ ëűü ůد כóم כĳĥđĨ ۀ آنïİאýĨ از ěüאĐ ůĘĳĀ אرهåűÖ

 ÛĐאĩåÖ روی ëűü .دóכ ħűĥùÜ אنä د وõÖ ه ایóđĬ Ûĥåì م وóü از ،ïĬا įÝĘאŰ ó×ì

.“Ûýُכ ñŰא×Ĭ óűÝÖ Ûýُان כĳÜ óכýÖ را ůכ óİ אĭÖאéĀأ” :Ûęد و כóכ

ħÝęİ ĿęűČو

 ñüאÖ אنýŰا ůÝøو دو ůĤאđÜ ایñì ěĥì אیĄر ÕĥĈ او ïĀאĝĨ īŰóÝĩıĨ כĬا

را  او  رĐאŰא   ůכ ĳÖذ   ħĥّùĨ را  او   ůÝĜو  ůİאüאذÖ  įä ĳÖذ.  óüع   ěĘاĳĨ  ůכ  ůĝŰóĉÖ

 įåĬאĭä ïĭĭآی او כïĘ ذ راĳì الĳĨذ را و أĳì  ïÝĘا ůÜورóĄ óو اכ ïĬدار Ûøدو

 įűĥĐ ّٰųا ůĥĀ) ایñì لĳøر ó×ø ذ راĳì ،ïèُوۀ أõĔ در (ħıűĥĐ ّٰųان اĳĄر) įÖאéĀ

 .ñü ďĘïĭĨ אر ازوęّכ ÛّŰא أذÜ ïĭÝìאø (ħĥّøو

 ĹّđåَüŶا ĨאĤכ   īÖ ĳĐف   ÛŰواóÖ ĳĨóĘذ   (ħĥّøَو  įűĥĐ  ّٰųا  ůĥĀ) ñìای  رĳøل 

 ñŰدار Ûøאن را دوýŰא اĩü ůכ ïĬאن اĬא آĩü אنŰاĳýűÖ īŰóÝıÖ” :ůכ (įĭĐ ّٰųا ĹĄر)

 ïĭİات دĳĥĀ אنýŰאن و اýŰا óÖ ñűİات دĳĥĀ אĩü ؛ وïĬدار Ûøא را دوĩü אنýŰو ا

ĩü óÖא؛ ůĭđŰ دĐא כŰ ñűĭכŰïכó را. و īŰóÝÖ [۴۵ب] ĳýűÖاŰאن ĩüא آĬאن اïĬ כĩü ůא 

اýŰאóĬا دīĩü دارñŰ و اýŰאن ĩüא رادīĩü دارïĬ و ĩüא ÛĭđĤ כñűĭ اýŰאóĬا و اýŰאن 

 óűì īĩّąÝĨ įåĬا ůכ ñüאÖ انóÖ او Ûĩّİ ůכĩİ ůכ ñŰאÖ ÷Ö .“א راĩü ïĭĭכ ÛĭđĤ

و ŻĀح ěĥì اÛø روز óÖوز در õÜاÖ ïŰאñü و أø×אب óّü و ùĘאد زائůĨ ģ כóداÜ ñĬא 

.ñĬאøر Û×ّéĨ Ŀ×ÜóĩÖ ĹÝűّĐر Ŀäرا از در ěĥì

و כįÝę اÖ :ïĬאذüאه ÖאñŰ כů رÛűّĐ را ĭäאن دوÛø دارذ כñÖ ůر óĘزïĬ را Üא رÛűّĐ او را ĭäאن 

:ïĬا įÝęכ ůąđÖ و .ñüאÖ اذرانóÖ óכŰïכŰ אÖ אŰאĐر Û×ّéĨ ر را؛ وñÖ ïĬزóĘ ůכ ïĬدار Ûøدو
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Padişah, kendisinden yaşça büyük olan reâyâyı kendi babası gibi, küçük 

olanları çocuğu gibi ve yaşıtı olanları ise kardeş gibi görmelidir. Kendi ak-

rabaları için arzu etmediği hiçbir şeyi halk için de arzu etmemelidir. Her 

şey bu şekilde olmalıdır ki gerektiği durumda reâyâ da can ve mallarını 

onun uğruna feda etmeye rağbet etsinler. Üstelik devletin istikrarı ve be-

kası için gayret göstersinler. Padişahların en iyisi, gönül padişahı olandır. 

Çünkü vücudun padişahı olan gönlü kazanan padişah, vücudun bütün or-

ganlarını ve hislerini kendine tâbi kılacaktır. Allah en doğrusunu bilendir.

Sekizinci Vazife: [Yöneticinin Dünya ve Ahiret Sorumluluğu]

[Padişah ve yöneticiler], dünyada ve âhirette, vilâyette (saltanat) ve hü-

kümranlıkta büyük faydaların olduğu gibi büyük tehlikelerin olduğunu 

da bilmelidir. Zira yöneticilik hukukunu, şeriata uygun olarak şartlarını 

ve âdâbını düzgün biçimde kendilerince yerine getirdikleri zaman öyle bir 

saadete kavuşacaklardır ki onlardan iyisi yoktur. Nebî (sallallâhu aleyhi ve 

sellem) şöyle buyurmuştur: “Yönetim, halkın hukukunu koruyan, onların 

ihtiyaçlarını karşılayan kimse için ne güzel ve değerli şeydir!” Yalnız bunun 

uygulamasını ihmal ederek hukuku yerine getirmezlerse öyle bir şekavet ve 

bahtsızlık yaşayacaklar ki ondan beteri olmayacaktır. Abdullah b. Abbâs  

(radiyallâhu anh) şöyle rivayet eder: Allah Resûlü, Kâbe ’nin kapısında du-

rup kapının iki kolunu tutarak şöyle demiştir: İmamlar ve sultanlar şu 

üç ameli yerine getirdikleri takdirde Kureyş ’ten sayılırlar: Kendilerinden 

rahmet dilendiğinde merhamet etmek, hüküm ve ferman verirken adaletli 

olmak ve verdikleri sözleri yerine getirmek. Allah’ın, meleklerin, tüm hal-

kın laneti bunları yapmayanın üzerinde olur. Ve Allah onun ne farzlarını 

ne de sünnetini kabul eder. 

Ma‘kıl b. Yesâr (radiyallâhu anh) Allah Resûlü’nün şöyle buyurduğunu 

rivayet eder: “Azze ve celle Allah’ın kendisine emanet ettiği reâyâya kötü 

davranarak Allah’ın emanetine hıyanet eden herkese, Allah azze ve celle 

cenneti haram kılar.” Ebû Hureyre  (radiyallâhu anh) Allah Resûlü’nün 

(sallallâhu aleyhi ve sellem) şöyle dediğini rivayet eder: “Allah Teâlâ’nın, 

kıyamet gününde kendi rahmetinden mahrum edeceği üç kişi vardır: Ya-

lan söyleyen önder, zina yapan yaşlı kişi ve kibirli derviş.”

5

10

15

20

25

30



ÝęĨאح اđùĤאدة ĳĜ ĵĘاïĐ اĻùĤאدة 179

 óÝכäĳכ כĬر دارذ؛ و اñÖ نĳä از وی ñüאÖ óÝرכõÖ כĬرا ا ÛűّĐאه رüאذÖ ůכ ñŰאÖ
Öאĳä ñüن óĘزïĬ دارذ؛ و اĬכ در īّø او Öאĳä ñüن óÖاذر دارذ. و óÖ įä óİ أĜאرب 
 ñĭĭای وی כïĘ Û×ĔóÖ ذ راĳì אلĨ אن وä õűĬ אنýŰא اÜ ذ؛ïĭù×Ĭ ÛűّĐر óÖ ñĬïù×Ĭ ذĳì
 īŰóÝıÖ و .ïĭĭف כóĀ او ÛכĥĩĨ ůÜאدŰو ز ÛĤאت دو×à و óĩĐ درازی óÖ را Ûĩّİ و
 óíّùĨ Ûøد اĳäאه وüאذÖ ůن دل כĳä ůכ .Ûøאه دل اüאذÖ ůכ ÛùĬאن آİאüאذÖ

.ħĥĐأ ّٰųوا ،ïĬاوا ď×Ü įĩİ ارحĳä אء وąĐأ ،ñü
ħÝýİ ĿęűČو

اĬכ ïÖاïĭĬ כĭä ůאĬכ در وÛŰź و èכĘ ÛĨĳאئİïאی ħűčĐ اİóĉì Ûøאی [۴۶أ] 
õÖرك Ûùİ õűĬ در دűĬא و آóìت. įä اכĳĝè óق وóÖ ÛŰź وĳì įäذ رĐאÛŰ כïĭĭ و 
 ñüאÖ ůÜאدđø ،ïĬאی آورåÖ ÛđŰóü ůąÝĝĨ óÖ آن ěאئĜو د ćائóü م و آداب وĳøر
כĳĘ ůق آن Ĭ×אĜ .ñüאل اĹ×ّĭĤ (ůĥĀ اįűĥĐ ّٰų وħĥّøَ): ”ħَđĬ اĹýّĤء اĨŸאرة īĩĤ أİñَìא 
 ñüאÖ ůÜאوĝü ïĬאرűĬ אیåÖ و ïĭĭכ ůĤאĩİق آن اĳĝè אةĐاóĨ در óא“. و اכıĥّèא وıĝّéÖ
 :ůכ ñĭכ ÛŰروا (אĩıĭĐ ّٰųا ĹĄر) אس×ّĐ ّٰųا ï×Đ.ñüא×Ĭ ق آنĳĘ אوتĝü ãűİ ůכ
 ÛĘóכÖ אدۀ درąĐ دو óİ ذ وĳÖ אذهÝùŰا į×đر כïÖ (ħĥّøَو įűĥĐ ّٰųا ůĥĀ) ایñì لĳøر
Ö÷ כÛę: ”اĨאĨאن و īűĈŻø از Ö ûŰóĜُאïĭü؛ وůÝĜ כįø ů כאر åÖאی آرĳä :ïĬن 
از اýŰאن رĳì Ûĩèاïĭİ رÛĩè כïĭĭ؛ و ĳäن èכħ כïĐ ïĭĭل כאر ĨóĘאïĭŰ؛ و ĳäن 
 ÛĭđĤ و įئכŻĨ ÛĭđĤ وی و óÖ ایñì ÛĭđĤ ïĭכĬ īűĭä ůכ óİ و .ïĭĭא כĘو ïĭŰĳכÖ

 .“Ûّĭøُ įĬ و įąŰóĘ įĬ از وی ñĭכĬ لĳ×Ĝ ůĤאđÜ ایñì و .įĩİ אنĨدóĨ
 įűĥĐ ّٰųا ůĥĀ) ایñì لĳøر ůכ ñĭכ ÛŰروا (įĭĐ ّٰųا ĹĄر) אرùŰ īÖ ģĝđĨ و
وħĥّøَ) כïĭÖ ãűİ” :Ûęه Ĭ×אñü כñì ůای õّĐ وģّä رĳÖ ůÝűّĐی ø×אرذ و او åÖאی 
 ĳÖو أ .“ñĬداóام כóè وی óÖ را ÛýıÖ ģّäو õّĐ ایñì ůכ  ّźا ،ñĭכ ÛĬאűì אنýŰا
óŰóİة (رĹĄ اįĭĐ ّٰų) رواÛŰ כñĭ כů رĳøل ñìای (ůĥĀ اįűĥĐ ّٰų وħĥّøَ) [۴۶ب] 
כįø” :Ûę כ÷ اïĬ כñì ůای đÜאóčĬ ůĤ رÖ ÛĩèאýŰאن Ĭכñĭ روز űĜאĳýűÖ :ÛĨای 

.“ó×ّכÝĨ ûŰه، و دروïĭĭא כĬز óűÖ ی، وĳدروغ כ

٥
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Dokuzuncu Vazife: [Övgüye Kapılmama]

[Padişah ve yöneticiler], çevresindeki kişilerin kendisini övmelerine ka-

pılmamalıdır. Çünkü gösterişli olarak yapılan medhiyeler, övenlerin veya 

halkın hoşnut olduğu anlamına gelmez. Bunu böyle zannetmemelidir. 

Peygamber Efendimiz’e ait me’sûr dualarda şöyle zikredilmiştir: “Allah’ım 

insanların övgüsüyle bizi mağrur olanlardan eyleme.” Kendi hatalarını ve 

eksiklerini öğrenmek üzere, güvenilir memurları tayin etmesi, onların halk 

arasında dolaşarak halkın hükümdar hakkında ne düşündüklerini öğren-

mesi gerekir. Emîrü’l-mü’minîn Ömer (radiyallâhu anh) şöyle demiştir: 

“Ömer’in ayıbını ona hediye olarak getiren kimseden Allah razı olsun.” 

Şöyle rivayet edilir ki kendisi (radiyallâhu anh) gece vaktinde evlere uğra-

yarak kendi hâlini araştırırdı. 

Câlînûs  (Grek tabip ve filozofu) şöyle demiştir: “İyi huylu olmayı arzu 

eden kimse, dostlarından birini yanında bulundurup kendisine ısrarla ha-

talarını hatırlatmasını istemelidir.” Ayrıca şöyle demiştir: “Güzel ahlâka 

sahip olmayı arzu eden kimseye düşmanın faydası dostun faydasından 

daha fazladır. Çünkü düşmanı onun ayıplarını yüzüne vurur; dostu ise 

ayıplarını gizler.” Şöyle anlatırlar: “Senin dostun seni daima doğrulayan 

değil, doğru yola getirendir.” Ayrıca şöyle derler: “Senin dostun, seni sürek-

li güldüren değil, ağlatandır.”

Onuncu Vazife: [Mütevazı Olma]

[Padişah ve yöneticiler], mütevazı olmayı nefsine galip kılmalıdır ve 

kibirli olmaktan kaçınmalıdır. Nefsini azametli ve büyük zannederek baş-

kalarını hor görmek tekebbürdür. Tekebbür, büyüklük ve azamet Allah’ın 

sıfatlarından, ilahlık alâmetlerinden ve özelliklerindendir. Allah Teâlâ bu 

sıfatlarla benzersizdir. Cahil ve alçak insanlar, tekebbür kelimsesinin “t” 

harfini ‘tekellüf ’ün “t” harfi olarak değil, ‘teferrüd’ün ve ‘tahassus’un “t” 

harfi olarak kabul ederler. Hadis-i kudsî’de1 şöyle belirtilmiştir: “Yücelik 

benim hırkamdır; azamet ise benim izârımdır. Kim bu iki şeyde bana karşı 

gelirse ona azap veririm!” Bir diğer rivayete göre de şöyledir: “Bu ikisi ko-

nusunda benimle yarışmaya kalkan kimseyi de ateşe atarım.”

1 Hadis-i kudsî, Kur’ân’da olmayan, fakat Peygamber tarafından Allah’a nisbet edilerek söylenen hadisler-

dir. 
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ħıĬ ĿęűČو

 ïĭŰĳر כĳąéÖ ůכ ůŰאĭà ůכ ñĭכĬ رĳّāÜ ذ وĳýĬ ورóĕĨ אنÝøدóŰح زïĨ א وĭáÖ כĬا

اĭĤאس  ĭáÖאء  ĭĥđَåÜא   ź  ħّıĥّĤه: ”اñĨآ ĳàÉĨره“  در ”دĳĐات   .Ûøا ĳĭýìذی   óø از 

 ůכ ïĭøóÖ دمóĨ ال وی ازĳèو أ ïĭĭכ ÷ùåÜ אÜ אردĩכÖ ان راïĩÝđĨ و “īŰورóĕĨ

 (įĭĐ  ّٰųا  ĹĄر) óĩĐ  īűĭĨËĩĤا  óűĨأ כóد.  ĳÜان  ĳĥđĨم  óĨدĨאن   ûűÖ از  ĳìذ  ı×űĐאی 

 :ïĬآورد“. آورده ا óĩĐ ûűÖ įŰïıÖ óĩĐ ÕűĐ ůאذ כÖ ذĳĭýì هïĭÖ ای ازانñì” :įÝęכ

כů او (رĹĄ اįĭĐ ّٰų) ïÖ ÕýÖر ìאıĬא כůÝý و از èאل ĳìذ ÿّéęÜ כóدی.

 ůÝøدو ůכ ïŰאÖ ،ذĳü ĳכűĬ ی ویĳì ůכ ñİاĳì ůכ ůùכ óİ” :įÝęس כĳĭűĤאä و

 .“ñİد ůĨ ůİאی او آכאı×űĐ א او را ازÜ ñĭכ ÛĕĤא×Ĩ و ñİار دóĜ אریŰ אرذ وĩכÖ را

و ĳĩİ כĈ” :įÝęאĨ ÕĤכאرم أŻìق را اęÝĬאع از دīĩü زŰאدت ĳÖذ כů از دوÛø. زóŰا 

כů دĳűĐ īĩüب او را إıČאر כñĭ؛ و دوůęíĨ Ûø دارذ“. و כįÝę اĝُŰïĀ” :ïĬכ 

Ĝَכ“. و õűĬ כįÝę اĝŰïĀَ” :ïĬכ īĨَ أÖכאك īĨ ź أéَĄככ“. َّïĀَ īĨ ź כĜَïَĀَ īĨَ

ħİد ĿęűČو

اĬכ ĳÜاďĄ را [۴۴أ] ĳì óÖذ ĔאÕĤ כóداñĬ و از Üכّ×ó اĭÝäאب ĩĬאñŰ و Üכّ×ó آن 

 .ñĬدا óűĝè ذĳíÖ ÛĘאĄאÖ ان راóכŰو د ñĬذ را داĳì ÷ęĬ אیŰó×و כ ÛĩčĐ ůذ כĳÖ

و Üכّ×ó و כ×Űóא و ÛĩčĐ و Żäل از ęĀאت رÛűّÖĳÖ و ĳđُĬت أÛűّıĤ اÛø כů وی 

đÜאñÖ ůĤان óّęÝĨد اÛø. دون ěĥì و Üאیِ Üכّ×ó را Üאیِ óّęÜد و ÿāّíÜ כÜ įĬ .ïĭŰĳאء 

Üכėĥّ. و در כĩĥאت įűّøِïĜ آñĨه: ”اĤכ×Űóאء ردائĹ و اÙĩčđĤ إزاري Ĭ īĩĘאزĩıűĘ ĹĭĐَא 

įÝُĩāَĜ“. و óÖواĬ īĩĘ” :ůÝŰאزĹĭĐَ واïèاً ĩıĭĨא أدįÝĥì اĭĤאّر“.

٥
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Peygamber (sallallâhu aleyhi ve sellem) şöyle buyurur: “Alçak gönül-

lülük insanı yüceltir. Ey insanlar, Allah size rahmet buyursun, mütevazı 

olunuz.” Ayrıca şöyle buyurmuştur: “Kalbinde zerre miskali kibir olan kişi 

cennete giremez.” Bunun nedeni ise Allah Teâlâ’nın cenneti kulları için 

yaratması ve kulluğun bel kemiğinin de alçakgönüllülük olmasıdır.

Ne zamana dek “Kulluk nedir?” diye soracaksın?

Kulluk, alçak gönüllülükten başka nedir?

Yücelik peşinde olan kimse, kulluğu ve tâbiliği ihlal etmiş olur ve ken-

disini cennet bahçelerinden mahrum eder. Allah Teâlâ şöyle buyurur: “İşte 
âhiret yurdu. Biz onu yeryüzünde büyüklük taslamayan ve bozgunculuk çı-
karmayanlara has kılarız. Sonuç, Allah’a karşı gelmekten sakınanlarındır.”1 

Mütevazı olmak, insanın başkalarına kıyasla kendisindeki eksiklikleri 

beyan etmesi anlamına gelir. Zâtı ve şerefi saplantıda olan kimse ise bu 

makama erişmekten tedirgin olur. Fakat asalet, büyüklük ve kemâlle mü-

şerref olan kimsenin bundan hiç korkusu olmaz. Aksine onun şerefini ve 

makamını yükseltir.

Bir âlim şöyle demiştir: “Eşraftan kişi için tevazu izzettir, düşük seviye-

deki kişi için ise zillettir.”

Şiir

Kimi insana ikram edilince artar tevazusu

Kimi insan da yerildiğinde artar yüceliği 

Meyve taşıyan dal da böyledir

Meyve fazlalaşınca eğer başını 

Rivayet ederler ki İmam  Muhammed b. [Hasen] eş-Şeybânî , Emîrü’l-

mü’minîn Hârünürreşîd’in yanına gittiğinde Hârûn kendisine aşırı müte-

vazı davrandı. Adamlarından birisi ona şöyle dedi: “Yâ Emîre’l-mü’minîn, 

bu şekilde aşırı mütevazı olmak heybeti yok eder.”

Alçakgönüllülük iyi bir huy ve faziletli olduğu muhakkaktır

Yalnız heybete zarar verecek kadar yapmamak gerek 

1 Kasas, 28/83.
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 ÙًđĘر  ّźإ  ïَ×đĤا  ïŰõŰ  ź  ďĄاĳÝّĤا ĨóĘאñŰ: ”إنّ   ůĨ  (ħĥّøَو  įűĥĐ  ّٰųا  ůĥĀ) ó×ĩĕűÖ

 īĨ אل ذرّةĝáĨ į×ĥĜ ĹĘ כאن īĨَ ÙَّĭåّĤا ģìïَŰ ź” :ذهĳĨóĘ و .“ ّٰųا ħכĩèَِا رĳđĄاĳÝĘ

 ëّĨِ ه وñŰóĘכאن آïĭÖ ایóÖ را از ÛýıÖ ůĤאđÜ ایñì ůכ ÛùĬای آóÖ از īŰو ا .“óٍ×כ

.Ûøا ůכïĭכĘا ůכïĭÖ

ïĭÖכĘ õä ůכïĭכĳÖ įä ůذ ůøóÖ ïĭä כïĭÖ ůכĳÖ įä ůذ  

óİ כů رñŰĳä ůĨ ÛđĘ رĳ×Đ ĿĝÖدůĨ ďĥì ÛّŰ כñĭ و ĳìذ را از رŰאض ĭäאّت 

ا  ًّĳĥُĐُ َونïُĺóُ۪ĺ źَ īَĺñَّ۪ĥĤِ אıَĥُđَåْĬَ ُةóَìِٰźْارُ ا َّïĤכَ اĥْÜِ﴿ :ůĤאđÜ ّٰųאل اĜ .ñĬداóכ ůĨ ومóéĨ

 Ûøذ اĳì ارïĝĨ אنāĝĬ אرıČا ďĄُاĳÜ و .﴾īَĻĝَّ۪ÝĩُĥْĤِ Ùُ×َĜِאđَĤْאدًا وَاùَĘَ źََرَْضِ وźْا ĹĘِ

از ïĝĨار دŰכóان و ازÛĤõĭĨ īŰ [۴٧ب] כñøóÜ ůù כóü ůف ذات و è ĳّĥĐُאل او در 

óđĨض اÝü×אه ĨאïĬه Öאñü. اĨّא اĬכ ïĜ ĳّĥđُÖر و Ĭ×אè Ûİאل óّýĨف و Ö īّŰõĨאñü او را 

.ñüאÖ او ÛĤõĭĨ ف وóü ůÜאدŰز Õ×ø ůכ ģÖ ñüא×Ĭ ůĘĳì

 èכůĩű כÛę: ”اĳÝّĤاīĨ ďĄ اóüŶافِ õّĐ وīĨ اŶرذال ذلٌ“.

óđü

وإن ĳĤم اùĬŸאن زاد đُّĘóÜאً إذا أכóم اùĬŸאن زادَ ĳÜاđĄאً  

وأن ģĩè īĨ óđََŰ اĩّáĤאر đّĭĩÜא   įĤאĭÜ אرĩáĤا ģĩè ĹĘ īāĕĤا اñכ

 ّٰųא اĩıĩèر) ïűüóّĤون اóİ īűĭĨËĩĤا óűĨأ ûűÖ ĹĬא×űýĤا ïĩّéĨ אمĨا :ůכ ïĬآورده ا

 ،īűĭĨËĩĤا óűĨא أŰ” :Ûęاصّ او כĳìاز ůכŰ .ذĳĩĬ اطóĘإ ďĄُاĳÜَ ون درóİ .ñĨآ (ůĤאđÜ

ĳÜَ īĨاñİ ďَĄَا اĳÝّĤاıُŰ ź ďَĄُאبُ“.

ĳÜاďĄ כĳĩéĨ įä óد اÛø و ůÖ ģąĘ כóان دارذ

Ĭ×אñŰ כóد ûűÖ از ïّè כÛ×űİ ů را زŰאن دارذ

٥
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Hârûn şöyle cevap verdi: “Mütevazı olmakla kaybolacak bir heybet, yok 

olmaya lâyıktır.” Âlimler şöyle demişlerdir: Kişinin riyaset ve makam ba-

kımından kibirlenmesi onun alçak sıfatlılığına ve hakir tabiatlı olduğuna 

delâlet eder. Kendi eksikliklerini tanımayı ve bilmeyi arzu eden, kibirden 

kendini arındırmak isteyen kimse kendi aslının terkibini, onun başlan-

gıcını ve sonucunu iyice gözden geçirmelidir. Allah Teâlâ şöyle buyurur: 

“Öyleyse insan neden yaratıldığına bir baksın. Bu su, bel ile kaburga kemikle-
ri arasından çıkar.”1 Başka bir yerde de şöyle buyurur: “Kahrolası (inkârcı) 
insan! Ne nankördür o!”2

Tâbiîn evliyasından olan Mutarrif b. Abdullah b. eş-Şıhhir  (radiyallâ-

hu anhuma), zeki, sahâbe-i kibârdan ve Benî Ümeyye  emîrlerinden olan 

babası Muhalleb b. Ebî Sufra ’ya şöyle dedi: “Ey insanoğlu! Sen neyine gü-

venerek gururlanıyorsun? Sen ilk önce ufacık bir nutfe idin. Sonunda da 

iğrenç bir ceset olacaksın, bu iki devre arasında da sen karnında devamlı 

olarak pislik taşıyorsun!”

Şu da büyüklerin sözlerindendir:3

Sesinin yankısı kendine geri dönen kimse, nasıl olur da mağrur olur

Sürekli olarak renk değiştiren bu huy ebediyen onunla beraberdir4

Sinâî  şöyle der: 

Sen topraktansın, toprak gibi mütevazı ol

Böyle olursan, can ve akıl gibi hem hâkim hem de yüce olursun

Sakin vaziyette (mütevazı) olan toprak herkes için faydalıdır

Ancak yerinden yükselip savrulduğu zaman gözlere zarar vermeye başlar

Ömer b. Abdülazîz ’e (radiyallâhu anh) oğlunun bin dirhem değerinde bir 

yüzük satın alıp kullandığını haber verdiler. Oğluna şöyle bir mektup yazdı: 

“Bin dirheme bir yüzük satın aldığının haberini aldım, onu sat ve parasıyla 

bin aç insanı doyur, ayrıca demirden, üzerinde “Allah, kendi nefsinin değeri-

ni bilene rahmet buyursun” yazısı olan bir mühür yaptır.”

1 Târık, 86/5-7.

2 Abese, 80/17.

3 Şiir, İbn-i Rûmî’ye aittir.

4 Bu şiirdeki kinaye, insanın yaptıklarının kendisine geri döneceğini vurgular. Mevlânâ şöyle der: 

“Bu dünya bir dağ gibidir ve bizim amellerimiz ise (çıkardığımız) sesler gibidir/Bize geri dönen 

sesler (ameller), bizim çıkardığımız (amellerin) seslerin yankısıdır.” Mevlânâ, Mesnevî-i Manevî, 
haz. Reynold Nicolson, İntişârât-ı Ordibehişt, Tahran, hş. 1386/2007, s. 12; Farsçası şöyledir:

اıä īŰאن כÛùİĳ و Ĩ ģđĘא ïĬا ĳøی Ĩא آïĬ ïŰاİא را ïĀا
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 óİ :ïĬا įÝęא כĩכèُ وال“. وõّĤאÖ óٌŰïåĤ ďِĄُاĳÝّĤאÖ ولõÜَ ÙÖאıĨ َّإن” :Ûęون כóİ

 Ûøאùì و óāĭĐ אقĬد óÖ ñĭכ ÛĤźد ñüאÖ įÝĘאŰ ůכ ůÝøאŰر Ûıä از ñĭכ ó×ّכÜ ůכ

 ïŰאÖ ازذïĭűÖ ذĳì از ó×و כ ñøאĭýÖ ذĳì אنāĝĬ ůכ ñİاĳì ůכ÷ כ óİ او؛ و ģĀأ

 ůĤאđÜ ایñì įåĬאĭä .ñĭی כóčĬ אی آنıÝĬا [۴٨أ] و اïÝÖذ و اĳì ÕűכóÜ ģĀدر أ ůכ

 Õِĥْ ُّāĤا  īِĻْÖَ  īْĨِ óُíْĺَجُ   ěٍĘِدَا אءٍ  ٓĨَ  īْĨِ  ěَĥِìُ  ěَĥِìُ  َّħĨِ ùَĬْאنُ  ِźْا  óُِčĭْĻَĥْĘَ﴿  :ñŰאĨóĘ  ůĨ

 ÙٍęَĉُْĬ īْĨِ įُĝَĥَìَ ٍءĹْüَ ِّاَي īْĨِ ُهóَęَْא اَכ ٓĨَ ُאنùَĬْ ِźْا ģَÝِĜُ﴿ :ñŰאĨóęűĨ óכŰאی دäو .﴾Õِِائ ٓóََّÝĤوَا

رَهُ﴾، اŰŴאت.  َّïĝَĘَ įُĝَĥَìَ

óّĉĨف ï×Đ īÖ اīÖ ّٰų اóűíýّĤ (رĹĄ اĩıĭĐ ّٰųא) כį از أوűĤאی ÜאĳÖ īűđÖذ و ñÖرش 

از éĀאĿÖ כ×אر īÖ ÕĥّıĨ اóęĀ ůÖه را כů از Ŀĥĩä أóĨای دوůĭÖ ÛĤ أĳÖ ÙűّĨذ، و 

 ÛَĬرة وأñĜ Ùęűä كóُìرة وآñĨ ÙęĉĬ כĤّأو óُ×َّכÝَÜَ ٍءĹü ّيŶ” :Ûęכ Ûüدا ůĔאĨد

:Ûøא اĩכè אتĩĥرة“. از כñđĤا ģĨאè אĩıĭűÖ אĩűĘ

.įْđُĻåĄ óİïĤا ïَÖأ    įْđُĻäَر īĨ ĳİõĺ ėĻכ

:ñŰĳכ ůאئĭø
ůÝùÖ īŰدر ده در īÜ אكì אنùÖ ůאכì از ĳÜ

źوا ħİ و ůĤوا ħİ ģĝĐ אن وä ĳä دیóא כÜ ůכ
įכĬכ اűĤ Ûøا ďęĬ įĩİ אåĭŰאك اì ÛùÝùÖ אÜ ůכ

ŻÖء ذİñŰא כóدذ Ö ĳäאź כóűذ از Ĭכ×א

ï×Đ óĩĐاõŰõđĤ (رĹĄ اįĭĐ ّٰų) را ó×ì داذïĬ כóùÖ ůش ĬכõıÖ ůĭűار درم ñŰóìه و 

óÖ اĬכóÝýی ĳìذ ýĬאïĬه. ĳÖی ÛüĳĬ כīĩÖ” :ů رñűø כĬ ůכõıÖ ůĭűار درم ñŰóìه ای. 

óęÖوش و įÖ آن õİار כįĭøó را óűø כī و óıĨی از آùÖ ůĭűä īİאز و óÖاåĬא [۴٨ب] 

 .“įùęĬ َرïĜ فóĐَ īĨ ّٰųا ħَèر” : ÷ŰĳĬ

٥
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Ayrıca Ömer’in (radiyallâhu anh) halife olduğu dönem ona bir misa-

fir gelmiş, o sırada bir şeyler yazıyor iken âniden lambanın ışığı sönmeye 

başlamış. Misafir şöyle demiş: “Eğer izin verirseniz ışığı yakayım.” Ona 

şöyle cevap vermiş: “Misafire iş yaptırmak iyilik ve edepten uzak bir dav-

ranıştır.” Misafir “İsterseniz bir hizmetçiye sesleneyim.” demiş. Ömer şöyle 

cevap vermiş: “Bu kadar basit bir iş için reâyânın rahatını bozmak doğru 

değildir.” Ardından kalkıp kendisi lambaya yağ koymuş ve şöyle demiştir: 

“Ben Ömer b. Abdülazîz  olarak ayağa kalktım, Ömer b. Abdülazîz  olarak 

da döndüm.”

Büzürgmihr ’e şöyle sormuşlar: “Ona sahip olan kişinin kıskançlığa 

maruz kalmadığı herhangi bir nimet biliyor musun? Ayrıca sahibine mer-

hamet gösterilmeyen herhangi bir belâ biliyor musun?” O şöyle cevap ver-

miştir: “Evet, o nimet tevazudur ve onun fazlasını arzulamak da belâdır.” 

Şöyle demişler: Tevazu, sadece keramet ve mürüvvet ehli olanlar karşısında 

gösterilirse hoş olur. Bunu yaparsan seni müteberri‘ ve muhsin (Allah rızası 

için iyilik yapan, ihsan eden) görürler. Ancak kendini beğenmiş ve senin 

ona karşı olan mütevazı davranışını kendi büyüklüğü olarak telakki ede-

rek seni hor gören kimseye karşı, kibirli olmak daha câizdir. Hadis-i Ne-

bevî’de (aleyhi efdalü’s-salavat) şöyle belirtilmiştir: “Kibirli olan kimseye 

karşı kibirli olmak sadakadır.”

Ebû Tayyib Mütenebbî 1 şöyle der: 

Kerîm bir insana karşı ikramda bulunursan, onu kendine ait kılarsın

Nanköre ikram ettiğinde ise haddi aşar

Kılıçla karşılık vermesi gerekirken kaçmak 

Zararlıdır tıpkı kaçmak yerine kılıçla savaşmak gibi 

Bir sanat, gerçek anlamda sanat olmaz

Tâ ki niçin yapıldıysa orada kullanılana dek

Melik Nasr b. Ahmed es-Sâmânî 2, vasiyetnâmesinde oğlu-

na hitaben şöyle yazmıştır: “Ey oğul, bizim sana sağladığımız, ha-

zırladığımız padişahlığın, devamının olmasını istiyor isen ordu-

na, divanına ve hazinedeki malına güvenme; mütevazılığına ve 

cömertliğine güven; bu ikisi kalbin kurtulamadığı tuzaklardır.” 

1 Mütenebbî hakkında bilgi için için bkz. İsmail  Durmuş, “Mütenebbî”, DİA, XXXII, Ankara, 2006, s. 195-200.

2 Sâmânîler  Hânedanı hakkında geniş bilgi için bkz. Aydın Usta, “Sâmânîler”, DİA, XXXVI, Ankara, 

2009, s. 64-68.

5

10

15

20

25

30



ÝęĨאح اđùĤאدة ĳĜ ĵĘاïĐ اĻùĤאدة 187

 ůĨ یõűä ذ و اوĳÖ هñűøر ůĬאĩıĨ ÛĘŻì אنĨدر ز (įĭĐ ّٰųا ĹĄر) را óĩĐ ħİ و

 īüاغ روóä ůİری دĳÝøد óاכ” :Ûęאن כĩıĨ .ñü ėűđĄ اغóä ůŰאĭüو رو ÛüĳĬ

כħĭ“. כĩıĨ” :Ûęאن را ĳĨóĘ ÛĨïìدن از óĨوّت دور Öאñü“. כì” :ÛęאدůĨ را 

 ÷Ö .“īÝęüآ ñŰאýĬ אنÝøدóŰز óÖ ûŰאøر כאر را آïĜ īŰا” :Ûęכ óĩĐ .“ħİآواز د

 õŰõđĤا ï×Đ īÖ óĩĐ אĬوأ ÛُĩĜ” :Ûęد و כóان כïĔاóä در īĔو رو ÛøאìóÖ ذĳì

.“õŰõđĤا ï×Đ īÖ óĩĐ אĬأ Ûُđäََور

Ĭ×אñü؟  ĳùéĨد  آن   ÕèאĀ ñÖان   ůכ  ůøאĭü  ůĨ  ůÝĩđĬ”  :ïĭÝęכ را   óıĩäرõÖ

 ÛĩđĬ آن  כÛę: ”آری،  Ĭכïĭĭ؟“   Ûĩèر آن   ÕèאĀ  óÖ  ůכ  ůĬدا  ůĨ را   ůŰŻÖ و 

 ůכ ñüאÖ īùéÝùĨ د وĳĩéĨ כאهĬا ďĄاĳÜ :ůכ ïĬا įÝęכ .“óáכÜ ŻÖ و .Ûøا ďĄاĳÜ

در ěّè أģİ כóم و óĨوّت כůĭ و óÜا óّ×ÝĨع و īùِéĨُ داïĭĬ. اĨّא ĳìذ ìóÖאĳì ĿÝøذ 

 ďĄاĳÜ ůכ ůøאĭýĬذĳì ģÖ ؛ñĬذ داĳì ůرכõÖ įÖ ěّè אیąĜ اóÜ ďĄاĳÜ ůכ ůøאĭü

ó داñĬ، و او  ِāّĝَĨُ اóÜ ذ وóĩü كïĬا ïĬده اóر כĳّāÜ ذĳì در ůכ ůÝĩčĐ אÖ Û×ùĭÖ اóÜ

 ďĨ ó×ّכÝĤه: ”اñĨآ (اتĳĥāّĤا ģąَĘأ įűĥĐ) يĳ×Ĭ ßŰאدèدر أ .ñüאÖ ůĤدن أوóכ ó×ّכÜ

.“ÙٌĜïĀ ó×ّכÝĩĤا

 أĳÖ اĹ×ّĭÝĨ ÕűّّĉĤ כñŰĳ: [۴٩أ]

وأÛĬ أכÛĨó اĥĤئóĩÜ ħűدا   įÝכĥĨَ ħَŰóכĤا ÛَĨóأכ ÛĬإذا أ

óّąِĨُ כďĄĳ اďĄĳĨ ĹĘ ėűùّĤ اïّĭĤی  ůĥđĤאÖ ėِűùĤا ďĄĳĨ ĹĘ یïَّĭĤا ďĄوو

ďĭāĩĤا ěُŰóĈ אıÖ َאبāŰ ůÝّè   ÙđűĭĀَ نĳכÜ ź Ùđűĭ َّāĤإنّ ا

و ĥĨכ īÖ óāĬ أïĩè اùّĤאĨאĹĬ در وĬ ÛűّĀאóĘ ĿĨزĳì ñĬذ Ű” :ÛüĳĬא ĹĭÖ إن أردَتَ 

 óאכùđĤوا īائõíĤا īĨ כĤאĩÖ ěáِÜَ ŻĘ אĬïĈي وñĤכ اĥĩĤא واĬïıّĨ يñĤا óُĨŶכ اĤ ومïŰ أن

“.ÕĥĜ אĩıĭĨ ÛĥęŰ ź אنÝכ×َü אĩıّĬÍĘ دĳåĤا ůĥĐو ďĄاĳÝّĤا ůĥĐ כÝُĝà īכűĤو īאئĘïّĤوا
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Yani “Eğer ki temelini tertip ve tanzim ettiğimiz ve prensipleri te’kid bu-

yurduğumuz saltanatın sende kalıcı olmasını istersen, hazineye ve orduya 

güvenme; sırtını keramete ve mütevaziliğe daya, çünkü bu iki tuzağın hiç-

birinden gönül kurtulamaz. 

Şöyle derler: Eğer tevazunun herkeste var olması şerefl i ve değerli ise 

devlet adamlarında ve büyüklerde olması daha şerefl i ve değerlidir.

Güç ve makam sahibi olan kimselerin mütevazı olması hoştur

Fakir ve güçsüz olanın tevazusu huyundandır1

Muhammed b. es-Semmâk (rahimehullâh teâlâ) Hârûn’un huzurunda 

bulunduğunda onun gösterdiği tevazudan çok etkilenerek kendisine şöyle 

demiştir: “Tevazu ile saygı duyman, senin yüceliğinden daha şerefl idir.” 

Hârûn kalem ve divit istemiş ve bu sözü kendi yazısıyla yazmıştır. Bu da 

onun gayet mütevazı olduğunu gösterir.

On Birinci Vazife: [Aff etme] 

Devlet ricalinde aff etmek baskın olmalıdır. Afüvv, Allah Teâlâ’nın gü-

zel isimlerinden (Esmâ-i hüsnâ) biridir. Aff etmek, güç sahibi iken birini 

cezalandırmaktan vazgeçmektir. Bu özellik, şeref ve fazilet bakımından 

bütün diğer özelliklerden üstündür. Allah Teâlâ şöyle buyurur: “Sizin vaz-
geçmeniz (aff etmek) takvâya daha yakındır.”2 Ayrıca şöyle buyurur: “Sen af 
yolunu tut, iyiliği emret, cahillerden yüz çevir.”3

Âlemin Seyyidi (salavâtullâhi ve selâmuhû aleyhi) bir gün Ukbe b. 

Âmir ’e şöyle dedi: “Dünya ve âhiret ehlinin en faziletli ahlâkını size haber 

vereyim mi? Birincisi, senden ilişkisini kesen akrabalarınla senin ilişki kur-

man. İkincisi, sana ikram etmeyene ikramda bulunmandır. Seni bir şeyden 

mahrum edene senin vermendir. Ve sana kötülük edeni aff etmen. Yani, 

kötülükle senden ilişkisini koparan kimse ile sen iyilik ederek ilişki kur; 

hayrını senden esirgeyen kimseye karşı sen iyilik ve ihsan et; sana zulme-

dene karşı, sen bağışlayıcı ol ve onun ayıplarının üstünü kendi aff ınla ört.”

1 Sa‘dî, a.g.e., haz. Yûsufî, İntişârât-i Hârezmî, Tahran, 1989, s. 140.

2 Bakara, 2/237.

3 A‘râf, 7/199.
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”اכĳì óاůİ כĥĨ ůכů כĨ įא ĜאïĐۀ آóĬا ïűıĩÜ כóده اħŰ و أøאس آóĬا ÜאכĳĨóĘ ïűذه 

óÜا ñّÖĳĨ כóدذ، įĭŰõì [óÖ]óŰ و ýĤכó اĩÝĐאذ ĨכÜ .īכóÖ įű כóم و ĳÜاĩĬ ďĄאی כį دو 

 .“ñŰĳåĬ صŻì אنýŰدل از ãűİ įכ ïĬدام ا

و כįÝę اĳÜ” :ïĬاďĄ اכįùęĬ ĹĘ įä ó از ĩİכĭאن ėŰóü اűĤ Ûøכī از أرÖאب 

.“óÝęŰóü īŰرכאن دõÖ و ÛĤدو

Ûøی اوĳì ñĭכ ďĄاĳÜ óا כïכ   ÛøĳכĬ ازانóĘ دنóز כ ďĄاĳÜ

از   ÛĨاóכ  ċèِ و   ñü  óĄאè óİون   ûűÖ  (ůĤאđÜ  ّٰųا  įĩèر) اĩّùĤאك   īÖ  ïĩّéĨ

ĳÜاóİ ďĄون űÖאóİ ÛĘون را כĳÜ” :ÛęاđُĄُכ ñİا Ęِóüَ ĹĘכ أóَüفُ Ęِóüَ īĨכ“. 

 ÛŰאĔ īŰ[۴٩ب] و ا .ÛüĳĭÖ ذĳì ćّíÖ را īíø īŰو ا Ûøاĳì و دوات ħĥĜ ونóİ

ĳÜاďĄ او ĳÖذ.

ħİאزدŰ ĿęűČو

 ĹıĤإ ůĭùè אءĩøأ Ŀĥĩä ذ. و ازĳÖ ÕĤאĔ ویóÖ ĳęّĐَ ůכ ñŰאÖ óĨŶا اĳĤכ أوĬا

đÜאůĤ و ïّĝÜس ŰכĳęّĐَ ů اÛø. و óÜ ĳęّĐَك đĨאä Û×ĜَאůĬ اÛø در èאل ïĜرت. و 

 :ñŰאĨóĘ ůĨ ůĤאđÜ ایñì .Ûøا ěŰآĘ אلāè Ŀĥĩä óÖ ÛĥűąĘ ف وóü در Ûĥāìَ īŰا

 īِĐَ ْضóِĐَْفِ وَاóْđُĤْאÖِ óْĨُْوَأ ĳَęْđَĤْا ñِìُ﴿ :ñŰאĨóĘ ůĨ ى﴾. وĳٰĝَّْÝĥĤِ ُبóَĜَْا اĳٓęُđْÜَ ْوَاَن﴿

 .﴾īَĻĥ۪İِאåَĤْا

 ħכó×ِìأ źأ” :Ûęرا כ óĨאĐ īÖ Ùُ×ĝĐُ (įűĥĐ įĨŻøو ّٰųاتُ اĳĥĀ) ħĤאĐ ïűّø روزی

 īĨ ĹĉđُÜכ وđَĉĜَ īĨَ ĹĉđُÜ ،ככđَĉĜَ īĨَ ģāِÜَ ةóìŴא واűĬïّĤا ģİقِ أŻìأ ģّĄÉÖ

Ĩóèכ وĩَĥČ īĩّĐ ĳęđÜכ“. óİ ůĭđŰ כÖ ůא Ö ĳÜאÉøت راه ó×ø ÛđűĉĜد Ö ĳÜא او 

Öאùèאن ĜאïĐۀ وïűıĩÜ ÛĥĀ כī و óİ כûŰĳì óűì ů از ďĉĝĭĨ ĳÜ כóداóّ×Ĩ ĳÜ ñĬت 

Ö ûŰĳìאو رøאن و óİ כïűÖ ĳÜ óÖ ůاذی כñĭ آóĬا ĳ×Ö ûŰĳì ĳęđÖش.
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Sana gümüş vermeyene, sen altın ver

Ayağını kesene sen bağını ver

Sana zehir içirene şeker ver

Senden kopup ayrılanla sen birleş

Tâ ki bu vuslat ve ayrılık dünyasında

Başkalarına bir ahlâk defteri olasın

Selmân-ı Fârisî (radiyallâhu anh) başında komutan olduğu ordusuyla 

birlikte Medayin ’de bulunduğu sırada bir gün yolda yalnız yürüyordu, as-

kerlerden biri, saman dolu bir çuvalı evine doğru taşırken Selmân’ı gördü 

ancak tanımadı; ona “Gel şunun ucunu tut, bana yardım et” dedi. Selmân, 

çuvalı mübarek sırtına alıp adamla beraber yürümeye başladı. Halk bunu  

fark edince ona koşarak şöyle dediler: “Lütfen, lütfen, müsaade edin de biz 

taşıyalım.” O “Hayır” dedi. Adam onun emîr olduğunu fark edince üzül-

dü ve “Ben seni tanıyamadım” diyerek özür dilemeye başladı. Selmân ona 

“Git, git (devam et)” diyerek çuvalı adamın evine kadar taşıdı. Eve varınca 

yükü yere indirdikten sonra adamı yanına çağırdı ve ona şöyle dedi: “Bun-

dan sonra artık kendi yükünü kendin taşı ve başkalarına zahmet verme!”

Şöyle anlatılır: Abdülmelik  b. Mervân , Seyf b. el-Eş‘as ’a gâlip geldiğin-

de, tüm esirleri getirdiler. Büyük din âlimlerinden olan Recâ b. Hayve ’nin 

de bulunduğu bir ortamda, Abdülmelik ona şöyle dedi: “Sen bu işe ne 

diyorsun?” Recâ, şöyle cevap verdi: “Allah senin arzu ettiğin zaferi sana 

vermiştir. Sen de Allah’ın senden istediği aff etmeyi yerine getir.” Bunu 

duyunca Abdülmelik tüm esirleri serbest bıraktı. Nitekim akıllı olan 

kimse aff ın faydalarını düşünmeye gayret göstermelidir ve bilmelidir ki 

aff etmek tüm faziletlerin üstüdür. Bu da ancak aklın nefse galip gelebil-

diği takdirde suçluyu aff etmekle mümkün olacaktır. Dolayısıyla padişa-

hın birilerinden intikam alması, başkaları (askerleri, adamları) vâsıtasıyla 

olurken aff etmesi kendi nefsine bağlıdır; dünyanın ve âhiretin saadeti de 

ancak buna bağlıdır. 

Nefis canavarına karşı Rüstem gibi mücadele etmek gerekir

Nefsine galip gelen kimse Efrâsiyâb ’ı mağlup etmiş gibidir
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ûýíÖ óø ñŰóÖ ÛŰאÖ כĬوا   ûýíÖ اذ زرïĬ Ûĩűø כĬا

ïĬĳűÖ ذ دروóÖ ĳÜכ ا زĬوا   ïĭĜ و دهñÖ ñİت دóİכ زĬوا

دóÝĘی از Ĩכאرم اŻìźق Üא ĳüی در ıäאن وģĀ و óĘاق  

ĩĥøאن ĘאرĹø (رĹĄ اįĭĐ ّٰų) Öא ýĤכóی در ïĨاĳÖ īŰذ و أóűĨ اýŰאن [۵٠أ] ĳÖذ. 

Űכ روز ıĭÜא ůĨ رŰ ،ÛĘכů از ýĤכŰóאن ĳäاůĤ כאه õĭĩÖل ĳìذ óÖ ůĨد، و ĩĥøאن 

را دñŰ و ĭýĬאÛì. כűÖ” :Ûęא و اīŰ כאه óÖכĩĥø .“óűאن כאه Ĩ ÛýُÖ óÖ×אرك כÛĘó و 

 .”ħŰóűכ óÖ אĨ אÜ ؛ůİَ ůİَ” :ïĭÝęو כ ñĬñŰאن دوĩĥø ûűÖ אن درĨدóĨ .ÛĘر ůĨ אویÖ

 ñĨدرآ ůİاĳìرñđÖ رد وĳì óùُéÜ ÛøóűĨأ ůد כóم כĳĥđĨ انĳä دóĨ .“įĬ” :Ûęכ

و ůĨ כóÜ” :Ûęا ĭýĬאĩĥø .“ħÝìאن وی را ůĨ כÛę: ”اěĥĉĬ اÜ .“ěĥĉĬא õĭĩÖل آن 

óÖ ÿíüد و ıĭÖאذ Ö÷ آن óĨد را ĳíÖاïĬ و כïđÖ” :Ûę ازÖ īŰאرِ ĳìذ ůĨ óÖ כóű و 

دŰכóی را زïĨ Ûĩèه“. 

و آورده اïĬ כï×Đ :ůاĥĩĤכ óĨوان ĳäن īÖ ėِűøَ اßđüŶ رد ýÖכÛù اóűøان 

 óĄאè Ûøا īŰرכאن دõÖ Ŀĥĩä از ůه כĳűèَ īÖ آäو ر .ïĬآورد Ûøאűø ēűÜ ûűÖ را

ĳÖذ. ï×ĐاĥĩĤכ او را כĳÜ ůĭűÖ ůĨ įä” :Ûę درīŰ כאر؟“ رäא כÛę: ”إنّ اųّٰ أĉĐאك 

 ÷Ö .دóא כİا رóĬאýŰכ اĥĩĤاï×Đ .“ĳęđĤا īĨ ÕّéُِÜ אĨ َ ّٰųا ćِĐÉĘ óęّčĤا īĨ ÕّéُِÜ אĨ

ĐאÖ ģĜאñŰ כů در ĳĘاÖ ĳęĐ ïŰאāĝÝøא ģĨّÉÜ כñĭ و ïÖاñĬ כóø ĳęĐ ůدıÝĥűąĘ Ŀĩİ óÝĘא 

 óÖ  ůİאüאذÖ اĝÝĬאم   ÷Ö  .ïİñĬ  Ûøد óåĨم   ĳęĐ  ñÖאűĬ  ģĝĐ ĳıĝĨر   ÷ęĬ Üא   .Ûøا

 ůİאüאذÖ īŰا īŰóĜ ůĬאıä אدت دوđø ذ؛ وĳì ÷ęĬ óÖ ůİאüאذÖ ĳęĐ ؛ وÛøا óűĔ

اÛø. [۵٠ب]

כó כÝĘóאرش כůĭ اóĘاűøאب اĘכïĭه ای  ÷ęĬ ĳŰא دÖ ñĭכ ůĬאýűÖ ůכ ñŰאÖ ůĩÝøر
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Şu söz Halife Me’mûn ’a (ö. 218/833) aittir: “Suça kalkışanlar benim af-

fetmekten aldığım hazzı biliyor olsalardı, suç işleyerek bize gelirlerdi.” Yine 

onunla ilgili şöyle rivayet edilir: Onun meclisinde hizmetçilerden birisinin 

cinâyeti zikredildiğinde o şöyle dedi: “Her ahlâkı kötü olan kulu (insanı) 

bu şekilde cezalandırırsak, [bu durum öyle bir hâl alır ki] artık onların 

kötü ahlâkı kalmaz ama bizim de güzel ahlâkımız kalmaz.”

Şöyle anlatılır: Erkam b. Kuleyb , Ma‘n b. Zâide ’nin akrabasından yedi 

kişiyi katlettikten sonra Hazret-i Ma‘n’a şöyle dedi: “Seni bana getiren şey 

de ne? Cezalandırmamdan korkmadın mı?” O şöyle cevap verdi: “Bizi se-

nin yanına getiren, malın azlığı veya yılın kuraklığı değildir. Lâkin şe-

refimiz ve yüce himmetimiz senden başkasına tâbi olmamıza müsaade 

etmediğinden dolayı sana gelmişizdir. Senin cezalandırmandan da kork-

muyoruz. Çünkü suç ne kadar büyük olsa dahi senin aff etmen her zaman 

daha büyüktür.” Yani bizi sana getiren şey malın azlığı veya yılın kurak 

geçmesi değildir. İzzet-i nefis ile âli himmet bizi sadece sana revâ olmaya 

itmiştir.

Çorak topraktan gelen fakirlik itmedi

Bizi sana, ancak sana yakın olmakla kazanırız biz

Senin cezalandırmandan da hiç korkmuyoruz. Çünkü suç ne kadar bü-

yük olsa dahi senin aff ın o suçtan daha büyüktür. 

Suçumdan daha büyük bir şey yoktur ancak

Umudum, iyiliğinle hatalarımı bağışlamandır

Kadîm meliklerden birisi dönemin âlimlerini toplamış onlara şöyle de-

miş: “Ben hayatım boyunca kullanabileceğim ve kendimden sonra halefl e-

rime yâdigâr olarak bırakabileceğim bir yüzük yaptırmak istiyorum, yalnız 

yüzüğün taşı üzerine saltanatımıza lâyık en mükemmel sözlerden oluşan 

bir yazı yazdırmak istiyorum.” Bu görevi yerine getirmek üzere onlara bir 

süre belirledi. Uzun uzun düşünüp tefekkür ve istişare ettikten sonra yazı-

nın “Aff ı ahzet “ (Aff etmeyi kendine usul edin.)1” kelimesinden başka olama-

yacağı noktasında hemfikir oldular. Allah en doğrusunu bilendir.

1 A‘râf, 7/199.
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از כĩĥאت ĳĨÉĨن Ùęűĥì اħĥĐَ ĳĤ” :Ûø أģİ اóåĤائĹĘ ĹÜñّĤ ħ اĳÖóّĝÝĤ ĳęđĤا اĭűĤא 

 óŰóĝÜ او   ÷ĥåĨ در  ïìم   ůכŰ  ÛŰאĭä  ůכ  ïĭĭכ  ÛŰروا وی  از   ħİ و  ÖאĭåĤאŰאت“. 

 ěĥì אĭĤ ź ءĹø ěĥì ħıĤ ůĝ×Ű ź įĝĥì אءø ïٍ×Đ َّģُא כĭÖóَĄ אĬأ ĳĤَ” :Ûęכ .ïĬدóכ

 .“īùè

و آورده اïĬ כů: أرīÖ ħĜَ כïđÖ Õűĥُ ازان כīÜ Ûęİ ů را از أĜאرب īÖ īđĨ زائïة 

כĳÖ įÝýذ óąéÖت īđĨَ כĨ” :Ûęא اñĤي Ĝאدَلَ إůĤ أĹÝÖĳĝĐ ûَíÜَ ħĤ“. כĨ” :Ûęא 

ĜאدĬَא إűĤכ ñäب اůĐَóĩĤ وÙُĥّĜ اĩĤאل Ĥכī أÙĝęĬ أÛÖ أرĜאĭÖא أن óűĕĤ ďَąَíĬك وأĨّא 

 ÛĥّĜ ĳÜ כŰدõĬ א راĨ .“įĭĨ ħُčĐك أĳęđĘ ÛĩČאđÜ وإِن ÕُĬñّĤא إذا اİאýíĬ אĩĘ כÝÖĳĝĐ

Ĩאل و ýìכø ůאل űĬאورده اÛø؛ و ĤכõّĐ īت ęĬ÷ و Ĩ Ûĩّİ ĳّĥĐא رواůĩĬ دارذ 

.ħűıĬ دنóا כóÜ õä ůכ

çåĭĬ אكÖóĝÖ אĭכĤכ وűĤإ وĨא اīĨ óĝęĤ أرضِ اóűýđĤة ĜאدĬא  

و اĨّא از ĳì ãűİ ĳÜ ÛÖĳĝĐف įä .ÛùűĬ כĭאه اכõÖ įäóرك اĳÜ ĳęĐ ،Ûø ازان 

.Ûøا óÝرכõÖ

ĹĥَĤَز īĐو ĹĨóäُ īĐ كĳęĐ īùéÖ   ĹĥĨی أĳø אĨóä ħčĐء أĹü ź

 ůĨ ůĩÜאì īĨ” :Ûęد و כóכ ďĩä ذ راĳì ïıĐ אیĩכè كĳĥĨ אیĨïĜُ ůכŰ [۵١أ]

øאزم כů در ïّĨت ûŰĳì óĩĐ آóĬا ïÖارم و ñđÖ ازان أŻìف ĳìذ را Űאذכאر כñارħŰ؛ 

ûĝĬ آن כÖ įĩĥאñŰ כä ůאīŰóÝđĨ כĩĥאت ÖאāĨ ñüאĥĨ çĤכ را در Ĭ çĉøכīű آن 

כïåĭ“. و اýŰאóĬا ÛĥıĨ ůÜïّĨ داذ ïđÖ از روÛّŰ و ęÜכűùÖ óّאر اęّÜאق כóدïĬ כů آن 

.ħĥĐأ ّٰųوا ،ÛùűĬ “ĳęđĤا ñìُ” Ŀĩĥכ õä įĩĥכ

٥
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On İkinci Vazife: [Sabırlı ve Sakin Olma]

[Padişah ve yöneticiler], sabırlı ve sakin (hilm) olmalı ve gazaptan sa-

kınmalıdır ki yırtıcı hayvanlara benzemesin. Sakinlik ve sabırlı olmak, 

nefsi hışmın duygularından sakındırmaktır. Ebü’l-Hasan İsferâyinî  (ra-

himehullâhu) şöyle demiştir: “Sabırlı olan insan, kendisine itaatsizlik ya-

pan kimseden intikam almakta sakin olup acele etmeyen kimsedir.” Hilm, 

ilâhî ahlâklardan olup halîm de ilâhî isimlerdendir. Ayrıca kutsal kitaplar-

da Halîl’in [Hz. İbrâhim ] (salavâtullâhi aleyhi) sıfatlarından olarak şöyle 

zikrolunmuştur: “Çünkü İbrahim çok içli ve Allah’a yönelen bir kimseydi.”1

Haber gelmiştir ki “İnsanoğlu sabırlı olmakla, geceler boyu uyumadan 

ibadet eden ve oruç tutan kimsenin makamına erişir.” Yani sabırlı ve mü-

layim olmak, mümin olan kimsenin mertebesini gündüzleri şehvetlerden 

sakınan ve tüm geceleri rükû ve secde ederek sabahlayan kimsenin seviye-

sine eriştirir. 

Bir şahıs, Selmân-ı Fârisî’ye (radiyallâhu anh) küfür ettiğinde, Selmân 

ona şöyle demiş: “Hesap gününde, eğer benim iyi amellerim terazide hafif 

gelirse, ben senin dediğinden daha beter olayım. Ancak eğer iyi amellerim 

terazide ağır gelirse, senin sözlerinin ziyanı bana dokunmaz.” Yani eğer he-

sap gününde iyiliklerim az gelirse senin söylediğinden daha beter olurum. 

Eğer iyiliklerim daha ağır olursa senin söylediğin bana bir zarar vermez.

‘Arâbe-i Avsî , Muaviye ’ye2 şöyle sormuş: “Kavmini nasıl memnun et-

tin?” O şöyle cevap vermiş: “Fakirlere ve ihtiyaç sahiplerine yardım eder-

dim, kavmimin cehaletine karşı da hoşgörü gösteriyordum. Yardım di-

leyen kimselerin hâcetini reddetmemiş ve cahilin sefahatine tahammül 

etmişimdir.”

Bir şahıs, Âlemin Seyyidi’ne (salavâtullâhi aleyhi) şöyle sormuş: “En 

tehlikeli olan şey nedir?” Şöyle buyurmuş: “Allah’ın gazabı.” Bu sefer adam 

şunu sormuş: “Bizi ondan uzaklaştıran şey nedir?” O da şöyle buyurmuş-

tur: “Hiddetlenmeyiniz!” Ebû Hureyre , Allah Resûlü’nün şöyle buyurdu-

ğunu rivayet eder: “Zor olan güreşte rakibini mağlup etmek değil, kızdığın 

zaman gazabını yenmektir.”3

1 Hûd, 11/75.

2 Muâviye  isminin sonunda silinmiş olan ibarenin (radiyallâhu anh) olması muhtemeldir.

3 Hadis için bkz. Buhârî, “Edeb”, 76; Müslim, “Birr ve Sıla”, 107.
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ħİدوازد ĿęűČو

 .ïüא×Ĭ אع×ø ïĭĬאĨ אÜ دĳü دور ÕąĔ د و ازóűכ ûűÖ אریÖدóÖ و ħĥè כĬا

 ĹĭŰاóęøإ  īùéĤا  ĳÖأ أÝøאذ  و   .ħýì åűَİَאن  از   Ûøا  ÷ęĬ اùĨאك   ħĥè و 

اĬŶאم“.   īĨ āĐَאه   īĩĤ اĝÝĬŸאم   ģåđَŰ  ź اñĤي   ħُűĥéَĤا”  :įÝęכ  ( ّٰųا  įĩèر)

 ÛęĀ از ħŰïĜ مŻآ. و כĩøا Ŀĥĩä از ħűĥè و Ûøا ĹıĤق إŻìاز أ ħİ ħĥèِو

 .﴾ÕٌĻĭ۪Ĩُ اهٌ  وَّ اَ  ħٌĻĥ۪éَĤَ  ħَĻİ۪óٰÖْ اِ ﴿اِنَّ   :ñİد  ůĨ  ó×ì  (įűĥĐ  ّٰųا (ĳĥĀاتُ   ģűĥì

óĨد   ħĥè  ůĭđŰ.“ħאئĝĤا  ħאئāĤا  Ùäدر  ħĥéِĤאÖ ïűُĤرِك   ģَäóّĤا آïĨه: ”إنّ   ó×ì در 

 Õü ؛ وïüאÖ įÝüאز داÖ اتĳıü אره را ازĨّوز أóÖ ůכ ñĬאøכ÷ رĬا ĿäرïÖ را īĨËĨ

دراز óÖכĳع و ĳåøد ç×āُÖ رøאñűĬه. 

 Ûęì إن” :Ûęאن כĩĥø .אم دادĭüد (įĭĐ ّٰųا ĹĄر) را ĹøאرĘ אنĩĥø ůāíü

 óاכ Ûęلُ“. כĳĝÜَ אĨ ůĬóąَŰ ħĤ ĹĭŰازĳĨ Ûĥَĝُàَ ل وإنĳĝÜ אĩّĨ ٌّóüَ אĬÉĘ [۵١ب] ĹĭŰازĳĨ

 óو اכ .ůÝęכ ĳÜ ůכ ħüאÖ ازان óÜñÖ īĨ ،ñŰכ آ×ø īĨ אتĭùè ĿÝęאب כùè در روز

כűĬ ĿÝęכĳی īĨ כóان آñŰ، כóĨ ĳÜ īÝęا زŰאن ïĬارذ.

 Ûęכ ĨَĳĜכ“.  óøُتَ   ħÖ” :ůכ  ñűøóÖ  [...]  ّٰųا  [...]  ÙŰאوđĨ از   Ĺøأو  ĿÖاóĐ

 Ûİאęø و ůĨدóכĬ رد ģאئø Ûäאè .“ħıĥİאä īĐ ħĥèوأ ħıĥאئø ĹĉĐأ Ûĭכ”

 .ůĨدóכ  ģĩّéÜ  ģİאä

óĨدی Đ ïűّøאħĤ را (ĳĥĀات اįűĥĐ ّٰų) Ëøال כóد כů: ”أيّ Ĺüء أïّüَ؟“ ĳĨóĘذ 

“. آن óĨد כÛę: ”وĨא ĳĨóĘ .įĭĐ ĹĬïđ×Űد כÕąَĕÜَ ź į“. و أóŰóİ ĳÖة  ّٰųا ÕُąَĔَ” :ůכ

 ÷űĤَ” :ذĳĨóĘ (ħĥøو įűĥĐ ّٰųا ůĥĀ) ایñì لĳøر ůכ ñĭכűĨ ÛŰروا (įĭĐ ّٰųا ĹĄر)

.“ÕąَĕَĤا ïĭĐ įùَęĬ כĥĩŰ يñĤا ïŰïýّĤא اĩّĬإ ،ÙĐó ُّāĤאÖ ïŰïýّĤا
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Enûşirvân zamanında, Merzbân  adında büyük bir âlim yaşarmış; onun 

güzel ve yakışıklı bir oğlu da var imiş; oğlanı deli bir adam katletmiş. 

Merzbân’a kısas uygulamasını tavsiye etmişler. O şöyle demiş: “Fitne güzel 

bir haslet değil ki onda cahiller ile ortak olayım.” Ona “Bari diyetini al” 

demişler. O şöyle cevap vermiş: “Oğlumun kâtili olan kişi benden daha 

muhtaç birisidir. Mal ve mülkü ebedî saadet için kullanmak lazımdır; ben 

sabrederek bu musîbete dayanırım. Böylece bu mânada bir miktar biriki-

mim olmuş olur; o ise bu sermayeden mahrumdur.”

Şunu bilmek lazımdır ki hışımlanmak her ne kadar çirkin bir davranış 

olup şeriatte yasaklanmış ise de yeri gelince iyi bir davranış olarak övül-

müştür. 

Dağlaman gereken yaraya, ilacın faydası olmaz

Haşin olmak gereken yerde yumuşak davranmanın faydası olmaz!

Birçok yerde gazap, nefsi yüceltme konusunda metânetten daha önemlidir.

İyilik ve ihsanın seni kurtarmadığı durumda, kurtuluş kötülüktedir!

Örneğin, namusuna hıyanet olunduğu hâlde hâlâ sabırlı olan kimse, 

şeriat, akıl ve örf tarafından serzeniş edilmiş ve mürüvvet ehli olanların 

gözünden düşmüş olur. 

Eğer ki padişahlar, şerr ve fesat peşinde olan, başkasının hukukuna teca-

vüz eden ve benzeri ameller işleyen kimselere karşı mülayim ve merhametli 

davranırlarsa, bunlardan bir hayli fitne ve fesat doğmuş olur. Dolayısıyla 

en akıllı davranış, ne zaman merhametli ve sabırlı davranmak ve hangi 

durumlarda hışımla haraket etmek gerektiğini doğru tespit etmektir. 

Muhammed b. Vüheyb  şöyle der: 

Eğer sen muhtaç isen hilme, ben

Deveye karşı bazı ihtiyaçlarda daha da muhtacım

Sabırlı olmak benim için, dizginli bir ata benzer

Benim atım, o kadar cahildir ki, cehaletinden dolayı üzerinde deriden 

bir semer taşır

Bana karşı doğru davranılırsa ben de doğru olurum, düzelirim1

Bana doğru davranılmazsa, katı ve sabırsızca ben de doğru olmam

1 Düzelmekten maksat, bir topluma karşı hoşgörüyle muamele yapıldığı hâlde o toplumun iyi ve dürüst 

olabileceğine, aksine onlara karşı sert bir tavırla davranıldığı takdirde de halkın sapkınlığa uğrayacağına 

dikkat çekmektir.
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در زĨאن أóüĳĬوان èכĳÖ ůĩűذ כů او را óĨزÖאن כïĭÝęی. óùÖی ģűĩä داÛü و 

 įĭÝĘ” :Ûęכ “.īאص כāĜ” :ïĭÝęאن را כÖزóĨ .ñü įÝíŰر ůıűęø Ûøد óÖ ن اوĳì

ïĭäان ĳì ůÝĥāìب ÛùűĬ כīĨ ů دران Öא ıّäאل Űóüכ Öאħü“. כÖ” :ïĭÝęאری 

دÝùÖ ÛَŰאن“ .כĜ” :ÛęאīĨ óùÖ ģÜ از ĩÖ īĨאل ÝéĨאج óÜ اĨ įä .Ûøאل از óÖای 

đø ģűāéÜאدت اÖ ïÖאñŰ و ůĘóĈ Û×űāĨ īŰóÖ óűāÖ īĨ ازان اóèاز ĳÜاħĬ כóد و 

 .“Ûøوم اóéĨ įŰאĨóø īŰاو از

و ïÖان כů [٢۵أ] ÕąĔ اכçű×Ĝ įä ó اÛø و در ůıĬ ÛđŰóü ازان آñĨه، اĨّא 

:ïĬا įÝęכ įä .Ûøد اĳĩéĨ و īùَéÝùĨ ûŰĳì ďĄِĳĨ در

ĳäن ïĬ ůıĬ ħèóĨ ĳÜارذ ĳøذ אñŰت ĳĨóĘذ   Ö א داغåכ óİ

.Ûøا óÝכŰدõĬ ħĥè از ÷ęĬَ تõّđÖ ďĄِĳĨ אر űùÖ در ÕąĔ و

óèم   ÛĬאűì در   ůùכ  óاכ  ŻáĨ إùèאن“.  űåĭŰכ   ź  īűè åĬאة   óّýĤا  ĹĘو”

ó×ø ħĥè ěŰóĈ ûŰĳìذ، در óüع و ģĝĐ و óĐف ĳĨñĨم Öאñü و از óčĬ أóĨ ģİوّت 

øאĳü ćĜذ. 

 ħŰóèَ כÝİَ ار وóĄو ا ģÝĝَÖ و ïĬا ď×ّĉĤאÖ óŰóü ůای כ įęאئĈ אÖ óאن اכİאüאذÖ و

و أáĨאل آن Ĩ×אïĬ ůÜźارħĥè ïĬ ورزįĭÝĘ ،ïĬ و ùĘאد űùÖאر ازان ïّĤĳÜ כÖ .ñĭ÷ כĩאل 

.ñŰده آóכ õűĩÜ çűéĀ óčĭÖ را ÕąĔ ďĄِاĳĨَ و ħĥè ģّéĨ ůכ ÛùĬذ آóì

:Õűİو īÖ ïĩّéĩĤ

إůĤ اăِđÖ ĹĘ ģĩåĤ اĳéَĤائã أĳَèج   Ĺĭ ّĬأ ħĥéĤا ůĤאً إäא ÝéĨ Ûĭכ ĳĤو

אóùĨ ģıåĤجَُ Ö ģıåĥĤ سóĘَ ĹĤو   ħåِĥ Ĩُ ħĥéĤא Ö ħéĥĩĤس اóĘ ĹĤو

ĳّđĨ ůّĬÍج Ę ĹåŰĳđÜ אءü īĨو وü īĨאء ĳّĝĨ ĹĬÍĘ ĹĩŰĳĝÜم  

٥
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On Üçüncü Vazife: [İmar ve Tarım İşlerine Dair]

Odur ki vali, mümkün mertebe mevat, boş ve ölü araziyi canlandır-

mak için gayret göstermelidir. İmar ve tarım işleriyle ilgili tüm gayretiyle 

çalışmalı; harabeye dönüşmüş tarlaları tekrar canlandırmalı ve yer altı su 

kaynaklarını çıkartmada gayret göstermelidir. Zira bunların faydası bü-

tün halka yöneliktir. Halkın, ordunun ve bütün halk sınıfl arının refahı 

ve düzeni toprağa bağlıdır. Ticaret onun sayesinde artar ve revaç bulur. 

Dolayısıyla toprağın verimli hâle getirilmesine özen göstermelidir. Toprağı 

insan gibi görmek gerekir.  

Erdeşîr  şöyle der: “Saltanat (mülk) ancak insanla (adamlarla) olur. İn-

sanlar da ancak malla olur. Mal ise imaret ile olur. İmaret ise ancak adalet 

ve siyâsetle olur.” Acem  padişahları kendi devirlerinde, âtıl araziyi yeniden 

canlandırmayı, ihya etmeyi, ayrıca sert ve engebeli araziden su çıkarmayı 

ibadetlerinden sayarlardı. Şüphesiz onların gayretlerinin güzel semereleri 

tüm memleketlerde bârizdir ve milletler bu bereket sayesinde refah ve ra-

hatlık içinde yaşıyorlar ve yaşayacaklardır. 

Şöyle anlatılır ki İslâm  ordusu Irak ülkesini fethettikten sonra kendisine 

istediği şeyin sağlanacağına dair söz verilen yaşlı biri vardı. Ona şöyle sormuş-

lar: “Senin istediğin şey nedir?” O da “Benim halifeden bir dileğim olacak.” 

diyerek cevap verdi. Onu Emîrü’l-mü’minîn Ömer’in (radiyallâhu anh) hu-

zuruna götürdüler. O Irak toprağından beş peymân1 harabe/ölü toprağın 

kendisine verilmesini talep etti. Ömer (radiyallâhu anh), onun isteğinin ye-

rine getirilmesini emretti, fakat araştırdıktan sonra Irak’ın hiçbir bölgesinde 

birleşik olarak beş peymân harabe araziyi bulamadılar. Durum açıklanınca, 

1 İran ölçü birimi olarak bilinen “Peymân” ya da “Peymâne”; şarap, sirke, koyun yağı gibi şeyler için 

kulanılan hacim birimidir. Gazân Han tarafından 1300’lü yıllarda Tebriz menn’i (8,3 kg) olarak ayar-

lanmıştır. Metinde geçen beş peymândan maksat, beş peymân tohumun vereceği mahsulün kapsadığı 

arazidir. Peymân/peymâne hakkında geniş bilgi için bkz. W. Hinz, a.g.e., s. 58; Osman  Gazi Özgüdenli, 

Gazân Han ve Reformları (1295-1304), Kaknüs Yayınları, İstanbul, 2009, s. 350.
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ħİدõűø ĿęűČو

اĬכ واÜ ůĤא ĳÜاñĬ در إűèآء ĳĨَاıÜא כñüĳ و در ĩĐאرت و زراóĨ ÛĐاïّä ħİ و 

اıÝäאد ĩĬ ħŰïĝÜאñŰ و õĨارع óìاب را [۵٢ب] Öאز Öא èאل ĩĐאرت آورذ. و در óűÖون 

آوردن آıÖא ĩĬ ēűĥÖ ůđøאĭĨ įä ñŰאďĘ آن Đאمّ اÛø. و رĘאÛűّİ رĐאŰא و ýĤכóی و 

اčÝĬאم èאل ĳĈائóĨ ėدم در īĩĄ آن ïĭĨرج وåÜ įäאرت ازīŰ راĳÜ óÜ çÖاĳÖ ñĬذ 

.ïĭĭכ ůĨא آدÖ אك راì ůכ ģÖ ؛ïĭĭאرز כÖ אك راì ůכ

ÖאĩđĤאرة   ّźאلَ إĨ źאل وĩĤאÖ  ّźאلَ إäِر źאل وäóّĤאÖ  ّźכ إĥĨُ ź” :ñŰĳכ óűüأرد

وĩĐِ źאرةَ إÖ źאïđĤل واűùّĤאÙø“. و در ĳĥĨ ïıĐك ħåĐ إűèאی زĳĨ īűĨات و óűÖون 

 ůđøَ אرàم آóäź .یïĭÝùĬאدات دا×Đ אت وĐאĈ Ŀĥĩä از Ûíø אیıŰאä آوردن آب از

و   ïĬا  ûŰאøآ در  آن  óÖכאت  از   ěئŵì و   Ûøا  óİאČ ĩĨאĤכ   Ŀĩİ در  اýŰאن   ģűĩä

ĳìاĳÖ ïĭİذ.

 ůכ ĳÖذ  óűÖی   ïĬدóכ  çÝĘ را  óĐاق  ŻÖد  اŻøم   óכýĤ ĳäن   ůכ  ÛùĥĝĬ و 

ñ×Ĩول   ïĭכ  ůכ اĩÝĤאس   óİ  ůכ  ïĬذĳÖ כóده  óüط  و   Ûüدا ای   įĝÖאø اýŰאن  Öא 

 ůøאĩÝĤإ  įęűĥì از   īĨ”  :Ûęכ Ûùűä؟“   ĳÜ ”ĳĥĉĨب   :ůכ  ïĬñűøóÖ ازو   .ïĬدار

إĩÝĤאس   .ïĬآورد  (įĭĐ  ّٰųا  ĹĄر)  óĩĐ  īűĭĨËĩĤا  óűĨأ  ÛĨïíÖ را  او  כóد“.   ħİاĳì

 (įĭĐ  ّٰųا  ĹĄر)  óĩĐ  .ïĭİد ĳÖی  óĐاق  ĳøَاد  از  óìاب   īűĨز ĩűÖאن   ãĭÖ  ůכ כóد 

 ďĄĳĨ  ãűİ در  و   ،ïĬدóכ  ÿéęÜ  .ïĬدار ñ×Ĩول  را  او   ÷ĩÝĥĨ  ůכ ĳĨóĘذ   ħכè

 ïĬدĳĩĬ Öאز  [۵٣أ]  èאل  ĳĀرت   .ïĭÝĘאűĬ  ģāÝّĨ óìاب   īűĨز ĩűÖאن   ãĭÖ óĐاق  از 

٥
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Emîrü’l-mü’minîn, yaşlının o talebinin yerine başka ne istiyorsa kendi-

sine verilmesini emretti. Oysa o şöyle dedi: “Benim bundan maksadım, 

bizim padişahlarımızın eyaletleri nasıl imar ettiklerini size göstermek idi.” 

Emîrü’l-mü’minîn de şöyle dedi: “Siz dünyayı imar ediyorsunuz, oysa biz 

âhireti imar ediyoruz.”

Şöyle anlatılır: Bu gibi sebeplerden dolayı Acem  hükümdarlarının salta-

nat süresi dört bin yüz seksen sene olmuştur. Şöyle rivayet ederler ki Dâvûd ’a 

(salavâtullâhi aleyhi) şöyle bir vahiy gelmiştir: “Ya Dâvûd, kendi kavmine 

söyle ki Acem  hükümdarlarına küfretmesinler, çünkü bunlar âlemi tarımla 

öyle mamur kıldılar ki benim kullarım bu sayede rahat günler yaşadı.” 

Nûşirvân  çölde bir zeytin ağacı ekmeye çalışan yaşlı bir adamı görünce 

ona şöyle dedi: “Ey yaşlı adam, sen bu ağacın meyvesini yiyebilecek kadar 

yaşayacağını mı zannediyorsun?” Adam şöyle cevap verdi: “Hayır, lâkin 

başkaları ekti ve biz yedik, biz de ekelim ki başkaları yesin.”

Öncekiler ekti, biz yedik, bizim ektiklerimizi de bizden sonrakiler 

yiyecektir

İyi bakarsan, bizlerin birbirinin çiftçisi olduğunu görürsün!

Nûşirvân  şöyle dedi: “Bahşiş!” Padişah “Bahşiş” dediği zaman âdet 

olarak ödüllendirilmesi gereken kişiye iki bin dirhem verilirdi. Dolayı-

sıyla adama iki bin dirhem bahşiş verildi. Yaşlı adam şöyle dedi: “Allah 

Teâlâ’nın tüm işlerinde bir sır vardır, bu amelde olan sır da demek ki bu 

imiş.” Nûşirvân şöyle dedi: “Bahşiş!” Adama tekrar iki bin dirhem verdiler. 

Yaşlı adam şöyle dedi: “Her ağaç yılda bir kere mahsul verir; bu ağaç ise 

henüz ekilmeden iki defa mahsul verdi.” Nûşirvân: “Bahşiş!” dedi, adama 

iki bin dirhem daha verdiler.

On Dördüncü Vazife: [Zulme Engel Olma]

[Padişah ve yöneticilerin], devlet adamlarından, nâiblerden, hizmetçi-

lerden vs. halka zulmedecek kimseye meydan vermemesi, müsaade etme-

mesi gerekmektedir. Aksi durumda halk fakirleşir, zayıfl ar ve helâk olur. 

Halk perişan olunca bütün imaretler âtıl olur, kargaşa yaşanır ve padişahın 

otoritesi sarsılır; beddualar edilir ve padişah için geriye bednâmlık kalır.
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 :Ûęכ  óűÖ  .ïĭİد ĳÖی  آن  ĳđÖض   ïĭİاĳì  įä  óİ  ůכ ĳĨóĘذ   īűĭĨËĩĤا  óűĨأ

כóده   įĬĳכä ŻÖد  ĩĐאرت  Ĩא  Öאذüאİאن   ůכ  ñűĬاïÖ ĩüא   ůכ ĳÖذ  آن   īĨ ”ĳāĝĨد 

آóìت“.  ĩĐאرت  Ĩא  و   ñűĭכ  ůĨ دűĬא  ĩĐאرت  ”ĩüא   :Ûęכ  īűĭĨËĩĤا  óűĨأ  .“ïĬا

و   ñĀ õİارو  ıäאر   ħåĐ ĳĥĨك  ĥĨכ  ïّĨت   ůכ ĳÖذ   Ûıä  īŰاز  :ïĬا  įÝęכ و 

 ñĨآ  ůèو  (įűĥĐ  ّٰųا (ĳĥĀات   ó×ĩĕűÖ ïÖاود   :ůכ  ïĬا آورده  و   .ñűýכÖ øאل  Ýýİאذ 

כŰ” :ůא داود ĳĜم ĳìذ را Öכĳی Üא ĳĥĨك ħåĐ را دĭüאم ïĭİïĬ. כů اýŰאن ĐאħĤ را 

.“ñűøא رıÝèا ازان راóĨ כאنïĭÖ אÜ ïĬدóر כĳĩđĨ ÛĐراõÖ

 óűÖ ای” :Ûęכ ïĬאýĬ ůĨ ůŰاóéĀ ن درĳÝŰَز Ûìدر ůכ ñŰی را دóűÖ وانóüĳĬ 

ïĭä ĳÜ óĩĐان ĳìاĳÖ ñİذ כóĩà ůۀ اīŰ درĳíÖ Ûìری؟“ כįĬ” :Ûę، وűĤכī دŰכóان 

.“ïĬرĳíÖ انóכŰא دÜ ħűĬאýĭÖ אĨ ħŰردĳì אĨ و ïĬïĬאýĬ

ħŰóכïכŰ انóכŰزóÖ įĩİ یóכĭÖ ĳä ïĬرĳì و ħűÝüو כא ħŰردĳíÖ و ïĭÝüכאÖ

óüĳĬوان او را כÛę: ”زه“. و رħø آن ĳÖذ כĳä ůن כůù را ”زه“ כůÝę، دو 

 óİ را در ůĤאđÜ ایñì” :Ûęכ óűÖ .ïĬی داذĳÖ ار درمõİ ی. دوïĬی داذĳÖ ار درمõİ

כאری óّøی اÛø، و óّø اīŰ כאر اĳÖ īŰذ“.óüĳĬوان כÛę: ”زه“.دوõİار درم [۵٣ب] 

 ûűÖ Ûìدر īŰو ا ،ñİد óÖ כ×אرŰ ůÝìدر óİ ůĤאø در” :Ûęכ óűÖ .ïĬی داذĳÖ óכŰد

.ïĬی داذĳÖ óכŰار درم دõİزه“. دو” :Ûęوان כóüĳĬ .“داذ óÖ אرÖ دو ñŰآóÖ ůازان כ

ħİאردıä ĿęűČو

 óÖ אن راĨïíÝùĨ ی وóכýĤ اب وĳّĬ אل وĩّĐ از ůارذ כñכĬ الĳèأ Ŀĥĩäכ درĬا

رůĩÝø ÛűّĐ روذ כů رÛűّĐ دروûŰ כóدïĬ و از Öאی درآïĭŰ و Żİك ïĬĳü. وĳäن 

رģÝíĨ ÛűّĐ اéĤאل ĩĐ ïĬĳüאرıÜא Öאĳü ģĈذ و ïĨاÖ ģìאذüאه āĝĬאن óŰñÖذ و دĐאی 

 .ñĬאĩÖ אه راüאذÖ ůĨאĬñÖ و ñŰدر כאر آ ñÖ
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Şöyle derler: Memleketin temellerinin istikrarı, paraya (mala) bağlı-

dır; para ise adalet dışında hiçbir vesile ile arttırılamaz ve zulmetmenin 

dışında hiçbir şekilde eksiltilemez. Dolayısıyla devlet erkânından ve ordu 

mensuplarından olan kimseler aşırı kurnazlık yaparak çiftçilere ve ticaret 

ile ilgilenen kimselere narh tayin ettiklerinde ve bunun gibi mevzularda 

zulmettiklerinde onlara izin verilmemesi gerekir. Tarım, ticaret ve imar 

faaliyetlerinde gayret gösterilmelidir ki cihan mamur kılınsın, mal (ve 

varlık) artsın, halk rahatlık ve huzur içinde yaşasın, Allah Teâlâ hoşnut 

olsun.

Yezdcirdu’l-Esim (günahkâr olan Yezdcird) lakabıyla bilinen Yezdcird , 

Behrâm-ı Gûr ’un babası idi. Kendisinden önce uygulanan adalet düzeni-

ni değiştirip, mağrur olup kötülük yapmaya ve zulmetmeye başlamıştı. 

Çeşitli ilimlerde maharetli olmasına rağmen âlimleri ve hekimleri tahkîr 

etmişti. Devlet ricâli ve erkânı, ordu mensupları ve halk ondan usanmıştı. 

Vezirler ve diğer devlet adamları birlikte dua ederek onun zulmünden kur-

tulmayı Allah Teâlâ’dan talep etmişlerdi. Bir anda daha önce benzerini 

görmedikleri yularsız ve semersiz, gayet güzel bir at geldi. Yezdcird, ata 

yular ve semer takılmasını emrederek dışarı çıktı. Daha önce benzerini 

görmediği atın güzelliğinden şaşkına döndü, atın alnını ve boynunu ok-

şamaya başladı. Atı yakından incelemek için etrafında dolaştığı sırada 

kuyruğu tarafına yaklaşınca at ürkerek onun karnına bir çifte atıp onu 

helâk etti ve daha sonra koşarak uzaklaştı. Her ne kadar peşinden git-

mişlerse de bir türlü ona yetişememişler ve at da gözden kaybolmuştu. Bu 

olaydan sonra o atın Yezdcird’i helâk etmek üzere at sûretinde gelen bir 

melek olduğuna inandılar. 

Kudret sahibi olursan asla zulmetme

Zulmetmek sonunda sana pişmanlık getirir

Zulmettiğin zaman, gözlerin uyur, ancak zulmettiğin kişi uyanıktır

O sana beddua eder, (o sırada) Allah uyumamıştır, Allah uyanıktır
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כįÝę اïĬ: اéÝøכאم ĳĜاĥĨ ïĐכ óíÖاج اÛø و óìاج õűä ãűıÖ زŰאده ĳýĬذ ĭäאĬכ 

ïđÖل و āĝĬ õűä ãűıÖאن óŰñ×Ĭذ ĭäאĬכ ź ÷Ö .ħĥčÖزم Öאñü כĬ ůכñارذ כů از ĩّĐאل 

 óűđùÜ ص وóì و įĨïĝÜ Ûıä روذ از ůĩĥČ אرتåÜ و ÛĐزرا ģİأ óÖ אنŰóכýĤ و

و أáĨאل آن اýŰאóĬا زůÝĩè رÜ ñøא در ĩĐאرت و زراÛĐ و åÜאرت اıÝäאد ĩĬאïĭŰ و 

 ůĄرا ůĤאđÜ ایñì و ïĭüאÖ ûŰאøدر آ ěĥì ذ وĳü אرűùÖ אلĨ ذ وĳü رĳĩđĨ אنıä

 .ñüאÖ

õŰدóäد õÖه כאر כïÖ ůر óıÖام כĳر ĳÖذ او را ”õŰدóäد اħűàŶ“ כïĭÝęی. ĜאïĐۀ 

و   ůÝüُدر و  ĩÝøכאری  و   ħĥČ و   ñűĬداóכÖ  ïĬذĳÖ ıĬאذه  او  أŻøف   ůכ  ůÝĤïđĨ

 ůÜאرıĨ ĳĥĐم  أĳĬاع  در  اĬכ  Öא  و   ÛĘóכ  ûűÖ [۵۴أ]   ó×ّכÜ و   ůŰĳìñÖ و   ůüĳìאĬ

כóدی.   óčĬ اýŰאن  در  ĝèאرت   ħýåÖ و  כóدی  اęíÝøאف  èכĩא  و  ĩĥĐא   óÖ  Ûüدا

 ģİأ و  ĳّĜاد  و  وزرا   .ïĬñĨآ  ãĬóÖ وی  از   įĩİ  ÛűّĐر و  ýĤכóی  و  ĳّĐام  و  ĳìاصّ 

.ïĭÝøاĳíÖ  ůĤאđÜ ñìای  ĳìذ از ħĥČ وی از  Żìص  כóدïĬ و  دĐא  ĥĩĨכÖ ÛאęّÜאق 

 Ĭאכאه اĕÖ ů×øאĳì ÛŰب כģáĨ ů آن ñŰñĬه ĳÖذïĬ درآůÖ ñĨ زīŰ و Ĥכאم. õŰدóäد 

ĳĨóĘذ כů زīŰ و Ĥכאم ïĭıĬóÖ و ĳìذ óűÖون آñĨ و ĳĩĬ ÕåّđÜذ כģáĨ ů آن óİכñŰïĬ õه 

ĳÖذ دóÖ .Ûø روی و ýűÖאůĬ و כóدóĘ ûĬو آورد و óűÖاůĨ ûĭĨ כóدÜ ñŰא آóĬا űĬכ 

ĳä .ñĭűÖن õĭÖدŰכ دĬ×אûĤ رñűø رכאĳì ůÖاÛø כÖ ůאر دم óÖכÖ .ñýאی óÖכÛĘó و 

 ïĭÝùĬاïĬ ïĭÝĘاو ر ůÖ در ůان כïĭä ؛ñŰوïÖ و .ÛýכÖ د زد و او راóäدõŰ دل óÖ یïכĤ

כů כåא رÖ .ÛĘ÷ כïĭÝę כů اįÝüóĘ īŰ ای ĳÖذ כů در ĳĀرت اÕøَ آñĨ و او را 

Żİك כóد.

ĘאħĥُčĤ آóìه űÜÉŰכ ÖאïََّĭĤم īĩĥčÜ ź إذا Ĩא כïِÝĝĨ Ûَĭراً  

ħĭَÜَ ħĤ ّٰųا īُűĐכ وűĥĐ ĳĐïŰ   į×ÝĭĨ ُمĳĥčĩĤכ واĭűĐ אمĭŰ

٥
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Onun ardından Arap  memleketinden gelen Behrâm-ı Gûr  onun yerine 

geçmiş, cihanı adaleti ve ihsanı ile âbâd etmiştir. Reâyâ hakkında sergi-

lemiş olduğu aşırı şefkat ve rahmetten dolayı halk arasında Ebü’l-Erâmil  

lakabıyla ün salmıştır. Hükümdar olunca yedi sene boyunca haraç tahsil 

etmeksizin reâyâyı idare etmiştir. Bundan dolayı bütün halk memnun ve 

müreff eh olmuş, hoş günler yaşamış ve ona hayırlı dualarda bulunmuşlar-

dır. Öyle olmalıdır ki halk sıkıntılarını onunla (yöneticisiyle) paylaşmak-

tan kaçınmasın ve herhangi bir engel yaşamadan bunu yapabilsin. Zul-

mü ve adaletsizliği bertaraf etmenin bundan başka bir yolu yoktur. Kendi 

adamlarının durumundan haberdar olmalı ve onlarla halk arasında olan 

ilişkileri sürekli olarak tahkik ve takip etmelidir. Bu konuda hiçbir maze-

ret kabul edilmediği gibi sorumluluk tamamen hükümdarın üzerinedir. 

Hârûnürreşîd, Behlül ’e şöyle sormuş: “Beni tanıyor musun?” Cevabın-

da Behlül şöyle demiş: “Evet, sen Hindistan kasabalarında bile olsa, yaşlı, 

dul bir kadının ayağının taşa takıldığında sorumlu olacak kişisin ve yarın 

(kıyamet gününde) senden bunun hesabını soracaklardır.” 

Tevrat ’ta şöyle zikredilmiştir: “Devlet ricalindan birisinin zulmettiğin-

den haberdar olup, buna karşı susmayı tercih eden sultan, bizzat kendisi 

zulmetmiş sayılacak ve bundan dolayı sorgulanacaktır.”

Erdeşîr, öyle bir denetim sağlamıştır ki memleketinde en ufak olup 

bitenden haberdar olur ve halk buna şaşırarak meleklerin ona habercilik 

yaptığını düşünürlerdi. 

On Beşinci Vazife: [Zaman Yönetimi]

[Padişah ve yöneticiler], zamanını sorumluluklarına uygun olarak 

orantılı ve düzgün şekilde ayarlayarak taksim etmelidir. Zamanının 

bir kısmını memleketin işleri, ülkenin maslahatları ve askerî işler için 

sarf etmelidir. Bir diğer kısmını nefsî isteklere, uyumaya ve dinlenme-

ye ayırmalıdır. Başka bir kısmını kendini ve halkını tanımak ve araştır-

mak, bir kısmını da İslâm ’ın karşısındaki setleri, engelleri bertaraf etmek 

ve zayıfl ara, fakir ve miskinlere hayır ve sadaka vermek, imaret yaptır-

mak ve buna benzer ameller için ayırmalıdır. Bir diğer kısmını da âlim-

ler ile sohbet etmek şeriat hükümleri ile ilgili tahkik ve araştırma yap-

mak ve bunlar üzerinde tartışmak ve müzakere etmek için ayırmalıdır. 
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óıÖ ÷Öام כĳر כõŰ óùÖ ůدóäد ĳÖذ از ĥĨכ óĐب űÖאñĨ و åÖאی وی ÛùýĭÖ و 

ıäאن را ïđÖل و اùèאن آÖאذان כóد. و از ĔאÛĝęü ÛŰ و رÛĩè כéÖ ůאل [۵۴ب] 

را  óìاج  øאل   Ûęİ  ñűøر ĥĩÖכ  ĳäن  כïĭÝęی   “ģĨراŶا  ĳÖرا ”أ او   Ûüدا رĐאŰא 

 ïĭÝýכ  ûűĐَ وĳìش   įĘّóĨ و  آĳøذه   įĩİ او   ÛכĥĩĨ  ģİأ  įåĬאĭä כóد.   ÛéَĨאùĨ

و ĐïÖאی óűì و ĭàאی او ĳĕýĨل ñĬïü و ÖאñŰ כĭä ůאن כñĭ כů رåè ůÖ ÛűّĐאب 

 ůĥĐ و   ÛùűĬ  īŰاز  óÝıÖ  ůĝŰóĈ را   ħĥČ  ďĘد  ůכ  .ñűĬאøر  ïĭĬاĳÜ ĳÖی  ĳìذ  أĳèال 

اïّĤوام ÿéّęÜ و è ÷ùّåÜאل ĩّĐאل ůĨ כñĭ כģıäَ ů درñĐُ įűّąĜ īŰر ĳü ůĩĬذ، 

 .Ûøۀ اوïıĐ و در

 ůùכĬا ĳÜ ،ůĥÖ” :Ûę؟“ כůøאĭü ůĨ اóĨ” :ůد כóال כËø لĳĥıÖ از ïűüóّĤون اóİ

כů اכó در اāĜאت ĳűÖ ïĭİه زůĬ را Öאی ĭùÖכů آóĘ ñŰدا از Ëø ĳÜال ĳìاïĭİ כóد“.

در ĳÜرÛŰ آïĨه כĳä :ůن Űכů از ĩّĐאل ůĩĥČ כñĭ و ĉĥøאن را ازان ó×ì כïĭĭ و 

.ïĭĭت כñìاĳĨ انñÖ اóŰو و ñüאÖ دهóوی כ ħĥČ آن ،ñüאÖ شĳĨאì

 ó×ì אÖ ÛכĥĩĨ אّتŰؤõä אت وűّĥّاز כ ůدی כóכ ůıäو óÖ الĳèאر أùęÝøا óűüأرد

.ïĭĭכ ůĨ אر×ìاو را ا įئכŻĨ یïĭÝęی و כïĬذĳĩĬ ÕåّđÜ دم ازانóĨ ذی. وĳÖ

ħİïåĬאÖ ĿęűČو

 çĤאāĨ و ÛכĥĩĨ رĳĨأ óűÖïÜ در ůĩùĜ ñĬداóزّع כĳĨ ذ راĳì אتĐאø אت وĜכ أوĬا

 óùÖ ابĳì و ůĬאùęĬ اتñّĤ در ůĩùĜ ؛ وñĭف כóĀ [۵۵أ] óכýĤ اری و כאرïĬאıä

óÖذ؛ و ůĩùĜ در óّđÜف و ÿéّęÜ أĳèال ĳìذ و ěĥì؛ و ůĩùĜ در Ęכıĩĥà ïّø óאی 

 óűì אراتĩĐ óכĘ و īűאכùĨ א وęđĄ الĳèأ ó×ä אت وĜïĀ ات وóűì ایóäم و اŻøا

و أáĨאل آن؛ و ůĩùĜ در ĩĥĐ Û×éĀא و ďَّ×ÝÜ أèכאم و óüع و ßéÖ و اÝøכýאف آن؛
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Zamanının bir diğer kısmını da ilâhî emirleri uygulamak, farz ve nafi-

le ibadetleri yerine getirmek için harcamalıdır. Her gün iki vaktini Hak 

Teâlâ’ya münacat ve ibadet etmeye ayırmalıdır; bunlardan birisi duala-

rın icâbet ve kabul edildiği seher vaktidir. Gönlünün saf ve temiz olduğu 

bu vakitte iyiliği temenni etmeli ve Allah Teâlâ’dan kendisinin muvaff ak 

olmasına yardımcı olmasını dilemelidir. Gönlü, içtenlikle Hak Teâlâ’ya 

ve halka karşı dürüst ve sadık olmalıdır. Peygamber (sallallâhu aleyhi ve 

sellem) şöyle buyurmuştur: “Gecenin çeyrek kalan zamanında (sabah er-

kenden, seher vakti) Allah dünya semasına iner ve şöyle buyurur: “Bana 

dua edenin duasını kabul ederim, benden bir talebi olanın talebini kabul 

ederim, benden af dileyeni aff ederim.”1

İkinci zaman ise, uyku zamanıdır. Gün boyunca yaptığı davranışları 

düşünmeli ve kendi nefsini muhasebe etmelidir. Eğer hayırlı ve iyi ameller-

de bulunmuşsa bunun için şükretmek görevini yerine getirmeli ve yardıma 

muhtaç insanlara sadaka dağıtmalıdır. Eğer ki (Allah’a sığınırız) bir suç 

işlemiş ise, kendi nefsine serzenişte bulunmalı, yaptıklarından pişmanlık 

duyarak tövbe etmelidir. Üzülmeli ve bunun hesabını ödemeyi kendine 

farz kılmalıdır. 

Sultan Saîd Mahmud Sebüktegin (rahimehullâhu teâlâ) ömrünü hayırlı 

işlere adayarak, İslâm dinini güçlendirmek, dinin bayrağını yüceltmek ve 

hayır yapmak gibi davranışlarla geçirdi. O yapmış olduğu bütün hareket-

lerde hedefl erine kesin olarak ulaşmakla bilinen biri idi. Hayatında toplam 

otuz altı kere sefer düzenlemiş; ekseriyet olarak Hindistan ülkesine seferler 

yapmış ve bu seferlerin hemen her birisinde büyük bir şehri fethetmiştir 

ve bütün savaşlarında zafer kazanmıştır. Somnat’ın fethini o gerçekleştir-

miştir. Menât ’ı [put ismi] Gazne’ye getirerek orada kırmıştır. Altın ve gü-

müş cinsinden yapılmış çok sayıda put elde etmiştir. Sonuç itibariyle onun 

döneminde kâfirlerin kalelerinden, onların ülkelerinden ve puthânelerden 

ganimet olarak bir hayli mal hâsıl olmuştur. Bunların büyük bir kısmını 

müslümanlar için hayırlı binalarda, hayrat ederek ve hayırlı yollarda har-

camıştır. Onun hayırlı ve takdire şayan amelleri ile ilgili şöyle anlatılır: 

1 Buhârî, “Cum‘a”, 14; Müslim, “Salâtü’l-müsâfirîn”, 168.
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و ůĩùĜ در إáÝĨאل أواóĨ إĹıĤ و أدَاء óĘائă و ĳĬاĐ ģĘ×אدات و أįÝّ×Ĥ در دو وÖ ÛĜא 

èאل ĳìذ óÖدارذ و ĉÖאÛĐ و ĭĨאäאت Öא đÜ ěّèאĳĕýĨ ůĤل ĳüذ: Űכů در óéøכאه، 

כů وÛĜ اäאÛÖ دĐאÛø و اïĬرون وی ĀאÖ ůĘאñü دران وıÝűّĬ ÛĜאی űĬכĳ כñĭ؛ و 

 Ûøכאن او راïĭÖ و ůĤאđÜ ěّè אÖ ذĳì رونïĬ؛ و اñİاĳì ěűĘĳÜ ادïĨا ůĤאđÜ ایñì از

اűĬïّĤא  ĩøאء   ůĤإ  ÙٍĥűĤ  ģّכ رĭّÖא  ”õĭŰل  ĳĨóĘذه:   (ħĥøو  įűĥĐ  ّٰųا  ůĥĀ)ó×ĩĕűÖ دارذ. 

 īĨَ įĻĉĐÉĘ ĹĭĤÉùَŰ īĨ ،įĤ ÕĻåÝøÉĘ ĹĬĳĐïŰ īĨَ لĳĝűĘ óìِŴا ģűĥĤا ßُĥà ůĝ×َŰ īűè

.“įĤ óęĔÉĘ ĹĬóęĕÝَùŰ

 Ŀ×øאéĨ و ïĭכ óّכñÜ ،هïü אدرĀ در روز از وی įåĬא اÜ اب؛ĳì ÛĜو دوم، در و

ĳì ÷ęĬذ Öכñĭ؛ اכóűì óات و ĭùèאت از وی در وĳäد آñĨه وČאئü ėכåÖ óאل 

) űّøَئį [۵۵ب] در وĳäد  ّٰųאÖ אذűđĤا) ó؛ و اכñĬאøאن رĝّéÝùĩÖ אتĜïĀ انóכýÖ آورذ و

آñĨه، ĳĕýĨ ÷ęĬ ÛĨŻĩÖل ĳüذ و ازان ĩűýÖאن כóدذ و įÖĳÜ כñĭ و ĳì óùّéÜرذ و 

.ñĬداóכ Õäذ واĳì óÖ ÛĨاóĔ

ĉĥøאن ĳĩéĨ ïűđøد ø×כÝכīű (رįĩè اđÜ ّٰųאůĤ) Õ×َùÖ اĬכ أوĜאت او óÖ أĩĐאل 

ĳÖ ďĄّĳĨ óűìَذ، و ĩİכÛĩّİ ů او ÛŰĳĝÜ óÖ اŻøم و إŻĐء أŻĐم دīŰ و óűì óýĬات 

כĳāĝĨ ůد   ّźد إóכĬ Ûכóè ãűİ ůכ Ûøر اĳıýĨ ذĳÖ وفóāĨ اتóّ×Ĩ ÛĄאĘو إ

ŻÖد  در  آن   óáأכ  .Ûøا כóده  õĔو   ûü و   ůø  óĩĐ  Ŀĩİ در  او  و  óÖآñĨ؛  دران  او 

 çÝĘ و .įÝýאز כÖ رĳāĭĨ و óęّčĨ įĩİ אذه و ازýرك כõÖ یóıü ویõĔóİ و در ïĭİِ

ĭĨĳøאت او כóد و ĭĨאت را Öכóدون īűĬõĕÖ آورد و ýÖכÛù. و ÝÖאن űùÖאر از زر و 

űÖ ħűøאورد. و ůĥĐ اÙĥĩåĤ در أŰאّم دوĨ ÛĤאل űùÖאر از ůĘء ŻĜع כóęُ و ŻÖد óüك و 

ĳűÖت اĭĀŶאم èאģĀ כóد. و أכóá آن در āĨאĩĥùĨ çĤאĬאن و ĩĐאرت ĝÖאع و óűì و 

:ůכ ïĬاو آورده ا ĿűĄóĨ óűøِ ه وïűĩè אلāì د. و ازóف כóĀ اتóّ×Ĩ ات وóűì įäو
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Her gün iki defa Kur’ân okumakla meşgul olurdu, ayrıca nedimlerine ve 

yakınlarına ona Kur’ân tilâvet etmelerini emrederdi. Onun döneminde 

korkunç güzergâhlar ve bölgeler üzerinde çeşitli ribatlar inşa edilmiş ve 

bu ribatların her birisi bir şehir hâline gelmiştir. Çok sayıda hayırlı binalar 

inşa ettirmiştir. Gazne’nin Mescid-i Câmi‘i onun yaptırdığı binalardandır. 

İmam  Ebü’n-Nasr Muhammed b. Abdulcebbâr el-Utbî  [Tarih-i Ye-
mînî] Yemînî1 eserinde onun vasfından söz etmektedir. Öyle görünüyor 

ki İslâm  ülkelerindeki sultanlardan hiçbirinin döneminde böyle bir şey 

gerçekleşmemiştir. 

Rivayet edildiğine göre çok sayıda evkâf kurarak Ebü’l-Fazl b. Mansûr  el-

Fakîh’i başında herhangi bir gözetmen olmaksızın bu vakıfl arın başına tayin 

etmiştir. O güvenilir ve dürüst birisi idi. Mal ve mülke ihtiyacı olmayan biri-

si olup evkâf malından tek bir dirheme bile tenezzül etmemiştir. Sultan onun 

hakkında bazen şöyle demiştir: “Bir Ebü’l-Fazl’ım daha olsaydı tüm memleke-

tin evkâfını ihya ederdim.” Bir gün Ebü’l-Fazl’a şöyle sormuş: “Ben öldükten 

sonra bizim evkâfımızın ve sadaka-i câriyelerimizin durumuyla ilgili ne der-

sin?” O şöyle cevap vermiş: “Padişahıma uzun ömürler dilerim, Sâmânîler ’in 

ve Simcûrîler ’in evkâfının bugünkü durumu ne ise sizinki de aynı olacaktır.” 

Mahmud hiddetlenerek şöyle demiştir: “Ne dediğinin farkında mısın?” “Evet, 

farkındayım, onların mülküne bugün Hüdavend (padişah) sahip olmuştur, on-

ların vakfına nasıl davranıyorsa yarın kendisininkine de aynı şekilde muamele 

edilecektir.” Sultan hiçbir şey söylemeden başını yere eğmiş, daha sonra Ebü’l-

Fazl kalkıp gitmiştir. Sultan, Ebû Nasr-ı Mişkân ’a şöyle demiş: “O iyi birisidir 

ve dedikleri de doğrudur.” İlerleyen zamanda diğer bölgelerde olan kadılara ve 

devlet adamlarına mektup yazarak, Sâmânîler’in ve Simcûrîler’in vakıfl arını 

evkâf şartlarına göre korumalarını ve onlara sahip çıkmalarını emretmiştir. 

Onlar da emrolunanları yerine getirmişlerdir. 

Şöyle nakledilir: Onun saltanatı devrinde Mekke ’ye giden yolların ka-

patılmasından dolayı İslâm  ülkelerinden hiç kimse oraya gidemez durumda 

idi. O bu işe gönül vererek halifeye ve diğer bölgelerdeki hükümdarlara elçiler 

gönderip bedevîlere bir hayli mal (para) ödeyerek bu güzergâhı açtırmıştır.

1 Müellifin, Utbî ’yi bildiği ve eserinden istifade ettiği anlaşılmaktadır. Âlim ve eseri hakkında geniş bilgi 

için bkz. Erdoğan Merçil, “Utbî Muhammed b. Abdülcebbar”, DİA, XXXXII, Ankara, 2012, s. 236-

237.
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در روزی دو óĝÖ ÛÖĳĬآن ĳìاïĬن ĳĕýĨل ñüی. و ĨïĬא و ĳìاصّ ĳìذ را ĳĨóĘذی 

 ħűÖ א وıİف و راĳíĨ ďĄاĳĨ او در ÛĤدو ïıĐ ی و درïĬدóآن כóĜ وتŻÜ او ûűÖ و

כאıİאی Ûíø رÖאıĈא øאïĭÝì و óİ رÖאóıü ůĈی ñü و ĩĐאرات óűì [۵۶أ] űùÖאر 

 .Ûøאی اوİאĭÖ از įĬõĔَ ďĨאä ïåùĨ ذ. وĳĨóĘ

 ůĨ אنĭä ده وóآن כ ÛęĀ ĹĭűĩŰ در Ĺ×ÝđُĤאر ا×ّåĤاï×Đ īÖ ïĩّéĨ óāĭĤا ĳÖאم أĨو ا

ĩĬאñŰ כãűİ ů כ÷ را از īűĈŻø در ŻÖد اŻøم ģáĨ آن اęّÜאق ÝęűĬאذه. 

آورده اïĬ כů: أوĜאف űùÖאر وďĄَ כóده ĳÖذ و أĳÖ اĳāĭĨ īÖ ģąęĤر اįűĝęĤ را óÖان 

כĩאůĘóýĨ ůÖ Ûü. و او óĨدی أīűĨ و ĳÖ ïŰïøذ و ĩÖאل اűÝèאñĬ ůäاÛü و űÖכ 

درم از وėĜ آĳĤذه ĉĥø .ñýĬאن أűèאĬא כůÝę: ”اכóĨ óا دŰכóی ĳäن أĳÖ اĳÖ ģąęĤذی، 

أوĜאف ĥĩĨכÛ را زïĬه כóدůĨ“. روزی أĳÖ اģąęĤ را כįä” :Ûę כůŰĳ درīŰ أوĜאت 

 ůĬכאïĬز”  :Ûęכ Öאñü؟“  ĳäن  آن  èאل   ħŰĳü  įÝüñכ ĳäن  Ĩא   ĿŰאرä ĜïĀאت  و 

 .“Ûøאن اŰرĳåĩűø אن وűĬאĨאø אفĜאل أوè وزóĨا ůכ ñüאÖ אنĭä אدŰدر ازد ïĬاوñì

ĳĩéĨد در ïü ħýì و כÛę: ”داůĬ כůĨ įä ů כůŰĳ؟“ כÛę: ”داĥĨ .ħĬכ اýŰאن 

ñìاوïĬ دارذ اįåĬ اóĨوز Öא وėĜ اýŰאن כóĘ ،ñĭدا Öא وėĜ او כĉĥø .“ïĭĭאن óø در 

 óāĬ  ĳÖأ ĉĥøאن،   .ÛýאزכÖ و   ÛøאìóÖ  ģąęĤا  ĳÖأ  .ÛęכĬ  īíø و   ÛìاïĬا  ûűÖ

ýĨכאن را כóĨ” :Ûęدی درÛø اÛø و īűĭåĩİ اÛø כů او כïđÖ .“Ûę ازان ĬאıĨא 

 ćائóü óÖ [۵۶ب] אن راŰرĳåĩűø אن وűĬאĨאø אفĜأو ůاف כóĈאل أĩّĐ אة وąĝÖ ïĭÝüĳĬ

 .ïĬدóכ īűĭåĩİ و .ïĭĭא ازان دور כıĥĥìَ ؛ïĬכאه دارĬ אنęĜوا

و ÛùĥĝĬ כů در ïıĐ دوÛĤ او راه Ĩכñü ďĉِĝĭĨ Ùّه ĳÖذ و כůù از ĳĥĨك اŻøم Öא 

 ůèاĳĬ كĳĥĨ אء وęĥَìُ تóąéÖ אذ وıĬ انóÖ ار دلïّĤا ïđُÖ ůĥĐ دĳĩéĨ .אذÝĘا ůĩĬ آن

.ïĬدóאز כÖ א راهÜ دóل כĳ×Ĝ אرűùÖ אلĨ اب راóĐאذ و أÝøóĘ نźĳøر

٥
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On Altıncı Vazife: [Reâyâya Karşı Nazik Olma]

[Padişah ve yöneticiler], reâyâya karşı nazik olmalıdır. Sürekli olarak 

halkı doğru yola yönlendirerek ıslah etmeyi ve memleketi mamur kılmayı 

düşünmelidir. Halk için hem bu dünyada ve hem âhirette hayırlı olacak 

şeyleri temin etmeli, fesat ve şer içeren şeyleri ortadan kaldırmaya gayret 

etmelidir. 

Peygamber (sallallâhu aleyhi ve sellem) şöyle buyurmuştur: “Halkın ta-

mamı Allah’ın iyâli gibidir. Halktan Allah’a (azze ve celle) en yakın ve en 

dost olanı, en fazla hayırlı ve menfaatli ameller işleyenidir.”

Büzürgmihr ’in Nûşirvân ’a yazdığı vasiyette şöyle geçer: “Padişahların 

halka en faydalı olanı, sünnet ve şeriate uygun ve âdilce işlerini yürüten, 

sorumlulukları en iyi olana havale eden ve kendi toprağından düşmanı 

defeden kimsedir. Padişahların en başarılısı ve bahtiyarı ise, en çok ilme 

sahip olup bu ilmi kullanmayı başarabilen kişidir. Hükümdarların huyla-

rından en iyisi kızgın olduğu durumda vakarlı ve sabırlı olmaktır. Reâyâya 

karşı hiddetle, gazapla, gönül darlığıyla, zayıf idrakle, kaba, cimri ve acı-

masızca davranmak, onların en çirkin huylarındandır. Hükümdarlığı hak 

eden kimse, kendi nefsinin isteklerine ve muradına erişmeyi düşünmek 

yerine, halkını düşünen ve halkını seven kimsedir.”

Nûşirvân ’a “Padişahlığı en çok hak eden kişi kimdir?” diye sormuşlar. 

O şöyle demiştir: “İşlerde en tedbirli olanı ve her şeyden ziyade halkın 

işlerini yoluna koymayı seven kimsedir.” “Peki, başka?” diye sormuşlar. 

Şöyle cevap vermiş: “Kendi nefsine galip gelebilen ve hevâ-yı nefsini (nefsin 

heveslerini) reddedebilendir.”

İskender  şöyle demiştir: “En iyi padişah, memleketindeki kötü alışkan-

lığı iyiye dönüştürendir ve onların en kötü olanı da iyi bir geleneği kötüye 

dönüştürendir.” Reâyânın iyiliğinin padişahın iyiliğine bağlı olduğu gizli 

olmayan bir şeydir. Şüphesiz, halk için gıda ve giysi ihtiyacının giderilmesi 

bu bâbda oldukça ehemmiyete hâizdir. Bu nokta-i nazardan hükümdarın 

ve devlet ricâlinin tüm halkın üzerindeki etkisi oldukça dikkate değer bir 

husustur. 
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ħİאزدü ĿęűČو

اĬכ óÖ رÖóıĨ ÛűّĐאن Öאñü و óčĬ ďĩĉĨ او در è įĩİאل اŻĀح Đ×אد و ĩĐאرت 

 ůĨ ģĀאè تóìא و آűĬد Ûıä از ñüאÖ دران ěĥì ÛéĥāĨ įåĬا ÷Ö .ñüאÖ دŻÖ

.ñüĳכ ůĨ آن ÛĤدر ازا ñüאÖ óّü אد وùĘ īĩّąÝĨ įåĬو ا ñĭכ

 ÷Ö  .ïĬا  ůĤאđÜ ñìای  űĐאل   įĩİ  ěĥì” :ذهĳĨóĘ  (ħĥّøو  įűĥĐ  ّٰųا  ůĥĀ) ó×ĩĕűÖ

.“ñĬאøאدت رŰز óűì و ďęĬ ůכ ñüאÖ ÷כĬا ģä و õّĐ ایñíÖ دمóĨ īŰóÝøدو

در وõÖ ÛűّĀرóıĩä כóüĳĬ ůوان را įÝüĳĬ آñĨه: ”ĬאÖ īŰóÜ ďĘאذüאİאن رÛűّĐ را 

 ñİدم دóĨ īŰóÝıÖ ģĩĐ و ñĭل כïĐ ع وóü ěŰóĈ و Ûّĭø ůąÝĝĨ óÖ כאر ůכ ÛùĬآ

و دīĩü را از زĳì īűĨذ ůęĬ כñĭ. و Ö īŰóÜ ïűđøאذüאİאن آÛùĬ כħĥĐ ů او űùÖאر 

Öאñü و او را ģĩĐ ěűĘĳÜ כóدن ñÖان دïĭİ و īŰóÝıÖ [۵٧أ] أŻìق ĳĥĨك ħĥè و وĜאر 

 ÛĥّĜ و ůĤכ دĭÜ ت وïّè ی وõűÜ אنýŰق اŻìأ īŰóÜ Ûü؛ و زÕąĔ אلè در Ûøا

ħıĘ و زůŰĳì ÛĘ و ģíُÖ Ŀ×ĥĔ وĭøכ دůĤ و ÛĥّĜ إĩÝİאم éÖאل ĐאįĨّ اÛø. و ĥĨכ 

 óÝøرا دو ÛűّĐאل رè حŻĀو ا ñĭכ ĳכűĬ ذĳì ÛűّĐر Ûøאűø ůכ ñüאÖ įÝùŰאü اóĬآ

دارذ از رïűøن ĳıÖای ęĬ÷ و ŰאóĨ īÝĘاد ĳìذ“. 

 óÜאĬכ داĬا” :Ûę؟“ כÛùűכ ůİאüאذ×Ö ůùכ īŰóÜاوارõø” :ůכ ïĬñűøóÖ وان راóüĳĬ

ÖאóűÖïÝÖ ñü כאرİא و اŻĀح כאر رÛűّĐ از õűä įĩİ دوóÜ Ûø دارذ“. כïĭÝę: ”دŰכó؟“ 

.“ñüאÖ óÜ هïĭĭכ óıĜ ا راĳİ و óÝ×ĤאĔ ذĳì ÷ęĬ ایĳİ óÖ ůאن כĉĥø آن” :Ûęכ

 .ñĬداóכ ĳכűĬ ذĳì ÛכĥĩĨ از ñÖ Ûّĭøُ ůכ ÛùĬאن آİאüאذÖ īŰóÝıÖ” :įÝęر כïĭכøا

و īŰóÜñÖ اýŰאن آÛùĬ כűĬ Ûّĭø ůכ را ñÖ כóداñĬ“. و ñűüĳÖه Ĭ×אñü כŻĀ ůح èאل 

رŻāÖ ÛűّĐح èאل Öאذüאه ĳĭĨط اÛø. و ÛùűĬ ůĘŻì כóűÖïÜ ů وđĈ įäאم و כĳùۀ 

 óّü و óűì ůאن را כİאüאذÖ įĀّאì را ěĥì ĿĨّאĐ Ûøا ħűčĐ ůĥĀאب أÖ īŰאصّ درì

اýŰאن در Öאب ĳĈائė رĐאŰא أóàی ĩÜאم دارذ.
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Behrâm-ı Gûr ’un en beğenilen özelliklerinden birisi de sahip olduğu 

büyük itibarına ve devletinin genişliğine rağmen kendi yiyeceklerini ken-

disine verâset yolu ile kalmış mülkten edinmesi idi. Şöyle anlatılır: Onun 

özel ziraat işleri İrâhistân 1 bölgesinde yapılırdı. Böylece gıda, giysi gibi ih-

tiyaçlarını bu vesile ile helâl yoldan sağlardı. Eşi onun yetiştirdiği pamuk-

tan iplik yaparak kendine ve ona elbise yapardı. 

Dâvûd  (salavatullâhi aleyhi) peygamberlik ve padişahlık makamına sa-

hip olmasına rağmen kendisi zırh yaparak masrafl arını karşılamıştır. Sü-

leyman (aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm) hurma ağacının yapraklarından zembil 

ve yelpaze yapıp onları satarak karnını doyurmuştur. Kendi mutfağında 

her gün altı bin inek, yirmi bin koyun ve beş bin ev tavuğu kesilirdi. Onun 

mutfağını Allah Teâlâ şöyle anlatır: “Havuz gibi çanaklar ve sabit kazanlar 
yapıyorlardı.”2 Pişirilenler âyette tarif edildiği gibi kaplara konuluyordu.

Rivayet edilir ki onun on dokuz bin fırıncısı, on iki bin aşçısı vardı. 

Kendisi ise zembil satarak elde ettiği arpa unundan çok sayıda ekmek pişi-

rirdi ve onları alıp mescitte, harabelerde ve diğer yerlerde bulduğu fakirler-

le paylaşırdı ve şöyle derdi: “Miskin, miskin ile oturmalı.”

Hikâyelerde kendisinin başkalarına ihsan ederek yemek yedirmek-

te çok hırslı ve arzulu olduğu, bu yüzden yeryüzü halkına, deniz ve gök 

sakinlerine ve çeşitli hayvanlara bir yemek ziyafeti vermek üzere Allah 

Teâlâ’dan izin talep ettiğinden bahsedilir. Allah Teâlâ ona şöyle buyur-

du: “Ey Süleyman! Senin kudretin buna yetmez!” O da Allah’a şöyle 

dedi: “Ey Allah’ım, sen bana büyük nimetler inâyet eylemişsin, benim 

bunu yapmama müsaade et.” Nitekim Hakk Subhânehu ve Teâlâ ona izin 

verdi. Süleyman, devler, şeytanlar, cinler ve çalışkan insanlara dünyada 

bulunan tüm yiyecek ve içecekleri, vahşi ve yabani kuşları, balıkları, bü-

tün dört ayaklı hayvanları ve insanları bir araya getirmelerini emretti. 

1 Deniz kıyısı anlamına gelen İrâhistân  (Erâhistân), Fars Körfezi’ne paralel olarak, Şîraz bölgesinin bir 

eyaletine verilen isimdir. Bu eyalet sayısız kaleleri ile meşhurdur. Geniş bilgi için bkz. Dehhuda, Lugat-
nâme, c. III, Çâphâne-yi Dânişgâh-i Tahran, Tahran, hş. 1372/1993, s. 3186; Hamdullah Müstevfi bu 

bölge ile ilgili, her şehrin surlarla çevrildiği, bazılarının kayalar üzerinde yapıldığı, ayrıca sıcak iklimli bir 

yer olduğunu zikreder. Geniş bilgi için bkz. Hamdullah Müstevfî, Nüzhatü’l-Kulûb, nşr. Muhammed 

Debir Siyâkî, Çâphâne-i Heyderî, Tahran, hş. 1336/1957, s. 161.

2 Sebe’, 34/13.
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 ůכ כĥĨ ůìاóĘ ر وïĜ ůرכõÖ אÖ ůذ כĳÖ īŰا ůכŰ ،رĳام כóıÖ ۀïŰïĭùÖ אلāìِ از

داđĈ Ûüאم ìאصّ او از زراĳÖ ůÝĐذ כů در ĥĨכ ĳĨروĳì ůàذ [۵٧ب] כóده ĳÖذی. 

و آñĨه اÛø כů: زراì ÛĐאصّ ĳìذ را در اóŰاÝùİאن כóدی ĭåÖ÷ و وđĈ įäאم و 

כĳùۀ او از ارęÜאع آن ĳÖذی. įűĭÖ از وŻè įäل èאģĀ כóدی. و زõĔ ûĬل כóدی و 

 .ůÝìאø او ازان ĿĨאä ذ وĳì ĿĨאä

و داود (ĳĥĀات اįűĥĐ ّٰų) Öא כĩאل ĳّ×Ĭ ÕāĭĨت و Öאذüאůİ وĝęĬ įäאت ìאįĀّ از 

زره Öאè ůĘאģĀ כóدی. و īĩűĥø (įűĥĐ اĳĥāّĤة واŻùĤم) از Ĩóì ûűÖא زıĥű×Ĭא و Öאذ 

ıĬõűÖא ÖאůÝĘ و óĘوůÝì و از ıÖאی آن đĈאم ìאصّ ĳìذ را ñŰóìی و ĳìردی. Öא اĬכ 

óİ روز در ì ë×ĉĨאصّ او õİ ûüار כאو õİ ÛùűÖار כïĭęøĳ و åĭÖאه õİار óĨغ 

ìאĬכÖ ůכïĭÝýی و در ıĘóČא כñì ůای đÜאůĤ در ÛęĀ آن ĨóĘ ůĨאñŰ: ﴿وęَäَِאنٍ 

כَאĳَåَĤْابِ وïُĜَُورٍ رَاĻَøِאتٍ﴾ Öכאر óÖدïĬی.

آورده اïĬ כů: او را ĳĬزده õİار ìّ×אز و دوازده õİار Ĉّ×אخ ĳÖذïĬ. و óÖای ĳìذ از 

ïĜری آرد ĳä כů از ıÖאی زģű×Ĭ آñĨه ĳÖذی ıĀóĜא ůÝíÖ و óÖ כůÝĘó و ïåùĩÖی 

 :ůÝęردی و כĳì א ویÖ אنĬ دی وóכ ÕĥĈ را ůĭűכùĨ و ůÝĘر ůåĭא כŰ ای įĬاóŰא وŰ

”ùĨכä īُűאùĨ ÷َĤכĭűאً“. 

 ůĤאđÜ ایñì ذ و ازĳÖ אمđĈا óÖ ħűčĐ ůĀóè او را :ůכ Ûøه اñĨאت آŰכאè و در

ĳűèاĬאت  [۵٨أ]  أĳĬاع  از  را  ĳİا  و  درŰא  øאכĭאن  و   īűĨز  ěĥì Üא   Ûøاĳì دĳÝøری 

 :Ûęכ  .“ñüא×Ĭ آن  ïĜرت  óÜا  ĩűĥøאن  כů: ”ای  ĳĨóĘذ   ůĤאđÜ ñìای   .ñĭכ  ÛĘאűĄ

و   įĬאé×ø  ěّè ده“.  دĳÝøری  óĨا  ای.  כóده   ůرכõÖ ıÝĩđĬאی   īĨ  óÖ  ĳÜ ”ïìاوïĬا 

 ïĥä دمóĨ و īّäِ ÛّŰאرęĐَ و īűĈאűü دۀóَĨَ ان وĳŰאن دĩűĥø .ری داذĳÝøاو را د ůĤאđÜ

כאرכõار را ĳĨóĘذ Üא įä óİ در ıäאÛùĬ از ÉĨכĳل و óýĨوب و أĳĬاع ĉĨאħĐ و أĳĬاع 

ïĬدóכ ďĩä אن راűĨאن و آدŰאÖאرıä אن وűİאĨ אع و×øِ ر وĳűُĈ ش وĳèאت را از وĬاĳűè

٥
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Sekiz ay yolculuk süresi kadar uzaklıkta olan ve bir tarafı denize uzanan, 

düz geniş bir arazide toplandılar. Birkaç sene zarfında bu bölge planlandığı 

şekilde doldurulmuş oldu. Deniz kenarında bir tahtın hazırlanması em-

redildi ve [Hz. Süleyman] davet gününde onun üzerine oturdu. O sırada 

bir anda, balıklardan birisi denizden kafasını çıkarıp şöyle demişti: “Ey 

Süleyman, Allah Teâlâ senin bugün bizi davet ettiğini ve bize ziyafet vere-

ceğini vahyetti. Ben açlığa dayanamam, ne olur bana başkalarından önce 

yemek ver.” Süleyman onun sözüne gülerek şöyle dedi: “Bunca yemek var, 

doyana kadar ye.” Balık sadece boyun kısmına kadar sudan yükseldi, kafa-

sını kaldırdı ve sekiz aylık bir yol uzunluğundaki boynunu uzatarak orada 

mevcut olan tüm yemekleri bir lokmada yuttu. Süleyman (aleyhisselâm) 

bu durumu görünce bayıldı. Kendine geldiği vakit balık ona şöyle dedi: 

“Ey Süleyman, bana yemek ver.” Süleyman şöyle dedi: “Bütün mahlûkat 

için topladıklarımın tamamını sen yedin.” Balık şöyle dedi: “Beni bugün 

mağdur ettiğin gibi Allah da seni mağdur etsin!” Süleyman şöyle dedi: 

“Seni yaratan Allah’ın yüceliği aşkına, senin günlük yemeğin ne kadar-

dır?” Balık şöyle cevap verdi: “Bu memleketi sana veren Allah’ın yüceliğine 

yemin olsun ki bu denizde bana benzer dokuz yüz bin balık mevcuttur, 

Allah Teâlâ her birisine günde iki kere yemek verir. Her defasında üç lok-

ma yeriz ve her lokması da bugün benim yediğimin aynısıdır.” Süleyman 

(aleyhisselâm) tekrar bayıldı. Kendine gelince şöyle dedi: “Allah’ım, tövbe 

ettim ve anladım ki rızık verme yetkisi sana yakışır.” O gün tüm mahlûk-

lar aç kalmış oldular. 

On Yedinci Vazife: [Düşman Edinmeme]

[Padişah ve yöneticiler], mümkün olduğu kadar düşman edinmeme-

lidir. Ona düşman olan kimseye karşı hoşgörülü ve iyi davranarak onun 

gönlünden husumeti silmelidir. Allah Teâlâ şöyle buyurur: “Kötülüğü en 
güzel bir şekilde sav. Bir de bakarsın ki, seninle arasında düşmanlık bulunan 
kimse sanki sıcak bir dost oluvermiştir.”1

1 Fussilet, 41/34.
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و در زůĭűĨ و űÖאÖאīűّđĨ ůĬ כĨ Ûýİ ůאįİ راه ĳÖذ از Űכ óĈف Öא درŰא داÛü در 

أĭàאی ø ïĭäאل آن įĀóĐ را óÖ כóدĳĨóęÖ ÷Ö .ïĬذ و ÕĤ óÖ درŰא כıĭÖ ůøóאذïĬ و 

כĩűĥø” :Ûęאن  و  óÖآورد   óø درŰא  Ĩאűİאن  از   ůכŰ Ĭאכאه   .ÛùýĬ óÖان  دĳĐت  روز 

ñìای đÜאůĤ وůè כóد ĩÖא כĳÜ ů اóĨوز űĄ ħøóÖאÛĘ دĳĐت Ĩא כóده ای. óĨا đĈאم 

 :Ûęو כ ïŰïĭíÖ אنĩűĥø .“دóכ ħĬاĳÝĬ ůכĭøóכ óÖ ó×Ā īĨ ůان כóכŰاز د ûűÖ ده

”اđĈ įĩİ īŰאم اĳíÖ .Ûøر ïĭäان כóÜ ůا óűø כñĭ“. آن ĨאÖ óø ůİכñűý و כóدن 

دراز כóد و ñÖان ùĨאĨ Ûýİ ÛĘאįİ راه درآورد و è įä óİאĳÖ ģĀذ از ĨĳđĉĨאت 

 įűĥĐ) אنĩűĥø .ذĳÖ هñĨאűĬ ونóűÖ ûĬدóاز כ ûűÖ אŰد؛ و از درóÖ وóĘ įĩĝĤ כűÖ אåĬا

اŻùĤم) ĳäن آن èאل ĳıűÖ ñŰïÖش ĳä .ñüن Öאĳİش آĨ ñĨאůİ כÛę: ”ای ĩűĥøאن، 

 įĩİ ،دمĳÖ دهóכ ďĩä را ěئŻì Ŀĩİ įåĬا” :Ûęאن [۵٨ب] כĩűĥø .“אم دهđĈ اóĨ

ĳì ĳÜردی!“ כÛę: ”ای ĩűĥøאن، ñìای ĳÜ را ĄאďŰ כñĭ؛ ĭäאĬכ óĨا ĄאďŰ כóدی 

 óİ ĳÜ אمđĈ ůכ ůİد ó×ì ůכ ĳÜ óÖ כאرïŰóĘای آñì تõّđÖ” :Ûęאن כĩűĥø .“وزóĨا

 ،Ûøداذه ا ĳÝÖ ÛכĥĩĨ īŰا ůای כñì ت آنõّđÖ” :Ûęכ ůİאĨ “؟Ûøا ïĭä روز

 óİ را ůכŰ óİ ůĤאđÜ ایñì ů؛ כïĭÝùİ īĨ نĳåĩİ ůİאĨ ارõİ ïāıĬ אŰدر īŰدر ůכ

روز دو Öאر đĈאم دñİ؛ Ö óİאری įĩĝĤ įø؛ Ű óİכģáĨ ů اĳì īĨ įåĬردم“. ĩűĥøאن 

(įűĥĐ اŻùّĤم) دŰכÖ óאره ĳıűÖش ĳä .ñüن ĳıÖش آñĨ כïì” :ÛęاوïĬا، ÛÖĳÜ כóدم 

.ïĬïĬאĩÖ įĭøóכ ěئŻì Ŀĥĩä و آن روز .“ÛøاóÜ دĳäو ůĜت رزّاĳّĜ ůכ ħÝùĬو دا

ħİïęİ ĿęűČو

و   óűÖïÜ  īùéÖ ĳüذ  ñűÖا  Űא   ñüאÖ  ůĭĩüد  óاכ و  اĬכõűذ   įĬ  īĩüد  ñĬاĳÜ Üא  اĬכ 

 īُùَèَْا Ĺَİِ ĹÝَّ۪ĤאÖِ ďْĘَْاِد﴿ :ñŰאĨóĘ ůĨ ůĤאđÜ ایñì .ذóÖ ونóűÖ از دل وی ůĭĩüאن دùèا

.﴾ħٌĻĩ۪èَ ٌّĹĤَِو įَُّĬَاوَةٌ כَאïَĐَ įُĭَĻْÖََכَ وĭَĻْÖَ يñَّ۪Ĥאِذَا اĘَ

٥
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İbn Abbâs  (radiyallâhu anh) şöyle demiştir: “Senin için en iyisi; öfke 

anında sabırlı, cehalet durumunda merhametli ve kötülük hâlinde de aff e-

dici olmandır.” Şöyle derler: Düşmanlık gütmek, insanları tüm işlerinden 

eden ameldir. İskender ’e “Bu makama nasıl ulaştın?” diye sormuşlar. Şöyle 

cevap vermiş: “Düşmanlarımla benimle dost olana kadar iyi geçindim, lu-

tufta bulundum ve ikram ettim. Dostlarımın ise kıymetini bildim, onları 

aziz kıldım.”

Ebü’l-Feth Bustî  şöyle der: 

İnsanlara karşı hoşgörülü ol, onlara iyi davran ki kalplerini ele geçirebilesin

Böyle olduğun sürece insanoğlu ihsanın (iyiliğin) kölesi olur

Rivayet edilir ki Hüsrev Pervîz’in birçok bölgesinden sorumlu olan bir 

sipehsâlârı (komutan) var idi. Padişaha onun itaatsizlik yapıp isyan edebi-

leceğini bildirdiler. Kisrâ  buna üzüldükten sonra konu ile ilgili devlet ricâli 

ve yakınları ile istişarede bulunduktan sonra komutanı güzel bir şekilde 

cezalandırarak ders vermeye karar verdi. Ertesi gün o emîri çağırttı, emîr 

geldiğinde onu çok iyi karşıladı, üstelik ona hazineden nefis hediyeler ve-

rerek beklenilenden daha fazla ikram ve ihsanda bulundu. Yapılan bunca 

cömertlik karşısında onun muhalefet ateşi sönmüş oldu. Doğru nasihata 

şahit olan danıştığı yetkililer, emîre bu kadar âdilâne davranmasının sebe-

bini sorunca padişah, tebessüm ederek şöyle dedi: “Ben dün alınan karara 

aykırı davranmadım. Hatta ben her zaman olduğu gibi sadece en sağlıklı 

dersi vermeyi istedim. Hür ve şerefl i insan için ihsandan daha güçlü ola-

bilecek başka bir şey bulamadım, zira her bir kayıt ve şart vücudun belirli 

bir uzvuna tesir eder, ben onun tüm organlarının tâbi olduğu gönlüne bu 

nasihatı, halkayı takmak istedim. Demirden yapılmış halka bile raspa ile 

yıpranır, oysa keramet halkası hiçbir alet ile yıpratılamaz.” Düşmanlığı 

bertaraf etmek zor olsa bile, mümkün mertebe onu belli etmemek gerekir. 

Buna rağmen cüz’i bile olsa düşmanın hiçbir planından gafl et etmemelidir. 

Derler ki ufak olsa bile üç şeyden güvende olunamaz: Düşmandan, me-

şakkatten ve ateşten. Dolayısıyla her ne kadar asker sayısı çok olsa da hiç 

kimse (hiçbir hükümdar) kendi ordusuna güvenmemelidir. 
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 ħĥéِĤوا ÕِąَĕَĤا ïĭĐ ó×āّĤا ůİ īُùَèَْأ Ĺَİِ ĹÝَِّĤا” :įÝęכ (אĩıĭĐ ّٰųا ĹĄر) אس×ّĐ īÖا
ïĭĐ اģıåĤ واïĭĐ ĳُęđĤ اøŸאءة“. و כįÝę اïĬ: ورزñŰن دůĭĩü כאری اÛø כóĨ ůدم را از 
įĩİ כאرİא Öאز دارذ. اøכïĭر را כïĭÝę: ”اŰ įåÖ ÛĤõĭĨ īŰאůÝĘ؟“ כÖ” :ÛęאĬכ Öא دĭĩüאن 

.“ħÝüدا õŰõĐ اóĬאÝø؛ و دوïĭÝýכ Ûøא دوÜ دمóאن [۵٩أ] כùèو ا ÛĥĨאåĨ و ėĉĤ

:ñŰĳכ ĹÝùُÖ çÝęĤا ĳÖا

ĉĘאĩĤא اï×đÝø اùĬŸאن إùèאن   ħıÖĳĥĜ ï×đÝùÜ אسĭĤا ůĤإ īùèأ

آورده اïĬ כóùì :ůو óÖوõŰ را اùıęøאźری ĳÖذ כïĩĐ ůۀ ĩĨאĤכ و ïّĐۀ Ĩآóà او 

ĳÖذی. ďĩùÖ כóùی رøאïĬñűĬ כů از äאدّۀ ĈאÛĐ اóéĬاف ĳìاĳĩĬ ñİذ و űāĐ ěŰóĈאن 

 ûŰĳì ÛכĥĩĨ ّاصĳì ÛĤאت دوĝà אÖ و ñü لĳĥĨ ůĭđĨ īŰی ازóùد. כó×ø ñİاĳì

 ñŰאÖ ħכéĨ یïĭÖ او را ůכ ÛĘóار כóĜ انóÖ אنĭכĩİ אر رایűùÖ óّÖïÜ از ïđÖ .دóرت כĳýĨ

 ÕĥĈ را óűĨآن أ óכŰذ. روزی دĳĩĬ ازõÝİذ و اĳĨóĘ אدĩìرای ا īùè انóÖ אن راýŰאذ. اıĬ

כóد ĳäن űÖאñĨ او را óÜ ėŰóü ůđĄĳĩÖ از ĳıđĨد او ĭĨאÕĜ او در ĕÖ ģęéĨאóÖ ůÝŰاïĬ و 

از ęĬאئ÷ õَìائī او را ÖאđĄאف اĝéÝøאق ĳāíĨص כóداĭä .ñűĬאĬכ ĬآóŰۀ ñÖ ûĘŻìان 

 :ïĭÝüدا įĄóĐ ïĬذĳÖ هñŰاب دĳĀ ïĭÖ ůאرَك رای כ×Ĩ انóűýĨ ñü ůĝĉĭĨ אمĩÜ ÛĨóכĨ

”כïĐ Õ×ø ůول از ĳĩűĨ ÛĩŰõĐن ĳÖ įäذ؟“ Öאüאه ħùّ×Ü כóد و כīĨ” :Ûę رای دįĭŰ را 

 ůכ ħÝøاĳì כĬا ّźذه اĳÖ ħآئõĐ אیąĨا īĨ رای Ûøذه اĳÖ אÜ ůכ ģÖ ده ام؛óכĬ فŻì

 óİ اóŰم؛ زñŰïĬ אنùèاز ا óÜ یĳĜ ïűĜ ãűİ د راóĨ و آزاذ .ħıĬ óÖ یïĭÖ [۵٩ب] īŰóÜ ħכéĨ

 ďÖאÜ įĩİ אءąĐارح و أĳä ůכ ħıĬ ûĤد óÖ ïĭÖ ůכ ħÝøاĳì .ñÝĘا īűّđĨ ĳąĐ כŰ óÖ یïűĜ

آن اïĬ؛ و ïĭÖ õűĬ آİĳùÖ ůĭİאن ĳøزه ĳüذ و ïĭÖ כóم כóÖ ů دل ãűıÖ ñĭűýĬ آĳøóĘ ÛĤذه 

 ďĨ و ñĬداóכĬ óİאČ اóĬآ ñüאÖ īכĩĨ אÜ ůכ ñŰאÖ ñüאÖ ر ِñّđÝĨ اوتïĐ ďĘد óذ“. و اכĳýĬ

 :ïĬا įÝęכ įä ñüאÖ كïĬا įä óذ. و اכĳýĬ ģĘאĔ įäو ãűıÖ אلè ãűİ در īĩüا از כאر دñİ

 óÖ ÷כ ñŰאÖ و .ûÜو آ ãĬو ر īĩüاز د :ñüאÖ كïĬا įä óذ و اכĳÖ انĳÝĬ īĩŰا õűä įø از

 .ïĭüאÖ אرűùÖ įä óو اכ ïĭכĬ אدĩÝĐذ اĳì óכýĤ
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İskender ’e Dârâ ’nın çok sayıda asker topladığını haber verdiklerinde 

şöyle dedi: “Bir kasabı, koyun sayısının çokluğu korkutmaz.” Mümkün 

mertebe savaşmaktan sakınmalıdır. Ancak şeriatın onlarla savaşılabileceği-

ni ifade ettiği kimselerle savaşmak vâciptir. 

Firdevsî şöyle der:

Mümkün mertebe savaşmaktan kaçın

Hatta düşmanını yeneceğini bilsen dahi

Yalnız savaşmaktan başka çaren olmadığında da

Fırsatı kaçırmaksızın yürekli ve cesur olmak gerekir

On Sekizinci Vazife: [Kararlılık Gösterme] 

[Padişah ve yöneticiler], bütün durumlarda kararlılık göstermelidir. 

Kararlılık, mevhum ve muhtemel sonuçları tahmin etmek ve olumsuz so-

nuçların gerçekleşmesine müsaade etmemeyi düşünebilmektir. Bu özellik, 

siyâset ve eyâlet erbabı (yönetici, reis) olan kimsenin en mühim vasıfl arın-

dan olup iyi neticeye yol açar. 

Ebû Müslim  Sâhibu’d-Da‘veti’l-Abbâsiyye1 şöyle der: 

Sen kararlılık ve gizemlilik ile idrak ettin âciz olunanı

Benî Mervân’ın önde gelenlerinin niçin kıskanıldığını

Ben kanları içinde iken hâlâ

Kabileleri Şam’da gafl ettedir takdir edilen kadarı

Koyun sürüsü güderken otu bol yerlerde

Uyudu onları güden ve üstlendi aslan yöneticiliklerini 

Rivayet edilir ki Ma‘n-i Zâide 2, bir akşam çocuklarını çağırdı. Onlar 

süslü nefis ipek kıyafetleriyle geldiler. Daha sonra Yezid -i Mezyed ’i (Ye-

zid-i Mezyed-i Şeybânî) çağırdığında ise, o telaşla zırhını giydi ve mız-

rağını meclisin dışında bırakarak huzuruna geldi. Ma‘n onu o vaziyette 

görünce ona: “Neden kuşanmışsın?” diye sordu. O da şöyle cevap verdi: 

1 “Sâhibu’d-Da‘ve” Ebû Müslim ’in lakabıdır. Emevi ve özellikle de Abbâsîler tarihinde önemli rol oyna-

mıştır. Bu konuda daha geniş bilgi için bkz. Hakkı Dursun Yıldız, “Ebû Müslim -i Horasânî”, DİA, X, 

Ankara, 1994, s. 197-199.

2 Ma‘n b. Zâide b. Abdullah Şeybânî (Ebü’l-Velîd) Abbâsî  döneminde Sistân eyaletinin valisi olarak tayin 

edilmiş çok başarılı, cesur ve cömert bir kişiliğe sahip biri olarak zikredilmektedir. Geniş bilgi için 

bkz. Dehhuda, “Ma‘n”, Luagnâme, c. XIII, Çâphâne-yi Dânişgâh-i Tahran, Tahran, hş. 1373/1994, s. 

18709.
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اøכïĭر را כïĭÝę: ”دارا ýĤכűùÖ óאر ďĩä כóده“. כāّĜ” :Ûęאب را از űùÖאری 

כïĭęøĳان øóÝĬאïĭĬ!“ و Üא ĳÜاĭä ģűĨ ñĬכ Ĭכïĭ اÖ ّźא دĭĩüאن دīŰ כÝĜِ ůאل Öא اýŰאن 

.ěĈِאĬ انñÖ ÛđŰóü و Ûøا Õäوا

:ñŰĳכ ůøدوóĘ

ůĭכýÖ אنü ůכ ůĬدا ïĭä óوכ   ůĭכĘאز اÖ כĭä אÜ شĳان כñÖ

äכÖ óאñŰ اåĬא و ůÝíĤ درĬכ وכó زان כĬ ůאäאر Öאñü ز ĭäכ  

ħİïýİ ĿęűČو

 ÕĜاĳĐ در Ûøدن اóכ įýŰïĬم اõè אزد وø ذĳì אرđü م راõè الĳèأ Ŀĩİ כ درĬا

 Ûĥāì  īŰا و  آن.   Ŀàאدè از  اĨכאن  ïĝÖر  ĳĩĬذن  اóÝèاز  و  ģĩÝéĨ [۶٠أ]  و  ĳİĳĨم 

.ñİد ĳכűĬ אیİóĩà و Ûøאل اāì īŰóÜ ħّıĨ را Ûøאűø و ÛĤאŰאب أÖأر

:ñŰĳכ “Ùűّøא×ّđĤة اĳĐïّĤا ÕèאĀ” ħĥùĨ ĳÖأ

ĳĥĨ īĐك óĨ ĹĭÖوان إذ ïùِèُوا أدرכÖ ÛאõéĤم واĤכĩÝאن Ĩא õåĐت 

واĳĝĤم Ö ÙĥęĔ ĹĘאýّĤאم ïĜر ïĜَروا   ħıאئĨد ĹĘ ħıűĥĐ ůđَøأ ÛĤאزĨ

ïøَŶא اıűّĐر ůّĤĳÜ אıĭĐ َאمĬ و   Ùٍđ×ýĨ رضÉ×Ę ًאĩĭĔَ ůĐََر īĩĘ

 óŰóè אیıĤŻĔ אÖ אنýŰد. اóכ ÕĥĈ ذ راĳì انïĬزóĘ ů×ü هïزآئ īđĨ :ůכ Ûøه اñĨآ

è ÕűّĉĨُאïŰõĨ ïŰõŰ ÷Ö .ïĬñü óĄ را ĳíÖاïĬ. او ĩÜ ģűåđÝÖאم Żøح را در ñűüĳÖ و õűĬه را 

:Ûęه ای؟“  כñűüĳÖ اóä حŻø” :Ûęכ ñŰن او را دĳä īđĨ .ñü óĄאè אذ وıĭÖ ÷ĥåĨ ونóűÖ

٥

١٠

١٥
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“Emîr’in elçisi gelince, önemli bir iş için istendiğimi düşündüm, eğer ki 

düşündüğüm doğru ise zaman kaybetmeden harakete geçeyim, düşündü-

ğümün dışında bir durum söz konusu olsa bile üzerimden silahı çözmek 

zor bir iş olmayacaktır.” Mecliste bulunanlar Yezid’in çevikliğine ve uya-

nıklığına hayret ettiler.

Efrâsiyâb  şöyle der: “Zırhını sağlam kuşanan kimse düşmanın kötülük 

mızrağından güvende olur. Gafl et tohumunu eken kimse, pişmanlıktan 

başka bir şey toplayamaz.” Akıllı kimse ile cahil kimsenin arasındaki bâriz 

fark şudur ki akıllı kimse fesadın başladığını akıllıca idrak ederek onu ön-

lemek için hemen harekete geçer; cahil ise belânın ve fitnenin uçurumuna 

gelince ancak uyanır ve pişman olur. 

Muâviye , Amr b. el-Âs ’a1 şöyle sordu: “Sen neden bu kadar uyanıksın?” 

O da cevabında şöyle dedi: “Sadece üstesinden gelebileceğim işlere atıldım, 

teşebbüs ettim.” Muâviye şöyle dedi: “Ben bitiremeyeceğim hiçbir işe te-

şebbüs edip müdâhil olmadım.”

Akıllı olan kimse, taşın ve ateşin sürtüştüğünü, çarpıştığını görünce 

ateşin tutuşacağını tasavvur edebilir. Cahil ise ateşe yakalanmadıkça ate-

şin hakikatini ve etkilerini fark edemez. Akıllı olanlar (âlimler), henüz yeni 

ortaya çıkmış fitne ve fesatlardan sakınmanın onlar güçlenip büyüdükten 

sonra sakınmaktan daha kolay olduğunu bilmekteler. İşte şair şöyle der: 

Düşmanların yılana bürünmüş karıncalardır

Kafalarında onları yılana dönüştüren damarı sök

Artık onlara meydan verme zira

Yılana yüz verirsen, ejderhaya dönüşür2

Rivâyet ederler ki Ebû Müslim  isyana kalkıştığı zaman, Nasr b. Seyyâr , 

Mervân ’a şöyle yazdı: 

Külün içinden ateşin kızarık rengini kapatan külü görüyorum

Neredeyse, az daha alevleri kapatacak

1 İsimden sonra şöyle yazılmıştır… Allah… . bunun (radiyallâhu anh) olması, Allah ibaresinden önceki 

ve sonraki kelimelerin (radiye ve anhu) silinmiş olması muhtemeldir.

2 Dandanakan Savaşı sonucunda Selçuklu ordusunun Gazneli ordusuna galip gelmesinin akabinde, ye-

nilgiden dolayı aşırı üzülen Sultan Mes‘ud, Gazne’ye gittikten sonra kendini içkiye vermiştir. Bu dört-

lük onun bu durumu ile ilgili söylenen şiirdir. bkz. Hamdullah Müstevfî, a.g.e., s. 428.
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”ĳäن رĳøل أóűĨ آñĨ، در ìאóĈ כÛüñ כů از Ûıä כאری ĳĨóĘ ÕĥĈذه ÖאÖ .ñüא 

ĳìذ כħÝę اכÖ īűĭä óאïّāÝĨ ėĜّĳÜ ůÖ ñüی آن ĳüم؛ و إŻø ّźح از ĳìذ Öאز כóدن 

 .ïĬذĳĩĬ ÕåّđÜ ïŰõŰ مõè ان ازóĄאè .“ÛùűĬ ÕđĀ כאری

أóĘاűøאب ůĨ כóİ” :ñŰĳ כů زره õèم ñűüĳÖ از Ĩ óűÜכאئħāì ï أÖ īĩŰאñü. و 

 ÛùĬآ ģİאä و ģĜאĐ אنűĨ óİאČ قóĘ روذ“. وïĬ ÛĨاïĬ õä כאرذ ÛĥęĔ ħíÜ ůכ óİ

כĐ ،ůאĳä ģĜن أĨאرت ùĘאد [۶٠ب] و Ĩ×אدی ħøّĳÜ óّü כóد در ĘכïÜ óارك Öאñü و 

äאÜ ģİא در ورŻÖ ĿĈ و óĩĔۀ ñűÖ ñÝęűĬ ÛĭéĨار ĳýĬذ. 

 Ûُĥìא دĨ” Ûęאؤَك“ כİد ēĥÖ אĨ” [įĭĐ] ّٰųا [ĹĄر] :Ûęאص را כĐ وóĩĐ ÙŰאوđĨ

óĨÉĻĘ إźّ وø įĭĨ ÛäóìאĩĤא“. đĨאوÙŰ כÛę: ”أĬא Ĩא دćّĜ óٍĨÉĻĘ Ûُĥì و أرïŰ اóíĤوجَ 

 .“įĭĨ

óìدĳä ïĭĨن اĉĀכאك ĭøכ و آýĨ ûÜאïİه כóد، آóĘوīÝì آĳّāÜ ûÜر כñĭ. و 

äאÜ ģİא ÖאóÝèاق Ĭ ŻÝ×Ĩכóدذ از Ûĝűĝè آûÜ و أóà آن ïĬ ó×ìارذ. و ïűüĳÖ ŻĝĐ óÖه 

 ñüאÖ õĤõÜل   õűّè در  ĳĭİز   ůכ ĳıČر   ģأوائ در   ïøאęĨ از  ĳĩĬذن  اóÝèاز   ،ůכ  ñüא×Ĭ

:ñŰĳכ óĐאü כĬאĭä .ذĳýÖ īّכĩÝĨ ی وĳĜ ůذ כĳÖ ازان óÝĬאøآ

óÖآور از ĳĨ óøران Ĩאر כįÝý دĨאر  ïĬñü אرĨ ïĬñÖ رانĳĨ ĳÜ אنęĤאíĨ

כů اژدİא ĳüذ ار روزכאر ŰאĨ ñÖאر  ó×Ĩ روزכאر ûűÖ īŰאن زýĬאĨه زïĨ

óĩÖوان  űّøאر   īÖ  óāĬ כóد  óìوج   ħĥùĨ  ĳÖأ  ůכ  ÛĜو دران   :ůכ  ïĬا آورده 

:ÛüĳĬ

وأóèى أن ĺכĳن óĄ įĤام    óĩä ăĻĨאد وĨóĤا īĻÖ أرى

٥
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Ateş, ağacı, odunu ayıklar, arındırır

Oysa savaş, başlangıçta bir söz, sohbet ile başlar

Ben hayret ediyorum, keşke biliyor olsaydım

Ümeyye  uyanık mı yoksa uyuyor mu!

Kavminiz biraz tembellik yapıp gafl et ettikleri zaman

Onlara işlerinin bittiğini, mahvolacaklarını vadedebilirsin

Memleket yönetiminin devamını istiyorsan hızlı ve çabuk olmalısınız, 

tıpkı savaştaki fırtına gibi 

Bu vaziyette ölürseniz, size serzeniş etmeyeceğim

Mervan , şiirin ikaz kısmına gelince şöyle dedi: “Horasan’ı hâkimiyet 

altına aldığımızda, adeta öldük, bittik!”

Hikâyelerde şöyle anlatılır: Esfâr b. Şireveyh 1, Rey  seferi esnasında Sim-

nân ’a geldiği vakit, onun Ebû Ca‘fer -i Simnânî ’yi öldürmeye, tüm malını 

ve varlığını yağmalamaya, ailesine ve mahremlerine karşı saygısızca dav-

ranmaya teşvik ve tahrik ettiler. 

Durumdan haberdar olan Ebû Ca‘fer, Re’sü’l-Kelb2 Kalesi’ne sığın-

dı. Rey’e gitmekte olan Esfâr’ın Ra’sü’l-Kelb’den geçmediğinden do-

layı Ebû Ca‘fer, onu ziyaret etme fırsatını bulamadı ve böylece karşılaş-

maları gerçekleşmedi. Esfâr, Rey şehrini zabtettikten sonra Abdülmelik  

Deylemî ’yi büyük bir ordu ile kaleye gönderdi. Ordu kaleyi kuşattıktan 

sonra yıkmaya başladı. Fakat tüm çabalarına rağmen başarılı olama-

dı. Nitekim arabuluculuk yapmak üzere Hüseyin Nizâmî’yi maiyetiy-

le birlikte Ebû Ca‘fer’e gönderdi. Hüseyn, Ebû Ca‘fer’e dostluk yoluyla 

yanaştı ve aralarında bir antlaşma yapıldı. Ebû Ca‘fer’e şöyle dedi: “Bu 

antlaşmayı sağlamlaştırmak için en iyisi şudur ki sen Abdülmelik için 

bir ziyafet tertip edesin.” Ebû Ca‘fer de bu tavsiyeye uyarak bir ziya-

fet tertip etti. Abdülmelik de en cesur askerlerinden bir grubu ziya-

fet meclisinde birlik olup Ebû Ca‘fer’i öldürmek üzere görevlendirdi.

1 Siyasî olarak İran’ın Kuzeybatısında önemli rolü olan Gilânlı komutan hakkında geniş bilgi için bkz. 

Abdülkerim Özaydın, “Esfâr b. Şirveyh”, DİA, XI, Ankara, 1995, s. 373-374.

2 Re’sü’l-Kelb , bugünkü Simnân  bölgesi olarak bilinen “Kûmiş (Kûmis)” eyaletinin bir bölgesidir. Geniş 

bilgi için bkz. Dehhuda, “Ra’sü’l Kelb”, Lugatnâme, c. III, Çâphâne-yi Dânişgâh-i Tahran, Tahran, hş. 

1344/1955, s. 10446.
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وإن اóéĤب ï×Ĩؤİא اĤכŻم    ĵכñÜ انïĻđĤאÖ אرĭĤنّ اÍĘ

أĝĺאظ أÙĻĨ أمْ ĻĬאم أĳĜل īĨ اóđü ÛĻĤ ÕåđÝĤي   

ĳĨĳĜ ģĝĘا è ïĝĘאن اĻĝĤאم [۶١أ] ÍĘن כאĳĬا ĻĬ ħıĭĻéĤאĨא   

وإن رïĜوا ź ĹĬÍĘ أźَمَُ ÍĘن ĳ×ّİَا ñĘاك دوامُ ĥĨכ  

وĭűّĤאك   ßُűè ”ĭĩĬא   :Ûęכ ”أĝĺאظ“   ůכ  ñűøر  ÛűÖ  īŰا  įÖ ĳäن  óĨوان 

óìاøאن!“. 

در èכאŰאت آورده اïĬ כĳä :ůن أęøאر óűü īÖوïāĜ óÖ įŰ ری ĭĩùÖאن õĬول 

כóد او را ĳì óÖن أĭĩø óęđä ĳÖאĹĬ أóĔا כóدïĬ و ÕıĬ óÖ أĳĨال و Ýİכ óèم او 

.īÝüدا

 óÖ אرęøن أĳä ذ. وĳĩĬ īāّéÜ ÕĥכĤرأس ا ĿđĥĝÖ د وóم כĳĥđĨ óęđä ĳÖو أ

ïāĜ رأي از رأس اĤכůĩĬ Õĥ כÛüñ، أÝýĬ ÛĨïíÖ óęđä ĳÖאÛĘ و ĜŻĨאت اýŰאن 

óĘاűĬ ħİאñĨ. و ĳäن أęøאر óıü رأي را در ć×Ą آورد، ï×ĐاĥĩĤכ دĹĩĥŰ را Öא 

 .ïĬñü لĳĕýĨ אذنýאر כāè ģűَèِ و ÛÖאرíĩÖ אذ. وÝøóĘ įđĥĜ انñÖ انóכ ůİא×ø

ÝøóĘאذ.  وی   ûűÖ  ćøّĳÜ  ģű×ø  óÖ را   ĹĨאčĬ  īűùè Üא  űĬאÝĘאذ   ïűęĨ اýŰאن   ůđø و 

 ĳÖآورد. أ ñŰïÖ אنýŰאن اűĨ ůéĥĀ و ÛĘóכ ûűÖ دّدĳÜ ۀĳűü óęđäĳÖא أÖ īűùè و

 ůÝĘאűĄ را  ï×ĐاĥĩĤכ   ůכ  ÛùĬآ  ÛéĥāĨ  çĥĀ  ïűכÉÜ  óıÖ כÛę: ”از  را   óęđä

כůĭ“. أűĄ óęđä ĳÖאÕűÜóÜ ůÝĘ כóد و ï×ĐاĥĩĤכ Öא ĩäאůÝĐ از دóűĤان ýĤכĳì óذ 

.ïĬõŰóÖ  ĹĬאĭĩø  óęđä  ĳÖأ ĳìن  اĩÝäאع  دران  و   ïĭüאÖ  ěęÝّĨ  ůכ כóد   ÛđĄاĳĨ

٥
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Kaleye girmek istediklerinde Ebû Ca‘fer  sadece Abdülmelik ’i içeriye alarak 

adamlarının tamamını dışarıda bıraktı. Daha sonra birlikte pencerelerin-

den hendek, yol ve çayır görünen bir odaya çıktılar. Bir süre muhabbet 

ettikten sonra Abdülmelik, Ebû Ca‘fer’den aralarındaki samimiyetten do-

layı bazı özel sırlarını açıklamak üzere yalnız kalmalarını talep etti. Ebû 

Ca‘fer adamlarına odayı terk etmelerini emretti. Abdülmelik odanın kapı-

sını kapattıktan sonra Ebû Ca‘fer’i hançerleyerek helâk etti. Ayakkabısında 

taşıdığı ipekten yapılmış ipini kapıların birisine bağlayıp onunla hendeğin 

kenarına indi. Daha sonra yüzerek hendeğin karşısına geçmeyi başardı. 

Sonuç olarak öngörülü ve uyanık olmanın faydaları, gafl et etmenin zorluk 

ve belâları o kadar çok ki, ne kadar anlatılıp şerh edilse de yine yetmez. 

Allah en doğrusunu bilendir. 

On Dokuzuncu Vazife: [Sözünde Durma]

[Padişah ve yöneticiler] verdikleri her sözü ellerinden geldiğince yerine 

getirmeye çalışmalıdırlar. Allah Teâlâ şöyle buyurur: “Onlar, Allah’a ver-
dikleri sözü, pekiştirilmesinden sonra bozan, Allah’ın korunmasını emrettiği 
bağları koparan ve yeryüzünde bozgunculuk yapan kimselerdir. İşte onlar zi-
yana uğrayanların ta kendileridir.”1 Ayrıca şöyle buyurur: “Bana verdiğiniz 
sözü yerine getirin ki ben de size verdiğim sözü yerine getireyim.”2

Peygamber (sallallâhu aleyhi ve sellem) şöyle buyurmuş: “Yalan söyleyen, 

sözünü tutmayan, emanete hıyanet eden kimse tam bir münafıktır.” Şöyle 

demişler: “Verilen sözü yerine getirmemek, alçak insanların huyudur.”

Rivayet ederler ki Kâinatın Seyyidi  (aleyhi efdalü’s-salavât), Ebü’l-Heysem 

b. et-Teyhân’a bir köle vereceğine dair söz vermişti. Aradan birkaç gün geçtikten 

sonra üç köle getirildi. Onlardan ikisini ihtiyacı olanlara verdi. O sırada Fâtı-

ma (radiyallâhu anhâ) geldi. Taş değirmen kullanarak un yapmak için buğday 

öğüttüğünün belirtileri mübarek ellerinde idi. İşlerinde yardımcı olması için 

üçüncü kölenin kendisine verilmesini rica etti. Peygamber (sallallâhu aleyhi ve 

sellem) şöyle buyurdu: “Ebü’l-Heysem’e verdiğim sözü nasıl yerine getireyim? 

1 Bakara, 2/27.

2 Bakara, 2/40.
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ĳäن [۶١ب] ĳìاïĭÝø כóÖ ůان āéÖ ÛĩŰõĐאر درآïĭŰ، أï×Đ óęđä ĳÖاĥĩĤכ را ıĭÜא 

āéÖאر در آورد و óĨوان را óűÖون כñاÛü. و Öא ï×ĐاĥĩĤכ ĜŻĨאت כóد įĘóĔ óÖ ای 

כů از درıåŰאی آن ïĭìق و óéĀا و üאرع ĐאįĨّ در ĉĨאįđĤ آñĨی. ĳäن øאÖ ůÝĐא 

ŰכŰïכęĈŻĨ óאت כóدï×Đ ،ïĬاĥĩĤכ از أĳì ĹÜĳĥì óęđä ĳÖاÜ Ûøא éÖכĳĨ ħدّت 

او را ůąđÖ óÖ از أóĨای ĳìذ إŻّĈع دñİ. أĳĨóęÖ óęđä ĳÖذ Üא ïì Ŀĥĩäم از آن 

óĘ įĘóĔو آï×Đ ÷Ö .ïĬñĨاĥĩĤכ در ÛùÖ óÖ įĘóĔ و أĭĩø óęđä ĳÖאĹĬ را įĭüïÖ ای 

 ůđĄĳĨ ذ درĳÖ ذ آوردهĳì אÖ زهĳĨ در ůכ īűĩýŰóÖا ůכŰאرÖ īøر ÷Ö .دóك כŻİ

از   Ûèא×ùÖ و   .ñĨآ óĘو  ïĭìق   ÕĥÖ  īøر آن   ĿĉøاĳÖ و  כóد   ħכéĨ درıåŰא  ازان 

ïĭìق ÖכĹĘ .Ûüñ اĳĘ ÙĥĩåĤائõè ïم و ĳĔائÛĥęĔ ģ زŰאدت ازان اÛø כóýÖ ůح 

.ħĥĐأ ّٰųذ، واĳĩĬ انĳÜ ÛĈאèآن ا

ħİزدĳĬ ĿęűČو

 :ñŰאĨóĘ ůĨ ůĤאđÜ ایñì .ñĬאøא رĘĳÖ įÝّ×Ĥا ůכ ñŰאĩĬ ůđø ñĭכ ůه כïĐو óİ כĬا

 ĹĘِ َونïُùِęُْĺَو ģَĀَĳُĺ َْان į۪Öِ ُ ّٰųا óَĨََא ا ٓĨَ َنĳđُĉَĝْĺََو į۪ĜِאáَĻĨ۪ ïِđْÖَ īْĨِ ِ ّٰųا ïَıْĐَ َنĳąُĝُĭْĺَ īَĺñَّ۪Ĥَا﴿

اźْرَْضِ اوĤُٰئِٓכَ ħُİُ اíَĤْאóُøِونَ ﴾. و ĨóĘ ůĨאñŰ: ﴿وَاوĳĘَُْا ï۪ıْđَÖِٓي اوُفِ ïِıْđَÖِכħُْ﴾. [۶٢أ] 

 īĩÜوا  ėĥìÉĘ  ïĐوو Ęכñَبَ  Ĝאل   īĨ” :ذهĳĨóĘ  (ħĥّøو  įűĥĐ  ّٰųا  ůĥĀ)  ó×ĩĕűÖ

 .“ïِĔĳَĤا ěُĥìُ ïِĐĳĤا ėُĥì” ïĬا įÝęאمٌ“ و כÜ ěٌĘِאĭĨ ĳıĘ אنíĘ

و آñĨه اÛø כïűّø ů כאئĭאت (įűĥĐ أģąĘ اĳĥāّĤات) Öא أĳÖ اīÖ ħùَűıĤ اıűÝّĤאن 

وïĐه כóده ĳÖذ כïĭÖ ůه ای ĳÖی دïđÖ .ñİ از ïĭä روز óÖ įøده آوردïĬ. دو را ازان 

כóدن  آس   Ûøد  óàأ و   ñĨدرآ ıĭĐא)   ّٰųا  ĹĄر)  ÙĩĈאĘ ĳĨóĘذ.  óĀف  ĝّéÝùĨאن   óÖ

óÖ دĨ Ûø×אرك او ČאĳÖ óİذ. إĩÝĤאس כóد כů آن óÖده ĳÖی دÜ ñİא او را در כאرİא 

.“ħùűıَĤا ĹÖŶ يïĐĳĨَ ėűذ: ”כĳĨóĘ (ħĥّøو įűĥĐ ّٰųا ůĥĀ) ó×ĩĕűÖ .ñİد ůĨ دیïĨ

٥

١٠

١٥

٢٠



İKİNCİ BÖLÜM - Neyrîzî’nin Siyâsetnâmesi226

“Ebü’l-Heysem’e söz verdiğim hâlde aksine davranmam câiz değildir.” di-

yerek üçüncü köleyi de Ebü’l-Heysem’e verdi. Kur’ân-ı Kerîm vaadlerine 

sadık kalmasından dolayı İsmail ’i (aleyhisselâm) şöyle övmektedir: “Şüphe-
siz o sözünde duran bir kimse idi.”1

Rivayet ederler ki İsmail  (aleyhisselâm) bir şahıs ile birlikte giderken, 

adam ona “Şurada beni bekle” demişti. İsmail (aleyhisselâm) kabul ettik-

ten sonra adam gitmiş ve onu beklettiğini tamamen unutarak ortadan kay-

bolmuştu. İsmail (aleyhisselâm) sözünde sadık kalmak adına yirmi iki gün 

anlaştıkları yerde onu bekledikten sonra adam tesadüfen oradan geçerken 

tekrar karşılaşmışlardı. Bazı tefsir ehli olan kimseler onun bir yıl bekledi-

ğini zikretmişlerdir. 

Şöyle anlatılır: Türk  hükümdarı Efrâsiyâb , zâlimin ve mazlumun du-

rumu hakkında çok düşünüp tefekkür eden birisi idi. Yakınları ona şöyle 

dedi: “Mezâlim  konusunda aşırı meşgul oluyorsun, aziz nefsini biraz da 

lezzet ve keyfe versen iyi olur.” Efrâsiyâb onlara “Verdiğim söze nasıl sadık 

kalmayayım?” dedi. Onlar “Ancak senden herhangi verilmiş bir söz duyul-

mamıştır” şeklinde cevap verdi. Efrâsiyâb ise onlara şöyle cevap verdi: “Di-

limle herhangi bir söz vermedim; ancak padişahlık ve devlet yöneticiliği 

makamına erişen kimse, bütün cihan halkına karşı merhametli ve adaletli 

olacağına, kötülükleri ortadan kaldıracağına ve adaleti sağlayacağına dair 

söz vermiş gibidir ve buna sadık kalmak zorundadır.” 

Güneş ve ayın yaratılışından evvel (ezelden)

Bizimle âşıkâne yapmış olduğun anlaşmayı sonsuza dek bozmamalısın!

Yirminci Vazife: [Bilgi Elde Etme]

[Padişah ve yöneticiler], gerekli olan bilgileri araştırmakta ve tah-

kik etmekte mümkün olduğu kadar gayret etmelidir. Halkın ihtiyaç 

ve arzularının farkında olup gidermesinde gayret göstermelidir. Şeri-

atın yüce ve açık hükümlerinin yürütülmesinde, halk için konulan ka-

nunların uygulanmasında hiçbir şekilde taviz vermemeli ve hor görme-

melidir. Allah, birçok yerde cihâdın faziletine dair şöyle buyurmuştur: 

1 Meryem, 19/54.
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 ħùűıَĤا ĳÖأ įÖ دارم؟ “و õŰאä آن ėĥì įĬĳכä ده امóه כïĐرا و ħùűıَĤا ĳÖن أĳä”

 :ůכ ñŰאĨóĘ ůĨ ûŰאÝø هïĐق وïāÖ (مŻùĤا įűĥĐ) را ģűđĩøإ ïűåĨ مŻداذ. و כ

.﴾ïِĐْĳَĤْאدِقَ اĀَ َכَאن įَُّĬِا﴿

 .“ħŰאز آÖ īĨ אÜ īכ ėĜّĳÜ אåĭŰا” :Ûęא وی כÖ ůİدی در راóĨ :ůכ ïĬآورده ا

آن  űìאل   ůüĳĨاóęÖ و   ÛĘóÖ óĨد  آن  ĳĨóĘذ.   ÛÖאäإ  (įűĥĐ  ّٰųا (ĳĥĀات   ģűđĩøإ

ĳĨاÛđĄ از ĳĤح óűĩĄش ñü ĳéĨ. إģűđĩø (įűĥĐ اŻùĤم) ÛùűÖ و دو روز اåĬא 

ĝĨאم כóد ïĀق وïĐۀ ĳìذ را Üא آن óĨد éÖכħ اęّÜאق Öא آن ďĄĳĨ رñűø. و ůąđÖ از 

أģİ [۶٢ب] óűùęÜ כįÝę اŰ” :ïĬכ øאل اåĬא ĝĨאم כóد“.

و آñĨه اÛø כů: أóĘاűøאب ĥĨכ óÜك در óّđÜف أĳèال ČאħĤ و ĳĥčĨم ģĨÉÜ و 

 ůŰאĩĬ ůĨ įĕĤא×Ĩ īŰïĭä ħĤאčĨ ÿéّęÜ در” :ïĭÝęاصّ او כĳì .ذĳĩĬ ůĨ אرűùÖ óّכęÜ

 :Ûęאب כűøاóĘأ .“ñüא×Ĭ دور ůİد ůýŰאøآ ůİŻĨ ذ وŻĩÖ ذ راĳì õŰõĐ ÷ęĬ óاכ

ĳĩùĨع   ĳÜ از  ای  وïĐه   õכóİ”  :ïĭÝęכ دħİ؟“  راه   įĬĳכä  ûŰĳì ïĐĳÖۀ   ėĥìُ”

óđĨض  در   ůכ כ÷   óİ اĨّא  ام؛   įÝù×Ĭ ïıĐی   çűéĀ ”ÖõÖאن   :ůכ ĳĨóĘذ  ñýĬه“. 

 ħøر ůכ ÛùÖ ïıĐ داذ و ÛĤïđĨ و ÛĩèóĨ ۀïĐאن را وűĬאıä ñĨآ ÛĤאŰو أ ůİאüאذÖ

.“Ûøازم اĳĤ ه ازïĐو īŰóÖ אĘو ،ñŰאĩĬ óŰóĝÜ אفāĬا īűŰو آ ñŰאĨóĘ ĳéĨ رĳä

ïıĐی כĨ ûűÖ ůאه و óıĨ از Ö óıĨא Ĩא Ö  įÝùÖאñŰ כÜ ůא دور óı×ø آن ïıĐ و ĩűÖאن 

ůĭכýĬ

ħÝùűÖ ĿęűČو

در  و  آورذ.  åÖאی   ēűĥÖ اıÝäאد  و   ïّä Ĩאرب   ěűĝéÜ و   ÕĤאĉĨ  ģűāéÜ در  اĬכ 

إĩİאل  و  đÜאون   įäو  ãűıÖ زóİا   ÛĥّĨ  ïĐاĳĜ  ïűıĩÜ و  óّĔا   ÛđŰóü أèכאم   ÛűýĩÜ

:ůĤאđÜ  ّٰųا Ĝאل  آñĨه.  äאی  űùÖאر  در  ıäאد  ïĨح   ħŰïĜ כŻم  آŰאت  در  óĩýĬذ.   õŰאä

٥
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“Bizim uğrumuzda cihad edenler var ya, biz onları mutlaka yollarımıza 
ileteceğiz.”1 Rivayet ederler ki Râbia-i ‘Adeviyye , gecenin karanlığında bir 

şeyler terennüm ediyormuş, onu dinledikten sonra şu beyitleri okuduğunu 

fark ettiler:

Savaşta galip çıkanlar, donanımlı ve hazırlıklı olan ve gayretli olanlardır

Ey başarıyı arzulayan! Başarı, çaba ve zahmet ile elde edilir

Ebü’l-Feth Bustî şöyle der: 

Peşinde olduğun hayırlı amellerde tembellikten uzak dur

İyiliğe kavuşmak, tembellikle mümkün değildir

Nizâmülmülk , kendi vasiyetnâmesinde şöyle yazmıştır: “Yüce himmet-

li ve gayretli ol, zira himmet, çaba ve gayretle elde edilir. Her başarı çaba 

ve gayrete bağlıdır. Yüksek arzu ve iradeyi kendinize şiar ediniz, zira him-

metin menşei ciddiyetle çaba göstermektir. Gayret ve telaşın olduğu yerde 

ancak devlet ve saadet imkân bulmuştur.”2

Tâhir Hânedanına “Yönetiminizi yok eden ne idi?” diye sormuşlar. 

Onlar da şöyle cevap vermiş: “Geceleri eğlenmemiz, gündüzleri de uyuya-

rak geçirmemiz, işleri de ehli olmayan kimselere bırakmamız sebep oldu.”

Geceyi eğlenerek sabahlayan hükümdarın

Devleti ve yönetimi mahvolmaya mahkûmdur

Padişah sarhoş olup her tarafı düşman sarmış ise

Bu işin akıbeti ortadadır!3

Hikâyelerde şöyle geçer: Heytal meliklerinden birisi Harem ve Be-

dehşân  bölgelerini zabtetmek üzere Bulûr  çevresinde bulunan ken-

di oğlunu görevlendirmiş ve ona şöyle bir mektup yazmıştır: “Ey 

oğlum, senin zırhını çıkarıp bir konak yerinde iki gece uyuduğun ha-

beri geldi. Oysa fetholunmamış bölgeler ve kapatılmamış hudutlar var. 

1 Ankebût, 29/69.

2 Nizâmülmülk ’ün Vasiyetnâme’si hakkında araştırma yapan Ali  Saferi Ak Kala, metnimizde geçen Arapça iba-

renin kendi bulduğu nüshalarda mevcut olmadığını ifade eder. Neyrîzî’nin bu sözleri Nizâmülmülk’e atıfta 

bulunarak zikretmesi, onun söz konusu Vasiyetnâme’nin başka nüshalarını görmüş olduğuna delalet edebilir. 

Vasiyetnâme’nin Farsça olarak tam metni için bkz. Ali Saferi Ak Kala, “Vasiyetnâme-yi Hâce Nizâmülmülk-i 
Tûsî”, Guzâriş-i Miras, c. XXVII/XXVIII, S. 2, hş. 1387/2008, s. 23; ayrıca Vasiyetnâme’nin Türkçe tercü-

mesi için bkz. Osman  G. Özgüdenli, “Selçuklu Veziri Nizâmülmülk’ün Vasiyetnâmesi”, Marmara Türkiyat 

Araştırmaları Dergisi, c. I, S. 1, İstanbul, 2014, s. 203-214. 

3 Celâleddîn Hârizmşah’ın Moğol ordusuna yenilmesinin ardından Horasan’a gidip kendini şaraba verdiği mevzu-

suna ilişkin, Veziri Nureddîn Münşî’nin söylediği şiir örneğidir, Atâ Melîk Cüveynî , Tarih-i Cihângüşâ, c. II, haz. 

Abdülvahab Kazvinî, İntişârât-i Firdevs, Tahran, hş. 1385/2006, s. 675; Ayrıca bkz. Semerkandî, a.g.e., s. 137. 
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 Õü ůכŰאرÜ در ÙŰوïĐ ÙđÖرا :ůכ ïĬא﴾. آورده اĭَĥَ×ُøُ ħْıَُّĭĺَïِıْĭَĤَ אĭَĻĘ۪ واïُİَאäَ īَĺñَّ۪Ĥوَا﴿

:Ûęכ ůĨ אتűÖأ īŰو ا ïĬدóאع כĩÝøد، اóכűĨ ůĩĬóÜ [۶٣أ]

Ű َّïäא ÕُĥĉŰ īĨ اĳęĤزَ ÍĘنّ اïä óَĨŶوا إنّ أģَİ اĳęĤز ïäَوا ïّĐÉĘوا واïّđَÝَøوا 

:ñŰĳכ ĹÝùُÖ çÝęĤا ĳÖأ

Ö ïùŰ ÷űĥĘאóűíĤاتِ כŻùن دع اÝĤכאĹĘ ģَøُ اóűíĤات ı×ĥُĉÜא  

 ď×َÝÝùÜَ ıّĬÍĘא   ÙĩّıĤאÖ  ħכűĥĐ” :Ûøا  įÝüĳĬ  ûŰĳì  ĿĨאĬ  ÛűّĀو در  اĥĩĤכ  čĬאم 

 ïّä ÉýَĭĨَ Ûĩّİ ůכ ñŰאزø ذĳì אرđü را ïĭĥÖ Ûĩİ .“ïåĤا īĐ óُ َّìÉÝŰ ź ïåĤوا َّïåِĤا

 .ïĬذĳĩĬ ÛĨאĜاو إ ģّČ אل در×Ĝو إ ÛĤده زذ، دوóÖاóø ïıä و ïّä ůא כåכ óİ ؛ وÛøا

آل Ĉאóİ را Ëøال כóدïĬ כĨ” :ůא اñĤي أذĥĨ Õَİَככħ؟“ כóü” :ïĭÝęبٌ ÖאűّýđĤאت 

وĳĬمٌ ÖאïĕĤوات وăُŰĳęÜ اĳĨŶر إóűĔ ůĤ أıĥİא“.

ŻĕÝýĨ ĳıĥĤאÖ כĥĨ اïĔ إذا

ĘאèכĥĨُ ůĥĐ ħכÖ įِאģŰĳĤ واóéĤب

ûűÖ و ÷Ö īĩüاب و دóì אنıä و ÛùĨ įü

Ûøاĳì ñİاĳì óÖ įä אنűĨ īŰõכ ÛøاïűÖ

ýìñÖאن  و  óèم   ÛĤאŰأ  įĥَĈِאűİَ ĳĥĨك  از   ůכŰ  :ůכ  ïĬا آورده  اĩøَאر  در 

ĳÖذ،  כóده   įĤاĳè ĳìذ   ïĬزóęÖ ĳĥÖر   ůèاĳĬ از  כóدذ   īכĩĨ  įåĬا  ć×Ą و 

 īűÝĥűĤ وĭÜאم  اïّĤرع  õĭÜعُ  أĬَّכ   ĹĭĕَĥÖ  ĹĭُÖ ”Űא   :ůכ  ïĬزóĘ آن   įÖ  ÛüĳĭÖ

،çÝَęُŰ  ħĤאĨ اŰïّĤאر   īĨو  ïùŰ  ħĤ Ĩא  اĳĕّáĤر   īĨو  ïèوا õĭĨلٍ   ĹĘ [۶٣ب] 

٥
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Ey oğul şunu bil ki Allah Teâlâ kullarını yöneticiler ve reâyâ olmak üzere 

ikiye ayırmıştır. Yöneticilerin hazzını izzetlerine bırakmış, yerleştirmiştir. 

Reâyânın payı olarak da onlara refah içinde yaşamayı ve güvenliği nasip 

etmiştir. Bu ikisi bir arada olamaz; yani bu ikisinin bir kişiye nasip olması 

imkânsızdır. Ya meliklerin izzetini ya da halkın refahını tercih edersin.” 

Sonuç itibariyle, yiyecek, içecek ve karşı cinsle yetinmek hayvanların işi-

dir. Kemâle ermiş insan, kendini boş hayvanlardan üstün tutmalı ve yüce 

bilgiler edinmeye gayret sarf etmelidir. 

İbn-i Rûmî1 şöyle der:

O [kadın] benim aşırı kararlı ve aktif olduğumu gördü

Yatakta rahat etmeden sağa sola kıvrandığımı gördü ve şöyle dedi:

Sen çok yüce himmetli birisin ve istediğin şeyi elde edeceksin

Halk senin ne kadar başarılı olduğunu görecek

Neden bununla yetinmiyorsun da hep dışarıya çıkmak istiyorsun?

Ben cevabımda şöyle dedim: Kanaat etmek koyunların tabiatıdır!2

Arap  meliki Seyfüddevle 3, Emîrü’l-mü’minîn’den umudu olmadığın-

dan dolayı, Sultan-ı halîm4 Sencer  b. Melikşah ’ın sarayına gelir. Padişahın 

merhametinden oldukça nasibini alır ve iltifat görürdü. Böylece bütün ar-

zularını ve taleplerini devletin önde gelenleri aracılığıyla sultanın bilgisine 

sunarak hâcetine erişirdi. Bir gün saraya gittiğinde, bir sebepten dolayı 

kapıda biraz beklemek zorunda kalmış. Dolayısıyla diğer günlere nazaran 

Sultan’ın huzuruna daha geç çıkmış. Daha sonra Sultan’ın elini öpmeye şe-

ref bulup arzularını ve taleplerini giderdikten sonra kendi mekânına dön-

mek için izin istemişti. Seyfüddevle’nin ikâmet ettiği çadırı ile Sencer’in 

sarayının arasındaki mesafe iki fersah idi. Temmuz ayının o kavurucu sıcak 

havasında kendi bârgâhına5 geri döndükten sonra o gün padişaha istekle-

rini sunmak için gittiğinde bir ayrıntıyı sunmayı unuttuğunu hatırlamıştı.

1 Hicivleriyle bilinen Arap  şairi Ebü’l-Hasan Ali  b. Abbâs  b. Cüreyc el-Bağdâdî (ö. 283/896) hakkında geniş 

bilgi için bkz. İsmail Durmuş-Mustafa Çuhadar, “İbnü’r-Rûmî”, DİA, XXI, Ankara, 2000, s. 186-188.

2 Burada edibin, “kanaatkâr” olmaktan maksadı, ilim ve tecrübe kazanmakta insanın büyük hedefl erinin 

olması ve elindekiler ile yetinmemesi gerektiğini vurgulamaktır.

3 Hamdânîler’in Halep Kolu’nun kurucusu ve ilk emîri olan Seyfüddevle  hakkında geniş bilgi için bkz. 

Abdülkerim Özaydın, “Seyfüddevle el-Hamdânî”, DİA, XXVII, Ankara, 2009, s. 35-36.

4 Sultan Sencer ’in hilm sahibi olarak zikredilmesi ile ilgili olarak İbnü’l-Esîr de Sultan Sencer’i heybetli 

merhametli ve sehavetli olduğu kaydedilmektedir, bkz. İbnü’l-Esîr, el-Kâmil fi’t-Tarih, c. IX, tsh, Mu-

hammed Yusuf ed-Dakkâk, Beyrut, 2003, s. 416.

5 Padişah ve sultanlara özel çadırlara verilen isimdir.
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 ħı×َűāĬ ģđَäא وŰאĐور َّõđĤا ħıّčè ģđَäَك وĳĥĨ ůĤאده إ×Đ ħùَĜ ůĤאđÜ ّٰųنّ اÉÖ ħĥĐا

اÙĐïّĤ ورïĔ اûِűđĤ واīĨŶ وĩİא đĩÝåŰ źאن ĳĤاĨّÍĘ ïٍèא õĐُّ اĥĩĤכ وإĨّא اÙĐïّĤ“. در 

 ÛűّĬאùĬا اóכ óİ .Ûøران اĳÝø دن כאرóכ ÛĐאĭĜ çאכĭĨ אرب وýĨ و ħĐאĉĩÖ įĥĩä

 ïّä ěאئĜد įűĤאĐ ÕĤאĉĨ אبùÝو در اכ ñŰĳä אزűÝĨا ģĩıĨ ħאئıÖ ذ را ازĳì ñüאÖ אلĩכÖ

.ñĬאøم رïّĝÝÖ אدıÝäو ا

:ĹĨوóّĤا īÖź

وĳĈل اĳĘ ģĩĥĩَّÝĤقَ اóęĤاش   ĹüאĩכĬطَ اóĘو ĹÜאĨõĐ رأت

ıĕĥ×Ýَøא وóÜَی ذا اđÝĬאش    Ùٍĩّİ אìأراك أ ÛĤאĝĘ

ĹüاĳĩĤا ďُ×Ĉ ÙĐאĭĝĤا ÛُĥĝĘ ÛđĭĜ ŻıĘ وóÝĕÜ ħĤب   

ĥĨכ óĐب ėűø اïّĤوĳä ÙĤن Ĭ Õ×ùÖאóĨادی כů از أóűĨ اīűĭĨËĩĤ داÖ Ûü×אرכאه 

 ħùĜ از óĘوا ůّčè אهüאذÖ آن ÛęĈאĐ óčĬ از .ñĨאه آýכĥĨ īÖ óåĭø ħűĥè אنĉĥø

راÛĘ و Ű ÛĩèóĨאÛĘ و اįåĬ در óűĩĄ او ĳÖذ ازóĨادات óÖ زÖאن ĳìاصّ دوóÖ ÛĤ رای 

כĩĬ ůÝűאی ĉĥøאن ůĨ įĄóĐ داÛü و óĕĉÖای اåĬאح óّýĨف Ü .ñü ůĨא روزی óÖ در 

 óכŰد دĳıđĨ از ÛĨïì ħøر ÛĨאĜو ا ÛĘر ėĜّĳÜ ů××ùÖ [۶۴أ] ůİאü ÛĤدۀ دوóÖاóø

روزİא در Üאóűì اÝĘאذ. و ĳäن óýÖف دĳ×Ýøس ĉĥøאن رñűø، و اóĨ įåĬاد او ĳÖذ ازان 

آűüאن đøَאدات èאģĀ כóد دĳÝøری ŰאÛĘ و Ö×אرכאه دوÖ ûŰĳì ÛĤאزכÛý. و از اåĬא 

כóø ůاóÖدۀ ĳÖ óåĭøذ Üא Öאرכאه ėűø Ûĩýè اïّĤوùĨَ ÙĤאÛĘ دو ĭøóĘכ ĳÖذ و ĳĩøم 

 ،ñűøر ûŰĳì ÛĤאرכאه دو×Ö אĨóت כïّü دران ůכ īűĩİ .אبıÝĤا īűĐَ ز درĳĩÜ אرÖ ûÜآ

ì óÖאóĈش כñر כóد כů در ùĩÝَĥĨאت כů اóĨوز įĄóĐ داįÝü دįĝűĜ ای اĩİאل כóده.

٥

١٠

١٥
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Susuzluğunu gidermeden atını geldiği istikamete doğru yönlendirerek sul-

tanın ordugâhına1 doğru hareket etti. Maiyetindekiler ve hizmetçiler ona 

şöyle demişlerdi: “Bugünlük katlandığınız bunca meşakkati tek bir ayrın-

tı için iki katına çıkaracaksınız!” Seyfüddevle gülümseyerek şöyle cevap 

vermişti: “Bu benim bayrağımda gördüğünüz azamet, heybet ve görkem, 

benim atalarımın çabalarının ve gayretlerinin sayesinde olmuştur. Tem-

bellikten sakınırım, zira bunu yapmadığım takdirde yönetim yok olur. 

Bizim silsile-yi ikbâlimizde var olan büyüklük, bizden önceki meliklerin 

gayretleriyle, çalışma ve çabalarıyla diktirdikleri bir puttur. Tembellik ya-

parak onu devirmem bana yakışmaz.” Bu iki beyit Seyfüddevle ’nin şâirlik 

marifetinin ürünüdür: 

Benim inlemelerim gecenin karanlığında Muhire’yi uyandırdı

O bana inlemelerimin sebebini sordu. Ben ona şöyle dedim:

Sessiz ol, gözlerini kapa ve yüzünün kızarıklığını düşün 

Göz kapaklarının aşağıda olmasını (uyurken), yukarıda olmasını (uya-

nıkken) düşün

Yirmi Birinci Vazife: [İstişare Etme] 

İşlerde, tecrübe ehlinden âdil ve akıllı kimseler ile meşveret etmesi ge-

rekir. Zira işlerde istişare etmek önemli ve büyük bir zarurettir. İstişare et-

menin anlamı, bir kimsenin karşılaştığı sorunların çözümünde tereddüde 

kapıldığı durumlarda başkalarına danışarak, onların görüşlerini mütalaa 

etmesidir. Kelimenin aslı ise “şevr” olup balı yerinden çıkarmak anlamına 

gelir. Meşveret etmek sünnettir ve Allah Teâlâ kendi Resûlü’nü (sallallâhu 

aleyhi ve sellem) bundan sorumlu tutmuştur: “İş konusunda onlarla müşa-
vere et.”2 Bunun belirgin mânası da ümmetin bu anlamda ona uymasıdır. 

Yoksa o, vahy-i kerîm ile desteklenmiş idi ve istişare etmeye bile ihtiyacı 

yok idi. En doğrusunu Allah bilir. 

Bazı tefsirciler, bunu din düşmanlarına karşı savaşla ilgili olan olağa-

nüstü durumlarla ilişkilendirirler. Çünkü kâfirlere karşı savaşmak söz ko-

nusu olduğunda sahâbe ile istişare edildi ve üzerinde hemfikir oldukları 

karara uydular onu uyguladılar.

1 Padişah ve ordusunun oturduğu, geçici ikâmet yeri olarak çadırların kurulduğu yere verilen isimdir. 

2 Âl-i İmrân, 3/159.
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ĭĐאن óĨכÜ óÖ ÕאÛĘ و ůÖ اĬכ آĭýÜ ûÜכů را ůÝÖóýÖ آب ùÜכĳĨóĘ īűذی، روی 

 :ïĭÝęכ  ïĬذĳÖ  ûÝĤدو رכאب   ÛĨïì در   ůכ ĨïĬא  ĳìاصّ  ıĬאذ  ĉĥøאن  ýĥÖכóכאه 

 ėĐאąĨ اóĬآ įĝűĜכ دŰ ایóÖ ذی ازĳĩĬ אتøאĝĨ وزóĨا ůت כïّü و ÛĝّýĨ īŰïĭä”

 īĨ ïّåĤه اïĝĐ آءĳĤ ïåĩĤا اñİ ّان” :Ûęد و כóכ ħùّ×Ü ÙĤوïّĤا ėűø “د؟óכ ůİاĳì

آÖאی ŻĘ ادع اĤכĥĨ įĥéŰ ģùכ“. و õÖرכů در دوذĨאن اĜ×אل Ĩא راůÝŰ اÛø؛ ĳĥĨك 

 “.ħĭאر כùĬĳכĬ اóĬآ ůĥİכאÖ īĨ ůذ כĳ×Ĭ هïŰïĭùÖ ؛ïĬا įÝüاóĘا ïıä و ïåÖ אĨ فŻøأ

و از ÝĬאئì ãאėűø óĈ اïّĤوÙĤ اÛø اīŰ دو ÛűÖ:[۶۴ب] 

įĀ אıĤ ÛĥĝĘ يÉ×Ĭ تÉ×ĭÝøوا   ĹİّوÉÜ مŻčĤا ĹĘ ةóĻıĩĤراع ا

Ĺı×ّĭÜ ءŻđĥĤو ÛĩĬ ăęíĥĤ ĹąّĔ وأرĻÝĥĝĨ ĹĐכ ĵĩè اĤכóى 

ħכŰ و ÛùűÖ ĿęűČو

اĬכ در כאرİא Öא أåÜ ģİאرب از ïĐول و ذوي اĳĝđĤل ýĨאورت כñĭ כĳýĨ ůرت 

در أĳĨر ïّĐۀ õÖرכů اÛø. و ýĨ ůĭđĨאورت آÛùĬ כóĨ ůد، رای را از رای دŰכóان 

 ģĀو أ .ñüאÖ įÝüدن آن داóدّدی در כóÜ نĳä ñŰآ ûűÖ ůכ ůĥכýĨُ ون آورذ درóűÖ

 Ûّĭøُ אورتýĨ אی آن. وä از Ûøا ģùĐ ون آوردنóűÖ و آن .Ûøراĳü از įĩĥכ

 įĤĳĜ هñűĬداóر כĳĨÉĨ انñÖ (ħĥøو įűĥĐ ّٰųا ůĥĀ) ذ راĳì لĳøر ůĤאđÜ ایñì و Ûøا

 įűّąĜ īŰدر ÛĨّא أÜ ñüאÖ ای آنóÖ ůĭđĨ īŰا اóİאČ و .﴾óِĨَْŶْا ĹĘِ ħْİُْאوِرüََو﴿ :ůĤאđÜ

 .ħĥĐأ ّٰųوا ÛüاïĬ אجűÝèرت اĳýĩÖ ذ وĳÖ ïّŰĳĨ ħŰóכ ůèĳÖ او ّź؛ وإïĭĭا כïÝĜوی ا óÖ

و ůąđÖ از óùّęĨان כįÝę اïĬ כů: اīŰ اĳÖóĨ óĨط اÖ Ûøכאر óèب Öא دĭĩüאن 

دīŰ. و ĳäن éĨאرĿÖ כęّאر ûűÖ آñĨی، Öא éĀאĳýĨ įÖرت כóدی و اóÖ įåĬان اęّÜאق 

כóدïĬی، در ûűÖ כïĭÝĘóی.

٥

١٠

١٥

٢٠
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Ebû Hüreyre (radiyallâhu anh) şöyle dedi: “Resûlullah’tan (sallallâhu 

aleyhi ve sellem) daha fazla kendi ashabıyla istişare eden hiç kimseyi gör-

medim.” Ayrıca şöyle buyurmuş: “Meşveret eden kimse asla pişman olmaz; 

(hayatında) orta yolu seçen de asla fakir olmaz; istihare eden mahrum kal-

maz.”

Sahâbe (radiyallâhu anhum) din ve dünya işlerinde birbiri ile meşveret 

ederdi. İslâm ’dan önce de Ensâr  (radiyallâhu anhum) arasında, bir sorunla 

karşılaşıldığı zaman bir araya gelip istişare etmek bir âdet idi. Kur’ân-ı 

Kerîm  onların medhinde şöyle buyurur: “İşleri, aralarında şûra (danışma) 
iledir.”1

Süleyman’ın (aleyhisselâm) Belkıs ’ı dine davet ettiğine dair yazdığı 

mektubu Hüdhüd ona ulaştırınca, Belkıs kavminin büyüklerini toplaya-

rak istişare etmiştir. Kur’ân-ı Kerîm’de Belkıs ’ın şöyle dediği bildirilir: “Ey 
ileri gelenler! Durumum hakkında bana görüş bildirin. Sizler yanımda bu-
lunmadıkça hiçbir işe kesin olarak karar vermem.”2

Hadiste şöyle zikredilir: “İstişare ederek akıllarınızı birbiriyle mecz 

edin ve işlerinizde başkalarıyla istişare ederek birbirinizle yardımlaşınız.” 

Şöyle demişler: “Hayır arzusuyla istihareye başlayan ve işini istişare ederek 

ilerleten kimse başarısız olmaz.” 

Hârûn şöyle dedi: “Bütün kişilerin aklına sahip olmak istersen onlarla 

meşveret eyle.” Burada akıldan maksat, onun semeresidir. Behrâm-ı Gûr  

kendi oğlu Yezdcird ’e şöyle demiştir: “Padişahlık ve yönetim işlerinde in-

sanlara danış. Doğruyu bulmak ava benzer. Bir av tek bir avcıdan kendi-

ni kurtarabildiği hâlde çok sayıda avcıdan kendini kurtaramaz!” Esma‘î 3, 

Beşşâr b. Bürd’e4 şöyle dedi: “Ben meşveret ile ilgili senin söylediğin bu iki 

beyitteki sözden daha sağlamını duymadım: 

1 Şûrâ, 42/38.

2 Neml, 27/32.

3 Hoş hitabeti ve edebî yönü ile meşhur olan Basralı Abdülmelik  b. Garib b. Ali  b. Esma‘-i Bâhilî hakkın-

da bilgi için bkz. Lugatnâme, “Esma‘î ” c. II, Çâphâne-yi Dânişgâh-i Tahran, Tahran, hş. 1372/1993, s. 

2400-2401.

4 Arap  şairlerinden olan Beşşâr b. Bürd (ö.167/784) hakkında bilgi için bkz. Cemal Muhtar, “Beşşâr b. 

Bürd”, DİA, VI, Ankara, 1992, s. 8-9. 
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أóŰóİ ĳÖة (رĹĄ اįĭĐ ّٰų) כãűİ” :Ûę כ÷ را ñŰïĬم כÖ ůא أéĀאب ĳìذ ĳýĨرت 

 īĨ َאبì אĨ” :ذĳĨóĘ و .“(ħĥøو įűĥĐ ّٰųا ůĥĀ) [۶۵أ] ایñì لĳøدی از رóכ óÝýűÖ

 .“ïāَÝĜا īĨ óĝÝĘا źאرَ وýÝَøا īĨ مïَĬِ źאر وíÝَøا

כóدïĬی.  ĳýĨرت   óכŰïכŰ Öא  دűĬא  و   īŰد أĳĨر  در   (ħıĭĐ  ّٰųا  ĹĄر)  ÙÖאéĀ و 

 ûűÖ כאری  ĳäن   ůכ ĳÖذ  آن  Đאدت  اŻøم  از   ûűÖ  (ħıĭĐ  ّٰųا  ĹĄر) را  أāĬאر  و 

 :ñŰאĨóĘ ůĨ īŰñÖ אنýŰح اïĨ ħŰóآن כóĜ ی. وïĬدóرت כĳýĨ ی وïĬñü ďĩä ،یñĨآ

 .﴾ħْıُĭَĻْÖَ رٰىĳüُ ħْİُóُĨَْوَا﴿

כóده  دĳĐت  را  او  و   ،ñűĬאøر  ÷űĝĥ×Ö اŻùĤم)   įűĥĐ) ĩűĥøאن   ĿĨאĬ  ïİïİ ĳäن 

 ĹĬ۪ĳÝُĘَْا اËُĥَĩَĤْא اıَُّĺَא اĺَ ÛْĤَאĜَ﴿ :ůĤאđÜ įĤĳĜ .دóرت כĳýĨ ذĳì مĳĜ رכאنõÖ אÖ ذ اوĳÖ

ĹĘ۪ اó۪Ĩَْي Ĩَא כĜَ ÛُĭُْאÙًđَĈِ اóًĨَْا ïُıَýْÜَ ĵّٰÝèَونِ﴾. 

اĳĨŶر   ůĥĐ واĳĭűđÝَøا  ÖאñĩĤاכóة   ħכĤĳĝĐ ”ĳéĝĤا  آñĨه:   ßŰïè در  و 

 ź أن   ěٌűĝéĤ ÖאýÝøŸאرة   ůّĭàَو ÖאíÝøŸאرة  ïÖا   īĨ”  :ïĬا  įÝęכ و  ÖאýĩĤאورَة“. 

 .“įŰرأ  ģَűęَِŰ

اĳĨŶر“.   ĹĘ  ħİאورýĘ Ĥכ  اäóّĤאل  ĳĝĐل   óűāŰ أن  أردتَ  כÛę: ”إذا  óİون 

 óùÖ õŰدóäد  כĳر  óıÖام  و   .ÛùĬآ óĩàۀ   ģĝĐ از  ĳāĝĨد   ůכ  ÛùĬآ  óÖ ĭÖא   īŰا و 

 īĨ  ÛĥęĭŰ  ïűّāĤכא اĳāĤابَ  ÍĘن  ĥĨُככ،  أĳĨر   ĹĘ اĭĤאسَ  ”üאوِر   :įÝęכ را  ĳìذ 

واïٍè وĩä īĨ ÛĥęĭŰ źאÙĩűčĐ ÙĐ“. أýّÖ ،ůđĩĀאر óÖد را כīĨ” :Ûę در Öאب 

ĳýĨرت óÜ īűÝĨ ůĭíø ازīŰ دو ĳĭýĬ ĳÜ ÛűÖذه ام“ [۶۵ب]

٥

١٠

١٥
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Re’yin ve görüşün istişare kıvamına eriştiğinde

Başkalarının nasihatından ve sağlam görüşünden yardım iste

Meşveret etmek seni aşağı düşürmez

Gizli tüyleri (kuşun), onun ön kanatlarının tüylerine tâbidir

Beşşâr şöyle dedi: “İstişare eden iki güzellik arasındadır, ya doğru yapar 

ve semeresini alır ya da hata işler başkaları onun hatasında ortak olur.” 

Yani, istişare eden kimse iki iyilik arasında kalmış olur: Birincisi, danışılan 

mevzunun olumlu olarak hedefe varması durumunda, o da bu meseleden 

hoşnut olur. İkincisi, istişare eden kimsenin yalnış yönlendirilmesi ve kaza 

sonucu olumsuz olarak neticelenmesindeki faydası ise, hedefine ulaşma-

mak noktasında başka birisinin onunla iş birliği yapmış olmasıdır! Sonra 

şöyle dedi: “Senin sözün şiirinden daha üstün ve keskindir!”

Rivayet ederler ki Emîrü’l-mü’minîn Ali  (radiyallâhu anh) az istişare 

edermiş. Muâviye  ise Amr b. el-Âs  ile danışmadan ve tedbir almaksızın 

hiçbir işe başlamazmış. Arap  seyyitlerinden olan Amr b. Ehtem bunu fark 

edince şöyle demiştir: “İstişare eden maksadına varandır. İstişare etmeyen 

kimse ise sert toprağa benzer. Muhakkak ki Muâviye (istişare ederek mak-

sadına erişti), kendi ailesi (Benî Ümeyye  hânedanı) için de, sülalesi için de 

görkemli bir miras bıraktı.”

İşlerinde başkalarından yardım alan kimse, çabalarında başarıya ulaşır. 

Kendi başına ve kendi kararına güvenerek hareket eden kimsenin nasibi de 

çaresizlik olur. Meşveret etmek, muvaff akiyet demektir. Vallahi Muâviye  

halifelik yaparak kendi kabilesi için büyük bir iş başarmış oldu. İstişare 

edilen kimse ise emanetin hakkını vermeli, yerine getirmelidir; doğru gör-

düğü şeyi söylemelidir. Ve elbette ki onun ötesine çıkmamalıdır. Sahih bir 

hadiste şöyle zikredilmiştir: “Meşveret edilen kimse güvenilendir.”

Ziyâd b. Ebih 1, eline tâ‘ûn hastalığının bulaştığını fark edince, kendisi-

ni tedavi etmek için tabipleri çağırdı. Kadı Şureyh ’i2 çağırıp ona şöyle dedi: 

“Artık tahammülüm kalmadı, elimi kestirmek istiyorum.” O şöyle sordu:

1 Emeviler’in Irak valisi olan Ziyâd b. Ebîh hakkında bkz. İrfan Aycan, “Ziyâd b. Ebîh”, DİA, XXXXIV, 

Ankara, 2013, s. 480-482.

2 Kadı Şüreyh hakkında geniş bilgi için bkz. Şükrü Özen, “Kadî Şüreyh”, DİA, XXIV, Ankara, 2001, s. 

119-121. 
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ĳĝÖل çűāĬ أو è ÙéűāĬאزم   īđِÝَøאĘ َرةĳýĩĤأي اóĤا ēĥÖَ إذا

ûŰóĘ اĳíĤاÜ ĹĘאĳĝĥĤ ďÖادم  ًÙĄَאąĔَ כűĥĐ ریĳýّĤا ģđَåÜ źو

 ĹĘ אرِكýُŰ Éĉì أو įÜóĩáÖ دóęÜ ابĳĀ īűĭَùéĤی اïèإ īَűÖ אوِرýĩĤا” :Ûęאر כýّÖ

ĨכóوĀ .“įİאĳýĨ Õèرت űĨאن دو Đ īùèُאÛ×Ĝ اŰ .Ûøא اóęĬاد ÖאĀאĳāĝĨ ÛÖد؛ 

 ĹĘ כĭĨ óđüم أŻכĤا اñİ ĹĘ ÛĬأ” :Ûęכ ÷Ö .אنĨóè رñĐ ی درóűĔ אÖ اكóÝüא اŰ

ÝűÖכ“. 

و  כóدی.   óÝĩכ ĳýĨرت   (įĭĐ  ّٰųا  ĹĄر)  ĹĥĐ  īűĭĨËĩĤا  óűĨأ  ůכ  Ûøا آñĨه 

 īÖ وóĩĐ .دیóכĬ وعóü אصĐ īÖ وóĩĐ óűÖïÜ رت وĳýĨ ůÖ כאر ãűİ در ÙŰאوđĨ

 çåِĭĨُ óűýِÝùĩĤا” :Ûęכ ،ñü ėĜوا ůĭđĨ īŰóÖ ذĳÖ بóĐ אداتø از ůכ ħÝİŶا

ïåĨاً   įĥİŶ  ůĭÝَÖوا  ÙŰאوđĨ ĬאıĤא   ïĝĤ  ِ ّٰųوا  çåĭĤا  ïرائ واĳýĩĤرة   ïכĭĨ  ïّ×ÝùĩĤوا

.“ üאíĨאً

و  ïĬĳűÖذ.  åĭÖאح  او   ůđø  ،ñĭכűĨ اıÝøאد  دŰכóان  رای  از  כאرİא  در  כאری   óİ  

כóدذ.  او   ÕűāĬ Ĩóèאن   ،ñĭכ ĳìذ  رای   óÖ اĩÝĐאد  و  ó×øذ  اï×Ýøاد   ěŰóĈ  įכ  óİ

و   ģİأ و  כóد  اóèاز  را   ÛĘŻì  ÙŰאوđĨ  ůכ  ّٰųوا  Ûøا åĬאح  رو   ûűÖ ĳýĨرت  و 

 įåĬאی آورذ و اåÖ ÛĬאĨأ ěّè ůכ ñŰאÖ אرýÝùĨ אذ. وıĬ ركõÖ ůŰאĭÖ ذ راĳì Ŀĥű×Ĝ

 :Ûøا çűéĀ ßŰïè در įä .ñĭכĬ אوزåÜ ازان įÝّ×Ĥ[۶۶أ] و ا .ñŰĳכÖ ñĬاب داĳĀ

.“īٌĩÜËĨ ”اýÝَùĩĤאر 

زŰאد īÖ أįűÖ را ĈאĳĐن در دČ Ûøאñü óİه. و أĈِ×א را đĨ Ûıäאè įåĤَאóĄ כóداñűĬ. و 

:Ûęכ .“ñŰóÖ ħİاĳì Ûøو د Ûøه اïĬאĩĬ ÛĜאĈ اóĨ” :Ûęא او כÖ و ïĬاĳíÖ را ĹĄאĜ çŰóüُ

٥

١٠

١٥
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“Benimle meşveret mi ediyorsun?” “Evet” diye yanıt verdi. O şöyle devam 

etti: “Rızık, taksim edilmiştir ve ecel ise mâlûmdur. Ben senin Hazret-i 

Allah’ın huzuruna kesik el ile gitmenden yana değilim, sana “Elini neden 

kestin?” diye sorduğunda ona ne diyeceksin? Senin takdirinden kaçarken 

elimi kestim mi diyeceksin, yoksa şimdilik sana vasıl olmamak için elimi 

kestim mi diyeceksin!”

Ziyâd aynı gün ölünce Şureyh’e şöyle sordular: “Neden onun elinin 

kesilmesine mani oldun?” O da şöyle cevap verdi: “Benimle istişare etti, 

emanet olmasaydı ben onun hem elini hem de ayağını kestirirdim.”

Kisrâ Nûşirvân  biri ile istişare etmek istediği zaman, ona bir yıllık na-

fakasını gönderdikten sonra kendisine danışırdı.

Abdülmelik  b. Mervân  şöyle demiş: “İstişare etmeden kendi görüşümle 

hareket etmektense istişare edip hataya düşmeyi tercih ederim.”

Şöyle söylerler: “Ahmak denilen kimse, gururundan dolayı meşveret 

etmeyen ve istihareden uzak duran kimsedir.” En doğrusunu Allah bilir.
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”ĳýĨرت Öא ůĨ īĨ כůĭ؟“ כÛę: ”آری“. כÛę:رزق ĳùĝĨَم اÛø و أĳĥđĨَ ģäم؛ و 

īĨ כóاÛİ دارم כĳÜ ů دñŰóÖ Ûøه óąéÖت đÜאůĤ رĳä ÷Ö .ůøن ñøóÖ כóä” :ůا 

.“ħÝüدا īĩüا دóÜ אیĝĤ אŰ ؛ħÝíŰóכ ůĨ ĳÜ אیąĜ از ůŰĳ؟”כůŰĳכ įä “ی؟ñŰóÖ

 ďĭĨ او را Ûøن دñŰóÖ ا ازóŒ” :ïĭÝęرا כ çŰóü .دóĩÖ אن روزĩİ אد درŰز ÷Ö

 Ûøد ůכ ůĩÝøاĳì īĨ ،ذیĳÖ ÛĬאĨا įĬ óو اכ īĨ د ازóאرت כýÝøا” :Ûęدی؟“ כóכ

و Öאی او óİ دو ïĬñŰó×Öی“. 

כóùی óüĳĬوان ĳäن ĳìاůÝø כů در įűّąĜ ای Öא כĳýĨ ůùرت כŰ ĿĝęَĬَ ،ñĭכ 

øאل ĳÖی ÝøóĘאذی، ïđÖ ازان Öא وی ĳýĨرت כóدی. 

ï×ĐاĥĩĤכ óĨوان כŶ” :įÝęن أÏĉì وïĜ اóýÝøتُ أÕèََُّ إīĨ ĹĤ أن أÕَűĀ وأĬא 

 .“ĹĺأóÖ ï×ِÝَùĨ

و כįÝę اïĬ: ”اįđĉَĜَ īĨ ěĩèŶ اīĐ ÕُåđĤ اýÝøźאرةِ واï×Ýøźاد īĐ اíÝøźאرة“. 

ĳاب. َّāĤאÖ ħĥĐأ ّٰųوا

٥

١٠



ÜÇÜNCÜ BÖLÜM 
PADİŞAHIN VEZİRLERİ, NÂİBLERİ VE MEMURLARININ

ÂDÂBI HAKKINDA

Şüphesiz ki hiç kimse kendi yaşamında bağımsız değildir ve herkes 

başkalarının yardımına muhtaçtır. Ulemâ şöyle demiştir: Birinin ağzına 

koyduğu bir lokma ekmek, bin kişinin çalışmasının sonucunda hâsıl olur. 

Dolayısıyla bir memleketin düzenini sağlamak, nüfusunu ve halkın ma-

lını muhafaza etmek ile ilgili tedbirlerin alınması çok sayıda yardımcı ve 

çalışanın olmasına bağlıdır. Bundan dolayı bir padişahın her şeyden önce 

akıllı, adaletli, müdebbir ve müslüman bir vezire sahip olması kaçınılmaz 

bir durumdur. Vezir, devletin en önemli idari işlerini yürütmek, çeşitli işler 

için nâib ve eleman tayin etmek, azletmek gibi işlerin tamamında yetkili-

dir. Zira onun reyinden çıkmak, ona uymamak büyük fesatların çıkması-

na yol açar.

İki kılıcın bir kına sığması mümkün mü, asla!

İki kılıç bir kına sığmaz

Kılıç da onun kını da tektir

Kelâm-ı Kadîm’den naklolunduğuna göre, Mûsâ  (aleyhisselâm) pey-

gamber olunca Allah’tan, Hârûn’u kendisine vezir kılmasını talep etmiş: 

“Bana ailemden birini yardımcı yap, kardeşim Hârûn’u.”1

Ebû Saîd Hudrî  (radiyallâhu anh), Allah Resûlü’nden (sallallâhu aleyhi 

ve sellem) şöyle rivayet eder: “Hiçbir peygamber yoktur ki semavî ve arzî 

olarak ikişer veziri olmasın; semavî vezirler Cebrail ve Mikail’dir; yeryü-

zünde benim vezirlerim ise Ebû Bekir  ve Ömer’dir.”

Peygamber (sallallâhu aleyhi ve sellem) şöyle demiştir: “Ne zaman Al-

lah bir hükümdara nimet bahşetmek isterse ona, (sultana) unuttuklarını 

hatırlatacak ve hatırladığı zaman da ona o işlerin yapılmasında yardımcı 

olacak sâlih bir vezir nasip eder.”2 Ayrıca şöyle demiştir: “Hiçbir padişah 

için, kendisini Allah’ın emrettiği ameller hakkında uyaran sâlih bir ve-

zir nasip edilmesinden daha büyük bir ödül yoktur.” Şöyle demişler: “Bir 

memleketin sebâtı, o memleketin vezirlerinin heybeti kadardır.”3

1 Tâhâ, 20/29.

2 Süleyman b. Ahmed el-Taberânî, el-Mu‘cemü’l-Avsat, c. IV, Mektebetü’l-Muarif, Rıyâd, 1405/1985, s. 294.

3 Bu bir hadis değil, büyüklerin sözlerindendir, bkz. http://al-hakawati.net/arabic/civilizations/boo-

k321a7.asp (25.11.2014).
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Öאب ĳøم 

در آداب وزرا و ĬאŰ×אن و כĩאÝüכאن Öאذüאه

 ģĝÝùĨ ذĳì אشđĨ óűÖïÜ در ůĬאùĬاد اóĘداز أóĘ ãűİ ůه כñü مĳĥđĨ įıَŰïÖ [۶۶ب]

 ñŰאÖ ůĨ īار כאر כõİ” :ïĬا įÝęא כĩכè כĬאĭä .Ûøאج اÝéĨ ÛĬאوđĩÖ įÝّ×Ĥو ا .ÛùűĬ

 ċęè ال وĳèأ ć×Ą óِűÖïÜ ÷Ö .“ñıĬ אنİïÖ ůāíü ذ وĳü ģĀאè אنĬ įĩĝĤ כŰ אÜ

ĳýĬ óذ. Ö ÷Öאذüאه را  َّùűĨ אرűùÖ אنĭאن و כאرכĬאوđĨ ůÖ ůÝכĥĩĨ ģİال أĳĨس و أĳęُĬ

ĬאכÖ óŰõאñü أوźّ از وزóŰی ĐאģĜ و Đאدل ĩĥùĨ óّÖïĨאن כů زĨאم ģّè و ïĝĐ أĳĨر در 

כė כęאÛŰ او Öאñü؛ و ñĐل و ĳّĬ ÕāĬاب و ïĝĐ و çÝĘ أĳÖاب ĳĭĨط óÖای و روÛّŰ او. 

.“ïĩĔ ĹĘ כéŰאن وęűùĤا ďĩåŰ ģİَو” .Ûøאر اűùÖ אد وùĘ ÕäĳĨ ف أرآءŻÝìا įä

ñŰאÖ دóĘ ůĕűÜ د وóĘ ůĨאűĬ   ñŰאĬ ďĩä ůĨאűĬ رïĬا ēűÜ دو

ůøĳĨ (įűĥĐ اŻùĤم) ĳäن óüفِ ĳّ×Ĭت ŰאÛĘ، از ñìای đÜאĳì ůĤاÜ Ûøא óİون 

 ĹĤ۪ ģْđَäْوَا﴿ :ůĤאđÜ įĤĳĜ ،ñĭכ ůĨ ÛŰכאè ازان ħŰïĜ مŻכ כĬאĭä .ñĬداóاو כ óŰرا وز

 .įŰŴا ﴾Ĺìَ۪ونَ اóُİٰ Ĺĥ۪İَْا īْĨِ اóًĺ۪وَز

 įűĥĐ ّٰųا ůĥĀ) ایñì لĳøر ůכ ñĭכ ÛŰروا (įĭĐ ّٰųا ĹĄر) ريïì ïűđø ĳÖو أ

 ģűכאئűĨو ģűائó×åĘ אءĩùّĤا ģİأ īĨ انóŰوز įĤو ّźإ Ĺ×Ĭ īĨ אĨ” :Ûę[۶٧أ] כ (ħĥø و

 .“óĩĐو óכÖ ĳÖÉĘ رضŶا ģİأ īĨ ايóŰא وزĨّوأ

و ó×ĩĕűÖ (ůĥĀ اįűĥĐ ّٰų و ħĥø) כįÝę: ”إذا أرادَ اñÖ ّٰųي ĉĥøאنٍ óűìا رزįĜَ وزóŰا 

 óŰوز īĨ اóäأ ħčĐأ ïٍèأ īĨ אĨ” :įÝęو כ .“óإذا ذכ įĭűđُŰو ĹùĬ ه إذاóכñُŰ אéĤאĀ

 Ù×űİ رïĝÖ ÙכĥĩĩĤאت ا×à” :ïĬا įÝęو כ .“ůĤאđÜ ّٰųات اñÖ هóĨُÉŰ ٍאمĨإ ďĨ نĳכŰ çĤאĀ

 .“ħıوزرائ

٥

١٠

١٥
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Padişah ve veziri, nâiblerini, yardımcılarını, devlet adamlarını, kalem 

erbabı ve silah ehli olanları görevlerinin üstesinden gelebilecek liyâkatli 

kişiler arasından seçmelidir. Tâ ki bu vesile ile onlar bütün memleketi ada-

letli ve doğru biçimde mamur kılsınlar; halkın içine nüfuz etsinler; şeriat 

hukukunu yaygınlaştırsınlar ve halkı kötülüklerden menetsinler; vergile-

ri adaletli toplasınlar ve malları hak eden kimselere versinler. Padişahın 

vezirlerinin, nâiblerinin, diğer memurların ve bütün devlet adamlarının 

emanet ehli olmaları şarttır. Allah Teâlâ şöyle buyurur: “Allah size, ema-
netleri mutlaka ehline vermenizi ve insanlar arasında hükmettiğiniz zaman 
adaletle hükmetmenizi emrediyor.”1

Valiler ile ilgili olarak inen bu âyetin sebebi şudur: Peygamber (sallal-

lâhu aleyhi ve sellem) Mekke ’yi fethedince Kâbe ’nin anahtarlarını Kâbe 

görevlisi Benî Şeybe  Osman  Hacbî’den geri almıştır. Abbâs  (radiyallâhu 

anh) kendisinden Kâbe’nin sikâyeliği ve Kâbe örtüsü işleriyle ilgili hiz-

metlerin yetkisinin ona verilmesi talebinde bulundu.2 Ardından bu âyet 

indi ve Kâbe’nin anahtarı Benî Şeybe’ye verildi. Dolayısıyla yöneticilerin, 

valilerin, padişahların, müslümanların işleriyle ve divanla ilgili konularda 

görevli tayin ettikleri zaman, halkın vekil, temsilci ve vezirlerini, kadı-

larını, vergi mükellefl erini, ordu komutanlarını, şehirlerin güvenliğinden, 

harac ve vergi işlerinden sorumlu memurları, kaleleri muhafaza eden me-

murları ve buna benzer kişileri vazifelendirirken, görevlendirilecek kişinin 

o iş için başkalarından daha fazla liyâkatli ve ehliyetli olmasına dikkat 

etmeleri zaruridir. Atanacak olan görevlinin dindar, müslümanlara karşı 

şefkatli, hayırsever, emanet ehli olup olmadığını iyice araştırarak tahkik 

etmeleri gerekir. Atanacak kişi, o iş için başkalarına kıyasla daha uygun 

olup olmadığı kesinleşmeden görevlendirilmemelidir. Üstelik nâiblerin ve 

diğer âmillerin kendilerine yardımcı (nâib) almaları söz konusu olduğunda 

hangi sınıfta olursa olsun aynı şartlar çerçevesinde iyice düşünerek sulh 

içinde kişileri tayin etmeleri zaruridir. 

1 Nisâ, 4/58.

2 Şu ibare derkenarda bulunmaktadır: “Benî Şeybe ’den Kâbe  görevlisi olarak Osman  Hacbî’den…” 
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 ģِİو أ ħĥĜ ģİאر از أűùÖ כאنÝøאĩאران و כŰ אن و×ŰאĬ او از óŰאن و وزİאüאذÖ و

 ñĬاĳÜ ونóűÖ ۀ آنïıĐ از ůכ ěئź כאریÖ כ راŰ óİ ůכ .ñüא×Ĭ אرهä آن óűĔ ح وŻø

آÕāĬ ñĨ כÜ ،ïĭĭא أóĈاف ĥĩĨכÛ را ïđÖل و راĳĩđĨ ůÝøر دارïĬ؛ و أóĨ و ůıĬ را 

 ďĭĨ اتóכĭĨ ؛ و ازïĭİد ÛűýĩÜ ع راóü وفóđĨ ؛ وïĭĭכ ñűęĭÜ אنĬאĩĥùĨ אنűĨ در

 ůان כïÖ و .ïĭĬאøאق رĝéÝøا ģİÉÖ ؛ وïĭŰאĩĬ אęűÝøا ÛĤïđĨ ěŰóĉÖ א راıĤאĨ ؛ وïĭĭכ

ĳĬاب Öאذüאه و وزرا و ĩّĐאل و כĩאÝüכאن او óüط اÛø כů أģİ أĨאÖ ÛĬאñì .ïĭüای 

وا اĨََźْאĬَאتِ اĵĤِٰ اıَĥِİَْא﴾.  َ óُĨُÉْĺَכħُْ اَنْ ËَُÜدُّ ّٰųاِنَّ ا﴿ :ñŰאĨóĘ ůĨ ůĤאđÜ

 ó×ĩĕűÖ نĳä ůذ כĳÖ ول آنõĬ Õ×َø ه وñü אزلĬ رĳĨة [۶٧ب] أźُאن وü در ÙŰآ īŰا

 ůכ Ĺ×åè אنĩáĐ į×űü ůĭÖ از Ù×đכ çűÜאęĨ ذĳĨóĘ ÙכĨ çÝĘ (ħĥø و įűĥĐ ّٰųا ůĥĀ)

øאدن כĳÖ Ù×đد١ Öאز כĐ .ÛĘóّ×אس از وی ÕĥĈ כóد Üא ďĩä כñĭ وóŰا űĨאĝø ĿĬאè ĿŰאجّ 

و ïøِاÛĬ כÖ .Ù×đ÷ اīŰ آóĘ ÙŰو آñĨ؛ و כïűĥ כÖ Ù×đא į×َűü ůĭÖ داذ. è óÖ ÷Öאכĩאن 

و وźة أĳĨر Öאذüאİאن واÖ Õäאñü כĳä ůن ĳìاïĭİ כů כůù را وĳì ïıĐ ůّĤذ 

 ÛÖאűĬ نĳä ،ïĭĭכ ÕāĬ ůĬاĳŰد çĤאāĨ אن وĬאĩĥùĨ אیİכאری از כאر Ûıä אŰ ïĭĬداóכ

ĐאįĨّ و وزارت و ąĜא و اęűÝøא و ĳýűÖاýĤ ůŰכİóא و ĩèאİóıü ÛŰא و Đאóì ůĥĨاج و 

óّāÜف در أĳĨال و óèاĳāè Ûøن وïĨأīĨ و آįåĬ ازÖ ģű×Ĝ īŰאñü، כůù را اűÝìאر 

כïĭĭ כů أÛűّĥİ و ÛűّèŻĀ آن כאر در وی زŰאدت از دŰכóان Öאñü. و از أĨאÛĬ و 

دŰאÛĬ او و ÛéűāĬ و ĩĥùĨ óÖ ÛĝęüאĬאن ßéÖ و اÝøכýאف כñĭ و Üא ĳýĬ ěĝّéĨذ 

כů اĬכ÷ כóü ůائć آن ģĕü را äאóÝđĨ اĬ ăŰĳęÜ Ûøכñĭ. و ĭåĩİאن ĳّĬ óÖاب 

و ĩّĐאل واÖ Õäאñü כĭÖ ůאŰ ů×Űא ÝéĨ ůĭűđĨאج ïĬĳü در īűĩİ Ŀĝ×Ĉ اűÝèאط כïĭĭ و 

 .ïĭĭכ çĥĀ אÖ כאر ăŰĳęÜ

1 Bu parça müellif tarafından derkenarda zikredilmiştir.: “دĳÖ Ù×đאدن כø ůכ Ĺ×åè אنĩáĐ į×űü ůĭÖ از” 
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Kâinatın Seyyidi  (aleyhi efdalü’s-salavât ve ekmelü’t-tahiyyât) şöyle bu-

yurmuştur: “(Birisi) kendisinden daha lâyık birisi olduğu hâlde, İslâm  hal-

kının velâyetini üstlendiği takdirde Allah Resûlü’ne ve mü’minlere hıyanet 

etmiş olur.”1 Bir rivayete göre de şöyle buyurmuştur: “Kendisinden velâyet 

(yönetim, hakimiyet) konusunda daha liyâkatlı ve uygun kimseler olduğu 

hâlde, hâkim sıfatıyla devletin başına geçen kimse, Allah’a, Resûlü’ne ve 

mü’minlere hıyanet etmiştir.”

Emîrü’l-mü’minîn Ömer b. el-Hattâb  (radiyallâhu anh) şöyle der: “Ak-

rabasından, yakınlarından birisini kendi velisi ya da yöneticisi olarak se-

çen kimse, Allah’a, Resûlü’ne ve mü’minlere hıyanet etmiştir.” Bu sarîh 

delillerle ispat olunur ki görevi hak eden uygun kişiyi görevlendirmekten 

kaçınıp yakınlığından, dostluğundan veya kişiden aldığı rüşvetten, özel 

ilgisinden vs. dolayı başkasını o göreve tayin ettiği takdirde Allah Teâlâ’ya 

ve O’nun Resülû’ne ve mü’minlere karşı hıyanet etmiş olur; Kelâm-ı Ka-

dîm2 de onu nehy etmektedir. Allah Teâlâ şöyle buyurur: “Ey iman edenler! 
Allah’a ve Peygamber’e hainlik etmeyin. Bile bile kendi (aranızdaki) emanet-
lerinize de hainlik etmeyin.”3

Şöyle derler: Padişahın mülâzımı olan kimse, akıllı, ilim sahibi, pa-

dişah ile dost olmalı. Sadık, hayırsever, vefalı ve sır sahibi olmak, şehvet-

lere ve mala karşı iff etini muhafaza etmek, verdiği sözlere sadık kalmak, 

iyi niyetli, güler yüzlü ve heybetli olmak gibi meziyetlere sahip olmalıdır. 

Emanetin koruyucusu, hukuka riâyet eden, adaletli ve insafl ı olmak gibi 

birçok faziletlerle donanmış olmalıdır. Bu özelliklere aykırı olan huylardan 

da sakınmalıdır.

Serî es-Sakatî (rahmetullahi aleyh) şöyle der: “Edep usûlüne aykırı bir 

şekilde hükümdarla yakınlık kuran kimse kendini ölüm tehlikesine dü-

şürmüştür.”

1 Ahmed b. Hanbel, I, 177-178. 

2 Metinde geçen “Kitab-ı Kadîm” veya “Kelâm-ı Kadîm” ibareleri hem İslâm ’dan önce var olan dinlere ait 

“İncil”, “Tevrat ” gibi kutsal kitaplar hem de Kur’ân için kullanılmaktadır. 

3 Enfâl, 8/27.
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 īĨ  ĹĤو  īĨ” ĳĨóĘذه:  اűّéÝĤאت)   ģĩوأכ اĳĥāّĤات   ģąĘأ  įűĥĐ) כאئĭאت   ïűّø

 ïĝĘ  įĭĨ  īűĩĥùĩĥĤ  çĥĀأ  ĳİ  īĨ  ïåŰ  ĳİو [۶٨أ]   ًŻäر  ůĤĳĘ Ĺüء   īűĩĥùĩĤاóĨأ

 ůĥĐ  ًŻĩĐ  ًŻäر  ïĥّĜ  īĨ” ĳĨóĘذه:   ůÝŰروا در  و   .“īűĭĨËĩĤوا  įĤَĳøور  ّٰųا ìאنَ 

āĐאįÖ وĥÜ ĹĘכ اāđĤאĳİ īĨ ÙÖ أرůĄ اì ïĝĘ įĭĨ ّٰųאن اųّٰ وìאن رįĤĳø وìאن 

.“īűĭĨËĩĤا

 īĨ  ĹĤو  īĨَ”  :ñŰĳכ  (įĭĐ  ّٰųا  ĹĄر) ĉìאّب   īÖ  óĩĐ  īűĭĨËĩĤا  óűĨوأ  

 įĤĳøور  ّٰųا ìאن   ïĝĘ ĩıĭűÖא   ÙÖاóĜ أو  ĳĩĤِدةٍ   Żäر  ůĤĳĘ Ĺüء   īűĩĥùĩĤا  óĨأ

 ěّèَأ  ůכ اĬכ÷  از   óاכ  ůכ ĳüذ   ůĨ  ÛÖאà  įéŰóĀ ĳāĬص   īŰñÖ  .“īűĩĥùĩĤوا

 ůכ  ůĝĥّđÜ Űא   ůÝÖاóĜ  Õ×ùÖ  ñİد ŰïÖכóی   ģĩĐ و   ñĭכ ïĐول   Ûøا  çĥĀأ و 

 ůĄóĔو ů××ùÖ אŰ ñĬאÝùÖ از وی ůÜĳüכ رĬא اŰ ůÝĜاïĀ Ûıä א ازŰ ñüאÖ įÝüدا

 ůıĬ ħŰïĜ مŻאن و כĭĨËĨ ل او وĳøو ر ůĤאđÜ ایñì אÖ ñüאÖ دهóכ ÛĬאűì ،óכŰد

وĳُٓĬĳíُÜََا  ĳøُلَ  َّóĤوَا  َ ّٰųا ĳُĬĳíُÜَا   źَ اĳُĭĨَٰا   īَĺñَّ۪Ĥا اıَُّĺَא  ﴿ĺَאٓ   :ůĤאđÜ  įĤĳĜ ĳĨóĘذه:  ازان 

ĳĩُĥَđْÜَنَ﴾.  ħْÝُĬَْوَا  ħُْכÜِאĬَאĨََا

 ďĩä אر در ویűùÖ ģאئąĘ ůכ ñŰאÖ ñüאÖ אهüאذÖ زمŻĨ ůכ÷ כ óİ :ïĬا įÝęو כ

از   ÛęّĐ و   óّøِ  ċęè و  وĘא  و   ÛéűāĬ و  Öאذüאه   ůÝøدر و   ħĥĐ و   ģĝĐ ĳäن  ĳÖذ 

 Û×űİ و  زیّ   īùè و   ÛűّĬ ïĀق  و   ÛűّĬ ïĀق  و  ĳĜل  ïĀق  و  أĳĨال  و  ĳıüات 

و Üאزه روůŰ و أĨאÛĬ و óĨاĐאة [۶٨ب] ĳĝèق و ïĐل و اāĬאف و أáĨאل آن و از 

 .ñŰאĩĬ אبĭÝäاد آن اïĄأ

óّđÜض   ïĝĘ أدَبٍ   ŻÖ اĳĥĩĤك   ÷Ĥאä  īĨ” :ñŰĳכ  (įűĥĐ  ّٰųا  Ùĩèر) ůĉĝَøَ óøی 

.“ģÝĝَĥĤ

٥
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Fasıl: [Vezir ve Nâiblerin Vazifeleri]

Saltanat ve imâmet-i kübrâ bâbında zikredilen vazifeler, eyaletler ve 

devletin tüm sınıfl arı için geçerli olan bir husustur. Lâkin burada özellikle 

vezirler ve nâibler ile ilgili olan kısım üzerinde muhtasar olarak durulacak-

tır, inşâallahu teâlâ. Padişah tarafından müslümanların işleri ile ilgili bir 

göreve tayin olunan veya divan işlerinden birisine görevlendirilen kimse-

nin dikkat etmesi gereken dört mesele vardır: 

Birincisi: Hak Teâlâ’ya Karşı Olan Vazifeleri

Yani Allah Teâlâ, onu [vezirler ve nâibler] kulları arasından seçerek ona 

öncelik nimeti tanıdığından dolayı bu nimete şükretmeli ve O’nun kulları-

na karşı hayırsever, şefkatli, hoşgörülü ve insafl ı olmalıdır. Ayrıca tüm du-

rumlarda şeriat ve adalete uygun davranmalıdır. Emîr ile memur arasında, 

alt sınıftan olan ile şerif olan arasında fark gözetmemelidir. 

Hikâyelerde şöyle geçer: Seleme b. Saîd  borçlu olarak vefat edince, 

Halife Mansûr , Sevvâr b. Abdullah el-Kâdî ’ya şöyle bir mektup yazdı: 

“Seleme bana borçludur. Onun malından bu borcu aldıktan sonra geriye 

kalanını diğer borçlu olduğu kişiler arasında taksim et.” Sevvâr ise buna 

itina etmeden mevcut mal varlığını alacaklılar arasında eşit olarak böldü 

ve Mansûr’a düşen payını da yazdığı şu mektupla birlikte gönderdi: “Ben 

Emîrü’l-mü’minîn’i alacaklılardan birisi olarak gördüm; şeriate aykırı dav-

ranmak ona yakışmaz.” Mansûr ona hayırlı dualar ederek “İyi yapmışsın” 

diye cevap yazmıştır. 

Rivayet ederler ki Sevvâr’ın halk arasında adaletsizlikle ve zulmederek hü-

küm verdiğiyle ilgili Mansûr ’u haberdar etmişler. Onu Bağdat ’a çağırmış. Ge-

lince sarayına çağırıp onunla gizlice sohbet ederek duyduklarının doğru olup 

olmadığı ile ilgili onu imtihan ettiği sırada Mansûr hapşırmış, fakat ‘elhamdü-

lillâh’ dememiş. Bundan dolayı Sevvâr ona hapşırma duasında bulunmamış. 
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ģāĘ

و وČאئůę כů در Öאب Ûĭĉĥø و إĨאÛĨ כ×óی כñü įÝę در įĝ×Ĉ óİ ای از ĝ×Ĉאت 

ĳّĬاب  و  وزرا  ĳāíĨص   ůכ  ůıäو  óÖ اåĭŰא   īכĤ ĳüذ.   įäّĳÝĨ  ÛĨĳכè و   ÛĤאŰأ

Öאģű×ø óÖ ،ñü اāÝìאر Űאذ כħűĭ ان üא اđÜ ّٰųאïÖ .ůĤان כóİ ů כ÷ כÖ ůאذüאه أóĨی 

از أĳĨر ĩĥùĨُאĬאن Űא כאری از כאرİאی دĳŰاĳÖ ůĬی ăŰĳęÜ כóÖ ،ñĭ وی óĨاĐאت ıäאر 

äאź ÕĬزم ĳüذ: 

ůĤאđÜ ěّè ÕĬאä :اول

 ñÖان כĳä ůن ñìای đÜאůĤ او را از űĨאن ïĭÖ ůđĩäכאن óÖכñŰõ و ïّĝÜ ÛĩđĬم 

ýŰóÖאن ارزاĳĨóĘ ůĬذ üכó اÛĩđĬ īŰ را óüط ÛéűāĬ و Ûĝęü و Ö ÛęāĬא ïĭÖכאن 

او åÖאی آورذ. و در įűąĜ óİ ای כů واĳü ďĜذ èכóü ůąÝĝĨ óÖ ħع و ïĐل כñĭ و 

 .ñıĭĬ قóĘ ėŰóü و ďűĄر و وĳĨÉĨ و óűĨאن أűĨ

 įęűĥì رĳāĭĨ Ûüدا ïĭä ůĭŰد و دóאت כĘو ïűđø īÖ Ùĩĥø :ůه כñĨאت آŰכאè در

ĳّùÖار ï×Đ īÖاųّٰ اĝĤאÛüĳĬ ĹĄ כóĨ” :ůا دÛùİ Ùĩĥø óÖ ůĭŰ، اوّل آóĬا از Ĩאل او 

اęűÝøא כī [۶٨أ] و ïđÖ ازان اĩÖ įåĬאĨóَĔُ óÖ ñĬא ÛĩùĜ כĳّø .“īار ñÖان إęÝĤאت ĳĩĭĬذ 

و ĨאůĤ כĳÖ ůذ óÖاűĨ ůÝøאن ĨóَĔُא ÛĩùĜ כóد. و اĳāĭĨ Ŀāè įåĬر ĳÖذ ñÖو ÝøóĘאذ و 

 ñĭכ ģĩĐ ůاو را כ ñøóĬ م وïŰא دĨóĔ از ůכŰ را īűĭĨËĩĤا óűĨأ īĨ” :ůכ ÛüĳĬ یĳÖ

óü óűĕÖع“. ĳāĭĨر ñÖو ÛüĳĬ כűĬ” :ůכĳ כóدی“. و او را دĐאی óűì כóد. 

وĳäد   ģűĨ óĨدم  űĨאن   ħכè در  ĳّøار   ůכ  ïĬñűĬאøر ĳāĭĩÖر   :ůכ  ïĬا آورده  و 

 īíø א ویÖ و ñĬאýĭÖ ر اوراĳāĭĨ óāĜ در ñĨاد آïĕ×Ö نĳä ïĬاĳíÖ او را .ñĭכűĨ

ůĨ óّùÖ ïĭä כÛę و او را ůĨ آزĳĨذ. Üא اįåĬ رøאñűĬه اïĬ راÖ ÛøאŰ ñüא įĬ دران 

“ Ĭכĳّø .Ûęار او را دĐאی Ĭ ÛűĩýÜכóد. ّٰų ïُĩéĤوا” ñĨای آ įùĉĐ ر راĳāĭĨ אنűĨ

٥
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Mansûr ona şöyle demiş: “Ben hapşırınca neden benim için dua etmedin?” 

O da şöyle cevap vermiş: “Allah Teâlâ’ya hamd etmediğin için.”

Mansûr  şöyle devam etti: “Vallahi benim hapşırmama dalkavukluk 

yapmadığına göre benden başkasının hiçbir meselesinde de dalkavukluk 

yapmazsın.” Daha sonra kendisine ihsanda bulunarak görevine geri gön-

derdi. Allah’tan başkasına umut bağlamamalıdır ve O’ndan başka kimse-

den korkmamalıdır. Şöyle zikrolunmuştur: “Allah’tan korkusu olan kim-

seden, herkes ve her şey çekinir, korkar. Allah’tan korkusu olmayan kimse 

de herkesten ve her şeyden korkar.” Devamlı olarak Allah Teâlâ’nın rızası-

nı kazanmak için çaba göstermelidir. 

Peygamber (sallallâhu aleyhi ve sellem) şöyle buyurmuştur: “Halka kar-

şı hiddetlendiği vakit, Allah rızasını nazarında tutan (göz önünde bulun-

duran) kimseden, Allah Teâlâ’nın isteği ile halk hoşnut kalır. Ancak Allah 

Teâlâ’nın hışmına karşı halkın rızasını nazarında tutan kimse [yönetici] 

hem Allah’ın hem de halkın hışmını kazanmış olur.” Şöyle anlatılır: Hak 

Teâlâ’ya karşı dürüst ve samimi olan kimsenin, [yönetici] halk ile olan 

işlerini Allah Teâlâ yoluna koyar ve hayırlı kılar. 

İkincisi: Kendisine Karşı Olan Vazifeleri

Kendisinin başkalarına hizmet ederek dünyada bednâm ve âhirette 

azaba dûçar olmak için yaratılmadığını, bilâkis Allah Teâlâ’yı tanımak, 

ibadet etmek, O’na tâbi olmak ve (Allah’ın buyruklarına) uymak için ya-

ratılmış olduğunu bilmesi gerekir. Allah Teâlâ şöyle buyurur: “Ben cinleri 
ve insanları, ancak bana kulluk etsinler diye yarattım.”1 Mümkün olduğu 

kadar halktan haksızlıkla mal elde etmekten sakınmalıdır. Zira elde etmiş 

olduğu kâr kendisinden geri alındığında sadece kul hakkı ve günahı onun 

boynunda kalacaktır. Kötü ve çirkin şeylere boyun eğmemekte büyük gay-

ret sarf etmelidir. Kendini tamamıyla padişaha mahkûm ve esir etmeyecek 

şekilde yaşamını sürdürmelidir. Elbette ki ondan bir şey talep etmeden 

(padişahın lutfu olmadan) yaşamak da mümkün değildir. 

Şöyle demişlerdir:

1 Zâriyât, 51/56.
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 ĳÜ כĬا óıÖ از” :Ûę؟“ כůÝęכĬ אĐدم دóכ įùĉĐ īĨ نĳä اóä” :Ûęر او را כĳāĭĨ

ñì ïĩèای đÜאĬ ůĤכóدی“. 

ĳāĭĨر כÛę: ”واųّٰ כĳä ůن óĨ ĿùĉĐا ïĨاůĩĬ įĭİَ כóĨ óűĔ ůĭا در įűّąĜ ای 

 ñűĨا ůכ ñŰאÖ אذ. وÝøóĘ ذĳì ģĩĐ óø אزÖ داذ و įĥĀ د“. او راóכ ůİاĳíĬ įĭİاïĨ

 įĘَאì ّٰųאف اì īĨ” :ůכ Ûøó×ì در ůכ ñøóÝĬ وی óűĔ ارذ و ازïĬ ůĤאđÜ ایñì óűĕÖ

 ÕĥĈ او در ůđø ارهĳĩİ ůכ ñŰאÖ ءٍ“. وĹü ģُّאف כì ّٰųا ėíََŰ ħĤ īĨء وĹü ģّכ

 .ñüאÖ [۶٨ب] ůĤאđÜ ایñì אیĄر

ó×ĩĕűÖ įä(ůĥĀ اįűĥĐ ّٰų و ħĥّø) ĳĨóĘذه: ”óİ כů رĄאی ñìای đÜאĬ ůĤכאه دارذ، 

 ÕĥĈ ěĥì אیĄر ůכ óİ ؛ وñĬداóכ ůĄرا از وی را ěĥì ůĤאđÜ ایñì ěĥì ħýì در

 óİ :ůכ Ûøó×ì و در .“ïĭüאÖ ħýì از وی در ěĥì و ůĤאđÜ ایñì ħýì در ñĭכ

כį اűĨ įåĬאن او و űĨאن đÜ ěّèאůĤ اÖ ÛøאŻĀح آورذ ñìای đÜאůĤ اűĨ įåĬאن او و 

ěĥì اÖ ÛøאŻĀح آورذ.

 دوم: رĐאä ÛŰאĳì ÕĬذ

 įĬ ïĬه اïŰóĘאدات او آ×Đ و ÛĐאĈ و ůĤאđÜ ایñì ÛĘóđĨ ایóÖ او را از ůכ ïĬاñÖ

از óıÖ اĬכ ÛĨïì دŰכóی כñĭ و ازان ĬñÖאůĨ دűĬא و ñĐاب آóìت èאģĀ כĜ .ñĭאل 

Ĭَْ÷ اïُ×ُđْĻَĤِ َّźِونِ﴾. و Üא ĳÜاñĬ از כīÝĘó أĳĨال óĨدم  ِźْوَا َّīåِĤْا Ûُĝْĥَìَ אĨََو﴿ :ůĤאđÜ ّٰųا

ĭÖאěّè اóÝèاز ĩĬאįä .ñŰ اęÝĬאع ازان دŰכóان ůĨ כïĬóű و įĩĥčĨ در כóدن او Ĩ ůĨאñĬ؛ 

 óűøכ×אره اŰ ůכ ïŰאن زĭä אرذ وűĬ وóĘ óø כűאی رכİõűåÖ دارذ و ůĤאĐ Ûĩّİ ñŰאÖ و

 .ÛùŰز ïĬاĳÝĬ اد اوóĨ ůÖ įÝّ×Ĥا įåĬאĭä ؛ñü ïŰא×Ĭ אهüאذÖ مĳכéĨ و

:ïĬا įÝęכ įä
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Beyit

Bin yıl nimet sahibi olarak yaşasan dahi

Bir kimsenin ihtiyacını gidermek kadar kıymeti yoktur

Evet, padişaha karşı sadâkatle muhabbet duyması, diyanetini sergile-

mesi ve tüm müslümanlara karşı kâfi derecede şefkatli olması lazımdır 

ki kendi hizmetinde olanlar da onun davranışlarını kendilerine mübarek 

görerek ona uysunlar ve onun yolundan sapmasınlar. 

İshâk-ı Mûsulî ’den şöyle naklonur: “Günün birinde Hârûn’un evine 

gidiyordum, evine vardığım sırada onun dinleniyor olduğunu fark edince 

geri döndüm, yol esnasında aynı mekâna gitmekte olan Ca‘fer Yahyâ 1 ile 

karşılaştım. Halife ile ilgili bana sordu; durumu anlayınca geri dönerek 

beni evine götürdü. Evinde yemek istedi, yemeği bitirdikten sonra hizmet-

çilerini çağırarak bir ziyafet tertip etmelerini emretti. Daha sonra ipek-

ten yapılmış elbise istedi. Güzel kokması için ona hulûk (ıtır) sürdü ve 

giydikten sonra bana da aynısını yaptı ve aynı şekilde giydirdi, ardından 

hâcibe şöyle dedi: “Bugün kimsenin gelmesine izin yoktur, yalnız Abdül-

melik  gelirse onun girmesine izin ver.” Abdülmelik ise kendisiyle müna-

sebeti ve yakınlığı olan zarif birisi idi ve onunla baş başa kalmayı sever-

di. O sırada âniden Abdülmelik b. Sâlih el-Hâşimî  gelince hâcib onun 

Ca‘fer’in bahsettiği Abdülmelik olduğunu zannederek içeriye aldı. Oysa 

gelen Abdülmelik (el-Hâşimî) ise, yüce kişiliğe sahip, fakat gayet miskin 

ve mütevazı biçimde yaşayan, halifenin kendisiyle devamlı sohbet etmeyi 

arzu etmesine rağmen bundan kaçınan birisi idi. O gelince, Ca‘fer o ka-

dar sinirlendi ki o bunu fark etti. O ise bizim bulunduğumuz eyvana ge-

lip, kadehleri düşürdükten sonra yemek talep etti. Ca‘fer onun için yemek 

getirmelerini emretti. Yemeğini bitirdikten sonra içki talep etti. Onu da 

içtikten sonra bizim meclise dönerek şöyle dedi: “Bulunduğunuz ortama 

beni de ortak ediniz.” Ca‘fer ona: “Gel” dedi ve ona ipek elbise ve hulûk 

(ıtır) ısmarladı ve sakin bir ortama geçtiler. Oturdular ve sohbet başladı. 

1 Bermekî Ca‘fer b. Yahyâ el Bermekî (ö.187/803) hakkında bkz. Hakkı Dursun Yıldız, Ca‘fer b. Yahyâ 

el-Bermekî, DİA, VII, Ankara, 1993, s. 4.
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ÛűÖ

כŰ ůכ زĨאن óĩÖاد כÖ ÛűّùאĳÖ ñŰذ   ñøóĬ انñÖ ůĭכ ħđّĭÜ אلø ارõİ

Ö ،ůĥÖאñŰ כĳĘĳÖ ůر כęאÛŰ و ĳıČر دŰאÛĬ و ĳĥìص Ö Û×ّéĨאذüאه [٧٠أ] و ĳĩĐم 

è óÖ Ûĝęüאل ĩĥùĨאĬאن åÖאůŰ رøאñĬ כïíĨ ůوم óűÖïÜ او راĳì óÖذ Ĩ×אرك داñĬ و 

 .ñĭכĬ אوزåÜ از رای او

ĭäאĬכ ĳĝĭĨل اÛø از اĹĥĀِĳĨَ ěéø כů כÛę: روزی óİ ûűÖون ůĨ رĳä ħÝĘن 

 ůĨ אåĬا ůم כñŰرا د ůűéŰ óęđä در راه .ħÝýאز כÖ ،ذĳÖ ûŰאøم در آñűøاو ر ĿĬאì رñÖ

رÛĘ و įęűĥì ó×ì از ĳä .ñűøóÖ īĨن èאل ĳĥđĨم כóد، ÖאزכÛý و óĨا õĭĩÖل ĳìذ óÖد 

 ÷ĥåĨ و ïĬñĨون آóűÖ אÜ ذĳĨóĘ כאن راõűĭכ ،ħŰñü אرغĘ אمđĈ ن ازĳä .Ûøاĳì אمđĈ و

 ÷Ö .ñűĬאüĳÖ īĩÖ و ñűüĳ×Ö دوóכ óّĉđĨ قĳĥíَÖ د وóכ ÕĥĈ óŰóè ĿĨאä و ïĭÝøאراűÖ

èאÕä را ĳíÖاïĬ و او را כÛę: ”اóĨوز دĳÝøری ÛùűĬ כãűİ ů כ÷ درآñŰ“. آĬכאه 

כÛę: ”اכï×Đ óاĥĩĤכ درآñŰ، او را دĳÝøری ده“. و اï×Đ īŰاĥĩĤכ óĨدی ĳÖ ėŰóČذ 

 çĤאĀ īÖ כĥĩĤاï×Đ אכאهĬ .ůÝüدا Ûøא وی دوÖ تĳĥì و Ûüدا ůùĬא وی اÖ óęđä ůכ

اıĤאĹĩü درآè .ñĨאĳّāÜ Õäر כóد כů اīŰ آن ï×ĐاĥĩĤכ اÛø כóęđä ů כįÝę. او را 

 Û×éĀ در įęűĥì ůذ כĳÖ אنĭä ėýّĝÜ ر وïĜ ÛĤŻä כ ازĥĩĤاï×Đ īŰری داذ و اĳÝøد

و đĨאóüت او رĩÜ Û×Ĕאم داÛü؛ و دران ůĨ ůđø כóد و او اĭÝøכאف ĳĩĬ ůĨذو اÖא 

ůĨ כóد. [٧٠ب] ĳäن درآóęđä ،ñĨ ازان در ĭä .ñü ħýìאįåĬ او أóà آن ýĨאïİه כóد. 

ĳäن óÖواůĜ آñĨ כĨ ůא در آåĬא ĳÖذä ħŰאıĨא ïĭűÖاÛì و đĈאĳĨóĘ óęđä .ñű×ĥĈ ůĨذ 

و از óÖای او ĳìاůĬ آوردĳä .ïĬن Ęאرغ ñü رĳì ůĥĈاÛø و űÖאüאÖ .ñűĨ÷ روی 

 :Ûęכ óęđä .“ñŰא دران اĩü įåĬدرا ñűĬداóכ כŰóü اóĨ” :Ûęد و כóא כĨ ÷ĥåĩÖ

 .ÛĘóدرכ Û×éĀ و ïĭÝùýĭÖ و ÛøاĳíÖ قĳĥì و óŰóè ĿĨאä õűĬ ای اوóÖ ÷Ö .“درآی”
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Abdülmelik latifeler yapmaya, şarkı söyleyerek eğlenmeye başladı; diğerle-

rine göre onun muhabbetli olması ve gönlü daha iyi okşamasından dolayı 

Ca‘fer hoşnut oldu ve ona karşı beslediği olumsuz duyguları da değişti. 

Daha sonra Abdülmelik’e dönerek şöyle sordu: “Senin hâcetin nedir.” O 

şöyle cevap verdi: “Şimdi hâcet zamanı değildir.” Aşırı ısrar edince şöyle 

dedi: “Emîrü’l-mü’minîn bana kızgındır, onun rızasını kazanmak istiyo-

rum.” Şöyle dedi: “Artık Emîrü’l-mü’minîn senden hoşnut oldu. Başka is-

teğin, var mı?” “Hâcetim sadece budur.” diye yanıt verdi. Ca‘fer, “Aklında 

olanı söylemelisin.” diye ısrar ediyordu, nihayet Abdülmelik şöyle devam 

etti: “Çok borcum var.” O da şöyle dedi: “Dört milyon dirhem sana ver-

dim, istiyorsan şimdi alabilirsin; lâkin senin değerin, benim gibi birisinin 

ödeyebileceğinden çok daha fazla olduğu için yarın Emîrü’l-mü’minîn’in 

malından sana göndereceğime kefil oluyorum. Başka bir şey dile. O şöyle 

dedi: “Emîrü’l-mü’minîn’e söyle benim oğlumun namını yüceltsin.” Şöy-

le dedi: “Emîrü’l-mü’minîn onu Mısır  valiliğine tayin etti ve kendi kızı 

Âliye ’yi de onunla nikâhladı ve kendi malından iki milyon dirhem ona 

mehir olarak tayin etti.” İshak : “Biz kendi kendimize, ‘Ca‘fer sarhoştur 

ve kendini kaybetmiş!’ diye düşündük.” Ertesi sabah ben Hârûn’un evine 

uğradığımda, Ca‘fer Yahyâ orada idi, kadı Ebû Yusuf  ’u ve diğerlerini de 

çağırmışlardı. Daha sonra Abdülmelik Hâşimî ve oğlunu çağırdı. Reşîd ’in 

yanına gelince, Reşîd, Abdülmelik’e şöyle dedi: “Emîrü’l-mü’minîn sana 

kızgın idi, artık değil, senden hoşnut oldu, ayrıca dört milyon dirhem de 

sana bahşetti, şimdi Ca‘fer Yahyâ’dan alırsın.” Daha sonra onun oğlunu 

çağırarak şöyle dedi: “Şahit olunuz ki ben kendi Âliye’mi (kızımı) eş olarak 

ona verdim ve mehir olarak da kendi malımdan ona iki milyon dirhem 

tayin ettim. Ayrıca Mısır vilâyetini de ona verdim.” Ca‘fer dışarıya çıktı-

ğında ona şöyle sordum: “Bu nasıl oldu?” O şöyle dedi: “Ben sabahleyin 

halifeye gelerek gece yaşananları anlattım, Emîrü’l-mü’minîn’in hoşuna 

gitti ve şaşırdı.” Ben kendisine: “Senin adına kefil oldum” dedim. O da: 

“Konu nedir?” diye sordu; durumu izah edince şöyle dedi: “Onu çağır ve 

kefil olarak yapman gerekenleri yerine getir ve ona sadık kal; o da şahit 

olduğun gibi yaptı.” Bu da sultan ve vezirin dayanışmasının ve ittifakının 

doruk noktasıdır.
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و ï×ĐاĥĩĤכ ĉĩÖאį×Ű و óøوذ כīÝę و óČاÛĘ درآñĨ و éĨאورۀ او ازان è ĿĩİאóĄان 
ĳÖ óÝüĳìذ Üא ĳì óęđä ÷ęĬش آñĨ و ازان èאل כů دران ĳÖذ Öאز آñĨ. اĬכאه روی 
 Ûäאè  ÛĜو زĨאن   īŰا”  :Ûęכ Ûùűä؟“   ĳÜ  Ûäאè”  :Ûęכ و  כóد  ï×đÖاĥĩĤכ 
 ħýì در īĨ אÖ īűĭĨËĩĤا óűĨأ” :Ûęא او כÜ ذĳĩĬ ůĨ אحéĤد و اóכ įĕĤא×Ĩ .“ÛùűĬ
 ůĄرا  ĳÜ از   īűĭĨËĩĤا  óűĨأ” :Ûęכ  .“ůĬداóכ  ůĄرا را  او   ůכ  ħİاĳì  ůĨ  ،Ûøا
 ůد כóכ ůĨ įĕĤא×Ĩ .“Ûøا īűĩİ Ûäאè” :Ûę؟“ כÛùűä óכŰد Ûäאè” .“ïü
اįÝّ×Ĥ اįåĬ در ìאÖ ůĨ ÛøóĈאñŰ כÛę. اĬכאه כÛę: ”دűùÖ ůĭŰאر دارم“. כıä” :Ûęאر 
õİار õİار درم óÜاÛø. اכĳì óاůİ اīŰ زĨאن ÝùÖאن. Ĥכĳä īن ïĜر õÖ ĳÜرכóÝ ازان 
 īűĭĨËĩĤا óűĨאل أĨ دا ازóĘ įכ ħĭĨאĄ īĨ ñĭא [٧١أ] כĉĐ ĳÜ ěّè در īĨ ģáĨ ůכ Ûøا
 ïĭĥÖ اóĨ óùÖ אمĬ אÜ یĳכÖ īűĭĨËĩĤا óűĨא أÖ” :Ûęاه“. כĳíÖ óכŰد Ûäאè .ħÝøóĘ ĳÝÖ
כóداñĬ“. כÛę: ”أóűĨ اīűĭĨËĩĤ وóāĨ ÛŰź او را داذ وĐאįűĤ دĳì óÝìذ را در Ĭכאح 
او آورد و از Ĩאل ĳìذ دو õİار õİار درم óıĨ او כóد“. اěéø כĨ” :Ûęא Öא ĳìذ 
 ĿĬאíÖ īĨ ñü ادïĨאÖ نĳä ÷Ö “!ارذïĬ ذĳì از ó×ì و Ûøا çĘאĈ óęđä ůכ ħűÝęכ
כóده   óĄאè را  او  أáĨאل  و   ĹĄאĜ  ėøĳŰ  ĳÖأ و  ĳÖذ  اåĬא   ůűéŰ  óęđä ñüم،  óİون 
 ïűüر ،ïĬïűøر ïűüر ûűÖ نĳä ïĬاĳíÖ او را óùÖ و Ĺĩüאİ כĥĩĤاï×Đ ÷Ö .ïĬذĳÖ
ï×ĐاĥĩĤכ را כÛę: ”أóűĨ اĳÜ óÖ īűĭĨËĩĤ در ĳÖ ħýìذ و راñü ůĄ و ıäאر õİار 
 ïĬاĳíÖ او óùÖ ÷Ö .“אنÝùÖ ůűéŰ óęđä از ÛĐאø īűĩİ ذĳĨóĘ אĉĐ اóÜ ار درمõİ
و כÛę ”כĳاه Öאñűü כĐ īĨ ůאĳì ĿűĤذ را ĳÖ ůĬõÖی داذم. و از Ĩאل ĳìذ دو õİار 
õİار درم óıĨ او כóدم. و وĳÖ óāĨ ÛŰźی داذم“. ĳäن óűÖ óęđäون آīĨ ñĨ از وی 
ñűøóÖم כè” :ůאل ĳäن ĳÖذ؟“ כÖ īĨ" :ÛęאïĨاذ įęűĥì ûűÖ آñĨم و ĳĀرت èאل 
ü×אÖ įĬאز راïĬم. أóűĨ اīűĭĨËĩĤ را ĳìش آñĨ و ĳĩĬ ÕåّđÜذ. Ö÷ כīĨ” :ħÝę از ĳÜ او 
را ĩĄאůĬ כóده ام“. כÛę: ”آن Ûùűä؟“ èאل įĄóĐ داħÝü. כÛę: ”او را [٧١ب] 
 ÙُŰאĔ اñİدی“.وóه כïİَאýĨ ůد כóאن כĭä ÷Ö .īא כĘذ وĳì אنĩąÖ دان وóכ óĄאè

 .óŰزĳĤאن واĉĥùّĤا īűÖ אقęّÜŸا
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Reâyâya karşı alçak gönüllü, mütevazı davranarak, takdir edilen ahlâkla 

ve çeşitli ihsanlarda bulunarak, onlara muhabbet göstererek onların gönül-

lerini fethetmelidir. Gönüllerin muhabbeti (sevgisi) büyük bir ilkedir. Bü-

yükler şöyle demişler: Gerçek (sâf) arkadaş, büyük hazineden daha iyidir. 

Mümkün mertebe çok fazla dost edinmeye gayret etmek gerekir. Çeşitli 

seçimlerle muhabbet tohumunu onların gönlünde terbiye etmelidir. Şöyle 

demişlerdir: Kardeş edinmeyi başaramayan kimse insanların en âciz olanı-

dır ve ondan daha âciz olanı ise edindiği arkadaşını kaybedendir. 

Beyit:

Dostu az olan kişi iyi olmayandır 

Ondan daha beteri ise kazandığı dostu kaybedendir!

Başkalarına ziyanı dokunmadığı sürece mümkün mertebe dostların 

ihtiyaçlarını gidermeye çalışmalıdır. Sâdık ’a [İmâm Cafer-i Sâdık ] (radi-

yallâhu anh) şöyle sordular: “Sultana hizmet etmenin keff âreti nedir?” O 

da şöyle cevap verdi: “Kardeşlerin [halkın] ihtiyaçlarını gidermektir.” Ebû 

Müslim ’e şöyle sordular: “Devlette ne buldun?” O şöyle cevap verdi: “Dost-

lara ihsan ve iyilik etmek, nimet sahiplerini mükâfatlandırmak.”

Emîrü’l-mü’minîn Hüseyn b. Ali  (radiyallâhu anhuma) buyurmuş-

tur: “Yetmiş sene ibadet etmektense bir kardeşin ihtiyacını karşılamayı 

tercih ederim.” İhtiyaç sahibi olanların sayılarının çokluğundan rahatsız 

olmamalıdır. Farz kılınan fırsatı değerlendirmelidir. Beş günlük dünyanın 

azametine ve itibarına güvenmemelidir. Kıyamet gününün rezaletini göz 

önünde bulundurmalıdır. Ayrıca şunu unutmamalıdır ki padişahlar nâib-

lerini veya âmillerini istedikleri zaman görevlerinden azlederler. Nitekim 

bu da görülen bir durumdur.

Şiir

Eğer fırsat bulursan (hayır amel işlemek için), ona hemence atıl

Zira başka zaman bu imkânı bulmayabilirsin

Yüksek makamdaki birisi görevinden azlolunduğunda üzülüp 

muzdarip oldu. Ona şöyle dediler: “Senin gibi birisinden bu ka-

dar kederlenmek, perişan olmak beklenmez!” O şöyle cevap ver-

di: “Benim üzüntüm görevimden azledildiğimden dolayı değil,
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دل   óÖ  Û×ّéĨ  ïűĜ إùèאن  و   óّÖ أĳĬاع  و  ïűĩèه  أŻìق  و   ďĄاĳÝÖ  ůכ  ñŰאÖ و 

 ÿĤאì Ûøدو” :ïĬا įÝęא כĩכè و .Ûøا ħűčĐ ůĥĀא أıĤد Û×ّéĨ ůכ ñıĬ אنÝøدóŰز

 ħíÜ אعĭĉĀاع اĳĬÉÖ و ïĬĳü אرűùÖ אن اوÝøدو ůכ ñüĳو دران כ “óĘوا ãĭاز כ įÖ

Û×ّéĨ را در دıĤאی اýŰאن óÖورش ůĨ دįä .ñİ כįÝę اĐ” :ïĬאóĨ īŰóÜõäدم اĬכ÷ 

 óÖ ĳäن   ůכ اĬכ÷  ازو   óÜõäאĐ و  Öאñü؛   õäאĐ óÖاذران  כóدن   ģĀאè از   ůכ  Ûøا

دوŰ óęČ ůÝøאñÖ او را ĄאďŰ כñارذ“.

ÛűÖ

ازو ĳä óÝÖن כÖ ÛĘóכñارذ ñÖ כůù دان כů دوÛø כħ دارذ  

و Üא ĳÜاñĬ در ąĜ ïĭÖאی èאäאت دوÝøאن ÖאĨ ñüאدام כùĩÝĥĨ ůאت اýŰאن ĳĨَدّی 

 ÙĨïì ُאرةęא כĨ” :ůכ ïĬدóال כËø (įĭĐ ّٰųا ĹĄر) אدقĀ ذ. ازĳýĬ انóכŰت دóّąĩÖ

 įä  ÛĤدو ”در   :ïĭÝęכ را   ħĥùĨُ  ĳÖ اĳìŸان“.   ãائĳè ”ąĜאء   :Ûęכ اĉĥùّĤאن؟“ 

.“ÛĩđĬ آیűĤא أوÖ אتĘכאĨ אن وÝøא دوÖ אنùèا” :Ûę؟“ כůÝĘאŰ

óÖاذری   Ûäאè ”ąĜאی   :Ûęכ ĩıĭĐא)   ّٰųا  ĹĄر)  ĹĥĐ  īűùè  īűĭĨËĩĤا  óűĨوأ

دوóÜ Ûø دارم از اÝĐכאف Ýęİאد øאįĤ“. و ÖאñŰ כů [٧٢أ] از כóáت أرÖאب èאäאت 

اĩÝĐאذ  دűĬא   ģĩĐ روزه   ãĭÖ õّĐت   óÖ و  óĩüذ.   ÛĩűĭĔ را   ÛűĄóĘ و  ĳýĬذ  ĳĥĨل 

 óİ Öאذüאİאن   ůכ  ñĭכĬ óĘاĳĨش  و  دارذ.   ħýä  óÖاóÖ را  õĐل  روز   ÛّĤñĨ و   ñĭכĬ

روذ.   ůĨ ýĨאïİه   įåĬאĭä  ،ïĭĭכ õđĨول  را  ĳìذ  ĩّĐאل  و  ĳّĬاب   ïĭİاĳì  ůכ כאه 

óđü

ñèراً ñđÜ īĐر اĨŸכאن إذا أĨכĘ ÙĀóĘ Ûĭ×אدِر إıűĤא  

”از   :ïĭÝęכ ĳĩĬذ   ůĨ اóĉĄاب  و  وõäع   ñü õđĨول   ģĩĐ از   ůرכõÖ

 ħŰóכ  ůĨ  ůĤوõđĨ  óıÖ از   įĬ  īĨ”  :Ûęכ.“Ûøا  ÕŰóĔ õäع   ůùכ  ĳÜ ĳäن 
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görevde olduğum sırada birilerine iyiliğim dokunmuşsa neden daha faz-

lasını yapmadığıma ve kötülüğüm dokunmuşsa bunu neden yaptığıma 

üzülmekteyim.”

Şöyle rivayet edilir: Büyüklerden birisi ihtiyaç sahiplerinin fazlalığından 

yakınıyormuş. Ona şöyle dediler: “Allah seni ihtiyaç sahiplerine yardım 

etmek için seçmiştir ve onları sana muhtaç kılmıştır. Bundan dolayı Al-

lah’a minnettar olmalısın.” Şeriatın belirgin hükümlerine uymalıdır, 

münkerlerden de uzak durmasının farz olduğunu bilmelidir. 

Allah Teâlâ şöyle buyurur: “Sizden, hayra çağıran, iyiliği emreden ve 
kötülükten meneden bir topluluk bulunsun.”1 Peygamber (sallallâhu aleyhi 

ve sellem) şöyle buyurmuştur: “Eğer sapmış vaziyette günah işlemekte olan 

bir kavim varsa ve kavmin halkı arasında diğerlerini doğru yola yönlen-

direbilecek bir kişi yeterli güce sahip olduğu hâlde bunu yapmıyorsa, Al-

lah’ın bu kavme azap göndermesi yaklaşmış demektir.”

Üçüncüsü: Padişaha Karşı Olan Vazifeleri

[Vezirler ve nâiblerin] padişahın bütün emirlerine candan ve gönülden 

bütün gayretiyle uymaları gerekir. Bütün durumlarda âhireti bu dünyaya 

tercih etmeliler. Zira dünya değersiz ve geçicidir, ona güvenilmez, âhi-

ret ise değerli ve bâkidir, hiçbir zaman sona ermeyecektir. Âhireti ihmal 

edip de dünyaya hizmet eden kimse, büyük bir hıyanet etmiş ve kusur 

işlemiş olur. 

Beyit

Öyle bir tohum ek ki, âhirette mahsul versin, zira

Bu dünyanın durumu, kâh bahar, kâh hazan olan bir bağın hâline benzer

Allah’a şükürler olsun, Hazret-i vezâret-penâh2, adaleti şiâr edinmiş 

yüce heybetli âsaf (vezir) (Allah onun muhabbetinin gölgesini bütün 

müslümanların üzerinde bâki kılsın), bütün himmet ve minnetini adalet 

ve ihsanı yaymaya, zulüm ve azgınlığı ortadan kaldırmaya sarf etmiştir. 

1 Âl-i İmrân, 3/104.

2 Özellikle vezir ve vezâret makamını yüceltmek ve devlet işlerinin onun sayesinde iyi gittiğini vurgula-

mak için kullanılan mübalağalı bir kavramdır.
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 īŰאدت ازŰا زóä ůرم כĳì ůĨ óùّéÜ ده امóכ ůĬאùèا ůùא כÖ óכ اכĬای اóÖ از ģÖ

Ĭכóدم؛ و اכñÖ óی כóده ام Ĭ ůĨאħĤ ازان כóä ůا כóدم“. 

و آñĨه اÛø כŰ :ůכů از õÖرכאن دűĬא üכאÛŰ כóد از űùÖאری أرÖאب èאäאت او 

را כñì ÛّĭĨ” :ïĭÝęای راĳÜ óÖ Ûø כĿĥ×Ĝ ů ذو اéĤאäאت כóداñűĬه و ïĭÖכאن ĳìذ را 

ÝéĨ ĳÝÖאج כóده.“ و ÖאñŰ כů اįåĬ در óđĨ ÛđŰóüوف ÖאñÖ ñüان űĜאم ĩĬ ůĨאñŰ و 

 .ñĬدا Õäاز ازان واóÝèا ñüאÖ óכĭĨ įåĬا

ĳĐُïْĺَ Ùٌنَ اĵĤَِ اóِĻْíَĤْ وóُĨُÉْĺََونَ ÖِאóُđْĩَĤْوفِ  َّĨُا ħُْכĭْĨِ īُْכÝَĤَْو﴿ :ñŰאĨóĘ ůĨ ůĤאđÜ ایñì

 ůĨĳĜ  ãűİ” [٧٢ب] ĳĨóĘذه:   (ħĥøو  įűĥĐ  ّٰųا  ůĥĀ)  ó×ĩĕűÖ  .﴾óَِכĭْĩُĤْا  īِĐَ وĳْıَĭْĺََنَ 

 ÷Ö אنýŰا óÖ כאر آنĬاóÖ ñüאÖ אدرĜ ůذ כĳÖ ůùאن כýŰو در ا ïĭĭכ ÛűāđĨ ůכ ñüא×Ĭ

.“ñÝøóĘ אنýŰا įÖ ůÖاñĐ ůĤאđÜ ایñì ůכ ñüאÖ כŰدõĬ ůכ ّźإ .ñĭכĬ

ĳøم: رĐאä ÛŰאÖ ÕĬאذüאه

ÖאñŰ כů در ĩÜאم āĨאçĤ و إáÝĨאل ĨóĘאن او כűĨ óÖ óĩאن äאن ïĭÖذ و در è óİאل 

Ûıä آóìت را Ûıä óÖ دűĬא ïّĝĨم دارذ. įä دűĬא űùì÷ و ĬאÖאïŰار اÛø و óÖان 

اĩÝĐאدی ÛùűĬ و آóìت űęĬ÷ و ÖאůĜ اÛø و óİכó×ø õی ĳíĬاñü ñİ. و óİ כ÷ 

כů دűĬאی ïíĨوم را رĐאÛŰ כñĭ و آóìت او را ģĩıĨ כñارذ، űìאůÝĬ و óűāĝÜی 

.ñüאÖ دهóכ ħűčĐ

ÛűÖ

כÖ īűאغ óĩĐ כאه ıÖאرÛø و כõì įَان   ñİد óÖ ÛűĜאÖ ÛĤدو ůאن כýĬ ůíűÖ

را   ůĤŻä  ůĩčĐأ  ůęĀآ đüאر   ÛĤïđĨ ĭÖאه  وزارت  óąèت   ůĤאđÜ  ّٰųا  ïĩéÖ

و   Ûĩّİ  ůכĩİ  (īűĩĥùĩĤا ęĨאرق   ůĥĐ  įĥČ  ģّČ  ĹĘ  įÝęĈאĐ ŻČل   ůĤאđÜ  ّٰųا  ïّÖأ)

.Ûøا óāĨوف  űĕĈאن  و  ĳäَر   Ûèازا و  اùèאن  و  ïĐل   ÛĐאüا  óÖ  ÛّĭĨ  ůכĥĩä

٥
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Onun döneminde zulme yardım eden şeytanın dostlarının zulümleri son 

bulmuştur. Umulur ki keskin bakış açısı, doğru tedbir ile onun zatının gü-

zellikleri ile sıfatlarının hoşnutluğu sayesinde onun döneminde güzel şeyler 

olacak ve  inşâallah devamlı olacaktır. Devamlı olarak ona boyun eğilmeli 

ve yüceltilmelidir. Ayrıca bütün durumlarda edepli ve saygılı olmanın bi-

lincinde olunmalıdır.  

Peygamber (sallallâhu aleyhi ve sellem) şöyle buyurmuştur: “Sultanı 

büyük ve yüce sayınız ve onu aziz kılınız, muhakkak ki o Allah’ın yeryü-

zündeki gölgesidir.” Padişah birisine soru sorduğu zaman, kişinin yerine 

onun [vezir ve nâiblerin] cevap vermemesi gerekir. Onun da bulunduğu bir 

topluma padişah, soru yöneltiği vakit onun diğerlerinden daha önce cevap 

vermeye atılmaması gerekir. Mümkün mertebe padişahın zulüm yapmasını 

önlemesi gerekir. Zira Peygamber (sallallâhu aleyhi ve sellem) şöyle buyur-

muştur: “Kardeşine yardım et; ister mazlum olsun ister zâlim!” Kendisine 

şöyle sordular: “Zâlim birisi olması durumunda ona nasıl yardımcı olmak 

gerekir?” O şöyle cevap verdi: “Onun adaletsiz davranmasına mâni olarak.” 

Padişahın zulmüne rıza gösteren veyahut haksızlıkla reâyânın malını alıp 

padişaha veren kimse, onun devletinin düşmanı sayılır ve bu onun devleti-

nin çivisinin çıktığı anlamına gelir.

Peygamber (sallallâhu aleyhi ve sellem) şöyle buyurmuştur: “Zulmet-

mek kıyametin karanlıklarındandır.” Ayrıca şöyle buyurmuştur: “Mazlumun 

bedduasından sakın, zira onun duası kabul olunur.” Me’sûr dualarda1 şöyle 

zikrolunmuştur: “Allah’ım birine zulmetmekten veya birinin zulmune maruz 

kalmaktan sana sığınırım.”

Emîrü’l-mü’minîn Ali  (radiyallâhu anh) şöyle demiştir: “Allah’a andol-

sun, deve dikenlerinin üzerinde gecelemem ve elim kolum bağlanarak zin-

cirlerle sürüklenmem; kıyamet günü kullarından bazılarına zulmetmiş ve 

dünya malından bir kırıntı bile olsa gasp etmiş olarak Allah’a ve Resûlü’ne 

kavuşmamdan bana daha sevimlidir. Çabucak imtihan yerine dönecek ve 

uzun zaman toprak altında kalacak nefis için, bir kula nasıl zulmederim. 

Yemin ederim ki eğer semâların altındaki bütün varlıklarla beraber yedi 

iklimi bana verseler bile Allah’a karşı gelerek bir arpa kabuğunu bir ka-

rıncadan alacak kadar haksızlık yapamam! Sizin bu kirli dünyanız benim 

gözümde, bir çekirge tarafından çiğnenmiş bir yapraktan bile değersizdir! 

1 Da‘avât (Da‘avât-ı Me’sûre), Peygamber (s.a.v) tarafından tavsiye edilen dualara verilen isimdir.
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 ůכ Ûùİ ñűĨه. و اïĬאĩĬ אزاریÖ ěĬرا رَو īűĈאűü انĳìو ا ħĥČ امĳĐاو أ ÛĤدو ïıĐ و در

īĩűÖ رای àאÕĜ و Ā óűÖïÜאئÕ و óÖכĨ Ûآóà ذات و éĨَאęĀ īøِאت او آàאر óÖ įĥűĩä روی 

روزכאر [٧٣أ] اīŰ دوĩİ ÛĤאĳŰن Ĩ ïĥّíĨאñĬ (ان üآء اđÜ ّٰųאůĤ). و ÖאñŰ כĳĩİ ůاره در ħűčđÜ و

 .ñĬازم داĳĤ از ÛĨóè אة أدب وĐاóĨ אلè įĩİ و در ñüĳاو כ ģűå×Ü

 ĹĘ ّٰųا ģّČ įّĬÍĘ هĳĥäאن وأĉĥùّĤوا اóĜذه: ”وĳĨóĘ (ħĥøو įűĥĐ ّٰųا ůĥĀ) ó×ĩĕűÖ

 ñĭכ ůÝĐאĩä از óو اכ .ñŰĳכĬ ابĳä او ،ñĭال כËø یóכŰאه از دüאذÖ óو اכ .“įĄأر

 ñĭدران כ ůđø ñĬاĳÜ אÜ ůכ ñŰאÖ ذ. وóűכĬ ÛĝÖَאùĨ ابĳåÖ ،ñüאÖ אنűĨ او دران ůכ

כů او را از Ö ħĥČאز دارذ. ó×ĩĕűÖ įä (ůĥĀ اįűĥĐ ّٰų وħĥø) ĳĨóĘذه: ”اóāُĬ أìאك 

ČאĩĤאً أو ĨĳĥčĨאً“. כïĭÝę: ”اכČ óאÖ ħĤאä ñüכįĬĳ او را Űאری כñĭĭ؟“ כÛę: ”او را 

 ñĬאÝø ħĥčÖ ÛűّĐאل رĨ אŰ ذĳü ůĄאه راüאذÖ ħĥčÖ ůכ÷ כ óİ و .“ïĬאز دارÖ ħĥČ از

.ñĭَכ ůĨ او ÛĤدو ëűĨ و ñüאÖ او ÛĤدو īĩüد ،ñİאه دüאذ×Ö و

ó×ĩĕűÖ (ůĥĀ اįűĥĐ ّٰų وħĥø) ĳĨóĘذه: ”اĩĥČ ħĥّčĤאتٌ ĳŰمَ اűĝĤאÙĨ“. و ĳĨóĘده: 

”إŰאّכħ ودĳĐةَ اĳĥčĩĤم ıّĬÍĘא åÝùĨאÙÖ“. و در دĳĐات ĳàÉĨره آñĨه: ”اħّıĥĤ إĹّĬ أĳĐذ 

 .“ħĥČأو أ ħĥČכ أن أÖ

ïا  َّıùَĨَ انïđ َّùĤכ اùè ůĥĐ ÛűÖن أŶ” :įÝęכ (įĭĐ ّٰųا ĹĄر) ĹĥĐ īűĭĨËĩĤا óűĨأ

 ăِđ×Ĥ ًאĩĤאČ įĤĳø[٧٣ب] ور ůĤאđÜ ّٰųا ůĝĤأن أ īĨ ĹĤإ ُّÕèَاً أïęāĨ لŻĔŶا ĹĘ óäوأ

اđĤ×אد وĔאĀ×אً ĹýĤء īĨ اĉéĤאم وכėű أħُĥČ أïèاً óùُŰ ÷ٍęĭĤع إůĤ اıĤĳęĜُ ůĥ×Ĥא وĳĉŰل 

 ّٰųا ĹāِĐأن أ ůĥĐ אıِכŻĘأ ÛَéÜ אĩÖ Ùَđ× َّùĤا ħَűĤאĜŶا ÛُĻĉĐأ ĳĤ ِ ّٰųא واıُĤĳĥè یóّáĤا ĹĘ

ÙٍĥĩĬ ĹĘ أı×ĥøא óűđýÖة Ĩא įُÝĥđَĘ وأنّ دűĬאכĳَİ ź ħن īĨ ĹĥĐ ورóä ħĘ ĹĘ ÙٍĜَادةٍ ıĩąَĝÜא
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Ali’nin bu fâni lezzetler ve nimetlerle işi olmaz! Aklımın uyuşmasından, 

hata ve kötülüklerden Allah’a sığınır ondan meded umarım.”1 [Vezirler ve 

nâiblerin] devamlı olarak padişahın hayratını ve sadakâtini halka ulaştır-

maları gerekir ve bu konuda tam gayretle uğraşmalıdırlar ki onun bereke-

tinden padişahın devleti için birikim ve yatırım sağlansın. 

Birisine yardım edebiliyorsan, yap!

Yapmak isteyip de ona gücün yetmeyeceği zamandan önce yap!

Deylem  atabeklerinin2 vezirlerinden Eminüddin Kâzerûnî , hayrat da-

ğıtmakta ve hayırseverlikte mübalağa ederdi. Atabek, müstevfiye şöyle 

dedi: “Benim iznim olmadan herhangi bir hükmü kayda geçirirsen eli-

ni kestiririm.” Bir gün vezir, iktâ olarak bir değirmeni bir dervişe ver-

meye karar verdi. Müstevfî ise sözleşme emrini yazmaktan çekinerek işi 

aksatmaya çalıştı. Vezir ona şöyle dedi: “Elinin kesilmesinden korku-

yorsun da yazmadığın durumda seni asacağımdan korkmuyor musun?” 

Nitekim müstevfî sözleşmeyi kayda geçirdikten sonra durumu atabe-

ge bildirdi. Atabek veziri çağırttırıp onu sorguladı. Vezir ise şöyle dedi: 

“Ben sadece senin devletinin çivisini sağlamlaştırıyordum.” Fakat o bu-

nunla ikna olmamış ve nihayet veziri bu amelinden dolayı asmıştır. Bir 

de, Abbâsî  halifelerinden birisi kendi vezirine şöyle dedi: “Benim hazi-

nemi boşaltıp isteyenlere dağıttın!” O da: “Yâ Emîre’l-mü’minîn, senin 

âhiretin için sevap, dünyan için nâm kazanmana çalışıyordum ve benim 

bundan hiçbir kârım yoktur.” deyince halife ona tam yetki verdi. [Vezir-

ler ve nâibler] padişahın sırlarını başkalarıyla paylaşmamalıdır. Gördük-

lerini görmemiş gibi ve işittiklerini de işitmemiş gibi kabul etmelidirler.

Padişahın hizmetinde bulunduğun sırada

Takvâdan en şiddetli elbiseyi giyin 

Padişahın yanında iken kör (gibi) ol

Ondan ayrıldığında da sağır (gibi) ol

Şöyle derler: “Hür olan kimselerin sînesi (gönlü), sırların türbeleridir.”

Hamâsî şairi şöyle der:

1 Hz. Ali , Nehcü’l-Belağa, haz. Seyyid Râzî, Kevser Yayınları, İstanbul, 2013, s. 350; Ayrıca bkz. http://

islamkutuphanesi.com/turkcekitap/online/nehcul%20belaga/ [Erişim tarihi: 22.11.2014].

2 Fars atabekleri hakkında geniş bilgi için bkz. Edoğan Merçil, “Fars Atâbegleri, Salgurlular”, TTK, Ankara, 1991.
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 ůכ ñŰאÖ و .“ģِĤَõّĤا ç×Ĝُو ģđęĤآن اĭü īĨ ّٰųאÖ ذĳđĬ ůĝَ×Üَ ź ة َّñĤو ůĭَęَŰ ħűđĭĤو ĹĥđĤ אĨ

óűì įÝøĳűÖات و ĜïĀאت Öאذüאه ůĨ ěĥì įÖ رøאñĬ. و درÖ īŰאب ïّä و اıÝäאد ĩÜאم 

ĩĬ ůĨאÜ ñŰא óÖכאت آن أŰאّم دوÖ ÛĤאذüאه را ůĨ óìïĨ כóدذ.

زان ûűÖ כĳì ůاůİ و ĳÜاĳ×Ĭ ÛĬذ  óűìی ÖכĳÜ ůĨ ĳä ůùاøóÖ ůĬאن 

 ÛĄאĘا و  óűìات   ÛĐאüا در  و  ĳÖذ.   įĩĥدכ اÜאÖכ   óŰوز  ĹĬכאزرو  īŰïّĤا  īűĨأ

 źوإ ،÷ŰĳĭĨ אلáĨ īĨ ĿĬواóÖ ůÖ” :Ûęرا כ ůĘĳÝùĨ כÖאÜذ. اĳĩĬ ůĨ įĕĤא×Ĩ اتóّ×Ĩ

ز   ůĘĳÝùĨ כóد.  óĝĨر   ůýŰدرو  Ûıä ÖאĉĜאع   ůŰאűøآ  óŰوز روزی   .“ïĬó×Ö  ÛÝøد

 ůøóÜ ůĩĬ ؟ůøóÜ ůĨ Ûøن دñŰóÖ از” :Ûęכ óŰذ. وزĳĩĬ ůĨ ůĥĥّđÜ אلáĨ īÝüĳĬ

כů اכűÖ ůùŰĳĭĬ óאوÛĨõŰ؟“ ÛüĳĭÖ ůĘĳÝùĨ و ازان èאل اÜאÖכ را اŻĐم داذ. اÜאÖכ 

از وزóŰ [٧۴أ] ÖאزĳìاÛø כóد כëűĨ īĨ” :Ûę دوéĨ ĳÜ ÛĤכůĨ ħ כóدم“. و او 

رĄא ůĩĬ داذ. óäźم آوÖ ůĭÝíŰאñü!. و Ű īűĭåĩİכů از ęĥìאی Đّ×אůø وزĳì óŰذ 

 óűĨأ כŰ” :Ûęא  داذی!“  ùÖאŻŰن   įĩİ Ĩאل  و  כóدی   ůıÜ  īĨ Ĩאل   ĿĬاõì” :Ûęכ را 

 .“ÛùűĬ ůّčè ا ازانóĨ و ħĭכ ůĨ ģĀאè اóÜ אűĬد ůĨאĬ כűĬ ت وóìاب آĳà ،īűĭĨËĩĤا

įęűĥì او را ěĥĉĨ اĭđĤאن כóداñűĬ. و ÖאñŰ כį أóøار او را Öא دŰכóی در űĨאن ñıĭĬ. دïŰه 

را ĬאدïŰه اĬכאرذ. و ñűĭüه را Ĭא ñűĭüه ïĭÖارذ.

÷×ĥĨ ïüى أĳĝÝĤا īĨ    ÷×ĤאĘ كĳĥĩĤا ÛĨïì إذا

Ęאدģì إذا Ĩא دÛĥì أĵĩĐ    واóìج إذا Ĩא Ûäóì أóìس

و כįÝę اïĀ” :ïĬور اóèŶار ĳ×Ĝرُ اóøŶار“.

:ñŰĳכ Ĺøאĩè óĐאü
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Her bir insanın kalbinde bir boşluk vardır, orası boş bir alandır

Orası, kimsenin duyamayacağı sırların konuşulduğu yerdir

O kişiler sürekli olarak çeşitli yerlerde dağınık vaziyette olmalarına rağmen

Sırları, kırılmaz sert kayalar arasında emanet olarak saklanmaktadır

Derler ki Nûşirvân ’ın kızıyla evlenmek arzusunda olan gayet kuvvetli bir 

düşmanı var idi; Acem  hükümdarlarının âdetine göre, düşmana kız veril-

mezdi. (Padişah) bu mesele üzerine Büzürgmihr  ile istişare etti. Büzürgmihr 

“En iyisi şudur ki padişah süt çağında olan yabancı bir kızı hareme getirip 

büyütsün ve büyüdükten sonra kızı ona versin” diyerek Nûşirvân’a tavsiyede 

bulundu. Bu fikri, Nûşirvân kabul etti. Bir gün avlanmaya çıktığı sırada 

Kürtler’in yaşadığı bölgeye vardı. Kürt  bir aileden yeni doğmuş kız çocuğu-

nu aldı ve onu gizlice evine gönderdi. Bu meselenin gizli kalmasını da tavsiye 

etti. Kız orada büyümeye başladı. Büzürgmihr’in de oldukça zeki ve akıllı 

bir kızı var idi. Kız arada sırada Kürt kızın yanına uğrardı. Kürt çocuğu 

Büzürgmihr’in1 kızını rencide ettiği bir gün kız, babası Büzürgmihr’e onu 

şikâyet ederek onun kötü huylarını anlattı. Büzürgmihr, kızarak kızına şöyle 

açıkladı: “O padişah kızı değil; o bedevî bir Kürt çocuğudur; tabii ki kötü 

huylu olacaktır.” Daha sonra, kızlar bir araya geldiklerinde (Kürt asıllı olan 

kız) yine Büzürgmihr’in kızını rahatsız edince, (Büzürgmihr’in kızı) ona 

şöyle dedi: “Ey liyâkatsız (nâ-ehl) Kürt kızı, beni neden incitiyorsun?” Kız 

bunu duyunca Nûşirvân’a gidip ona durumu anlattı. Nûşirvân2 buna üzül-

dü ve Büzürgmihr’in o sırrı kızıyla paylaştığını anladı. Âlimlerin (mu’bid)3 

de bulunduğu bir grup toplayarak Büzürgmihr’i ihzâr etti (çağırttı) ve ona: 

“Padişahın sırrını açıklayanın cezası nedir?” diye sordu. O şöyle cevap verdi. 

“Asılmak ve ölüm.” Nûşirvân da onun asılmasını emretti. 

[Vezirler ve nâibler] mümkün olduğu kadar hükümdarın malında işlem 

yapmamalı; onun makamının memnuniyeti sayesinde mal elde etmeye gay-

ret etmemelidir. Zira mal, kişinin maşûku gibidir. Başkasının maşûkunda 

gözü olan (tamah eden) kimse ile (mal sahibi) arasında husumet meydana 

gelir ve tüm kötülüklerden onu sorumlu tutar. Padişahın sevdiği ve ilgilendi-

ği şeylerden uzak durması ve onlarda gözünün olmaması gerekir. 

1 Metinde, Nûşirvân ’ın meşhur veziri olan Bozorgmehr’in künyesi Büzürcmihr/Büzürgmihr  olarak farklı 

biçimlerde kullanılmıştır.

2 Burada müellif, “Nûşirvân ” yerine yanlışlıkla “Büzürgmihr” sözcüğünü kullanmıştır.

3 Mu’bid  kavramı, Zerdüşt dininde din âlimi ya da din âlimlerinin reisi mânasındadır.
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وĳåĬ ďُĄĳĨی óŰ źام اıĐŻّĈא Ĥכģّ اóĨئ īĨ Õٌđü اĘ ÕĥĝĤאرغٌ  

إóíĀَ ůĤة أűَĐא اäóّĤאل اïāĬاıĐُא   ħİóøِد وŻ×Ĥا ĹĘ ůÝّü َنĳĥّčَŰ

آورده اïĬ כóüĳĬ :ůوان را ĕÖ ůĩāìאĳĜ ÛŰی ĳÖذ و دóÝì او را ůĨ į×ĉì כóد. و 

رĳĥĨ ħøك ĭä ħåĐאن ĳÖذ כů دóÝì را ïĬ īĩüïÖاذïĬی. درÖ īŰאب Öא õÖرĳýĨ óıĩäرت 

כóد. כÛéĥāĨ” :Ûę آن Öאñü כÖ ůאذüאه دóÝìی űÖכאĳìóűü įĬاره óَéÖم آورذ Üא او 

را ó×ÖورïĬ و ñÖو دóüĳĬ .“ïĭİوان را [٧۴ب] ĳĨاěĘ آñĨ. روزی ýÖכאر رÛĘ و در راه 

íÖאĿĬ כóدان رñűø. כóدی را دóÝìی ñü ïّĤĳÝĨه ĳÖذ دóÝì از وی ñÝùÖ و در اęìאی آن 

 Ûüی داóÝìد õűĬ óıĩäرõÖ .ñü ركõÖ óÝìאذ و آن دÝøóĘ įĬאíÖ אنıĭÖ د وóכ ÛűّĀو

Đ ħűčĐאģĜ و زóŰك. כאه כאûűÖ ůİ دóÝì כóُد رůÝĘ. و اīŰ כóد įåÖ دõÖ óÝìرóıĩä را 

 įĩّü او ůŰĳìñÖ د و ازóכ ÛŰכאü ر از ویñÖ ûűÖ óıĩäرõÖ óÝìی. روزی دñűĬאåĬر

Öאز راõÖ .ïĬرóıĩä از ÕąĔ óø כÛę: ”او دü óÝìאه ÛùűĬ؛ او כóد įåÖ ای űÖאÖאÛùűĬ؛ 

 óÝìאذ و دıĬ אزĔآ ůŰĳìñÖ ،ïĬñűøر ħıÖ אنýŰا ůכ óכŰد ÛÖĳĬ .“ñüאÖ ěĥìُñÖ مóäź

õÖرóıĩä را åĬóÖאñűĬ. او כÛę: ”ای כóد Ĭ ĿåÖא أóĨ ،ģİا ïĭä رåĬאůĬ؟“ دĳä óÝìن 

اóüĳĬ ûűÖ ñűĭýÖ īŰوان رÛĘ و آن Ö īíøאز راõÖ .ïĬرóıĩä[óüĳĬوان] ازان ñűåĬóÖ و 

داÛùĬ כõÖ ůرóıĩä כů آن Ö óّøِא دóÝì در űĨאن ıĬאذه. ø ůÝűđĩäאÛì و ñÖĳĨان را 

èאóĄ כóد و õÖرóıĩä را ĳíÖاïĬ. و כóİ” :Ûę כ÷ כů راز Öאذüאه Ęאش כóداõø ñĬای 

 .ïĬدóدار כ óÖ א او راÜ ذĳĨóęÖ وانóüĳĬ .“دنóدار כ óÖ و īÝýכ” :Ûę؟“ כñüאÖ įä او

و ÖאñŰ כĳÜ ůاóّāÜ ñĬف در Ĩאل ïíĨوم Ĭכñĭ و ïıä כïĭ כĨ įאل از ره כñر äאهِ 

 ůùق כĳýđĨ در ďĩĈ ůכ÷ כ óİ و Ûøا ÿíü قĳýđĨ אلĨ įä .ñĭכ ģĀאè او

[٧۵أ] כűĨ ñĭאن اýŰאن ïđÖاوت اåĬאñĨ. و ïĜ óıÖر آĳĤذכů כñűÖ ůا ĳüذ از óčĬ او 

 .ñĭכĬ ģĀאè ذĳì ایóÖ از ،Ûøا ģאئĨ انñÖ אهüאذÖ ůכ ñĬدا įä óİ و .ñÝĘدرا
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Ca‘fer b. Yahyâ, kendisi için gayet görkemli bir saray yaptırdı. Günlerin 

birinde Bağdat’ın önde gelenleri onun ashabından bazı kişiler ile birlikte 

sarayına uğradılar. O müthiş binayı görünce hayretlere kapılıp takdir, tah-

sin ve övgüler yağdırarak herkes bir şeyler söylemeye başladı. Büyüklerin 

arasında Mûnis b. Ümrân  da bulunuyordu, tek sessiz kalan o idi. Ca‘fer 

ona şöyle dedi: “Sen neden bir şeyler söylemiyorsun?” O da şöyle dedi: 

“Bunların söylediklerinin kâfi olduğunu düşünüyorum.” O “Bir şeyler 

söyle” diyerek ısrar edince, Mûnis şöyle dedi: “Eğer buna dayanabilirsen, 

sabırlı olabilirsen doğruyu söyleyeceğim.” O “Söyle” dedi. O da şöyle de-

vam etti: “Dışarıya çıktığında, ashabından birisinin senin evine benzer ve-

yahut da ondan daha da güzel bir bina yaptırdığını görürsen ne yaparsın?” 

O “Anladım, şimdi ne yapmalıyız?” diye sordu. Ona şöyle bir tavsiyede 

bulundu: “Emîrü’l-mü’minîn’e gidip bu sarayı Me’mûn 1 için yaptırdığını 

ve buna benzer şeyler söyle.” Daha sonra Ca‘fer, Hârûn’un yanına gitti-

ğinde, Hârûn2 onun hâlini sorunca, yaptırdığı kasrın kıssasını anlatarak 

her odaya münasip birer halı dahi tahsis ettiğini de ilave etti. Hârûn bunu 

duyunca, memnun kalarak ona karşı beslediği kini unuttu. 

Adamlarından birisinin güzel bir ata bindiğini gören Me’mûn  onu 

üç gün boyunca kendine yaklaştırmadı. Daha sonra onu “Bundan 

sonra her şeyin iyisini kendin için değil, bizim için tahsil et” diyerek 

uyardı. Devlet adamına eşlik eden kimsenin edepli olması gerekir. Hü-

kümdarı yalnız olduğu zamanlar izin almadan rahatsız etmemelidir. 

Zira padişahlar zarif tabiatlıdırlar ve birilerine kırgın oldukları zaman 

onları mutlu etmek zor bir iştir. Şeriata aykırı olmamak kaydıyla hiçbir 

şekilde emrolunanın dışına çıkmamalıdır. 

Peygamber (sallallâh aleyhi ve sellem) şöyle buyurmuştur: “Size em-

rettiğim zaman, itaat ediniz. Böyle yaparsanız, Allah’ın cennetine girer-

siniz.” Kusayr ’ın binek üzerinde oturmuş, Muhammed Bâkır’ın3 (radi-

yallâhu anh) ise yaya olarak beraber gittiklerini görenler ona şöyle dediler: 

1 Me’mun hakkında bilgi için bkz. Nahide Bozkurt, “el-Me’mun”, DİA, XXIX, Ankara, Ankara, 2004, s. 

101-104.

2 Hârûnürreşîd (786- 809) hakkında bilgi için bkz. N. Bozkurt, “Hârûnürreşîd”, DİA, XVI, Ankara, 

1997, s. 258-261; Ayrıca Abbâsî  hânedanı (750-1258) hakkında geniş bilgi için bkz. Hakkı Dursun 

Yıldız, “Abbâsîler”, DİA, I, Ankara, 1988, s. 31-48. 

3 İsnâaşeriyye’nin beşinci ve İsmâiliyye’nin dördüncü imamı.
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أéĀאب  و  ïĕÖاد  أűĐאن  روزی  כóد.  ĭÖא   ůĤאĐ  ÛŰאĕÖ óāĜی   ůűéŰ  óęđä

 īÖ  ÷ĬĳĨ  .Ûęכ  ůĨ õűäی  כ÷   óİ و   .ïĬذĳýכÖ  īűùéÝÖ زÖאن  و   ïĭÝĘر اåĬא  او 

õűäی  óäا   ĳÜ”  :Ûęכ را  او   óęđä ĳÖذ  ìאĳĨش  و  ĳÖذ   óĄאè õÖرכאن  از  óĩĐان 

 įÝّ×Ĥا” :ůذ כĳĩĬ אحéĤإ .“Ûøا ÛŰאęכ ïĭŰĳכ ůĨ אنýŰا įåĬا” :Ûę؟“ כůŰĳכ ůĩĬ

 :Ûęכ כóد“.   ůĬاĳÜ óÖان   ó×Ā  óاכ  ħŰĳכÖ  Ûøرا”  :Ûęכ  ÷ĬĳĨ Öכĳی“.  õűäی 

 ñüאÖ כóده  ĭÖא  ای   įĬאì  ĳÜ أéĀאب  از   ůכŰ و  روی  óűÖون   óاכ” :Ûęכ ”Öכĳی“. 

اכĳĭن  כóدم،   ħıĘ” :Ûęכ כůŰĳ؟“   įä  ůĭűÖ آóĬا  ĳäن  ازان،   óÝıÖ Űא   ĳÜ  ĿĬאì ĳäن 

رأی Ûùűä؟“ כûűÖ” :Ûę أóűĨ اīűĭĨËĩĤ رو و Öכĳی כů اóāĜ īŰ را óÖای ĳĨÉĨن 

 .ñĨآ óİون   ûűÖ  óęđä  ÷Ö.“یĳכÖ آن   ÕøאĭĨ  óכŰد  ïĭä  ůĭíø و  ام،  כóده  ĭÖא 

 ěŰź ůüóĘ ای įĬאì óİ óıÖ از” :Ûęو כ ÛęכÖ óāĜ ĿāّĜ .ñűøóÖ او ó×ì ون ازóİ

 .ñü  ģزائ  Ûüدا دردل   ůכ ای   įĭűכ و   ñĨآ ĳìش  را  óİون  ام“.  כóده   ÕűÜóÜ آن 

و Űכů از ŻĨزĨאن ĳĨÉĨن óÖ اóÝøی ĳìب ĳÖ įÝùýĬذ. ĳĨÉĨن آóĬا دñŰ و įø روز 

 ñüאÖ óÜ بĳì įåĬאر اıĬز” :Ûęازان او را כ ïđÖ .اذïĬ ذ [٧۵ب] راهĳì ûűÖ او را

از Ĩ óıÖא èאģĀ כįĬ ،ī از ĳì óıÖذ“. و ÖאñŰ כů در ŻĨزěŰóĈ ÛĨ أدب ó×øد و در 

وĳĥì ÛĜت ůÖ دĳÝøری ûűÖ او óĬوذ. כÖ Ûđű×Ĉ ůאذüאİאن Ĭאزك Öאñü و ĳäن از 

כĳĥĨ ůùل ïÜ ïĬĳüارك ìאñّđÝĨ óĈر ĳÖذ. ÖאñŰ כè ãűıÖ ůאل از ÝĨאĨóĘ ÛđÖאن åÜאوز 

.ñüא×Ĭ óıّĉĨ عóü ÛęĤאíĨ دران įאدام כĨ ،ñĭכĬ

 .“ħّכÖِر Ùََّĭäَ اĳĥìïÜ ħכóĨا إذا أĳđĻĈذه: ”وأĳĨóĘ (ħĥّøو įűĥĐ ّٰųا ůĥĀ) ó×ĩĕűÖ

:ïĭÝęاو را כ .ÛĘر ůĨ אذهűÖ (įĭĐ ّٰųا ĹĄر) óĜאÖ ïĩّéĨ ذ وĳÖ ارĳøُ ůכ ïĬñŰرا د óűáُכ
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“Ebû-Ca‘fer1 yürürken senin binek üzerinde olman doğru değildir!” O 

şöyle cevap verdi: “Kendisi bana binmemi emretmiştir; benim merkepte 

olup da ona itaat etmem, yere inerek ona itaatsizlik etmemden daha iyi-

dir!” Muhammed Abdullah Yahyâ  Hakan [Muhammed b. Abdullah b. 

Yahyâ b. Hakan (Abbâsî  veziri)] şöyle anlatır: Babam beni bir iş için Mu-

tezid’e gönderdi. Ona gittiğimde, bana “Otur” dedi. Saygısızlık olmasın 

diye oturmadım. Bana şöyle dedi: “Ey Muhammed, söz dinlemek ayakta 

dikilmekten daha edepli bir davranıştır.”

Hükümdardan aşırı talepte bulunmamalıdır. Zaruri olan şeyleri ise 

münasip vakitte arzetmelidir. Muhallib şöyle der: “Padişaha arzedilmesi 

gereken her sözün bir zamanı vardır; onu herhangi bir şeyle kıyaslamak 

mümkün değildir, ancak namaz vaktine benzetmek mümkündür; lâkin bu 

vakitte hiçbir haber makbul görülmez.” Ne olursa olsun emanet muhafaza 

edilmelidir. Bu bağlamda şöyle demişlerdir: “Emaneti korumak normal 

insanların seviyesini yüceltir ve hıyanet2 etmek de aziz insanları zelil eder.” 

Şöyle zikrolunur: “Emaneti korumak rızkı arttırır, emanete hıyanet etmek 

de fakirliği ve felaketi beraberinde getirir.”

Dördüncüsü: Reâyâya Karşı Olan Vazifeleri

Padişahlıktan ve yönetimden maksat, padişaha ait olan bir şey olmadığı 

gibi nâibler ve diğer görevlilere ait olan bir şey de değildir. Oysa padişah-

lıktan ve yönetimden asıl maksat, halkın hukukunu korumak ve memle-

keti mamur kılmaktır. 

Kitabın girişinde de zikredildiği üzere eğer hükümdarlar olmadan halkın 

düzen bulması mümkün olsaydı, Allah Teâlâ, birilerinin diğerlerine hâkim 

olmasına nasıl müsaade ederdi? Dolayısıyla yöneticilerin ve valilerin reâyâya 

sahip çıkmaları gerekir. Bu padişah, yönetici ve halk yani her üçü için de en 

iyisi olacaktır. [Vezirler ve nâibler] halkın hukukuna riâyet ettikleri takdirde 

diğer şeylere de bu vesile ile zımnen riâyet etmiş olurlar. Sahih bir hadiste 

belirtildiği üzere kıyamet gününde halka, bu hususla ilgili sorulacaktır: “He-

piniz çobansınız ve herkes güttüğünden sorumludur.”

1 Ebû Ca‘fer , İmam  Ca‘fer-i Sâdık ’ın babası beşinci Şiî İmamı Muhammed Bâkır’dır.

2 Müellif, “el-emânetuhu” kelimesinden sonra “el-hıyânetuhu” sözcüğünü derkenarda ilave etmiştir.
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 īűýĬ óÖ ůذ כĳĨóĘ اóĨ او” :Ûęار“. כĳøُ ĳÜ و ñüאÖ אذهűÖ óęđä ĳÖأ ůכ ñüא×Ĭ روا”

 ůűéŰ  ّٰųا  ï×Đ  ïĩّéĨ  .“ůĬאĨóĘאĭÖ آñĨن  óĘو  از   óÝĥĄאĘ رכĳب  در  او   ÛĐאĈ óĨا  و 

 ħűčđÜ .īűýĭÖ:Ûęכ “ħÝĘóÖ نĳä .אذÝøóĘ ïąِÝđĨ دõĬ כאریÖ اóĨ رñÖ” :Ûęאن כĜאì

 ůכ Ûøאدت ازان اŰأدب ز īíø دنóل כĳ×Ĝ در ،ïĩّéĨ ای” :Ûęכ .ħÝùýĭĬ او را

در اÝùŰאذن“. 

و ÖאñŰ כè ůאűùÖ Ûäאر óÖ وی óĐض Ĭכñĭ. و اóĄ įåĬورت Öאñü وÛĜ آن Ĭכאه 

دارذ. ÕĥّıĨ כįĄóĐ” :ñŰĳ כóدن īíø را Ö ûűÖאذüאه وůÝĜ اÛø כĨ ůאïĭĬه ĳÝĬان 

 ďűĩä [٧۶أ] در ůכ ñŰאÖ و .“ñÝęűĬ لĳ×Ĝ ÛĜدران و ó×ì ůאز כĩĬ ÛĜĳÖ óכĨ ،دóכ

ąĜאŰא Űכ ïĜم از راه أĨאóĘ ÛĬاįä .ñıĭĬ óÜ כįÝę اïĬ: ”اĨŶאõّđُÜ ÙĬ اŶذÙĤِ واűíِĤאñِÜ ÙĬلّ 

.“óĝęĤا óّåÜ ÙُĬאűíĤزقَ واóّĤا óّåÜ ÙُĬאĨŶه: ”اñĨאر آ×ìة“. و در أõّĐŶا

ÛűĐر ÕĬאä ÛŰאĐאرم: رıä

 Ûøאه اüאذÖ ÕĬאä אرتĩĐ įĬ ÛĨĳכè و ůİאüאذÖ از ůĥĀد أĳāĝĨ ůכ ñĬاïÖ

 .Ûøد اŻÖ ÛŰאĩè אد و×Đ ÛŰאĐر ůĥّض כóĔ ģÖ ،כאن اوÝüאĩاب و כĳّĬ ازان įĬ و

ĭäאįåĬ در دŰ×אĿä כÝאب ذכó رįä ،įÝĘ اכó اčÝĬאم āĨאůÖ ěĥì çĤ وĳäد èכّאم 

 ćĥّùĨ  ůąđÖ  óÖ ازýŰאن   ůąđÖ  ůכ  ůÝüدا روا   įĬĳכä  ůĤאđÜ ñìای  ĳÖذی،   īכĩĨ

Ö ÷Ö .ïĬĳüאñŰ כè óčĬ çĩَĉĨَ ůכאم و وźة رĐאä ÛŰאÕĬ رĐאŰא Öאñü כŻĀ ůح 

 ،Ûüدا ůĐóĨ ÛűّĐر ÕĬאä نĳä و .Ûøدران ا įø óİ ÛűّĐאه و رüאذÖ او و ازان

دŰכĳä óاÕĬ در īĩĄ آن Ö ůĐóĨאñü. و در űĜאóĨ ÛĨدم را ازان Ëøال ĳìاïĭİ כóد. 

.“įÝűّĐر īĐ ولËùĨ ħُכĥّراعٍ وכ ħכĥه: ”כñĨآ įéűéĀ ßŰאدèدر أ įåĬאĭä
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Her hâlükârda, olması gereken biçimde adaleti uygulamakta gayret 

edip en ufak ayrıntılarını bile ihmal etmemelidir. Zira hâkimiyetin en te-

mel kaidesi adaletli olmaktır. “Her şeyin bir kâidesi ve kuralı vardır; bu 

dinin (İslâm ) kâidesi de adalettir.”

Nasr b. Seyyâr 1, Semerkand ’a vardığında, Türkistan  meliki kendi an-

nesini bir hayli hediyelerle beraber ona göndererek barışmak ricasında bu-

lundu. Nasr onun teklifini kabul etti. Türkistan padişahının annesinin de 

katıldığı bir ziyafet meclisinde annesinin gayet akıllıca yaptığı konuşması 

şu hikmetli söyleyişe sebebiyet vermişti: “Padişahlık, ancak cömertlikle 

yapılır; padişahlığın bekası ve kıvamı, cömertlikle mümkün olur; mal ol-

madan da cömertlik mümkün olamaz; mal ve servet, ancak imar kılmakla 

sağlanır; imar kılmak da siyâset ve adalet ile mümkün olur.” Başka bir 

yerde de değinildiği gibi bu sözler Erdeşîr-i Bâbek’e nisbet edilmiştir. [Ve-

zirler ve nâibler] sözlerinde ve davranışlarında doğru, dürüst ve hayırse-

ver olmalı ve bundan hiçbir zaman vazgeçmemelidir. Temellerinin rüzgâr 

üzerinde kurulduğu bu beş günlük dünya devletinde öyle bir zahire (biri-

kim) yapması gerekir ki arz gününde (kıyamet gününde) utanç yaşamasın. 

Naklolunur ki Sultan Melikşah , İsfahân ’da avlanmaktan döndüğü 

sırada bir yamaçtaki köyde konakladı. O esnada adamlarından bir grup 

o civarda sahipsiz dolaşan bir ineği yakalayıp keserek etinden bir miktar 

yemişlerdi. Oysa bu inek dört yetim çocuğun maişetini onun sütünden 

temin eden yaşlı bir kadına ait idi. Yaşlı kadın durumdan haberdar olunca, 

kendini kaybetmiş ve haykırmaya başlamıştı:

Tek bir şeye sahip olanın malı

Ondan eksiltilince hiçbir şeyi kalmaz

Gece vakti, sabahleyin Melikşah ’ın üzerinden geçeceğini dü-

şünerek Zend-Rûd  (Zâyenderûd) köprüsüne gidip orada otura-

rak bekledi. Padişah ve maiyeti geldiği vakit kalkarak şöyle dedi: 

1 Horasan bölgesinde hüküm süren Emevî hânedanı’nın son hükümdarı hakkında geniş bilgi için bkz. 

Nahide Bozkurt,”Nasr b. Seyyâr ”, DİA, XXXII, Ankara, 2006, s. 415-416.
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و è óıÖאل ůđø כñĭ כïĐ ůąÝĝĨ ůل را ģĩđÖ آورذ و ãűİ دįĝűĜ از دĜאئě آن 

ŻĨכאً  Ĺüء   ģّכĤ اÛø ”إنّ   ÛĤïđĨ  ÛĤאŰأ اĤ×אب   ģĀأ و  ïĩĐه   įä Ĭכñارذ   ģĩıĨ

وŻĨك ñİا اīŰïّĤ اïđĤل“. 

Öא  را  ĳìذ  Ĩאذر  óÜכÝùאن  ĥĨכ   ñűøر [٧۶ب]   ïĭĜóĩùÖ űّøאر   īÖ  óāĬ ĳäن 

ĳĨóĘذ.   ÛÖאäإ  óāĬ ĳĩĬذ.  إĩÝĤאس   çĥĀ و  ÝøóĘאذ  او  óąéÖت  űùÖאر  ïİاŰאی 

و در ůùĥåĨ כĨ ůאذر ĥĨכ óÜכÝùאن را Öאر داذه ĳÖذ ĭíøאن óÖ زÖאن آن زن اęّÜאق 

 źאل وäóّĤאÖ ّźכ إĥĨُ ź” :ñü אتĩĥכ īŰóÖ ħÝì ذ وĳÖ Ûĩכè Ŀĉøوا įĩİ ůאذ כÝĘا

 óűüأرد įÖ īíø īŰل“. و اïđĤאÖ ّźאرة إĩĐ źאرة وĩđĤאÖ ّźאلَ إĨ źאل وĩĤאÖ ّźאلَ إäر

ÖאÖכ Û×ùĬ כóده اïĬ. و در ůđĄĳĨ دŰכŰ óאذ رÛĘ و ÖאñŰ כŻĀ ĿĝŰóĈ ůح و ïøَاد و 

ÛéűāĬ و ارüאد ó×øذ و دÛø ازان Öאز ïĬارذ. و ازīŰ دوãĭÖ ÛĤ روزۀ دűĬא כĭÖ ůאی 

.ñűýכ ñŰא×Ĭ אرűùÖ ůÝĤאåì ضóĐ در روز ůوزذ כïĬه ای اóűìذ ïĬאذه اıĬ אذÖ óÖ آن

اıęĀאن  در   Ûýכ  ůĨ Öאز  üכאر  از  اıęĀאن  در  ĥĨכýאه  ĉĥøُאن   :ůכ  ïĬا آورده 

در õĔóĨاری óÖ درِ دõĭĨ ůıŰل ĳĨóĘذ. īÜ ïĭä از ĨŻĔאن او در ĳèاůĤ آن دįŰ כאوی 

ŰאïĭÝĘ כĀ ůאÕè و èאïĬ ůčĘاÛü، آóĬا ذçÖ כóدïĬ و Öאره ای از כÛüĳ آن Öכאر 

óÖدïĬ. و آن כאو ĥĨכ óűÖزĳÖ ůĬذ כů او Öא ıäאر óűýÖ ħűÝŰ او ûُّűđÜ داĬ ĳä .ïĭÝüכïĭه 

óűÖ ازان واŰ ó×ì įđĜאÛĘ، از ĳìذ ñü ó×ì ůÖ و ŰóĘאذ óÖآورد و ůĨ כÛę: [٧٧أ] 

ïُèِاĳĤכ اĤذ įĭĐ ÕűĔ    ïٌèِوا įĤ כאن īĨ אلĨ

و  ĳÖذ   Ûøاĳì óÖاåĬא  ĥĨכýאه  כñر  ÖאïĨاذ   ůכ  ÛĘر روذ   ïĬز  ģُÖ  óùÖ  Õü

:Ûęכ و   ÛøאìóÖ  .ñűøóÖ ĥĨכýאه   ÛĤدو رכאب  ĳäن  Üא   ÛùýĭÖ  óčÝĭĨ اåĬא 

٥

١٠

١٥
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“Ey Alparslan ’ın oğlu, eğer ki benim hakkımı Zend-Rûd köprüsü üzerinde 

eda etmezsen, Allah’ın celâline [yemin olsun] sırat köprüsü üzerinde sen-

den hakkımı almadan sana karşı beslediğim kinden vazgeçmeyeceğim. Bu 

iki köprüden hangisini seçeceğini iyi düşün!” Yaşlı kadının bu derin söz-

leri, Melikşah’ın içine işledi, içi sızladı, o sözlerin heybetine kapıldı. Daha 

sonra kadına şöyle dedi: “Aman, ey benim annem, benim diğer köprüde 

cevap verecek takatim yoktur; sana kim zulmetmişse söyle, senin hakkını 

ondan alayım.” Yaşlı kadın: “Bana zulmeden sensin, zira senin adamların 

yaptıkları her şeyi, senden aldıkları yetki ve kuvvete dayanarak yaparlar ve 

bundan sen sorumlusun, dolayısıyla bu da senin gafl etindendir.” diyerek 

durumu anlattı. Melikşah ağladı, daha sonra derhal en helâl olanlarından 

yetmiş ineğin ona verilmesini emrettiği gibi bu suçu işleyen adamlarını da 

iyice cezalandırdı. Bir süre sonra da fâni dünyadan bâki dünyaya göç etti. 

Yaşlı kadın Melikşah’ın (1072-1092) kendisine ikramda bulunmasından 

dolayı abdest alarak kıldığı iki rekat namazının sonunda yüzünü toprağa 

sürdü ve gözyaşı dökerek şöyle bir dua etti: “Ey padişahım ve ey Allahım, 

Alparslan’ın oğlu, kendi mütevazılığıyla benim hakkımda hem adaleti ye-

rine getirdi ve hem faziletli davrandı. Sen ekremü’l-ekremînsin, ona fazilet 

ver.” Daha sonra Melikşah’ın adamlarından birisi Melikşah’ı rüyasında 

gördüğünde ona şöyle sormuş: “Allah Teâlâ sana nasıl davrandı?” O şöyle 

cevap vermiş: “Eğer ki Zend-Rûd üzerinde hakkını isteyen o yaşlı kadının 

duaları olmasaydı, Alparslan’ın oğlu ebedî şekâvette rezil ve perişan du-

rumda kalmış olacaktı!”

Reâyânın yaşadığı kötü günlerinde onların elinden tutarak yardımcı 

olmalıdır ki herhangi bir kaza ve belâya yakalandıkları durumda da Al-

lah Teâlâ onun feryadına yetişsin; “Mukît ” Allah’ın isimlerinden birisidir. 

Me’sûr dualarda şöyle ifade edilmiştir: “Ey feryada yetişenlerin feryadına 

yetişen (ey, yardım edenlerin yardımcısı)!”

Allah korusun, kıtlık ve darlık gibi musibetlerle karşılaştıkların-

da halk için yiyecek temin etmeli ve esirgemeden onların maişeti-

ni padişahın hazinesinden ve kendi hâs malından veya başka yol-

lardan vererek onlara yardımcı olmalıdır. Yusuf ’un (aleyhi’s-selâm) 

5

10

15

20

25

30



ÝęĨאح اđùĤאدة ĳĜ ĵĘاïĐ اĻùĤאدة 271

 ģُÖ óø óÖ ůכאر כïŰóĘل آŻåÖ ،ůİïĬ روذ ïĬز ģُÖ óùÖ īĨ داذ óن، اכŻøار ÕĤا óùÖ"

óĀاط Üא اāĬאف ûŰĳì از ÝùĬ ĳÜאħĬ دíĨ ÛøאÛĩĀ از داĳÜ īĨ כÜĳאه Ĭכħĭ؛ űĬכ 

اûŰïĬ כů ازīŰ دو ģُÖ óø כñام اűÝìאر ůĨ כĳä .ůĭن óűÖ īíøزن از ĳø óøز äכó و 

درد دل رóِّàËĨ ÛĘ اÝĘאذ و ÖאĥĨ īĈכýאه óĕÝùĨق Û×űİ اñü īíø īŰ، כÛę: ”زıĬאر ای 

Ĩאذر، Ĉ īĨאĳä ÛĜاب آن ïĬ ģÖóøارم؛ ĳÜ óÖ כħĥČ į כóده اīűűđÜ Ûø כÜ īא اāĬאف 

 ïĭĭכ ÛĬכאïĭÖ įä óİ ůده ای؛ כóכ ħĥČ ĳÜ īĨ óÖ” :Ûęزن כóűÖ .“ħĬאÝùÖ از وی ĳÜ

ĳّĝÖت ĳÜ כïĭĭ و آن ąĨאف Ö ĳÝÖאñü و óĩàۀ ĳÖ ĳÜ ÛĥęĔذ“. Ĩ ÷Öאóäا įĄóĐ כóد. 

 įÖ ضĳĐ ůıäو īŰóÜ لŻè אذ כאو ازÝęİ אÜ ذĳĨóęÖ ÛĐאø אنĩİ و ÛùŰóכÖ אهýכĥĨ

او داذïĬ. و ĨŻĔאن را زóäی و ŰóđÜכĩÜ ůאم ĳĨóĘذ. و ïđÖ از ůÜïّĨ از دار ĭĘא ïÖار ĝÖא 

 Ûđאورد و دو رכűÖ ÛّĭùُÖ ůĥùĔ و ÛĘóכ īĨאه داýכĥĨ אمđĬإ ěّè زن راóűÖ .دóכ Ûĥèِر

ĩĬאز כñارد Ö÷ روی ì óÖאك ıĬאذ [٧٧ب] و در ĝĨאم ĭĨאäאت Öآب دñŰه כÖ” :Ûęאذüאİא 

و óÖوردכאرا ĳäن óùÖ اÕĤ ارŻøن Öא ĤئûŰĳì ůĩű در ïĐ ħİ īĨ ěّèل اĜאĳĨóĘ ÛĨذ 

و åÖ ģąĘ ħİאی آورد، ĳÜ اכóم اŶכÖ ،ůĭűĨóא وی ĨóĘ ģąĘَאی“. Ű ÷Öכů از Đّ×אد 

ĥĨכýאه را ĳíÖاب دñűøóÖ ñŰ כñì” :ůاوđÜ ïĬאÖ ůĤא įä ĳÜ כóد؟“ כÛę: ”اכó دĐאی 

óűÖزن داذĳìاه ģُÖóø زïĬروذ ĳ×Ĭذی óùÖ اÕĤ ارŻøن در ĝüאوت أĨ ïÖאïĬه ĳÖذ“. 

 ůŰŻÖ óא اכÜ ñøאن رýŰאذ اŰóęÖ ïĭĬאĨ وóĘ و ïĭøر ůÝíùÖ ÛűّĐن رĳä ůכ ñŰאÖ و

 ůכŰ ůĤאđÜ ایñì אیıĨאĬ و از .ñøر įĩİ אذŰóęÖ ůĤאđÜ ایñì ذĳü אزلĬ ای įàאدè و

 .“īűáűĕÝùĩĤאثَ اűĔ אŰ” :هñĨره آĳàÉĨ اتĳĐو در د Ûøا ÛűĝĨُ

و اכó اűđĤאذ ÖאćéĝÖ ّٰų و ĭÜכïĬĳü ŻÝ×Ĩ ů اýŰאóĬا đĈאم دñİ و در đĨ óűÖïÜאش اýŰאن از 

õìاÖ ĿĬאذüאه و Ĩאل ìאĳì ĿĀّذ و óűĔه đĨאوÛĬ درïĬ ēŰارذ.ĭäאĬכ ėøĳŰ (įűĥĐ اŻùĤم) 

٥

١٠

١٥

٢٠
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Mısır  azizi olduğu vakit yaptığı gibi; Mısır meliki memleketin işlerinden 

onu sorumlu tayin ettiğinde tüm hazinelerinin, ferah ve bolluk olan dö-

nemlerde biriktirilmiş gıda ambarlarının anahtarlarını ona vermiştir. Kıt-

lıktan dolayı Mısır halkının yiyecek bulamadıkları ve sıkıntı yaşadıkları 

kıssaları meşhurdur. 

Rivayet olunur ki Mısır halkı kıtlık yaşadıklarının ilk senesinde, sahip 

oldukları her bir altını ve gümüşü götürüp karşılığında yiyecek aldılar. 

İkinci senesinde, mücevher ve süs eşyaları vererek karşılığında gıda aldılar. 

Üçüncü sene, at gibi binek hayvanları ve diğer dört ayaklı hayvanları, dör-

düncü sene köle ve hizmetçilerini, beşinci sene, sahip odukları ev, arsa, bağ 

ve tarla gibi şeyleri, altıncı sene çocuklarını sattılar, yedinci seneye gelin-

diğinde satacak başka bir şeyleri kalmadığından dolayı kendilerini satarak 

yiyecek elde ettiler. Böylece daha önce benzeri görülmeyen bir hayli mal ve 

mülk toplandığı gibi hazine mücevherlerle dolup taşmış oldu. Yusuf (aley-

hisselâm) Melik’e şöyle dedi: “Allah azze ve celle, bunca bol nimeti bize ba-

ğışladı; ne yapalım, bir düşün?” Melik şöyle dedi: “Karar, senin kararındır, 

doğru olan neyse onu yap.” Yusuf (aleyhisselâm) şöyle dedi: “Allah Teâlâ 

şahidimdir; sen de şahit ol ki Mısır halkını azad ettim ve mal ve mülklerini 

de onlara geri verdim.” Dolayısıyla o yıllarda yiyecek karşılığında verdik-

leri her şeyi onlara iade etti. Tefsirlerde, Yusuf ’un (aleyhisselâm) bu yedi 

sene boyunca hiçbir zaman doyacak kadar yemek yemediği kaydedilmiştir. 

Ona şöyle sordular: “Hazineler ve arsalar senin elinde olduğu hâlde neden 

aç kalıyorsun?” O şöyle cevap verdi: “Doyarsam, aç olanları unuturum 

diye korktum.”

Reâyânın işleriyle ilgili sorumlulukları, o görevlere talip olan kimse-

lere değil, aksine sorumluluklar kendisine verildiğinde sakınan ve ondan 

kaçınan uyanık, ileri görüşlü kimseye havale etmelidir. Gerçi din işleriyle 

ilgilenen kimseler divan işleriyle ilgilenmeye talip değillerdir. Sahih bir 

hadiste şöyle belirtilmiştir: Bir kavim Hz. Peygamber’e (sallallâhu aleyhi 

ve sellem) gelerek kendisinden valilik, vilâyet talebinde bulunmuşlardı. O 

“Biz kendi işimizin vilâyetini onun tâlibi olan kimseye bırakmayız.” diye 

buyurmuştur. 
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כóد در وůÝĜ כñü óāĨ õŰõĐ ů. و ĥĨכ ÛűĤĳÜ óāĨ أĳĨر ĥĩĨכĳì Ûذ ĳÖی כóد و 

ęĨאõì çűÜاīŰ و أĬ×אرİאی đĈאم כů در øאıĤאی óĘاć×Ą ůì כóده ĳÖذĳÖ ïĬی ó×øد. 

و øאıĤאی ćéĜ درآñĨ و أóāĨ ģİ از ĬאŰאđĈ īÝĘאم ãĬóÖ آïĬñĨ. و ĿāّĜ آن ĳıýĨر 

 .Ûøا

آورده اïĬ כŰóāĨ :ůאن در øאل اول، óİ زر و óĝĬه כů داűÖ ïĭÝüאوردïĬ و ñÖان [٧٨أ] 

đĈאم ïĬñŰóì. و در øאل دوم، ůĥè و ĳäاűÖ óİאوردïĬ. و در øאل ĳøم، ĳĨاůü و ıäאر 

ÖאŰאن؛ و در øאل ıäאرم، ĨŻĔאن و כõűĭכאن؛ و در øאل ħåĭÖ، اŻĨك و ĝĐאرات؛ و در 

øאل óĘ ،ħýüزïĬان óęÖوïĭÝì. و در øאل ĳä ،ħÝęİن õűäی ĩĬאïĬه ĳÖذ ıùęĬאی ĳìذ 

ĳÖی óĘوïĭÝì و đĈאم ïĬñÝùÖ. اĬכאه õì īŰïĭäاīŰ و أĳĨال اåĬא ñü ďĩä و ûűÖ ازان 

 õّĐ ایñì” :Ûęכ را כĥĨ (مŻùĤا įűĥĐ) ėøĳŰ .ذĳÖ įÝýכĬ אűّıĨ آن ģáĨ כ÷ را ãűİ

 įĬĳכä و Ûùűä آن ÛéĥāĨ אÜ īű×Ö .ذĳĨóĘ ůĬא ارزاĨ óÖ ازهïĬا ůÖ ůÝĩđĬ īűĭä ģّäو

 ėøĳŰ .“īכűĨ ůĬاب داĳĀ įä óİ .ÛùÜ رأی، رأی” :Ûęכ כĥĨ .“دóכ ñŰאÖ ůĨ

(įűĥĐ اŻùĤم) כñì” :Ûęای đÜאůĤ را כĳاه כħÝĘó و õűĬ ĳÜ כĳاه Öאش כů أóāĨ ģİ را 

آزاذ כóدم و أĳĨال و أŻĨك اýŰאن ردّ כóدم“. įä óİ ÷Ö دران øאıĤא đĈ ÛĩűĝÖאم داذه 

 Ûęİ دران (مŻùĤا įűĥĐ) ėøĳŰ :ůכ ïĬآورده ا óűøאęÜ אن داذ. درýŰא اÖ را įĩİ ،ïĬذĳÖ

 īűĨز īائõì כĬא اÖ ůüאÖ ůĨ įĭøóا כóä” :ïĭÝęرد. او را כĳíĬ óűø אمđĈ õכóİ אلø

 .“ħĭش כĳĨاóĘ اóĬכאĭøóم כĳü óűø óاכ ůכ ħøóÜ ůĨ” :Ûę؟“ כÛøا ĳÜ Ûøدر د

و ÖאñŰ כů כאر رÖ ÛűّĐכĳè ůùاįĤ כïĭĭ כů ازان ÕĭِÝåĨ [٧٨ب] و óÝéĨز Öאñü و 

 çűéĀ ßŰïè در .ïĭĭכĬ ÕĥĈ ůĬاĳŰאل دĩĐأ ÛĬאŰد ģİأ įä .ïĭĭכ ďĭĨ אن×ĤאĈ از įÝّ×Ĥا

إĩÝĤאس  وی  از  و   ïĬñĨآ  (ħĥّøو  įűĥĐ  ّٰųا  ůĥĀ)  ó×ĩĕűÖ óąéÖت   ůĨĳĜ  :ůכ آñĨه 

.“ħűĭכ ůĩĬ ñüאÖ آن ÕĤאĈ ůכ ůùכÖ ذĳì כאر ÛűĤĳÜ אĨ” :ذĳĨóĘ .ïĬدóכ ÛŰźو

٥

١٠

١٥
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Rivayet edilir ki Abdurrahman Semre ’ye (radiyallâhuanh) şöyle demiş-

tir: “Ey Abdurrahman, imâret (hâkimiyet) isteme, talep etmeden o sana 

verilirse, o zaman Allah sana bu konuda yardım eder. Ancak senin talebin 

üzerine bir hâkimiyet ve yönetim sana verilirse o mevkinin bütün işleri 

sana havale olunmuş olur.” Ayrıca şöyle demiştir: “Kadılık talebinde bulu-

nup da Allah’tan yardım dilemeyen kimseye Allah bir melek gönderir ve 

bu makama ulaşmasını engeller.” Allah bizi doğru insanlardan kılsın ve 

doğru yolu bize göstersin.
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 ،īĩèóّĤا ï×Đ אŰ” :Ûęכ (įĭĐ ّٰųا ĹĄر) هóĩø īĩèóّĤاï×Đ אÖ ůכ Ûøا ÛŰو روا

 ÙٍĤÉùĨ īĐ אıÝűĉĐא وإِن أıűĥĐ ÛĭĐأ ÙٍĤÉùĨ óِűĔ īĐ אıÝűĉĐن כאن أÍĘ َאرةĨŸل اÉùÜ ź

وכÛĥ إıűĤא“ و כÕĥĈ īĨ” :Ûę اąĝĤאء وįűĥĐ īđÝùŰ ħĤ أõĬل اųّٰ إĥĨ įűĤכאً ïّùŰه" 

ĭĥđäא اđÜ ّٰųאīĨ ůĤ أģِİ اïùّĤادِ وïİاĬא ģű×ø اüóّĤאد“.



DÖRDÜNCÜ BÖLÜM
BU KİTABA UYGUN HİKÂYE VE SÖYLEYİŞLERE DAİR

Bunlar ile anlatılmak istenilen son bulmuş olacaktır. Bu bâb üç fasıldan 

oluşmaktadır.

Birinci Fasıl: [Hazret-i Ömer’in Hayatına Dair Bir Özet]

Bu fasıl Emîrü’l-mü’minîn el-Fâruk Ömer b. el-Hattâb ’ın (radiyallâhu 

anh) hayatına dair bir özeti içermektedir. Çünkü bu faslın ana konusu 

ve özü adaletli bir yönetimdir. el-Fâruk ise bu konuda etrafında dönülen 

bir kutup, tâbi olunan kimse ve gösterilen kişidir. O adalet kanunlarını 

vazeden, adalet binasını kuran ve adaletle hükmedendir. Daha önce de zik-

redildiği üzere, Hibrü’l-ümme1 Abdullah b. Abbâs  (radiyallâhu anhuma) 

şöyle der: “Ömer’i mümkün mertebe zikrediniz, çünkü hakikaten Ömer’i 

zikrederseniz, adaleti zikretmiş olursunuz. Adaleti zikrettiğiniz zaman da 

Allah Teâlâ’yı zikretmiş olursunuz.” Bu ve benzeri söyleşilerden anlaşıl-

dığı üzere, Ömer’in (radiyallâhu anh) menâkıbını, onun iyi sîretini, hoş 

ahlâkını, alışkanlıklarını ve onun hilâfeti devrindeki ahvalini ve iyi dav-

ranışlarını zikretmekte avâm ve havâstan müslümanlar için birçok fayda 

ve sayısız kazanç vardır. Dolayısıyla devlet adamlarının, reâyânın, devlet 

memurlarının, emîrlerin, yöneticilerin ve halkın alt ve üst sınıfl arından 

olanların ve asillerin bu meseleye vâkıf olmaları ve ondan faydalanarak 

edep kazanmaları gerekir. Özellikle de biz ona ve onun dostu Sıddîk-i Ek-

bere (radiyallâhu anhuma) tâbi olmakla vazifeliyiz.

Nebî (sallallâhu aleyhi ve sellem) şöyle buyurmuştur: “Benden son-

ra Ömer ve Ebû Bekir’e tâbi olunuz.” Ömer (radiyallâhu anh) hakkında 

özellikle şöyle buyurmuştur: “Hak benden sonra Ömer nerde ise ordadır.” 

Ayrıca şöyle buyurmuştur: “Allah Teâlâ hakkı, Ömer’in dili, kalbi ve eli 

üzerine yaratmıştır.” Bu mukaddimeyle beraber bu bâbda onun hoş davra-

nışlarından bir hulâsa zikredilecek.

1 Abdullah b. Abbâs isminden önce “Hibrü’l-ümme” yani ümmetin bilgini ibaresi derkenarda bulunmak-

tadır.
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Öאب ıäאرم

Ûøאب اÝŘ īŰا ÕøאĭĨ ůŘ אتĩĥŘ אت وŰאřè از ůąđÖ در

:Ûøا ģāĘ įø אبÖ īŰذ. و درĳü ůĨ אمĩÜ انñÖ دĳāĝĨ و

ģāĘ اول

 :(įĭĐ ّٰųا ĹĄر) אّبĉíĤا īÖ óĩĐ אروقęĤا īűĭĨËĩĤا óűĨت أóűø ی ازóāÝíĨ در

 ůĭđĨ īŰدر (įĭĐ ّٰųا ĹĄر) אروقĘ و ،Ûøا ÛĤïđĨ ÛøאŰאب ر×Ĥا ģĀه و أïĩĐ نĳä

ïĨ ÕĉĜار įűĥĐ و ïÝĝĨی ýĨאرٌ اģÖ ،įűĤ واĳĜ ďĄاÛęāĬ īűĬ و űĭÖ ÷øËĨאن [٧٩أ] 

 ĹĄאس (ر×ّĐ ّٰųا ï×Đ ÙĨّŶاó×ì ůכ ñü įÝęכ īŰاز ûűÖ و .Ûøا ÛĤïđĨ و ÛĤاïĐ

 óذכ ñűĭכ óĩĐ óن ذכĳä ůכ ůÝøرïÖ ůכ ،ñűĭאر כűùÖ óĩĐ óذכ” :įÝęא) כĩıĭĐ ّٰųا

 óűĔ و īíø īŰاز õűĬ و .“ñűĭכ ůĤאđÜ ایñì óذכ ñűĭل כïĐ óن ذכĳä و ،ñűĭل כïĐ

آن ĳĥđĨم ĳü ůĨذ כů در ذכĭĨ óאóĩĐ ÕĜ (رĹĄ اįĭĐ ّٰų) و óüح óűøت ñŰïĭùÖه و 

Đאدات و أŻìق ĿűĄóĨ او و űÖאن وďĄ أĳèال او در أŰאّم ÛĘŻì و èכאÛŰ כóدن از 

éĨאīøِ أĳèال و óĨاůĄ أĳĜال او ĳìاصّ و ĳĐامّ ĩĥùĨאĬאن را ĳĘائűùÖ ïאر و ÖĳáĨאت 

ĩü ůÖאر اõø .Ûøد כů راűĐאن و رĐאŰא و ĳĨÉĨران و أóĨا و وďűĄ و óĨ ėŰóüدم 

óÖان واïĬĳü ėĜ و ازان اęÝĬאع כïĬóű و أدب آĳĨزì .ïĬאįĀّ כĨ ůא ĳĨÉĨرÖ ħŰאïÝĜا 

כóدن ĳÖی و āÖאÕè وی ěŰïّĀ أכ×ó (رĹĄ اĩıĭĐ ّٰųא). 

Ĝאل اů×ّĭĤ (ůĥĀ اįűĥĐ ّٰų وħĥø): ”اïÝĜوا ÖאïđÖ īĨ īŰñĤي أÖ ĹÖכóٍ وóĩَĐُ“. و 

در üאن óĩĐ (رĹĄ اįĭĐ ّٰų) ìאĳĨóĘ įĀّذه: ”اïđÖ ُّěéĤي ßűè óĩĐ ďĨ כאن“. و 

ĨïّĝĨאت   īŰóÖאĭÖ وïŰه“.   į×ĥĜو  óĩĐ ùĤאن   ůĥĐ  َّěéَĤا  ģَđَä  ůĤאđÜ  ّٰųا ĳĨóĘذه: ”إنّ 

درÖ īŰאب įĩّü ای از ÙűّĄóĨ ĿĝŰóĈ او (رĹĄ اįĭĐ ّٰų) ذכůĨ ó روذ.
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Rivayet olunur ki Abdülmelik  b. Mervân ’ın yanında Ömer’in (radiyal-

lâhu anh) zikri geçince şöyle dedi: “Onu anmayı azaltın. Onu çokça an-

mak yöneticileri yaralamak ve ümmeti ise üzmektir.” Şunu bil ki Emîrü’l-

mü’minîn olarak lakaplandırılan ilk kişi odur. Bunun da sebebi şudur ki 

Irak’ta kendi görevlilerinden birisine mektup yazarak, bazı işlerde istişare 

edebileceği iki akıllı ve uyanık adamın kendisine gönderilmesini talep etti. 

Yetkili mektubu alınca, Adiyy b. Hâtem’i ve Lubeyd b. Rabi‘a  eş-Şâir’i (ra-

diyallâhu anhuma) Emîrü’l-mü’minîn Ömer’e gönderdi. Onlar Medine ’ye 

varınca, cami tarafına yöneldiler ve develerini bir yere bağlayıp mescide 

girdiler. Orada bulunan Amr b. el-Âs  (radiyallâhu anh) onları karşıladı. 

Ona selam verdikten sonra ondan şöyle bir talepte bulundular: “Emîrü’l-

mü’minîn Ömer’i görmemiz için izin iste.” Amr onlara şöyle dedi: “Vallahi 

siz bu lakabı yerinde ve doğru söylediniz; bizler mü’minleriz ve o bizim 

emîrimizdir.” Bunu söyledikten sonra hemen çekip gitti. Amr daha sonra 

Ömer ile karşılaştığında onu şöyle hitap etti: “Essalâmu aleyke yâ Emîre’l-

mü’minîn.” Ömer (radiyallâhu anh), onun bu sözünü inkâr ederek şöyle 

dedi: “Yâ Amr, bunu neye dayanarak söylüyorsun?” O da şöyle cevap ver-

di: “Adiyy b. Hâtem ve Velîd b. Rabi‘a  bana gelip şöyle dediler: “Yâ Amr, 

bizim Emîrü’l-mü’minîn ile görüşebilmemiz için izin iste.” Ben de onlara 

şöyle dedim: “Vallahi bu lakabı doğru ve yerinde kullandınız; zira bizler 

mü’minleriz ve o da bizim emîrimizdir.” Ömer (radiyallâhu anh) bunu 

duyunca sevindi. Bu olaydan sonra yazdığı mektupların başında “Min Ab-

dillah Emîri’l-mü’minîn Ömer ila...” ibaresini eklemiştir. 

Bazılarına göre de, Ebû Bekir ’den (radiyallâhu anhumâ) sonra Ömer’e 

“Halifetu Halifet-i Resûlillâh”1 olarak hitap edildiğini ve bunun uzun ol-

duğunu öne sürmüşlerdir. Muğire b. Şu‘be’nin: “Biz mü’minleriz ve sen 

bizim emîrimizsin; dolayısıyla Emîrü’l-mü’minînsin” diye zikretmesinden 

sonra artık bu lakap konulmuş oldu. Onun şerîf lakaplarından bir diğeri 

de Fâruk’tur. 

1 Allah Resûlü’nün halifesinin (Ebû Bekir) halifesi (Ömer) anlamındadır. 
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 .ïĬدóכ (įĭĐ ّٰųا ĹĄر) óĩĐ óوان ذכóĨ כĥĩĤاï×Đ [٧٩ب] ûűÖ :ůכ ïĬآورده ا 

ï×ĐاĥĩĤכ כĳĥّĥِĜَ” :Ûęا īĨ ذכóه ůĥĐ īđĈ ĳıĘ اŶئÙĩّ وóùèةٌ ůĥĐ اñÖ .“ÙĨّŶان 

כů اول כůù כů او را ”أóűĨ اÕĝĤ “īűĭĨËĩĤ داذïĬ او ĳÖذ. و Õ×ø آن ĳÖذ כů او 

 īĨ ûűÖ ارñűÖ ģĜאĐ دóĨ دو ůذ כĳÖ اقóĐ در ůذ כĳì אلĩّĐ از ůĥĨאđÖ ÛüĳĬ įĨאĬ

 ħÜאè īÖ یïĐ ģĨאĐ آن ñűøóÖ įĨאĬ نĳä .ħĭכűĨ رتĳýĨ אنýŰא اÖ אİא در כאرÜ ÛøóĘ

 īűĭĨËĩĤا  óűĨأ  ûűÖ اýŰאóĬا  و   ïĬاĳíÖ ĩıĭĐא)   ّٰųا  ĹĄر) را   óĐאýĤا  ÙđűÖَر  īÖ  ïű×Ĥ و 

ÝøóĘ óĩĐאذ. اýŰאن ĳäن ÙĭŰïĩÖ رïÖ ïĬñűøر óĘ ïåùĨو آïĬñĨ و راıĥèא ïĭÝù×Ö و در 

óĩĐ ïĬñü ïåùĨو īÖ اđĤאص (رĹĄ اįĭĐ ّٰų) اåĬא ĳÖذ و اĝÝø×אل اýŰאن כóد و Żøم 

 :Ûęا כóĬאýŰو ا .“óĩĐ īűĭĨËĩĤا óűĨأ óÖ א راĨ اهĳì ریĳÝøد” :ïĭÝęاو را و כ ïĬدóכ

”واųّٰ כűĬ ůכ و ĳāÖاب כñűÝę اĨ .ÕĝĤ īŰא ĭĨËĨאن اħŰ و او أĨ óűĨאÖ .“Ûø÷ زود 

 īíø īŰóÖ (įĭĐ ّٰųا ĹĄر) óĩĐ .“īűĭĨËĩĤا óَűĨא أŰ כűĥĐ مŻùّĤا” :Ûęو כ ñü در

 ïűĤو و ħÜאè īÖ یïّĐ” :Ûę؟“ כůÝęא כåاز כ īŰو اóĩĐ אŰ” :Ûęد و כóכאر כĬوی ا

 .īűĭĨËĩĤا óűĨأ óÖ א راĨ [٨٠أ] īان כñűÝøو اóĩĐ אŰ :ïĭÝęا כóĨ و ïĬñűøر ÙđűÖر īÖ

 óĩĐ .“ÛøאĨ óűĨو او أ ħŰאن اĭĨËĨ אĨ .Ûøاب اĳĀ ÕĝĤ īŰا :ħÝęا כóĬאýŰا īĨ و

 ّٰųا ï×Đ īĨ” ůÝüĳĬ אتÖĳÝכĨ óø óÖ ازان ïđÖ و ñĨش آĳì ůĭđĨ īŰا (įĭĐ ّٰųا ĹĄر)

أóűĨ اóĩĐ īűĭĨËĩĤ إŻĘ ůĤنٍ.“ 

و ůąđÖ כįÝę اóĩĐ :ïĬ را ïđÖ از أÖ ĳÖכó (رĹĄ اĩıĭĐ ّٰųא) ”Ùęűĥì Ùęűĥì رĳøل 

 óűĨأ ĳÜ و ħŰאن اĭĨËĨ אĨ” :Ûęכ Ù×đüُ īÖ ةóűĕĨ ñűýכ ůĨ و درازی ïĭÝęכ ůĨ “ ّٰųا

ı×ĝĤאی   Ŀĥĩä از  و   .ÛĘóכ óĜار   ÕĝĤ  īŰا اĬכאه   .“ůüאÖ  īűĭĨËĩĤا  óűĨأ  ÷Ö  .ůŰאĨ

.Ûøאروق اĘ ůכŰ او ėŰóü
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Ebû Hind ed-Dârî şöyle anlatır: Müslüman  birinin münafık birinden 

alacaklı olmasından dolayı aralarında husumet meydana geldi ve bunu 

Allah Resûlü’ne şikâyet ettiler. Münafığın haksız olduğu ortaya çıkınca, 

yalvararak kendisinin Ebû Bekir ’e gönderilmesini talep etti. Durum Ebû 

Bekir’e bildirilince o şöyle dedi: “Ben Allah Teâlâ’nın ve O’nun Resûlü’nün 

hükmüne razı olmayan kimseler için hüküm veremem.” Dolayısıyla tekrar 

Allah Teâlâ’nın Resûlü’ne döndüler. Bu sefer münafık, kendisinin Ömer’e 

(radiyallâhu anh) gönderilmesini talep etti. “Gidiniz” diye buyurdu. 

Ömer’e gittiler. Ömer münafıkın Allah Teâlâ’nın Resûlü’nün (sallâllâhu 

aleyhi ve sellem) hükmüne razı olmadığını  fark edince onlara şöyle dedi: 

“Ben dönene kadar bekleyin.” Kılıcıyla geri döndüğünde münafığın kafa-

sından ciğerine kadar inen bir darbe indirdikten sonra şöyle dedi: “Ben Al-

lah’ın ve O’nun Resûlü’nün kazasından, hükmünden memnun olmayanlar 

arasında ancak bu şekilde hüküm veririm.” Daha sonra Cebrâil (aleyhis-

selâm) gelip şöyle dedi: “Yâ Muhammed, Allah seni selâmlayarak şöyle 

diyor: “Allah azze ve celle, Ömer’in dili ve eliyle hakkı ve bâtılı birbirinden 

ayırdı.” Bu olaydan sonra Ömer’e “Fâruk” lakabını verdiler. 

Zührî 1 şöyle anlatır: “Ömer’e (radiyallâhu anh) ilk defa Fâruk diye hi-

tap edenlerin kitap ehli kimseler olduğu ve müslümanların da onlardan ri-

vayet ettiği bize ulaşmıştır.” Emîrü’l-mü’minîn Ömer, Resûl’ün (sallallâhu 

aleyhi ve sellem) bi‘setinin (peygamberliğini duyurmasının) altıncı yılında 

müslüman olan ilk muhacirlerdendir. Oysa müslüman olmadan önce hem 

müslümanlar için hem de İslâm ’ı yeni kabul edenler için çok zor biri idi. 

Özellikle onun kavminden birisinin müslüman olması daha da zor idi. O 

müslüman olduğunda, İslâm’ı kabul edenlerin sayısı otuz dokuz idi. Do-

layısıyla ona “Mutemmimü’l-Erbaîn”2 derler. O sırada da bu âyet indi: “Ey 
Peygamber! Sana ve sana tâbi olan mü’minlere Allah yeter.”3

1 Ömer b. Abdülazîz  döneminde tâbiîn hadislerin tedvinini yapan ez-Zührî  hakkında geniş bilgi için bkz. 

Halit Özkan, “Zührî”, DİA, XXXXIV, Ankara, 2013, s. 544-549.

2 Kırk sayısını tamamlayan (kırkı tamamlayan) anlamına gelir.

3 Enfâl, 8/64.
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 ÛĨĳāì ذ وĳÖ ůĝّè ůĝĘאĭĨ óÖ אنĬאĩĥùĨ دی را ازóĨ :ůכ ñŰĳاري כïّĤا ïĭİ ĳÖأ

 ěĘאĭĨ .ñü įäّĳÝĨ ěĘאĭĨ óÖ אąĜ و ïĬدóÖ (ħĥøو įűĥĐ ّٰųا ůĥĀ) ایñì لĳøر ûűÖ

 :Ûęכ óכÖ ĳÖأ .ïĭÝęی כĳÖ įāّĜ و ïĬñĨאűÖ .ñÝøóĘ óכÖ ĳÖأ ûűÖ او را ůد כóאس כĩÝĤإ

 įűĥĐ ّٰųا ůĥĀ) ل اوĳøو ر ůĤאđÜ ایñì אیąĜ از ůכ ÿíü אن دوűĨ ħכè īĨ”

 (ħĥøو įűĥĐ ّٰųا ůĥĀ)ایñì لĳøر ûűÖ אزÖ .“ħĭכ ůĩĬ ïĬه اñűĬداóכ Û×Ĕر (ħĥøو

 :ůذ כĳĨóĘ .ñÝøóĘ (įĭĐ ّٰųا ĹĄر) óĩĐ ûűÖ او را ůد כóכ Ûøاĳìدر ěĘאĭĨ .ïĬñĨآ

 ّٰųا ůĥĀ) لĳøر ħכè از ěĘאĭĨ ůכ ÛùĬاïÖ óĩĐ نĳä .ïĬñĨآ óĩĐ ûűÖ .“ñŰوóÖ”

 ÛĘدر ر .“ħŰאزآÖ īĨ אÜ ñűÝøאÖ” [٨٠ب] :Ûęا כóĬאýŰه، اñűĬداóכ Û×Ĕر (ħĥøو įűĥĐ

 :Ûęכ و   .ñűøóÖ åÖכóش  Üא  زد   ěĘِאĭĨ óĘق   óÖ و   ñĨآ óűÖون  و   ÛĘóכóÖ  óűýĩü و 

 .“ħĭכ  īűĭä  ħכè  ïĭüא×Ĭ  ůĄرا او  رĳøل  و  ñìای  ąĝÖאی   ůכ آĬאن  űĨאن   īĨ”

 ůĨ و ñĬאøر ůĨ مŻø ÛŰاñì ،ïĩّéĨ אŰ” :Ûęو כ ñĨآ (مŻùĤا įűĥĐ) ģűئó×ä ÷Ö

כñì ñŰĳای õّĐ وóĘ ģّäق כóد űĨאن ěّè و ÖאÖõÖ ģĈאن و دóĩĐ .“óĩĐ Ûø را اĬכאه 

 .ïĬدóאم כĬ “אروقĘ”

 (įĭĐ  ّٰųا  ĹĄر) را   óĩĐ  ůכ  ůĬאùכ اول   ůכ  Ûøا رñűøه  ĩÖא   :Ûęכ زóİی  و 

 īűĭĨËĩĤا óűĨو أ .ïĬده اóכ ÛŰאن رواýŰאن ازĬאĩĥùĨ و ïĬذĳÖ אبÝכ ģİأ ،ïĭÝęאروق כĘ

óĩĐ (رĹĄ اįĭĐ ّٰų) از øאĝÖאن اول از ıĨאóäان اÛø در øאل ħýü از ÛáđÖ رĳøل 

 ůùכ óÖ אن وĬאĩĥùĨ óÖ ذĳÖ Ûíø ازان ûűÖ و .ñĨم در آŻøאÖ (ħĥøو įűĥĐ ّٰųا ůĥĀ)

כĩĥùĨ ůאن ñü ůĨ، از ĳĜم او ĳÖ óÜ Ûíøذ. ĳäن ÖאŻøم در آůø ،ñĨ و óĨ įĬد 

ĩĥùĨאن ñüه ĳÖذïĬ و او را ”ħّÝĨ اŶرīűđÖ“ כïĭŰĳ. اĬכאه اīŰ آóĘ ÙŰو آĺَ﴿ :ñĨאٓ اıَُّĺَא 

.﴾īَĻĭ۪ĨِËْĩُĤْا īَĨِ َכđَ×ََّÜا īِĨََو ُ ّٰųכَ ا×ُùْèَ ُّĹ×َِّĭĤا

٥
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Enes b. Mâlik  (radiyallâhu anh) Allah Resûlü’nün şöyle dediğini söy-

ler: “Ömer’in müslüman olduğu gün, Cebrâil  bana gelip şöyle dedi: “Yâ 

Muhammed, göklerdeki melekler Ömer’in (radiyallâhu anh) müslüman 

olduğunu birbirlerine müjdelediler.” Abdullah b. Mes‘ûd (radiyallâhu anh) 

şöyle demiştir: “Biz, Ömer İslâmı kabul ettikten sonra izzet bulduk.”

Ali  b. Abdullah b. Abbâs  (radiyallâhu anh) Allah Resûlü’nün dua eder-

ken şöyle dediğini zikreder: “Allah’ım, bu dini şu iki adamdan sana sevimli 

gelen ile izzetli kıl. Ebû Cehil b. Hişâm veya Ömer b. Hattâb.”1 Onun bu 

duası kabul oldu. Ebû Cehil’in katli, İslâm’ın izzeti (yüceliği) idi. Ömer 

de (radiyallâhu anh) İslâm’ı kabul etmekle izzet buldu. Onun izzeti gün-

den güne artıyordu. Zira o, Hâlid b. Velîd’in kardeşi Osman  b. el-Velîd 

b. Muğire ’nin hizmetinde iken Allah Teâlâ onu müslümanlıkla aziz kıldı 

ve nübüvvet mucizesiyle ona vaad ettiğini şu âyet-i kerîmesinde açıkla-

mıştır: “Allah, sizden imanı olanlara ve sâlih amel (nefs tezkiyesi) işleyenlere, 
kendilerinden öncekileri yeryüzünde halife kıldığı gibi [mutlaka onları da 
halife kılacağını] vaad etti.”2 Dolayısıyla Ebû Bekir ’den (radiyallâhu an-

huma) sonra onu yeryüzünün halifesi kıldı. Onun saltanatı âlemin her 

tarafına yayıldı ve kisraların ve kayserlerin hazineleri de ona götürüldü.3 

Emîrü’l-mü’minîn Ömer (radiyallâhu anh) mushaf hâlinde Kur’ân’ı top-

layan ilk kişidir. Hicretin on dördüncü (m. 635/636) senesinde Ramazan 

ayı gecelerinde insanları toplayarak sünnetleri kıldıran (teravih namazı) ve 

buna ilişkin çeşitli şehirlere mektup gönderen ilk kişidir. O tarih yazımını 

başlatan ilk kişi olup hicretin on dördüncü senesinin Rebîülevvel ayında 

hicreti esas alarak tarih yazımını başlatmıştır. Ayrıca Medine ’de geceleri 

bekçilik yaparak dolaşan ilk kişi de odur.

1 Bu hadis kaynakta, metinden biraz farklı olmakla beraber şöyle kaydedilmiştir: ّÕِèََÉÖِ َمŻَøْ ِŸْا َّõĐَِأ َّħıَُّĥĤا” 
īِĻْĥَäُ إĻْĤَِכَ ģٍıْäَ ĹÖَِÉÖِ أوَْ īِÖْ óَĩَđُÖِ اĉíَĤَّْאبِ“   َّóĤا īِĺْñَİَ Geniş bilgi için bkz. Tirmîzî, “Menâkıb”, 18.

2 Nûr, 24/55. (Metinde, âyetin “Ve amilûs sâlihâti” ibaresi derkenar edilmiştir). Âyetin tamamı şöyledir: 

“Allah, içinizden, iman edip de sâlih ameller işleyenlere, kendilerinden önce geçenleri halife kıldığı gibi 

onları da yeryüzünde mutlaka halife kılacağına, onlar için hoşnut ve razı olduğu dinlerini iyice yerleşti-

receğine, yaşadıkları korkularının ardından kendilerini mutlaka emniyete kavuşturacağına dair vaadde 

bulunmuştur. Onlar bana kulluk eder ve bana hiçbir şeyi ortak koşmazlar. Artık bundan sonra kimler 

inkâr ederse, işte onlar fasıkların ta kendileridir.”

3 Burada, müellif, bahsedilen dönemde yapılan savaşlar ve fetihler sonucunda elde edilen değerli gani-

metlerden bahsediyor.
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 :Ûęכ (ħĥøو įűĥĐ ّٰųا ůĥĀ) ایñì لĳøر :Ûęכ (įĭĐ ّٰųا ĹĄر) כĤאĨ ÷Ĭو أ

”ó×äئīĩÖ ģű آñĨ آن روز כĩĥùĨ óĩĐ ůאن ñü و כŰ :Ûęא ŻĨ ،ïĩّéĨئכĿ آĩøאن 

 ĹĄد (رĳđùĨ ّٰųا ï×Đ [٨١أ] و .“įĭĐ ّٰųا ĹĄر óĩĐ مŻøאÖ را óכŰïכŰ ïĬאرت داذýÖ

 .“óĩĐ ħĥَøأ ñĨ ةõĐא أĭĤِאزĨ” :įÝęכ (įĭĐ ّٰųا

 ůĥĀ) ůĤאđÜ ایñì لĳøر :Ûęכ (ħıĭĐ ّٰųا ĹĄر) אس×Đ īÖا ّٰųا ï×Đ īÖا ůĥĐ

 ĹÖÉÖ כűĤإ īűĥäóّĤا ÕèÉÖ īŰïĤا اñİ õĐأ َّħıĥّĤا” :Ûęد و כóא כĐد (ħĥøو įűĥĐ ّٰųا

 ģıä ĳÖاو را در أ ïĬدóאب כåÝùĨ אĐد ÷Ö .“אبĉíĤا īÖ óĩđÖ אمٍ أوýİ īÖ ģِıä

כģÝĜ ů او õّĐی ĳÖذ اŻøم را؛ اĨّא óĩĐ را (رĹĄ اįĭĐ ّٰų) õŰõĐ כóداÖ ïĬאŻøم. و 

 īÖ אنĩáĐ ĿĨïì Ûűّĥİאä او در įä .وزóÖ و روز ÛĜĳÖ ÛĜو ñü ůĨ אدتŰاو ز õّĐ

 õŰõĐ مŻøאÖ او را ģّäو õّĐ ایñì אÜ ïűĤĳĤا īÖ ïĤאì اذرóÖ دóכ ůĨ ةóűĕĨ īÖ ïűĤĳĤا

ُ اīَĺñَّ۪Ĥ اĳُĭĨَٰا  ّٰųا ïَĐََو﴿ :ÙĩŰóכ ÙŰت در آĳّ×Ĭ هõåđĨ و ěّè در ûŰĳì ۀïĐو و .ñűĬداóכ

אéَĤِאتِ ĹĘِ ħْıَُّĭęَĥِíْÝَùْĻَĤَ اźْرَْضِ﴾ Čאóİ כóداñűĬ. و او را ïđÖ از  َّāĤا اĳĥُĩِĐََو ħُْכĭْĨِ

أÖ ĳÖכó (رĹĄ اĩıĭĐ ّٰųא) įęűĥì כóد در زīűĨ. و ĥĨכ او óĈÉÖاف ĐאñűøóÖ ħĤ و 

õìآıĬאی أכאóøة و űĜאóĀة ûűÖ وی óÖدïĬ. أóűĨ اóĩĐ īűĭĨËĩĤ (رĹĄ اįĭĐ ّٰų) اول 

כĳÖ ůùذ כóĜ ůآóĬا در ıęűéĀא ďĩä כóد. و اول כĳÖ ůùذ כűĜ Ûّĭø ůאم ı×üאی 

رąĨאن ıĬאذ و óĨدم را óÖان ďĩä כóد در رąĨאن įĭø أرóýĐ ďÖة و درĬ ůĭđĨ īŰאıĨא 

İóıýÖא ÛüĳĬ. و اول כĳÖ ůùذ כÜ ůאرıÝüĳĬ ëŰא وďĄ כóد [٨١ب] و آن در Ĩאه 

رďűÖ اŶول įĭø أرóýĐ ďÖة از óåİت ĳÖذ؛ و از óåİت اïÝÖا כóد. و اول כĳÖ ůùذ 

 .ÙĭŰïĨ در Ûýכ ÷đÖ ůכ

٥
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Eline kırbaç alıp suçluları cezalandıran ilk kişi odur. İlk defa ordu, dev-

let gelirleri ve halkın çeşitli işleri için divan teşkilatını kuran kişidir. Şehir-

lere kadı tayin eden, Basra  ve Kûfe  şehirlerini kuran ilk kişi odur. Basra’yı 

on dördüncü (m. 635/636) senede ve Kûfe’yi on yedinci (m. 638/639) se-

nede inşa buyurmuştur. Ebû Bekr-i Sıddîk’tan (radiyallâhu anh) sonra ilk 

fetihleri yapan odur; Pars, Ahvâz , Sipâhân , Nihâvend , Hemedân, Sevâd , 

Cezîre , Beytü’l-Makdis , Şâm şehirleri vs. bölgeleri fethetmiştir. Onun dev-

rinde Sevâd1 bölgelerinden alınan haraç miktarı, yüz yirmi milyon miskâle 

ulaşmıştır. 

Peygamber (sallallâhu aleyhi ve sellem) şöyle demiştir: “Eğer benden 

sonra bir peygamber gelecek olsaydı, o da Ömer olurdu!” Ayrıca şöyle de-

miştir: “Eğer (peygamberliğe seçilmemiş olsaydım), sen peygamber olarak 

seçilirdin, ey Ömer!” Ayrıca şöyle demiştir: “Muhakkak ki Allah, Ömer’in, 

kalbine ve diline hakkı yerleştirmiştir.”

Enes b. Mâlik  (radiyallâhu anh) şöyle der: Cebrâil  Allah Resûlü’ne 

(sallallâhu aleyhi ve sellem) gelerek şöyle dedi: “Ömer’e selam söyle, onun 

gazabının izzet, rızasının da adalet olduğunu ona bildir.” Allah Resûlü 

(sallallâhu aleyhi ve sellem) şöyle demiştir: “Şeytan bile Ömer’in gölgesin-

den korkar!”

Âlemin Seyyidi (aleyhi efdalü’s-salavât ve’t-tahiyyât) şöyle buyurur: 

“Hak celle ve ‘alâ’nın ilk selam vereceği kişi Ömer b. Hattâb’dır.”

Ömer (radiyallâhu anh), yaya insanların arasında yürürken, onu uzak-

tan gören kimsenin onun binek üzerinde olduğunu zannedeceği derecede 

gayet uzun boylu idi.

Fasıl

Allah (Subhâne ve Teâlâ), el-En‘âm sûresinde şöyle buyurmuştur: “Ölü 
iken dirilttiğimiz ve kendisine, insanlar arasında yürüyeceği bir nur verdiği-
miz kimsenin durumu, hiç karanlıklar içinde kalmış, bir türlü ondan çıka-
mamış kimsenin durumu gibi olur mu?”2

1 Sevâd , hurma ağaçları ve yemyeşil tarlalarıyla meşhur olan Irak köylerine verilen isimdir, bkz. Dehhuda, 

Lugatnâme, “Sevâd”, c. VIII, Çâphâne-yi Dânişgâh-i Tahran, Tahran, hş. 1373/1994, s. 12184.

2 En‘âm, 6/122.
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و اول כ÷ כů درّه óÖכÛĘó و Öآن ÜאدÕŰ כóد óĨدم را. و اول כ÷ ĳÖذ כů دĳŰان ıĬאذ 

ýĤכó و óĨدóĨا و ĉĐאİא را. و اول כ÷ ĳÖذ כąّĜ ůאة כĩאÛü در İóıüא. و óāÖ óıüه 

 ďَ×ø įĭø را در įĘĳذ. و כĳĨóĘ אĭÖ هóýĐ ďÖار įĭø ه را درóāÖ .دóא כĭÖ را او įĘĳכ óıü و

óýĐه. و او اول כĳÖ ůùذ כıéÝĘ ůא כóد ïđÖ از أÖ ĳÖכěŰïّĀ ó (رĹĄ اįĭĐ ّٰų). Ö çÝĘאرس 

و أĳİاز و ø×אİאن و ıĬאوïĬ و ïĩİان و ĳøُاد و óŰõäة و ÛűÖ اïĝĩĤس و İóıüאی üאم 

 .ñűøאل رĝáĨ ارõİ ارõİ ÛùűÖ ار وõİ ارõİ از ïāÖ او ïıĐ اد درĳø اجóì آن. و óűĔ و

ó×ĩĕűÖ (ůĥĀ اįűĥĐ ّٰų وħĥøّ) כÛę: ”اכïđÖ ó از ĕűÖ īĨאó×Ĩی ĳÜاĳÖ ůÝùĬذ، آن 

 ďَĄَو ّٰųإنّ ا” :Ûøا įÝęو כ .“óĩĐ אŰ Ûَáđِ×ُĤَ ßđَÖُأ ħĤ ĳĤ” :Ûęذی“. و כĳÖ óĩĐ

 .“į×ĥĜو óĩĐ אنùĤ ůĥĐ ěّéĤا

 ّٰųا  ůĥĀ) ñìای  رĳøل  õĬد   ñĨآ  ģűئó×ä  :ñŰĳכ  (įĭĐ  ّٰųا  ĹĄر) ĨאĤכ   īÖ  ÷Ĭأ

 Ûøا õّĐ او ÕąĔ ůכ īכ ûĨŻĐאن و اøóÖ مŻø را óĩĐ” :Ûęو כ (ħĥøّو įűĥĐ

 óّąűĤ אنĉűýّĤإنّ ا” :Ûęכ (ħĥøّو įűĥĐ ّٰųا ůĥĀ) لĳøو ر .“Ûøل اïĐ אی اوĄو ر

 .“óĩĐ ِģّČ īĨ [٨٢أ]

و Đ ïűّøאħĤ (įűĥĐ أģąĘ اĳĥāّĤات واÙűّéÝّĤ) ĳĨóĘذ: ”اول כůù כģّä ěèَ ů و 

 .“ñüאÖ ّאبĉíĤا īÖ óĩĐ وی óÖ ñĭم כŻøَ ŻĐ

و óĩĐ (رĹĄ اįĭĐ ّٰų) ĕÖאÛŰ دراز ÖאĳÖ źذ. ïّéÖی כĳä ůن űÖאذه در űĨאن űÖאذכאن 

.Ûøار اĳøُ ůכ ůÝüاïĭÖ ی او راñŰاز دور د ůכ ůùכ ůÝĘر

ģāĘ

Ĝאل اé×ø ّٰųאįĬ وđÜאĳø ĹĘ ůĤرة اđĬŶאم: ﴿اوīْĨَََ כَאنَ ÝًĻْĨَא ĘَאĭَĻْĻَèَْאهُ وĭَĥْđَäََא ĳُĬ įُĤَرًا 

ĹĘِ į۪Öِ Ĺý۪ĩْĺَ اĭĤَّאسِ כĹĘِ įُĥُáَĨَ īْĩََ اĩَĥُُّčĤאتِ íَÖِ ÷َĻْĤَאرِجٍ ıَĭْĨِא﴾. 
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Bu âyet, Ömer b. el-Hattâb ’ın (radiyallâhu anh) ve Ebû Cehil b. 

Hişâm ’ın hakkında inmiştir. Bunun anlamı ise şöyledir: “Biz kâfir olarak 

ölmüş kimseyi dirilterek onu iman ve İslâm ’a yönlendirdik. Ona öyle bir 

nûr verdik ki onunla halk arasında dolaşabilmekte. Yani ona halkı yönlen-

direbilecek ilim verdik ve bu sayede onun zikri dünyanın her yanına ya-

yılmıştır, yani Ömer. Küfrün karanlıklarında ve cehâletin zilletinde olup 

oradan çıkamayan kimse ise elbette Ebû Cehil’dir. Buradaki maksat, bu 

iki kişinin birbiriyle eşit olmamasıdır.1

Şa‘bî şöyle der: Ömer b. el-Hattâb  (radiyallâhu anh) bir görüş bildirdi-

ğinde Kur’ân da onun görüşüne uygun olarak inerdi. Ebû Hüreyre (radi-

yallâhu anhu), Âlemin Efendisi’nin (sallallâhu aleyhi ve sellem) şöyle dedi-

ğini söyler: “Sizden önceki ümmetlerde bazı görüş bildirenler (muhaddes 

yani zannı doğru çıkan kimseler) vardı. Benim ümmetimde böyle biri var-

sa o da Ömer’dir.” Ömer’in (radiyallâhu anh) bazı konularda düşündükten 

sonra meseleyle alakalı olan âyetlerin de indiği rivayet olunur.

Peygamber (sallallâhu aleyhi ve sellem) şöyle buyurmuştur: “Muhaddes 

olan kimse, meleklerin onun dilinden konuştukları kimsedir.” Kendisine, 

“Muhaddes nedir?” diye sorulduğunda şöyle cevap vermiştir: “Tahmin et-

tiği veya düşündüğü şeyin olduğu gibi çıktığı kimsedir.” O (radiyallâhu 

anh), ilm-i kıyâfe bilgisine sahip idi. İlm-i kıyâfe ise kişinin iz ve eserleri ile 

hangi nesilden olduğunu tespit etme ilmidir. 

Rivayet edilir ki minberde olduğu sırada orada bulunan kişilerden 

birisi dikkatini çekince ona şöyle dedi: “Senin Necran  ehliyle herhangi 

bir ilişkin, bağın var mı?” Adam: “Hayır” diye cevap verdi. Ömer şöy-

le devam etti: “Evet, vallahi vardır.” Adam sinirlenerek şöyle dedi: “Sen 

kendi nesebini bilen birine muhalif mi oluyorsun?” Ömer şöyle dedi: 

1 Eserin Osmanlıca tercümesinde müellifin bu görüşüne karşı çarpıcı bir eleştiri yapılmıştır: Müellif zik-

rolunan âyetin Hz. Ömer hakkında geçerliliğini savunurken, Ebû Cehil ile aynı kefeye konulmasını 

eleştirmektedir. bkz. Miftâhu’s-Sa‘âde fî Kavâ‘idi’s-Siyâde, Osmanlıca trc. Abdülazîz  Efendi, Nuruosma-

niye no: 2335, vr.123b.
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اīŰ آÙŰ در üאن īÖ óĩĐ اĉíĤאّب (رĹĄ اįĭĐ ّٰų) و أýİ īÖ ģıä ĳÖאم Ĭאزل ïüه. 

و ûűĭđĨ آÛùĬ כů: ”ای اĬכ÷ כóĨ ůده ĳÖذ Öכóę و Ĩא زïĬه כóدħŰ وóŰا įÖ اĬכ 

 ůĭđŰ دمóĨ אنűĨ آنÖ روذ ůĨ ůכ ħŰری داذĳĬ اóŰم و وŻøאن و اĩŰאÖ او را ħŰذĳĩĬ راه

 ůĨ óýÝĭĨ אنıä افóĈآن در أÖ او óو ذכ ñŰאĩĬ ůĨ אدüóÖ ان راهñÖ ůכ ħŰداذ ůĩĥĐ

 Ûøا ÛĤאıä و ÛĤŻĄ و óęאی כıűכŰאرÜ در ůכ Ûøכ÷ اĬن اĳä óĩĐ ůĭđŰ .“ذĳü

 óכŰïכŰ אÖ دو óİ אنýŰا ůכ ÛùĬاد آóĨ و .ģıä ĳÖأ ůĭđŰ įÝّ×Ĥذ، اĳýĬ ونóűÖ و ازان

.ïĭüא×Ĭ Ûøرا

آن   ěĘاĳĨ óĜآن  و   ůÝęכ  īíø  (įĭĐ  ّٰųا  ĹĄر) اĉíĤאّب   īÖ  óĩĐ  :Ûęכ  ů×đü

 įűĥĐ ّٰųا ůĥĀ) مŻøا óÝıĨ :ůכ Ûę[٨٢ب] כ (įĭĐ ّٰųا ĹĄر) ةóŰóİ ĳÖی. أñĨو آóĘ

 ïٌèأ ĹÝĨّأ ĹĘ כŰ نÍĘ نĳàïّéĨ ٌאسĬ ħĨŶا īĨ ħכĥ×Ĝ אĩűĘ כאن ïĝĤ” :Ûęכ (ħĥøّو

óĩĐ įّĬÍĘ“. و آورده اïĬ כů: در ùĨ ïĭäئěّè įĥ در ìאóĩĐ óĈ (رĹĄ اįĭĐ ّٰų) آñĨ و 

 .ñü אزلĬ آن ěĘو óÖ آنóĜ

 ůĥĐ  ÙئכŵĩĤا  ěُĉِĭÜ اñĤي  ĳĨóĘذه: ”اïéĩĤث   (ħĥøّو  įűĥĐ  ّٰųا  ůĥĀ)  ó×ĩĕűÖ و 

ùĤאįĬ“. כïéĨ” :ïĭÝęث Ö įäאñü؟“ כÛę: ”اñĤي óŰی وīّčŰ اīّčĤ وכאن כĩא رأی 

 ćّì ÛĘóđĩÖ ůכ ÛùĬآ ÛĘאűĜ و .Ûüدا ÛĘאűĜ ħĥĐ (įĭĐ ّٰųا ĹĄر) ١ او.“īّČ אĩوכ

 .ïĭĭم כĳĥđĨ دمóĨ ģùĬ óàو أ

رواÛŰ כóده اïĬ כů: وĳÖ ó×ĭĨ óÖ ůÝĜذ Ĭאכאه óčĬش óĨ óÖدی از èאóĄان اÝĘאذ. 

 ،ůĥÖ” :Ûęכ óĩĐ .“įĬ” :Ûę؟“ כÛùİ ů×ùَĬ انóåĬ ģİا در أóÜ” :Ûęوی را כ

:Ûęכ óĩĐ “؟įِ×ùَĬ ĹĘ ًŻäر ėĤאíُÜ” :Ûęو כ ñü ïĭÜ دóĨ آن .“Ûùİ ůכ ّٰųوا

1 Bu parça müellif tarafından derkenar edilmiştir: א رأیĩوכאن כ īّčĤا َّīّčŰی وóŰ یñّĤا :Ûę؟ כñüאÖ įä ثïéĨ ïĭÝęכ” 

“ .īّČ אĩوכ 

٥
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“Size yemin ediyorum ki içinizde Necran ’da bu adamın akrabasını bilen 

birisi varsa, söylesin.” O sırada bir adam kalkarak şöyle dedi: “Onun dede-

si, anneannesi veyahut babaannesi Necranlı idi.” Daha sonra Ömer şöyle 

dedi: “Bizler izleri takip edebiliyoruz.” “Andolsun, biz insanı, çamurdan (sü-
zülmüş) bir özden yarattık.”1 âyeti indikten sonra Allah Resûlü (sallallâhu 

aleyhi ve sellem) onu okurken âyetin “Nihayet onu başka bir yaradılışla 
yarattık.”2 kısmına gelince Ömer şöyle ekledi: “Yaratanların en güzeli olan 
Allah’ın şânı ne yücedir!”3 Resûl (sallallâhu aleyhi ve sellem) şöyle buyurdu: 

“Senin dediğin gibi nâzil oldu.”

Ömer’in şarabın haram kılınmasını temenni etmesinin ardından şu 

âyet inmiştir: “İçki (ve benzeri şeyler), kumar, dikili taşlar ve fal okları ancak, 
şeytan işi birer pisliktir. Onlardan kaçının ki kurtuluşa eresiniz.”4

Bir de İslâm ’ın ilk devirlerinde kadınlar örtünmüyorlardı. Allah Resû-

lü’ne (s.a.) dedi ki: “Keşke mü’minlerin annelerine hicabı (örtünmeyi) em-

retseniz.” Hemen ardından şu âyet inmiştir: “Evlerinizde oturun. Önceki 
cahiliye dönemi kadınlarının açılıp saçıldığı gibi siz de açılıp saçılmayın.”5 

“Peygamberin hanımlarından bir şey istediğiniz zaman perde arkasından 
isteyin.”6 Ayrıca, Peygamber (s.a.) münafıkların cenazesini teşyî ettiğinde, 

Ömer bundan hoşnut olmayarak Allah Resûlü’nün (s.a.) elbisesini tutup 

şöyle dedi: “Allah Teâlâ senin onun için dua etmeni yasaklamıştır, neden 

namaz kılıyorsun?” Ardından şu âyet inmiştir: “Onlardan ölen hiçbirine 
asla namaz kılma ve kabrinin başında durma.”7 Ayrıca, Allah Resûlü’nün 

(s.a.) eşleri haset ve kıskançlık yaptıkları zaman, Ömer şöyle demiştir: “Şâ-

yet bunlardan boşanırsa, Allah azze ve celle, ona bedel olarak müslüman, 

mü’min, kanaatkâr, tövbe eden ve ibadet eden kadınları kendisine nasib 

eder.” Bunun ardından Allah azze ve celle şu âyeti indirmiştir: “Eğer o 
sizi boşarsa Rabbi ona, sizden daha hayırlı, müslüman, inanan, sebatla itaat 
eden, tövbe eden, ibadet eden, oruç tutan, dul ve bakire eşler verebilir.”8 

1 Mu’minûn, 23/12.

2 Mu’minûn, 23/14.

3 Mu’minûn, 23/14.

4 Mâide, 5/90.

5 Ahzâb, 33/33.

6 Ahzâb, 33/53.

7 Tevbe, 9/84.

8 Tahrîm, 66/5.
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 .“ñŰĳכÖ ůان כóåĬ را در ÿíü īŰا ů×ùĬ ïøאĭü ůĨ įرا כ ůùכ ħİد ůĨ ïĭכĳø”

óĨدی ìóÖאÛø و כïّä” :Ûęة او Ĩאذر Ĩאذرش Űא Ĩאذر ñÖرش از أóåĬ ģİان ĳÖذ“. 

 ﴾īٍĻĈ۪ īْĨِ ÙٍĤَŻَøُ īْĨِ َאنùَĬْ ِźْא اĭَĝْĥَìَ ïْĝَĤََو﴿ ÙŰن آĳä אرَ“. وàŶف اĳĝĬ אĬإ” :Ûęכ óĩĐ

 َّħُà﴿ ůכ ñűøא رåĭŰا įÖ نĳä .ïĬاĳì óÖ (ħĥøّو įűĥĐ ّٰųا ůĥĀ) ایñì لĳøر ،ñĨو آóĘ

 įűĥĐ ّٰųا ůĥĀ) لĳøر .﴾īَĻĝ۪ĤِאíَĤْا īُùَèَْا ُ ّٰųאرَكَ ا×َÝَĘَ﴿ :Ûęכ óĩĐ ﴾óَìَٰא اĝًĥْìَ ُאهĬَÉْýَĬَْا

وħĥøّ) [٨٣أ] ĳĨóĘذ כİ” :ůכñا أõَĬلَ“. 

 óُùِĻْĩَĤْوَا óُĩْíَĤْא اĩََّĬِا﴿ :ñü אزلĬ ÙŰآ īŰا .ïĭĬداóام כóè را óĩì ůد כóכ ůّĭĩÜ و

ĉَĻْאنِ Ęَאĳ×ُĭِÝَäْهُ ĥđَĤََّכĳéُĥِęُْÜ ħُْنَ﴾.  َّýĤا ģِĩَĐَ īْĨِ ÷ٌäِْمُ رźََْزźْאبُ وَاāَĬَْźْوَا

 ůĥĀ) ůĤאđÜ ایñì لĳøر .ïĬñü ůĩĬ ÕåÝéĨ אنĬم زŻøا ïıĐ כ در اولĬا óכŰد

اįűĥĐ ّٰų وħĥøّ) כĳĤ” :Ûę أóĨت اıĨُّאت اÖ īűĭĨËĩĤאåéĤאب“. آóĘ ÙŰو آñĨ: ﴿وóْĜََنَ 

 īْĨِ َّīİُĳĥَُٔـùْĘَ אĐًאÝَĨَ َّīİُĳĩُÝُĤَْאøَ وَاِذَا﴿  ،﴾ĵĤُٰوźْا Ùِ َّĻĥِİِאåَĤْجَ ا ُّó×َÜَ īَäْ َّó×َÜَ źََو َّīُכÜِĳĻُُÖ ĹĘ۪

اءِ åَèِאبٍ﴾. دŰכó×ĩĕűÖ ó (ůĥĀ اįűĥĐ ّٰų وħĥøّ) ýĨאĭä ÛđŰآئĭĨ õאĝĘאن ůĨ כóد. او  وَرَٓ

را כóاÛİ آñĨ و äאĿĨ رĳøل ñìای (ůĥĀ اįűĥĐ ّٰų وħĥøّ) ÖכÛĘó و כñì” :Ûęای 

 źََو﴿ :ñĨو آóĘ ÙŰارد، آñכÖ אزĩĬ نĳä ÷Ö .“وی óÖ دنóאز כĩĬ ذه ازĳĨóĘ ůıĬ اóÜ ůĤאđÜ

 ħْİَُا وĳُÜאĨََو į۪Ĥِĳøَُوَر ِ ّٰųאÖِ واóُęََכ ħْıَُّĬِه۪ اóِ×ْĜَ ĵĥٰĐَ ħْĝُÜَ źََا وïًÖََאتَ اĨَ ħْıُĭْĨِ ïٍèََا ĵĥٰĐَ ِģّāَُÜ

Ęَאĳĝُøِنَ﴾. دŰכó اĬכאه כů زĬאن رĳøل ñìای (ůĥĀ اįűĥĐ ّٰų وħĥøّ) ïĬïü ďĩÝåĨ در 

óűĔت ĳøóÖل ñìای (ůĥĀ اįűĥĐ ّٰų وħĥøّ)١ óĩĐ כÖ” :Ûęאñü כů اכó اýŰאóĬا ŻĈق 

دñİ؛ ñìای õّĐ وïÖ ģّäل اýŰאن ĳÖی دñİ؛ زĬאĩĥùĨ ůĬאت ĭĨËĨאت ĜאÝĬאت Üאئ×אت 

ĐאïÖات“. ñìای õّĐوóĘ ģّäو ÝøóĘאذ: ﴿ĵùٰĐَ رįُُّÖَ اِنْ ĝََّĥĈَכīَُّ انَْ įُĤَïِ×ُْĺ ازَْوَاäًא óًĻْìَا 

 .įĺŴכَאرًا﴾ [٨٣ب] اÖَْאتٍ وَا×َ ِĻّàَ ٍאتéَِאئøَ ٍاتïَÖِאĐَ ٍאئَِ×אتÜَ ٍאتÝَĬِאĜَ ٍאتĭَĨِËْĨُ ٍאتĩَĥِùْĨُ َّīُכĭْĨِ

1 Bu parça metnin devamı olarak satır çerçevesinin dışına çıkarak tamamlanmıştır: ایñì لĳøóÖ تóűĔ در” 
“ħĥøّو įűĥĐ ųا ůĥĀ
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Ömer (radiyallâhu anh) gayet mütevazı biri idi. İbn Şihâb şöyle an-

latır: Hicretin on altıncı yılında Emîrü’l-mü’minîn Ömer (radiyallâhu 

anh) ordusuyla Şâm’a gittiği sırada bir su geçidine rastladılar. Deveden 

inip çizmelerini ayağından çıkarıp eline aldı ve devesinin de dizginini 

tutarak sudan geçti. Ebû Ubeyde b. el-Cerrâh  ona şöyle dedi: “Bugün yer 

halkının nezdinde çok önemli ve büyük bir iş yaptın.” Ebû Ubeyde’nin 

omzuna eliyle dokunarak şöyle dedi: “Ah, eğer senden başkası bu lafı söy-

lemiş olsaydı, siz Allah’ın en zelîl halkı sayılırdınız. Zira Allah Teâlâ’nın 

dışında birisinden izzet, keramet talep ettiğiniz takdirde, Allah azze ve 

celle sizi hakir kılacaktır.” Bunu da Allah Resûlü’nün (sallallâhu aleyhi 

ve sellem) şu buyruğuyla bağlantılı olarak söyledi: “İzzetin kaynağını in-

sanlardan elde etmeye kalkışanı Allah zelîl eder.”

Rivayet olunur ki Şâm ülkesine vardıkları zaman onları karşılamaya 

gelenler, onu deve üzerinde görünce: “Yâ Emîre’l-mü’minîn, şehrin büyük-

leri, önde gelenleri ve halk seni karşıladıkları zaman atın üzerinde olman 

daha evlâ (iyi ve yakışır) olur.” dediler. O da onlara şöyle dedi: “Sizi bu 

makamda görmemeliyim, sakın bu işlere karışmayın.” Sonra “Bu iş ora-

dandır,” diyerek göğü işaret etmiş, yani bu iş, Allah’ın takdiridir, devemi 

bırakın da beni taşısın” diyerek cevaplarını vermiştir. 

Abdullah b. Âmir Rebîa es-Sadî  (radiyallâhu anh) şöyle anlatır: “Ömer 

(radiyallâhu anh) hacca gitmek üzere Medine ’den Mekke ’ye giderken ve 

Mekke’den Medine’ye dönerken de ona eşlik ediyordum. Onun için ne 

bir çadır kurdular ne de bir gölgelik. Gölgesinde dinlenebilecek herhangi 

bir bina da yok idi. Sadece bir kilim ya da deri parçasını bir ağaç üstüne 

atar ve gölgesinde otururdu.”

Rivayet ederler ki birçok insanın toplandığı bir gün minberde, Allah 

Teâlâ’ya hamd ve senâ edip Resûl’e salavât gönderdikten sonra şöyle dedi: 
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 īűĭĨËĩĤا óűĨن أĳä :ñŰĳאب כıü īÖذ. اĳÖ ďĄاĳÝĨ ÛŰאĕÖ (įĭĐ ّٰųا ĹĄر) óĩĐ و

óĩĐ (رĹĄ اįĭĐ ّٰų) Öא ýĤכýÖ óאم ůĨ رÛĘ و اīŰ در øאل üאزدħİ از óåİت ĳÖذ او 

 ÛøïÖ و ñűýכ óÖ אیÖ زه ازĳĨ و ñĨو آóĘ óÝü از .ñĨآ ûűÖای در įĄאíĨ را در راه

óÖכÛĘó و زĨאم óÝü در دÛø و űÖאذه ازان íĨאÖ įĄאز כÛüñ. أïű×Đ ĳÖة īÖ اóّåĤاح 

 Ûøد .“Ûøرك اõÖ Ûíø īűĨز ģİد أõĬ ůدی כóכ ħűčĐ وز כאریóĨا” :Ûęا כóŰو

 īŰóÜ ģűĤא ذĩü ذیĳÖ įÝęכ īíø īŰا ĳÜ óűĔ óآه اכ” :Ûęאز زد و כÖ ةïű×Đ ĳÖأ óÖَ

 ،ůĤאđÜ ایñì از óűĕÖ ñűĭت כõّĐ ÕĥĈ אĩü نĳä .ïŰذĳÖ ایñì ěĥì īŰóÜ óűĝè و

 ّٰųا ůĥĀ) ایñì لĳøر ůכ Ûęא כåĬاز ا īŰو ا .“ñĭار כĳì א راĩü ģّäو õّĐ ایñì

 .“ ّٰųا įĤأذ ïű×đĤאÖ َّõÝĐا īĨ” :ذهĳĨóĘ (ħĥøّو įűĥĐ

و آورده اïĬ כĳä :ůن ŻÖد üאم اĝÝø×אûĤ כóدïĬ و او óÖ اĳÖ óÝüذ כïĭÝę وóŰا: ”Űא 

 ůĨ אل×ĝÝøا ůدم כóĨ هĳäان و وóÝıĨ رכאن وõÖ و ůüאÖ Õøا óÖ óاכ ،īűĭĨËĩĤا óűĨأ

כóÜ ïĭĭا ïĭĭűÖ، أوÖ ůĤאñü“. כÖ” :ÛęאñŰ כĩü ůא را در ĝĨ īŰאم ħĭűÖ įĬ. اīŰ כאر از 

اåĬאÛø؛ و اüאرت åÖאÕĬ آĩøאن כóد؛ ůĭđŰ اīŰ כאر ñìآئÛùű. رİא כñűĭ اóÝü را 

Üא óĨا [٨۴أ] óÖ ůĨذ“. 

 īűĭĨËĩĤا óűĨأ Û×éĀ در :Ûęכ (įĭĐ ّٰųا ĹĄر) يïđ َّùĤا ÙđűÖر īÖ óĨאĐ īÖ ّٰųا ï×Đ

 Ûýאز כÖ نĳä و ÛĘر ůĨ ãéÖ نĳä ÙّכĩÖ אÜ ÙĭŰïĨ ذم ازĳÖ (įĭĐ ّٰųا ĹĄر) óĩĐ

 ůכ ůŰآĭÖ įĬ و ïĬدóכ ůĬوا įŰאø įĬ ل وõĭĨ او را در ïĬزد įĩűì įĬ و ÙĭŰïĨ אÜ ÙّכĨ از

.ůÝùýĬ آن ĿŰאø ی و درïĬïĭכĘا ůÝìدر óø óÖ ůĩűĥא כŰ ůđĉĬ .ůÝùýĬ آن ĿŰאø در

از   ïđÖ  .ïĬذĳÖ  óĄאè űùÖאر   ěĥì و   ÛĘر  ůĨ  ó×ĭĨ  óÖ روزی   :ůכ  ïĬا آورده  و 

:Ûęכ  (ħĥøو  įűĥĐ  ّٰųا  ůĥĀ) رĳøل   óÖ ĳĥĀاة  و   ůĤאđÜ ñìای  ĭàאی  و   ïĩè
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“Ey insanlar, yiyecek olarak hiçbir şeyimizin olmadığını hatırlıyorum; da-

yılarım Benî Mahzûm ’dan idiler; Medine’nin tuzlu suyunu onlar için tatlı 

suya çevirirdim. Bunun karşılığında birkaç avuç kuru üzüm verirlerdi ve 

benim tek yemeğim o idi.” Bu sözleri dedikten sonra minberden indi. Ona 

şöyle sordular: “Ey Emîre’l-mü’minîn, bu sözlerden neyi kastettin?” O şöy-

le cevap verdi: “Sahip olduğum hilâfetten ve emirlikten dolayı nefsimde bir 

(kibir gibi) şeyler hissettim ve bunu bastırmak istedim!”

Şöyle rivayet edilir ki hac dönüşü sırasında Şi‘âb-i Zehbân ’a varınca 

durdu ve halkı da durdurarak şöyle dedi: “Lâ ilâhe illallâh, Hattâb’ın deve 

sürüsünü burada otlattığımı bilirim. Benim bana ağır gelen kaba ve yün-

den bir çuham vardı. Hattâb beni bir işe yolladığında kusur edersem beni 

çok fena döverdi. Bazen ot taşır bazan da odun götürürdüm ve çetin işler-

de çalışırdım. Bugün ise Muhammed’in (sallallâhu aleyhi ve sellem) üm-

metinin işlerinden sorumluyum. Halk etrafımda toplanıp yanıma geliyor 

ve bunların hiçbirisi benden üstün değildir. Allah azze ve celle ile benim 

aramda hiç kimse yoktur.” Daha sonra şu beyitleri söyledi: 

Gördüğün şeylerden hiçbiri şaşaasıyla kalıcı değildir 

Bir tek kalıcı olan Allah’tır, mal ve evlat fânidir

Hürmüz’ün (İran kralı) hazinesi bile bir gün daha vermedi ona

Ebedilik ise Âd  kavmi çok çabaladı ama kalıcı olamadı1

Şüphesiz burada içilen bir havuz vardır ki 

Ondan, başkaları gibi herkes bir gün içer

Hasan Basrî (radiyallâhu anh) şöyle anlatır: “Ömer’i (radiyallâhu 

anh) bir gün üzerinde on iki yamalı bir izar ile minberde hutbe okurken 

gördüm.”

Enes b. Mâlik  de şöyle anlatır: “Ömer’in Emîrü’l-mü’minîn olduğu sıra-

da her iki omuzunda çeşitli kaba yamaların olduğu bir kıyafeti giydiğini gör-

düm.” Yine Enes şöyle anlatır: “Üzerinde bazısı deriden olmak üzere on dört 

yaması olan bir hırka giydiğini gördüm.” Hasan, Ömer’in (radiyallâhu anh) 

ölene dek sadece arpa unundan yapılmış ekmek türünden yediğini ifade eder. 

1 Dağları yararak en güvenli yerlerde yaşamaya çalışmışlardır! Ancak Allah’ın gazabından kurtulamamış-

lardır!
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 ůĭÖ ت ازźאì اóĨ و .ħÝüاïĬ אمđĈ įäאم و وđĈ ãűİ ůم כïŰذ را دĳì īĨ دمóĨ ای”

õéĨوم ĳÖذůĨ .ïĬ رħÝĘ و آب ĳüر ÙĭŰïĨ اýŰאóĬا ĳìش ůĨ כóدم. و óĨا ıā×Ĝאی 

 :ïĭÝęاو را כ .ñĨو آóĘ ó×ĭĨ و از ÛęכÖ īŰذی“. اĳÖ אنĩİ īĨ تĳĜ و ïĬداذ ůĨ õŰĳűĨ

 ħÝĘאŰ یõűä ذĳì ÷ęĬ در” :Ûę؟“ כīűĭĨËĩĤا óűĨא أŰ ůÝøاĳì įä ůÝęכ ůכ īŰñÖ”

.“ħĭכĘو اóĘ را ÷ęĬ ůכ ħÝøاĳì אرتĨو إ ÛĘŻì از כאر

 آñĨه اÛø כů: وůÝĜ از Ö ãّèאز כĳÖ įÝýذ اïĬر راه đýِÖאب éĄ×אن رñűø. اåĬא 

، īÝýŰĳì īĨ را دñŰم درä īŰאی  ّٰųا ّźإ įَĤإ ź” :Ûęو כ Ûüאز داÖ دم راóĨ אذ وÝùŰאÖ

 ħÝüدا ÛĘز īűĩýÖ אیĜĳä م. وñűĬاóä ůĨ و ħÝüאب داĉì óÝü ای įĥّכ į[٨۴ب] כ

כĭĨ óÖ ůכóان ĳÖذ. و ĳäن ĉìّאب óĨا Öכאری ÝøóĘאذی و óűāĝÜ כóدóĨ ،ůĨا õÖدی 

Ûíø. وůĨ ėĥĐ ůÝĜ כñűýم و وõűİ ůÝĜم óÖ ůĨدم و כאرİאی ůĨ ÷űùì כóدم. 

اóĨوز ĭäאن ñüم כů כאر أïĩّéĨ ÛĨّ (ůĥĀ اįűĥĐ ّٰų وħĥøّ) Öא īĨ اÝĘאذه اÛø. و 

óĨدم óűÖاůĨ īĨ īĨ כóدïĬ؛ و ĭåÖ×אت óĘ īĨو ůĨ آïĭŰ؛ و ãűİ כ÷ ازýŰאن ĳĘق 

:ïĬاĳìóÖ אتűÖأ īŰا ÷Ö .“ÛùűĬ ÷כ ãűİ ģّäو õّĐ ایñì و īĨ אنűĨ ؛ وÛùűĬ īĨ

ïُĤَĳĤאل واĩĤا ůĭَęَŰو įĤŸا ůĝ×َŰ   įÝüאýÖ ůĝ×Ü یóÜ אĩűĘ ءĹü ź

واè ïĜ ïĥíĤאوĐ ÛĤאد ĩĘא ïĥìوا   įĭائõì ًאĨĳŰ õĨُóİ īĐ īĕُÜ ħĤ

īĨ ïّÖ ź ورده ĨĳŰאً כĩא وردوا ĳèضٌ ĭİאĤכ ĳĨرودٌ ŷÖכـñب  

 ůĨ į×ĉì ذ وĳÖ ó×ĭĨ óÖ (įĭĐ ّٰųا ĹĄر) óĩĐ” :Ûęכ (įĭĐ ّٰųا ĹĄر) يóāÖ īùè

 “.ïĬذĳÖ زده įđĜا دوازده رóĬذ و آĳÖ وی ازاری óÖ .دóכ

و أĨ ÷ĬאĤכ כóĩĐ” :ñŰĳ را دñŰم ĳäن أĭĨËĨ óűĨאن ĳÖذ و äאįĨ ای ñűüĳÖه ĳÖذ 

وی   óÖ” :ñŰĳכ  ÷Ĭأ  ħİو  .“ůąđÖ  óÖَز  ůąđÖ  įÝìدوóÖ رıĜא  او   ėÝכ دو   óİ űĨאن 

 óĩĐ Ûęכ īùè [٨۵أ] .“ħŰاز أد ůąđÖ ذĳÖ įđĜאرده رıä دران ازار ůذ כĳÖ ازاری

.ÛĘóÖ אűĬاز د ůכאه כĬא اÜ ĳä אÖ ذیĳÖ įÝíűĨآ ůכ ّźردی إĳíĬ אنĬ ãűİ (įĭĐ ّٰųا ĹĄر)
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Bir ara ashabı ile beraber oturdukları sırada yediği arpa ekmeğinden do-

layı karnı guruldadığında ellerini göbeğinin üzerine koyarak şöyle demiş: 

“Sabret, yemin ederim; ölene dek sana bundan başka verebileceğim şey 

yoktur!”

Câbir b. Abdullah el-Ensârî  şöyle dedi: “Aramızda Ömer (radiyallâ-

hu anh) ve oğlu Abdullah’tan başka hiç kimse yoktur ki dünyaya ge-

lip de dünya kendisini değiştirmesin!”1 Hasan (rahimehullâh), Ömer’in 

sahâbeye karşı üstün olmasının sebebini, daha uzun namaz kılması veya 

orucunun fazla olması değil, lâkin daha zahit, dünyaya daha az rağbetli 

ve Allah’ın onu sorumlu kıldığı işlerde daha ciddi ve daha gayretli oldu-

ğundandır diye ifade eder. 

Rivayet olunur ki Medine ’de iken, yemeğini bitirdikten sonra asâsı 

elinde halk arasında dolaştığı sırada ayakta ve sol elini kullanarak yemek 

yiyen bir şahısla karşılaştı. Ona: “Yâ abdallah [ey Allah’ın kulu], yemeğini 

sağ elinle tutarak ye!” dedikten sonra geçip gitti. Döndüğünde adamın 

hâlâ sol eliyle yemeğini tuttuğunu fark edince ona “Sağ elinle tut ve ye” 

dedi. Adam “Sağ elim meşguldur.” dedi. Üçüncü kez adama sorduğunda, 

adam yine aynı cevabı verdi. Bu sefer Ömer ona şöyle sordu: “Elini meşgul 

eden nedir?” Adam şöyle cevap verdi: “Bedir  günü; Bedir savaşında kesildi 

(koptu).” Bunu duyunca Ömer, adamın yanına oturdu ve ağlayarak ona 

“O zaman kafanı kim yıkar? Abdest almana kim yardım eder? Elbiselerini 

kim yıkar?” diye sorduktan sonra ona bir hizmetçi, sağlam bir deve, erzak 

ve ihtiyacı olan diğer şeylerden de kendisine verdi. Bunca şefkat ve rahmete 

şahit olan Allah Resûlü’nün (s.a.) ashabı (radiyallâhu anh) Allah’a dua ve 

senâya başladılar. 

Zeyd b. Eslem  babası Eslem -i Habeşî’den rivayetle şöyle anlatır: Bir 

gece Emîrü’l-mü’minîn ile birlikte dışarı çıktığımız sırada Medine ’nin dı-

şında Harre-i Vâkım bölgesinde uzaktan bir ateşin yandığını fark ettik. 

Bana şöyle dedi: “Yâ Eslem, sanırım gecenin soğuğundan oraya sığınmış 

bir kervandır bu. Onların yanına gidelim.” Onlara doğru hareket ettik. 

1 Müellifin “değişimden” maksadı, mal, mülk, makam gibi dünyevî ve fâni zevklerin etkisinde kalmaktır. 

5

10

15

20

25

30



ÝęĨאح اđùĤאدة ĳĜ ĵĘاïĐ اĻùĤאدة 295

و ĳÖذی כĳÖ įÝùýĬ ůذی űĨאن أéĀאب و آواز óĜóĜه از Ĭאن ĳä כĳì ůردی óÖ آñĨی. 

 īŰاز ûűÖ īĨ óÖ اóÜ ÛùűĬ ůای כñíÖ و īכ ó×Ā” :ůÝęאذی و כıĬ ħכü óÖ Ûøد

Ö īűĩİאñü כÜ ůĭűÖ ůĨ ůא وóĨ ÛĜك“. 

 ّźإ ñűøא در رűĬïÖ ůכ ÛùűĬ ÷כ ãűİ אĨ از” :Ûęאري כāĬŶا ّٰųا ï×Đ īÖ óÖאä

óĩĐ (رĹĄ اįĭĐ ّٰų). و ï×Đ اóùÖ ّٰų وی.“   ّźذ إĳì אلè از ñűĬداóכÖ اóŰא وűĬد ůכ

 óÜאز او درازĩĬ ůذ כĳÖ ازان įĬ لĳøאب رéĀأ óÖ óĩĐ ģąĘ” :įÝęכ ( ّٰųا įĩèر) īùè

 óÜ Û×Ĕر ħو כ óÜïİزا ůذ כĳÖ אن ازانýŰا óÖ او ģąĘ īכűĤ ،ذĳÖ óÝýűÖ א روزۀ اوŰ ذĳÖ

اýŰאن ĳÖذ در دűĬא و óÜ Ûíø اýŰאن ĳÖذ در כאر ñìای“.

 óÖ و Ûüدا Ûøدر د ůŰאāĐ د وóכ ůĨ ůĨאđĈا ÙĭŰïĨ در ůÝĜو :ůכ ïĬآورده ا 

 ůĨ Õä ÛøïÖ אمđĈ ůכ ñŰو د ñűøدی رóĩÖ دóכ ůĨ óčĬ و Ûýכ ůĨ دمóĨ óø

 ñĨאز آÖ ÷Ö .Ûüñاز وی درכ óĩĐ .“رĳíÖ Ûøرا ÛøïÖ ، ّٰųا ï×Đ אŰ” :Ûęرد. כĳì

و دñŰ כĳì ůĨ Õä ÛøïÖ ħİ ůرذ. دŰכó כÛøïÖ” :Ûę راĳíÖ Ûøر“. ĳäاب 

داد: ”ĳĕýĨل اĳø .“Ûøم Öאر[٨۵ب] دñŰ و īűĩİ כÛę. و ĳä īűĩİاب داذ. اĬכאه 

ĭäכ  כóده اÛø؟“ כÛę: ”روز ïÖَر در  ñűøóÖכįä” :ů آóĬا ĳĕýĨَل  óĩĐ از وی 

ñŰóÖه ûűÖ óĩĐ .“ñü وی ÛùýĭÖ و ůĨ כÛùŰó و כÖ” :Ûę÷ כóø įت ñŰĳü ůĨ؟ 

כį وËĄت ůĨ دñİ؟ כä įאįĨ ات ñŰĳü ůĨ؟ כů و כů؟“ ì ÷ÖאدĳíÖ ůĨاïĬ، و 

 ůĥĀ) ایñì لĳøאب رéĀاو داذ. أ įÖ אجÝéŰ אĨ אم وđĈ و داد، وñÖ įĥّè ی راóÝüا

 ïĭÝüداóÖ אĐïÖ آواز ïĬñŰد Ûĩèو ر Ûĝęü ن آنĳä (ħıĭĐ ĹĄر) و (ħĥøّو įűĥĐ ّٰųا

 .ïĬñü لĳĕýĨ אĭáÖ

زīÖ ïŰ أħĥø رواÛŰ כñĭ از ñÖر ĳìذ أůý×è ħĥø כÖ ů×ü :ůא أóűĨ اóűÖ īűĭĨËĩĤون 

ñüم óّéÖۀ واóűÖ .ħĜون ÙĭŰïĨ آůýÜ دħŰñŰ از دور óÖاóĘوóĨ .įÝìا כŰ” :Ûęא أïĭÖ ħĥøارم 

.ħűÝĘóÖ .“אنýŰا ûűÖ ħŰوóÖ ،įÝüاïÖ אåĬا اóĬאýŰا Õü אیĨóø ůכ Ûøا ůĬכאروا ůכ
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Orada küçük çocuklarıyla beraber bir kadın bir de ateş üzerine konulmuş 

bir kazan gördük, çocuklar açlıktan ağlaşıyorlar idi. Ömer (radiyallâhu 

anh) şöyle dedi: “Ey ışık sahipleri size selam olsun.” Kadın şöyle cevap 

verdi: “Ve aleyküm esselâm; eğer ki hayır için gelmişseniz giriniz.” Ömer 

(radiyallâhu anh) yaklaşarak hâllerini ve durumlarını sordu. Kadın şöyle 

izah etti: “Gece ve soğuk hava bizi burada mahsur bıraktı!” Ömer, “Bu 

çocukların ağlamasının sebebi nedir?” diye sordu. “Açtırlar” diye cevap 

verdi. “Bu kazanda ne var?” diye sordu. “Biraz su ve birkaç taş parçasını 

kazanda kaynatarak çocukları bununla teskin ediyorum, böylece onlar iyi-

ce ağladıktan sonra yorulup uyuyorlar, Allah Teâlâ bizim hakkımızı bize 

acımayan ve beytülmâlden bizim hakkımızı ödemeyen Ömer’den alsın!” 

Ömer kadına şöyle dedi: “Allah’ın rahmeti üzerinize olsun, Ömer’in siz-

den haberi yok!” Kadın şöyle dedi: “Ömer bizim işlerimizden sorumludur, 

nasıl olur da bizden gafil olur!” Ömer ağladı ve daha sonra oradan geri 

döndük. Döner dönmez, Ömer derhal beytülmâlin sorumlusunu çağırıp 

şöyle emretti: “Dâru’d-Dakîk’ın1 kapısını aç, oradan bir çuval un al, üzeri-

ne bol miktarda yağ ve kuyruk yağı koy.” Görevli kapıyı açarak emrolun-

duğu gibi bir çuval un çıkardı. [Ömer] bize şöyle dedi: “Onu kaldırın ve 

benim sırtıma koyun.” Ben şöyle dedim: “Ben taşırım.” O “Hayır” dedi. 

Çok ısrar etmeme rağmen izin vermedi. Daha sonra şöyle dedi: “Bu benim 

sorumluluğumda olan bir iştir. Eğer sen bunu taşırsan o zaman benim 

günahlarımın yükünü kim taşıyacak? Bu kadının bedduasından kıyamet 

gününde beni kim kurtaracak?” Sonra da yükü kendi sırtına aldı ve kadı-

nın evine kadar taşıdı. Ben yol boyunca onun yanındaydım. Eve varınca 

yükü yere indirdikten sonra kadına şöyle dedi: “Bunları al, kullan, der-

hal bu kazanı boşalt ve içine bir parça yağ ve bir parça un koy ve hemen 

çocuklara yemeleri için bir yemek yap.” Kadın undan ve yağdan, kazana 

koydu ve bunu yaparken şöyle dedi: “Allah seni mükâfatlandırsın. Sen bu 

işte Ömer’den daha üstünsün.” Daha sonra yemek yapmakla meşgul oldu. 

1 Un gibi tahılların muhafaza edildiği depodur.
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 ůĨ زاری  åÖכאن  و   Ûüدا  ûÜآ  óø  óÖ  ůכŰد و  óìد  åÖכאن  وی  Öא   ħŰñŰد را   ůĬز

כóدïĬ از כĭøóכóĩĐ .ů (رĹĄ اįĭĐ ّٰų) כ١Ûę : ”اŻùّĤم űĥĐכŰ ħא أéĀאب اĳąĤء“. 

 óĩĐ .“ن، درایñĨآ ůİاĳìóűíÖ óاכ” :Ûęرا כ óĩĐ .“مŻùّĤا ħכűĥĐو” :Ûęزن כ

(رĹĄ اįĭĐ ّٰų) õĬدŰכ رÛĘ כè” :ÛęאÝĤאن Ûùűä؟“ כÕü” :Ûę و Ĩóøא Ĩא را 

اåĭŰא ïÖاÛü“. [٨۶أ] כÛę: ”اåÖ īŰכאن را ĳÖ įäذه اÛø כů زاری ůĨ כïĭĭ؟“ 

כÛę: ”כįĭøó اïĬ“. כÛę: ”درīŰ دŰכ Ûùűä؟“ כÖ” :Ûęאره ای آب اÛø כů در 

 ůĭűכùÜ انñÖ כאن راåÖ ñüĳä ůĨ אÜ ه امïĭכĘכ دران اĭø אرهÖ ïĭä ده ام وóכ כŰد

 óĩĐ א ازĨ داذ ůĤאđÜ ایñì .ïĬĳü اب درĳíÖ و ïĬĳü لĳĥĨ و ïĭŰóכÖ כűĬ אÜ ħİد ůĨ

ÝùÖאĬאذ כĨ ħĔ ůא ĳì ůĩĬرذ و از ÛűÖ اĩĤאل Ĩ ÕűāĬא ůĩĬ دóĩĐ.“ñİ כÛę: ” رĩèכ 

 ģĘאĔ אĨ و از Ûøا įÝĘóذ כĳì óÖ א راĨ כאر óĩĐ” :Ûęزن כ .“ñĬاïĬ א راĩü óĩĐ ، ّٰųا

اÖ óĩĐ .“ÛøכÛùŰó و Ĩא ÖאزכħűÝý. از اåĬא ÝýÖאب ħűÝĘóÖ در èאل ìאزن ÛűÖ اĩĤאل 

 įűÖ و ûÖóä ون آور وóűÖ אوار آردÜ כŰ و īאز כÖ ěűĜïّĤدرِ دار ا” :Ûęو כ ïĬاĳíÖ را

 :Ûęא را כĨ ون آورد وóűÖ ذĳÖ ذهĳĨóĘ כĬאĭä אواریÜ د وóאز כÖ در .“įĬ آن óø óÖ אمĩÜ

”óÖ כñŰóű و īĨ .“ñűıĬ īĨ ÛýÖ óÖ כóÖ īĨ” :ħÝę כóűم“. כűùÖ ïıä .“įĬ” :Ûęאر 

כóدم و ĬכñاóĨ Ûüا و כÛę: ”اīŰ כאر در כóدن īĨ اÛø. اכĳÜ ó اÖ īŰאر óÖכóűی، 

Öאر כĭאه īĨ כóÖ į כóűد روز űĜאÛĨ و دĐאی ñÖ اīŰ زن כį از Ö īĨאز دارد؟“ Ö÷ آن Öאر 

ĳì ÛýÖ óÖذ כÛĘó و Ö īĨא وی ĳÖذم Üא õĭĩÖل آن زن آورد و ıĭÖאذ و כÛę: [٨۶ب] 

”اóÖ īŰכóű و óíÖج ůĨ כī. و در èאل اīŰ دŰכ را ìאůĤ כī و Öאره ای ûÖóä و Öאره 

ای آرد درش כī و زود đĈאŻęĈ ůĨن را ùÖאز Üא ĳíÖرïĬ“. زن آرد و ûÖóä در دŰכ 

 ñü لĳĕýĨ زن ÷Ö .“óĩĐ ی ازóÜ ůĤכאر أو īŰا įÖ ĳÜ ،ًاóűì ّٰųاك اõä” :Ûęد و כóכ

1 Bu kelime der kenar olunmuş: “Ûęכ”
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Emîrü’l-mü’minîn yemek hazırlanana kadar ateşi üfl emekle meşgul ol-

duğu sırada ateşin külü ve dumanı mübarek sakalına konuyordu. Yemek 

pişince Emîrü’l-mü’minîn kalktı ve onların karşısında bir köşede tek kolu 

üzerine uzandı ve çocukların yiyip doyduktan sonra gülüp oyun oynama-

larını seyrediyordu. Sonra uykuya daldılar. Daha sonra Emîrü’l-mü’minîn 

kalkarak kadına şöyle dedi: “Bu bittikten sonra Ömer’in kapısına gel ve 

beni orada bul ki tekrar nafaka (erzak, maaş) vereyim.” Bunu dedikten 

sonra geri döndük. 

Şöyle derler: Zulüm görmüş bir çiftçi hakkını aramak üzere Ömer’e 

(radiyallâhu anh) gitti. O sırada izarını toplayıp başının altına koymuş kır-

bacı belinde uyuyordu. Adam şöyle dedi: “Emîrü’l-mü’minîn’i istiyorum.” 

Ona şöyle dediler: “Emîrü’l-mü’minîn işte ta kendisidir.” Bunu görünce 

adam “Nefsimi bastırarak ona yaklaştım ve kendi durumumdan onu ha-

berdar ettim.” der. Sonra Ömer (radiyallâhu anh), bir deri parçası üzeri-

ne şöyle bir yazı yazdı: “Muhakkak bu çiftçiye insafl ı davranınız; buna 

uymayanlara insafl ı davranmayacağım!” Çiftçi kendi kendine şöyle dedi: 

“Kendimi küçük düşürdüm ve sadece küçük bir deri parçasında yazılmış 

mektup ile geri döndüm!” Mektubu atmak istediyse de nihayet vazgeçerek 

ilgili âmile/görevliye götürüp teslim etti. Yazı parçasındaki yazının Ömer’e 

ait olduğunu fark eden âmil/görevli hemen oturduğu yerden ayağa kalktı 

ve onun hakkını ödeyene dek bir daha oturmadı. Çiftçi şöyle dedi: “Valla-

hi ki padişahlık da itaatkârlık da işte budur, bizimkisi değil!”

Rivayete göre, Ömer’in (radiyallâhu anh) yakınlarından birisi ona ge-

lerek kinâye yoluyla ondan kendisine beytülmâlden bir şeyler verilmesini 

talep etti. [Ömer] onu azarlayarak: “Sen benim Hak Teâlâ karşısına hâin 

bir hükümdar olarak çıkmamı mı istiyorsun?” dedi. Sonra kendi malından 

on bin dirhem verdi. Ayrıca Ömer’in (radiyallâhu anh) bir gün okuduğu 

hutbe sırasında şöyle dediği rivayet olunur: “Muhammed’i doğru olarak 

halk için gönderen Allah’a yemin olsun, Fırat nehrinin kıyısında bir ku-

zunun zayi olup helâk olmasından, Hattâb oğullarının sorumlu tutulaca-

ğından (hesap vereceğinden) korkarım.” Ayrıca şöyle dediği de naklolunur: 

“Katran yağıyla terbiye edilmeden Fırat nehrinin kenarında bırakılan ko-

yunun hesabını [Allah], kıyamet gününde onu oraya bırakana değil, bana 

soracaktır.”
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 ůĨ אرك او×Ĩ īøאéĨ روی و óÖ و دوذ óÝùאכì و ñűĨد ůĨ ûÜآ īűĭĨËĩĤا óűĨو أ

Ü ÛùýĬא آن đĈאم Ö .ñü įÝíÖ÷ أóűĨ اìóÖ īűĭĨËĩĤאÛø و Öכįüĳ ای óÖاóÖ اýŰאن 

Ű óÖכ دÛęíÖ Ûø و Ĭכאه ůĨ כóد Üא ŻęĈن از đĈאم ñĬñü óűø و ñĬïŰïĭíÖ و Öאزی 

 óìآÖ īŰن اĳä” :Ûęو آن زن را כ ÛøאìóÖ īűĭĨËĩĤا óűĨأ .ïĬñűĨאراűÖ ÷Ö ïĬدóכ ůĨ

 .ÛýאزכÖ و .“ħİد įĝęĬ אرÖ óכŰא دÜ ůĭűÖ اóĨ אåĬا ůآی כ óĩĐ ایóø رïÖ ñøر

 įÝęì ñŰاو را د ñĨآ (įĭĐ ّٰųا ĹĄر) óĩĐ ûűÖ ای įĩĥčĨ Ûıä ůĬאĝİد :ůכ ïĬآورده ا

 ůĨ īűĭĨËĩĤا óűĨأ” :Ûęد כóĨ .אذهıĬ شĳĥı×Ö ده و درّهóכ óø óŰو ز įÝĘóכ ħİاóĘ و ازار

ĳìاħİ“. כïĭÝę: ”أóűĨ اīűĭĨËĩĤ اīŰ اóĨ .“Ûøد כĳì ÷ęĬَ” :Ûęذ را در óĔرَ اĘכïĭم 

 ÛøĳÖ אره ایÖ óÖ (įĭĐ ّٰųا ĹĄر) óĩĐ داذ ó×ì ذĳì אلè و او را از ñĨآ ûűÖ .“مñĨو آ

 :Ûęذ כĳì אÖ אنĝİ[٨٧أ] د .“įęāِĭŰ ź īĨ ī×đÜَ ź אنَ أوĝİïّĤا اñİ īّęَāĭÝĤ” :ÛüĳĬ

”ìאئÕ و ìאñü óøم و ĳì ÷ęĬذ را در ÕđÜ اĘכïĭم و ÖאزכÖ ħÝýא Öאره ای ÛøĳÖ از 

įęűéĀ“. و ïāĜ כóد כïĭűÖ ůازذ Ö÷ اįýŰïĬ כóد و Öא ĳìذ ó×Öد Üא Đ ûűÖאģĨ رñűø و آن 

رÖ įđĜُאو داذ. Đאĳä ģĨن óĩĐ ćّì دñŰ از äאی ÛùäóÖ و ÖאÝùŰאذ و Ü ÛùýĬא داذ وی 

.“ħŰذĳÖ א درانĨ ůآن כ įĬ ؛īŰا ÛĐאĈ و ÛùĭŰا ůİאüאذÖ ůכ ّٰųوا” :Ûęאن כĝİاذ. دïÖ

آñĨه اÛø כŰ ůכů از ýŰĳìאن óĩĐ (رĹĄ اįĭĐ ّٰų) آñĨ و ăŰóđÝÖ از وی õűäی از 

 ěè تóąéÖ نĳä īĨ ůכ ůİاĳì ůĨ ĳÜ” :Ûęد و כóכ óäاو را ز .Ûøاĳì אلĩĤا ÛűÖ

đÜאůĤ رĥĨ ħøכűì ůאÛĬ כאر Öאħü؟“ Ö÷ از Ĩאل ìאĳì ÿĤذ ده õİار درم ĳÖی داذ. و 

 ” :Ûęכ į×ĉì אیĭàدر ا ïĬاĳì ůĨ į×َĉìُ روزی (įĭĐ ّٰųا ĹĄر) óĩĐ :ůכ ïĬده اóכ ÛŰروا

ñÖان ñìای כïĩّéĨ ů را óÖاÝøóĘ ěĥíÖ ůÝøאذ כů، اכĿåÖ ůĭđŰ įĥَíøَ ó כïĭęøĳی Ĩאذه 

ÕĤ óÖ روذ óĘات ĄאďŰ כóدذ و Żİك ĳüذ، ħøóÜ כů آل ĉìאّب را ازان Öאز ïĭøóÖ“. و 

 īĔان و روóĉĜ و ïĬارñכÖ اتóĘ אرۀ رودĭכ óÖ īכóی כïĭęøĳכ óاכ” :ůÝęכ ůכ ïĬآورده ا

.“ïĬدóא כİر ůאن כýŰاز įĬ [٨٧ب] ،ïĭĭכ īĨ ال ازËø ÛĨאűĜ روز ،ïĭĤאĩĬ را دران
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Abdullah b. Ömer  (radiyallâhu anhuma) şöyle anlatır: Bir grup yabancı 

tüccâr geceyi mescitte geçiriyorlardı. Emîrü’l-mü’minîn Ömer (radiyallâ-

hu anh) Abdurrahman b. Avf  ’a şöyle dedi: “Gel bu gece bunları hırsız-

lardan koruyalım.” Daha sonra birlikte gidip bu cemaatin muhafazasıyla 

meşgul oldular. O sırada Ömer, ağlayan bir çocuğun sesini duydu. Kalkıp 

ailenin yanına giderek çocuğun annesine şöyle dedi: “Allah’tan kork ve 

çocuğuna iyi davran!” Daha sonra geri döndü. Yalnız çocuğun tekrar ağla-

dığını duyunca gidip çocuğun annesini aynı şekilde uyardı ve geri döndü. 

Gecenin son saatlerinde yine çocuğun ağladığını duyunca bu sefer annesi-

ne gidip şöyle dedi: “Yazıklar olsun! Senin kötü bir anne olduğunu görüyo-

rum; neden çocuğun gecenin başından beri sürekli ağlıyor da susmuyor?” 

Cevabında kadın şöyle dedi: “Yâ, Abdellah (Ey Allah’ın kulu), bu gece çok 

üstüme geldin. Bu gece onu sütten kesmeye çalışıyordum fakat onu bir 

türlü memnun edemedim!” Ömer “Neden onu sütten kesiyorsun?” diye 

sordu. Kadın “Ömer’in, çocuklara sütten kesilinceye kadar nafaka verme-

mesinden dolayı onları sütten alıyoruz.” dedi. Ömer “Çocuğun kaç ya-

şındadır?” diye sordu. [Kadın] “Bir kaç aylıktır” diye cevap verdi. [Ömer] 

“Yazıklar olsun! Onu sütten almakta acele etme” dedikten sonra gidip sa-

bah namazını kıldırdı. Fakat namaz esnasında çok ağladığından dolayı 

cemaat onu duymakta zorluk çekti. Selam verdikten sonra da şöyle dedi: 

“Ey Ömer, sana yazıklar olsun, nice müslüman çocukları senin yüzünden 

telef olmuştur.” Daha sonra emrettiği üzere memurlar halka şöyle seslen-

diler: “Çocuklarınızı erken sütten kesmeyiniz. Artık İslâmda her çocuğa 

nafaka ödenmesini farz kılıyoruz.” Daha sonra bununla ilgili her tarafa 

mektupların gönderilmesini emretti. 

Abdullah b. Ömer  (radiyallâhu anh) şöyle anlatır: “Ömer (radiyallâhu 

anh) bir şeye kızdığı vakit Kur’ân âyetlerinden ona okunduğunda sakinle-

şirdi ve Allah’ın gazabından hep sakınırdı.”

Tarih kitaplarında zikredilir: Emîrü’l-mü’minîn Ömer (radiyallâhu anh) 

hicretin on yedinci yılında, çeşitli ordular kurduğu gibi her birinin başına 

da birer komutan tayin etmiştir. Bu komutanların her birine belirli bir san-

cak vermiştir. İstahr  sancağını Osman  b. Ebi’l-Âs’a verdi. Bisâ  ve Dârâbcird  

sancağını Sâriye b. Zunaym el-Kinânî ’ye vermiştir. Kirman  sancağını ise
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ï×Đ اóĩĐ ّٰų (رĹĄ اĩıĭĐ ّٰųא) כĩä :ÛęאÖ ůÝĐאزرכאĬאن óĘ ůĥّāĩÖ ÕŰóĔو آñĨه 

 ÕýĨא اÜ אűÖ” :Ûęف را כĳĐ īĩèóّĤاï×Đ (įĭĐ ّٰųا ĹĄر) óĩĐ īűĭĨËĩĤا óűĨأ ïĬدĳÖ

óèاÛø اýŰאن כħűĭ از دزدان“. ïĭÝĘóÖ و Öאø×אůĬ اýŰאن ůĨ כóدïĬ. آواز Ö ůĥęĈכĳش 

óĩĐ رìóÖ .ñűøאÛø و روی įÖ آن äאÕĬ آورد ÛĘóÖ و Ĩאذر آن ģęĈ را כÛę: ”از 

آواز  Öאر   óכŰد  .ñĨآ ĳìذ  äאی  Öאز   ÷Ö  .“īכ اùèאن  ĳìذ  כĳذك  Öא  و  óÝÖس  ñìای 

 óכŰد .ÛýאزכÖ و Ûęכ īűĭåĩİ אذرش راĨ و ÛĘóÖ و ÛøאìóÖ .ñűĭü ģęĈ īÝùŰóכ

 ñÖ אذریĨ اóÝכéَŰو” :Ûęو כ ÛĘóÖ و ÛøאìóÖ و ñűĭü ذكĳכ īÝùŰóآواز כ Õü óìآÖ

 ï×Đ אŰ” :Ûę؟“ زن כñŰóכ ůĨ אزÖ Õü ذ و از اولóűכ ůĩĬ ارóĜ ïĬزóĘ īŰا اóä .ħĭűÖ ůĨ

، اóÖام כóدی اīĨ óÖ ÕýĨ. اÕýĨ او را از Ö óűüאز ůĨ כóűم و ĳü ůĩĬ ïĭøóìذ“.  ّٰųا

óĩĐ כóä” :Ûęا او را از Ö óűüאز ůĨ כóűی؟“ כÛę: ”از óÖای اĬכ ŻęĈ ĿĝęĬ óĩĐن 

ůĩĬ دÜ ñİא وůÝĜ כů اýŰאóĬا از Ö óűüאز ůĨ כïĬóű“. כóĘ īّøِ” :Ûęزïĭä ĳÜ ïĬ اÛø؟“ 

 ّٰųا ĹĄر) óĩĐ ÷Ö .“אم اوĉĘِ در īכĨ אبÝü ،ِכéَŰو” :Ûęאه“. כĨ īŰïĭä” :Ûęכ

įĭĐ) و ĩĬאز ÖאïĨاذ כõارد و ůĨ כÛùŰó [٨٨أ] ĭäאĬכ از آواز כóĨ įŰóدم óĜآئÛ او 

 ÷Ö  .“īűĩĥùĩĤا أوźدَ   ģÝَĜَ  ïĜ  ħכ  óĩَđُĤ ËÖسَ  כŰ” :Ûęא  داذ  Żøم  ĳäن   .ïĭÝĘאűĬدر

ĳĨóĘذ و ïĬا כóدïĬ כů: ”כĳدכאن ĩüא را زوذ از Ö óűüאز ĨכñŰóű. כĨ ůא ĳĤĳĨ óİدی را 

.ïĭÝüĳĬ אقĘآ įÖ אتÖĳÝכĨ ůĭđĨ īŰا įÖ ذ وĳĨóĘ ÷Ö .“ħűĭכ ůĨ ضóĘ įĝَęĬ مŻøدر ا

 (įĭĐ ّٰųا ĹĄر) را óĩĐ ůم כñŰïĬ õכóİ” :Ûęכ (אĩıĭĐ ّٰųا ĹĄر) óĩĐ ّٰųا ï×Đ

 ،ïĬدóכ ėŰĳíÜ آن او راóĜ از ůÝŰآÖ אŰ ïĬدóاو כ ûűÖ ůĤאđÜ ایñì óو ذכ ÛĘóכ ħýì

إźّ כů اĳì įåĬاůÝø כóدن از ان Öאز اÝùŰאذی و Ĭכóدی“.

در ĳÜارëŰ آورده اïĬ כů: أóűĨ اóĩĐ īűĭĨËĩĤ (رĹĄ اįĭĐ ّٰų) در óýĐ ď×ø įĭøة 

 óíĉĀا ħĥĐ :داذ ůĩĥĐ را ůכŰ óİ و Ûüאĩی כóűĨی أóכýĤ óİ óÖ داذ. و ÕűÜóÜ אİóכýĤ

īÖ īĩáđÖ أĹÖ اđĤאص داذ. و ùÖ ħĥĐא و داراóåĤد ùÖאرīÖ ÙŰ زħűĬَُ اĤכĭאĹĬ داذ. و ħĥĐ כĨóאن 
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Süheyl b. ‘Âda ’ya vermiştir. Bunlar h. 18 (m. 639-640) yılında belirlenen 

bölgelere gönderilmiştir. Osman b. Ebî el-Âs, İstahr ve Cûr , yani Firûzâbâd 

bölgesini h. 23 (m. 643-644) yılında güçle fethetmiştir. Sâriye b. Zunaym 

el-Kinânî ise Bisâ ve Dârâbcird’i fethettiği sırada Fars’ta toplanan orduyu 

kuşatmıştır. Onlar da çeşitli bölgelerden yardım talebinde bulunmuşlardı. 

Bir hayli asker topladıktan sonra Bisâ ve Dârâbcird bölgeleri arasında İs-

lâm  ordusuyla savaşmışlardır. Cuma günü, Ömer (radiyallâhu anh) hutbe 

okuduğu sırada bu hâl ona mâlûm olunca hutbe arasında haykırarak şöyle 

demiştir: “Ey Sâriye, dağa, dağa!” O sırada Sâriye ve askerleri Ömer’in 

sesini duyup dağı arkalarına almışlardır. Böylece Allah azze ve celle onları 

bu savaşta muzaff er kılmış ve Pers ordusunu da hezimete uğratmıştır. Sâ-

riye geri döndüğünde şöyle anlattı: “Biz düşmanla savaşırken, “Yâ Sâriye 

el-cebel” nidâsını üç kez duyduk, ne olduğunu anlamadık, fakat sırtımızı 

dağa verdik ve Allah azze ve celle, düşmanı bizden defetti.”

Belâzûrî1 şöyle anlatır: Benî Dırâm  b. Mâlik el-Cuhenî’den olan Şihâb 

Muhammed b. el-Himre, Emîrü’l-mü’minîn Ömer’in yanına geldiğinde, 

Ömer ona “Senin adın nedir?” diye sormuş. O “Şihâb” demiş. “Kimin oğ-

lusun” diye sormuş. O da “Himre’nin.” demiş. “Hangi kolundansın?” diye 

sormuş. “Haraka’dan.” demiş. “Hangi kabiledensin?” diye sormuş. “Benî 

Dırâm’dan.” demiş. “Nereden geliyorsun?” diye sormuş. “Hirretü’n-nâr/

Ateşin olduğu yer.” diye cevap vermiş. “Evin nerede?” diye sormuş. “Za-

tü’l-lezâ’da” diye cevap vermiş. Sonunda Emîrü’l-mü’minîn şöyle demiş-

tir: “Allah bizi ateşten korusun; ancak senin halkın ateşten kurtulamaz!” 

Geri döndüğünde tüm kavmini yanmış bir şekilde bulmuştur! 

Şöyle anlatırlar: Acem ’in son hükümdarı Yezdcird  b. Şehriyâr , Emîrü’l-

mü’minîn Ömer’e (radiyallâhu anh) onların âdetlerini ve huylarını öğren-

mek üzere bir elçi gönderdi. Elçi Medine ’ye gelince, halka “Sizin padişahı-

nız nerede?” diye sordu. Ona şöyle cevap verdiler: “Bizim padişahımız yok; 

bizim emîrimiz var ve şu an sahradadır.” Elçi onun bulunduğu yere gitti. 

1 Fütûhu’l-büldân eseriyle bilinen âlim (ö. 279/893) hakkında geniş bilgi için bkz. Mustafa Fayda, 

“Belâzûrî”, DİA, V, Ankara, 1992, s. 392-393.
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اđĤאص   ĹÖأ  īÖ ĩáĐאن  و   .ïĬñü  įĬروا óýĐة  ĩàאن   Ùĭø در  و  داذ.  ïĐي   īÖ  ģűıَùُÖ

 īÖ ÙŰאرø و .óıĝÖ دóכ çÝĘ īŰóýĐ ث وŻà Ùĭø אذ درÖوزآóűĘ ůĭđŰ رĳäو óíĉĀا

زùÖ ħűĬَُא و دار اóåĤد çÝĘ כóد ýĤ .óıĝÖכİóא Ęאرس ĳÖ ďĩÝåĨذïĬ اåĬא، و éĨאóĀه 

כóد اýŰאóĬا. اýŰאن از ä óİאïĨ ÕĬد ĳìاïĭÝø و ýĤכűùÖ óאر ďĩä כóدïĬ. و űĨאن ùÖَא 

 īűĭĨËĩĤا óűĨو أ įđĩä در روز .ïĬدóכ įÖאرéĨ [٨٨ب] مŻøا óכýĤ אÖ دóåĤو دار ا

óĩĐ (رĹĄ اįĭĐ ّٰų) ĳÖ ó×ĭĨ óÖذ و ůĨ į×ĉì כóد. و آن èאل óÖ وی כñü ėý در 

űĨאن į×ĉì آواز óÖداŰ” :Ûüא øאرÙŰ، اģ×åĤ، اģ×åĤ“. دران űĨאن øאرÙŰ و ýĤכó آواز 

ïĬñűĭýÖ óĩĐ כůİĳ از Ö÷ اýŰאن ĳÖذ. Ö ÛýÖא כĳه داذïĬ و ñìای õّĐوóāĬ ģّäت 

داذ اýŰאóĬا و ýĤכÖ óאرس را ÛĩŰõıÖ כóدĳä .ïĬن øאرÖ ÙŰאز آñĨ כĨ” :Ûęא در ĭäכ 

 ůכ  ħűÝùĬاïĬ  .“ģ×åĤا  ،ÙŰאرø ”Űא   :ůכ  ħŰñűĭü آواز   īŰا Öאر   įø  ،īĩüد Öא   ħŰذĳÖ

Ö ÛýÖ .Ûùűäכĳه داذħŰ و ñìای õّĐ وģّä دĨ īĩüא را از Ĩא دďĘ כóد.

 ûűÖ ĹّĭıَåُĤכ اĤאĨ īÖ امóĄ ĹĭÖ ة ازóĩéĤا īÖ ïĩéĨ אبıü :ůذری آورده כŻÖ

 :Ûęאب“. כıüِ” :Ûę؟“ כÛùűä ĳÜ אمĬ” :ůכ ñűøóÖ از او .ñĨآ óĩĐ īűĭĨËĩĤا óűĨأ

”óùÖ כį؟“ כóĩè” :Ûęة“. כÛę: ”از כñام כóوůİ؟“ כÛę: ”از ÙĜóè“. כÛę: ”از 

כñام įĥű×Ĝ؟“ כÛę: ”از óĄ ĹĭÖام“. כÛę: ”از כåא آñĨی؟“ כÛę: ”از óّèة اĭĤאّر“. 

 ّٰųאÖ ذĳđĬ” :Ûęכ īűĭĨËĩĤا óűĨأ .“ůčĥّĤَات اñÖ” :Ûę؟“ כÛøאåכ ÛĤõĭĨ” :Ûęכ

 .ïĬذĳÖ įÝìĳø įĩİ ûĨĳĜ ÛýאزכÖ نĳä .“اĳĜóÝèا ïĜ و źכ إĨĳĜ īČא أĨ אّرĭĤا īĨ

èכאÛŰ כóده اïĬ כõŰ :ůدóäد Űóıü īÖאر כů آĳĥĨ óìك ĳÖ ħåĐذ، در أŰאّم ĥĨכ 

رÝøóĘ ůĤĳøאذ óűĨÉÖ اīűĭĨËĩĤ (رĹĄ اįĭĐ ّٰų) Üא ĩüאئģ [٨٩أ] و Đאدات و أĳèال او را 

Öאز داñĬ. رĳøل ĳäن در ÙĭŰïĨ آñűøóÖ ñĨ כÖ” :ůאذüאه ĩüא כåאÛø؟“ כĨ” :ïĭÝęא 

را Öאذüאه ÛùűĬ؛ Ĩאرا أóűĨی Ûùİ، و óéāÖا رįÝĘ“. رĳøل در أóà وی رóéāÖ ÛĘا
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Emîrü’l-mü’minîn’i güneşin altında, kırbacını başının altına koymuş, alnı 

kan ter içinde ve uzandığı toprağı vücudunun terinden ıslanmış vaziyette 

buldu. Onu bu hâlde görünce şöyle dedi: “Adalet sergilediğinden dolayı 

güvende uyuyor ve huzur buluyorsun! Bizim efendimiz ise zulüm ettiğin-

den dolayı geceleri binlerce asker tarafından korunduğu hâlde hâlâ korku-

yor! Yemin ederim ki İslâm  dini haktır, ben dönüp görevimin sonucunu 

bildirdikten sonra geri gelip müslüman olacağım!”

Rivayet edilir ki Ömer’in (radiyallâhu anh) yüzünde aşırı ağladığın-

dan dolayı iki siyah çizgi oluşmuş idi. Hasan (rahimehullâh) şöyle anlatır: 

“Ömer (radiyallâhu anh), bazen Kur’ân âyetlerinden birisine rastladığında 

duygulanıp yüksek sesle ağladıktan sonra yere düşerdi, öyle ki halk onun 

hasta olduğunu zannederek onu ziyaret etmek için evine giderdi.”

Hilâfetinin altıncı senesi, hicretin on sekizinci yılında büyük bir kıt-

lık yaşandı. Medine ’de ise bunun etkisi daha da fazla idi. Buna “Kahtu’r-

Rimâde ”adı verildiği gibi aynı yıla da ‘Âmmu’r-Ramâde” adı verilmiştir. 

Bunun sebebi, rüzgâr estiği vakit yerden savurduğu toprağın küle ben-

zemesinden dolayıdır. Ramâd da kül demektir. Bu yılın dokuz ayı gayet 

büyük bir kıtlıkla geçti. Bu süre zarfında Emîrü’l-mü’minîn (radiyallâhu 

anh) ne süt, ne yağ, ne et ve ne de kuyruk yağı yedi. Bütün günleri oruç 

tutarak geçirirdi. İftar vaktinde de bir miktar ekmeği zeytin yağına doğrar 

yerdi ve defalarca şunu zikrederdi: “Halkın yaşadığını yaşamazsam, onla-

rın başına gelen benim de başıma gelmezse onlarla nasıl ilgilenebilirim.”

Yusuf (aleyhisselâm) da kıtlık yıllarında çok az yemek yerdi. Ona şöyle 

dediler: “Hazinelerin tamamı senin elinde, neden açlık çekiyorsun?” O 

şöyle cevap verdi: “Doyarsam açları unutacağımdan korkuyorum!”

Şöyle anlatılır: O sırada zayıfl ıktan yüzünün rengi solmuştu. Onun 

siyahlaşan yüzünü fark eden biri, bunun sebebini sordu. Ona şöyle dedi-

ler: “Halkın vaziyetini düşünerek yağı, sütü ve yiyecekleri kendine haram 

edip sadece biraz zeytinyağı yediğinden yüzü kırışmış ve buruşmuştur.” 
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 ůĬאýűÖ óÖ אرűùÖ قóĐ אذه وıĬ óø óŰو درّه ز ،įÝęì אبÝĘدر آ ñŰرا د īűĭĨËĩĤا óűĨوأ

آورده و زīűĨ از óĐق وی ñü óÜه. رĳøل ĳäن وóŰا Öאن ÛęĀ دñŰ כïĐ” :Ûęل 

כóدی و أůÝęì īĩŰ و آøאŰ ûŰאůÝĘ. و ĀאĨ Õèא ĳäر כóد و õİ īŰïĭä Õü óİار 

óĨد ŻĨزم اواïĬ و ĳĭİز ñøóÜ ůĨ. כĳاħİïűĨ ůİ כů دīŰ اŻøم ěّè اóÖ īĨ .Ûøوم 

و ĳäاب رøאÖ ÛĤאز رøאħĬ و Öאز آħŰ و ĩĥùĨאن ĳüم“.

 ůכ űùÖאری  از  ĳÖذ  űøאه   ćّì دو   (įĭĐ  ّٰųا  ĹĄر)  óĩĐ روی  در   :ůכ  ïĬا آورده 

 ůכ Ûøذه اĳÖ כאه (įĭĐ ّٰųا ĹĄر) óĩĐ :ůכ Ûøا įÝęכ ( ّٰųا įĩèر) īùè .ذĳÖ įÝùŰóכ

ÖآůÝŰ از óĜآن ÖכůÝüñ، در وردی כů داÛü و Öآواز Ö ÛíøכůÝùŰó و ÝęűÖאذی و در 

ìאĩÖ įĬאïĬی و óĨدم כĩאن óÖدïĬی כĩűÖ ůאر اÛø و űđÖאدت رïĭÝĘی. 

و در ĩà Ùĭøאن و óýĐة כø ůאل ħýü از ÛĘŻì او ĳÖذ، ñűÖ ħűčĐ ůĉéĜا ñü؛ و 

در ĳÖ óÜ Ûíø ÙĭŰïĨذ. و آóĬا ”ćéĜ اĨóĤאدة“ Ĭאم כóدïĬ. و øאل را ”Đאم اĨóĤאدة“ Ĭאم 

כóدïĬ. [٨٩ب] از óıÖ اĬכ ĳäن Öאذ űÖאñĨی، ìאك از زóÖ īűĨاĬכģáĨ ůÝíű رĨَאد ĳÖذی. 

 óűĨت أïّĨ īŰذ. و درĳÖ Ûíø ÛŰאĕÖ ćéĜ אهĨ įĬ אلø īŰو در .Ûøا óÝùאכì אدĨَو ر

 .ûÖóä įĬ رد وĳì Ûüĳכ įĬ و īĔرو įĬ و ïűýä óűü įĬ (įĭĐ ّٰųا ĹĄر) óĩĐ īűĭĨËĩĤا

و įĩİ روز óÖوزه ĳÖذ وÛĜ اĉĘאر زÖ ÛّŰאره ای űÖאوردïĬی Ĭאن ïŰóà כóده و ïĜری ازان 

 .“ħıُÝùّĨَ אĨ ĹĭùّĩŰ ħĤ إذا ÙűّĐóّĤאن اü ůĭűĭđŰ ėűכ” :ůÝęא כİאرÖ ردی. وĳíÖ

را  او  ĳìردی   ħכ đĈאم  ïّüت  øאıĤאی  در  اŻùĤم)   įűĥĐ)  ėøĳŰ  ůכ ĭœĩİאن 

 ůĨ” :Ûę؟“ כůýכ ůĨ ůכĭøóا כóä .Ûøا ĳÜ Ûøرض در دźا īŰاõì” :ïĭÝęכ

 .“ħĭش כĳĨاóĘ כאن راĭøóم و כĳü óűø ůכ ħøóÜ

 ůכ  ñŰد را  او   ůāíü  ñü  óűّĕÝĨ  ûĬĳĤ  ėđĄ از   ÛĜو دران   :ůכ  ïĬا آورده 

رĬכ روűø ûŰאه ĳÖذ. از Õ×ø آن ñűøóÖ. כïĭÝę: ”روīĔ و óűü و ĳìردĳì óÖ ůĬذ 

.“įÝùכýÖ ازان ûĬĳĤ رذ وĳì ůĨ ÛŰز ůכïĬدم را و اóĨ ÛĝĘَاĳĨ Ûøده اóام כóè
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Yemek yediğinde de halkla beraber yerdi. Ata bindiği sırada atın tersinde 

arpa tanelerini fark edince şöyle dedi: “Mü’minler açlıktan, zayıfl ayarak 

öldükleri hâlde, bu hayvan (at) arpa yemiş! Allah’a yemin olsun ki halkın 

durumu iyileşene kadar ben bu ata binmeyeceğim.”

Sâbir b. Zeyd , Ramâde yılında Ömer’in (radiyallâhu anh) üzerinde on 

altı yerinden yamalı bir cübbe giydiğini ve “Allah’ım, benim dönemimde 

Muhammed’in ümmetini helâk etme”, yani “Ey Allah’ım, Muhammed’in 

ümmetini benim devrimde helâk eyleme” diye dua ettiğini anlatır. Araplar  

falanın üzerindedir dediklerinde onun zamanında olduğunu kastederler. 

Ömer bizzat ihtiyaç sahiplerine erzak götürerek onlara yardım ederdi 

ve gidemediği durumlarda da onlara un, hurma ve diğer gıdalardan gön-

derirdi. Geceleri de halk ile birlikte iftar ederdi. Bir gece şöyle dedi: “Bi-

zimle kaç kişinin akşam yemeği yediğini sayınız.” Saydılar, yedi bin kişi 

olup ayrıca gelemeyip de kendilerine yemek gönderilen hastaların ailele-

rinin  ve çocuklarının da eklenmesiyle sayının da kırk bin kişiye ulaştığı 

ortaya çıktı. Başka bir gece tekrar saydılar. Bu sefer hazır bulunanların 

sayısının on bin kişi ve diğerlerinin de elli bin kişi olduğunu öğrendiler. 

Ömer’in (radiyallâhu anh) yemeği tek renk (tek çeşit) idi. Zeytinyağı, 

sirke veya pekmez idi. Mü’minlerin annesi Hafsa’nın evine gittiğinde, 

Hafsa, onun önüne üzerine biraz zeytinyağı dökülmüş soğuk bir çorba 

ve bir de ekmek koydu. Ömer bunu görünce şöyle dedi: “Bir tabakta iki 

çeşit yemek! Allah sıkıntıyı (kıtlığı) bertaraf edene kadar, Allah’a yemin 

olsun ki onu tatmayacağım!”

Bir iş için adamlarından birisini gönderdiği zaman, onun ince elbise 

giymemesini, hızlı ve güzel yürür ata binmemesini, kendine hâcib tayin 

etmemesini, kapıcı görevlendirmemesini, çeşitli ve rengârenk yemeklerden 

yememesini şart koşardı. At, silah veya arzu ettiği başka şeyleri kendi pa-

rasıyla elde etmesi gerektiğini, dolayısıyla müslümanların beytülmâlinden 

harcamada bulunmamasını, ihtiyaç sahiplerine karşı herhangi bir beklen-

tisinin bulunmamasını tenbih ederdi. 
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 óÖ  ůÝĜو ĳìردی.  óĨدم  Öא  ĳìردی   ůכ ïĜر  آن   ،ÛĜو دران  ĳìردی  đĈאم  ĳäن  و 

 .ñŰد ĳä אیıĬאذ و دران داÝĘان اóÖ شóčĬ و ،ÛìاïĬا īűכóø Õøو ا ÛùýĬ Õøا

כÛę: ”اĳĭĨËĩĤن ĳÜĳĩŰن īĨ اĳåĤع źõİً وñİه اïّĤاėĥÝđÜ ÙÖ اóűđýّĤ واź ų أرכ×ıא 

[٩٠أ] ůűéŰ ůÝّè اĭĤאّس“. 

وøאīÖ óÖ زïŰ כóĩĐ Ûę (رĹĄ اįĭĐ ّٰų) را دñŰم در øאل رĨאده و ازاری כóÖ ů وی 

 ůĥĐ ïĩّéĨ ÙĨّأ Ùَכĥİُ ģđَåÜ ź ħّıĥĤا” :Ûęכ ůĨ و .ïĬذĳÖ ان زدهóÖ įđĜאزده رü ذĳÖ

رñì” :ůĭđŰ .“ĹĥäاŰא، Żİك أĨ ïĩّéĨ ÛĨّכī در زĨאن óĐ .“īĨب כñŰĳ: ”כאن 

 .“įĬאĨز ĹĘ ن أيŻĘ ģäر ůĥĐ כĤذ

و دران زĨאن ĳì ÷ęĭÖذ رůÝĘ و óĨ ïıّđÜدم כóدی و đĈאم Öא ĳìذ داůÝü و óĨدم را داذی 

و ĳäن ĳìذ ůÝĘóĬ آرد و Ĩóìא و ĳìردÝøóĘ ůĬאذی. و ü×אĬכאه اĉĘאر Öא óĨدĨאن כóدی. 

 Ûęİ و ïĬدóכ ïّĐ .“ïĬردĳì אýĐ אمđĈ ÷כ ïĭä אĨ ûűÖ ůכ ñŰאرĩýÖ” :ůכ Ûęכ ů×ü

õİار óĨد ĳÖذïĬ. و آĬאن כè ůאñýĬ óĄه ĳÖذïĬ از űĐאźن ĩűÖאران و כĳدכאن õİ ģıäار 

ĳÖذïĬ، وđĈאم įÖ اýŰאن رñűøه ĳÖذ. و ů×ü دŰכóĩýÖ óدïĬ ده õİارèאĳÖ óĄذïĬ. و åĭÖאه õİار 

دŰכóان و óĩĐ (رĹĄ اįĭĐ ّٰų) đĈאم כĳì ůردی، Űכ ĳĤن ĳÖذی زŰ ÛŰَא óøِכŰ įא دوüאب. 

وõĭĩÖ ůÝĜل Ĩ įāęèאذر ĭĨËĨאن رÖ įāęè ÛĘאره ای óø ĿĜóĨد ïüه و Ĭאن ûűÖ او 

 ź ِ ّٰųف! واóČ כŰ در ůĬردĳì دو” :Ûęכ óĩĐ .دóآن כ óø אره ای درÖ ÛŰآورد و ز

.“ ّٰųا ůĝĤأ ůÝّè įĜأذو

و ĳäن ĐאůĥĨ را åÖאÝøóĘ ůŰאذی، óüط כóدی Öא وی כä ůאĿĨ رñüĳ×Ĭ ěűĜ. و 

óÖ اÕø رĳİار [٩٠ب] ñĭűýĭĬ. و èאĬ ÕāĬ Õäכñĭ. و درÖאن ýĭĬאñĬ. و űĨ ďĩäאن 

 ñİاĳì ůכ ůŰ؛ و آرزوñŰאÖ כאرÖ ůح כŻø و Õøا” :ůذ כĳĨóĘ و .ñĭכĬ אمđĈ انĳĤأ

از ĳì ħűøذ כñĭ؛ و در ÛűÖ اĩĤאل ĩĥùĨאĬאن Ĭ ůĘóّāÜכïĭ؛ و ñì óÖاوïĬان èאäאت 

.“ñĭכĬ õűåűİ احóÝĜا
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İmam  Beyhakî 1 şöyle zikreder: Ömer (radiyallâhu anh), Sevâd-ı Irak’ta-

ki Cûhî  bölgesine birini âmil/görevli olarak görevlendirerek ona şöyle dedi: 

“Git ve haracını tahsil et ve benden sana emir gelene kadar bu işin başın-

da kal.” Görevlendirilen kişinin bir kölesi bir de devesi var idi. Giderken 

onları da yanında götürdü. Cûhî’ye yaklaşana dek kölesiyle nöbetleşe de-

veye bindiler. O sırada köle, sahibine şöyle dedi: “Sen yaya vaziyette koş-

turarak deveyi yönlendirirken benim devede oturmam beni utandırıyor.” 

Adam “O zaman ne yapalım? Zaten sıra da sende” dedi. Köle “Ben kendi 

sıramı sana veriyorum” dedi. Adam “Sen buna razı mısın?” diye sordu. 

O “Evet.” dedi. Nitekim adam deveye bindi, kölesi de devenin dizginini 

tutup hareket ettiler. Cûhî’ye vardıkları zaman bölgenin önde gelenleri ve 

çiftçileri “Bir emîr geldi” diye seslendiler. Onu görünce herkes ona secde 

etti. O da deveden inerek secde etti. Onlar başlarını kaldırdıkları zaman, 

o hâlâ secde ediyor vaziyette idi. Bunu görünce ona şöyle sordular: “Sen 

neden secde ediyorsun?” O da şöyle dedi: “Secde eden bir toplumu gö-

rünce ben de onlara katılarak secde ettim.” Onlar şöyle dedi: “Onlar sana 

secde ettiler.” “Bana mı secde ettiniz?” diye sordu. “Evet” dediler. Bunu 

duyunca kölesine şöyle dedi: “Ömer beni Allah yerine koysunlar diye mi 

gönderdi? Acele et geri dönüyoruz!” Daha sonra deveye binerek Medine ’ye 

geri döndüler. Ömer’i görünce ona şöyle dedi: “Beni Allah olarak kabul 

etsinler diye mi gönderdin?” Ömer (radiyallâhu anh) bunu duyunca gül-

meye başladı ve onu serbest bıraktı. Bu sefer aynı görev için ensârdan iki 

kişi gönderdi. Onlar oraya vardıklarında halk birbirine şöyle dedi: “On-

lara secde etmeyin, çünkü secde ederseniz bunlar da geri giderler.” Daha 

sonra onlara bir yemek hazırladılar. Onlar “Bismillâh” diyerek yemeğe 

başladılar. Yemek esnasında bir şahıs onlara gelerek biraz yemek almak 

istedi. Ona şöyle dediler: “Bırak, bu çok lezzetli bir yemektir.” O da şöyle 

dedi: “Bizde bundan daha lezetli olanı var.” Bunu dedikten sonra yemeği 

aldı ve yerine başka yemekten bir tabak getirip koydu. Görev için bölgeye 

gelen adamlardan biri diğerine şöyle dedi: “Biz buraya, dünyadaki lezzet-

li yemekleri yemek için mi gönderildik? Acele et, geri dönüyoruz.” Daha 

sonra kalkıp Medine’ye geri döndüler. Ömer onları görünce şöyle sordu: 

1 Âlim hakkında geniş bilgi için bkz. Kandemir, “Behyakî Ahmed b. Hüseyin”, DİA, VI, Ankara, 1992, 

s. 58-61.
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اĨאم ĹĝıűÖ آورده כóĩĐ ů (رĹĄ اįĭĐ ّٰų) óĨدی را đÖאÝøóĘ ůìĳåÖ ůĥĨאذ از 

ĳøَاد óĐاق. وóŰا כóÖ” :Ûęو و اóíÝøاج óìاج آن Öכī و óø óÖ آن Öאش כĨóĘ ůאن 

 ÛÖĳĭÖ مŻĔ אÖ د. وó×Ö ذĳì אÖ دو را óİ ،Ûüی داóÝüو ا ůĨŻĔ دóĨ آن .“ñŰאűÖ īĨ

 ïِűّø مŻĔ .ïĬñűøر ůìĳä כŰدõĭÖ אÜ م راŻĔ į×ĝĐ او را و į×ĝĐ .ïĭÝùýĬ ůĨ óÝü انóÖ

 :Ûęכ .“ůĬرا óÝüאذه دَوی و اűÖ ĳÜ و ħüאÖ óÝü óÖ īĨ ůم دارم כóü īĨ” :Ûęرا כ

 :Ûęدم“. כóا כóÜ ÛÖĳĬ īŰا īĨ” :Ûęم כŻĔ .“؟Ûøا اóÜ į×ĝَĐ آن ůכ ħĭن כĳä”

 ïĬرا ůĨ óÝüم اŻĔ و ÛùýĬ óÖ ÷Ö .“ůĥÖ” :Ûę؟“ כÛøش اĳì īŰא اÖ ĳÜ ÷ِęĬ”

Üא ůìĳåÖ رïĬñűø. زĩĐא و دĝİאĬאن اåĬא ïĬا כóدïĬ כů: ”اóűĨی آĳä “!ñĨن او را 

دïåø ،ïĬñŰه כóدïĬ او õűĬ از óĘ óÝüو آñĨ و ïåøه כóد. اýŰאن óÖ óøداïĭÝü. او ĳĭİز 

در ĳåøد ĳÖذ. ĳäن óÖ óøداÛü، כóä ĳÜ” :ïĭÝęا ïåøه כóدی؟“ כůĨĳĜ” :Ûę را 

دñŰم כïåø ůه כóدïĬ، و Ö õűĬ īĨא اýŰאن ĳåøد כóدم“. כïĭÝę: ”اýŰאن [٩١أ] óÜا 

 óĩĐ” :Ûęم را כŻĔ .“آری” :ïĭÝę؟“ כñŰدóا כóĨ ذĳåø” :Ûęכ .“ïĬدóد כĳåø

óĨا ÝøóĘאذ כóĨ ůا ñíÖاůŰ כïĬóű؟ ÝýÖאب Üא Öאز כóدÛùýĬóÖ ÷Ö .“ħŰ و Ö ÙĭŰïĩÖאز 

آĳä .ñĨن óĩĐ را دñŰ כŰ” :Ûęא أóűĨ اóĨ ĳÜ ،īűĭĨËĩĤا ÝøóĘאذی Üא ñíÖاůŰ כïĬóű؟“ 

óĩĐ (رĹĄ اįĭĐ ّٰų) ñŰïĭíÖ و وóŰا رİא כóد. و دو óĨد دŰכó را از أāĬאر ÝøóęÖאذ. 

 ñűĭد כĳåø óاכ ůا. כóĬאýŰا ñűĭכĨ هïåø” :ïĭÝęرا כ óכŰïכŰ دمóĨ ïĬñűøא رåĬن اĳä

اýŰאن Ö õűĬאز כóدđĈ ÷Ö .“ïĬאè ůĨאóĄ כóدïĬ اýŰאóĬا. اýŰאن ħِùÖ اųّٰ כïĭÝę و đĈאم 

 ůĨאđĈ ůار כñכÖ” :ïĭÝęذ. כóűכóÖ אمđĈ ůכ Ûøاĳì و ñĨאűÖ دیóĨ .ïĬردĳì ůĨ

 ĿđāĜ و   ÛĘóכóÖ آن   .“Ûùİ  īŰاز  óÝüĳì đĈאم  Ĩא   ûűÖ” :Ûęכ  .“Ûøا ĳìش 

 ħŰرĳì אت×űّĈ ůכ ïĬאده اÝøóĘ א راĨ” :Ûęرا כ óכŰאن دýŰاز ůכŰ .אذıĭÖ آورد و óכŰد

:Ûęכ .óĩĐ ûűÖ ïĬñĨאز آÖ ÙĭŰïĩÖ و ïĭÝøאìóÖ .“ħŰوóÖ אÜ īאب כÝü !אűĬة دĳűè در
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“Sizin geri dönmenize sebep olan nedir?” Onlar şöyle cevap verdiler: “Yâ 
Emîre’l-mü’minîn, sen bizi dünya hayatında iyi ve lezzetli yemekler yiye-
lim diye mi gönderdin?” Ömer (radiyallâhu anh) bunu duyunca onlara 
kızarak “Ne yapayım? Kimi göndereyim? Kimden yardım isteyeyim?” de-
dikten sonra onları da serbest bıraktı. Bu sefer Fureyne muhâcirlerinden 
olup Ebü’l-Yesâr adıyla da bilinen şahsı çağırtıp bu görev için onu gön-
derdi. Cûhî’ye vardığında, bölgenin haracının tümünü ona getirerek şöyle 
dediler: “Bu bizim haracımızdır.” Üzerine bir şeyler ekleyerek “Bu da bi-
zim sana hediyemizdir” dediler. Adam şöyle dedi: “Benim buna ihtiyacım 
yok ve Emîrü’l-mü’minîn bunu bana emretmemiştir.” Onlar şöyle dediler: 
“Biz kendi isteğimizle bunu veriyoruz.” Adam hediyeyi reddederek sadece 
haracı tahsil edip Emîrü’l-mü’minîn’e götürdü.

Emîrü’l-mü’minîn Ömer (radiyallâhu anh), görevlileri kendi tayin eder 
ve her birisini de bir seneden fazla görevlendirmez idi. Alçak gönüllü olanla-
rına karşı metin ve nazik, kibirli olanlarına karşı da sert davranırdı. Gerçeği 
ve hakkı gördüğü zaman nefsi onu haktan alıkoyamazdı. Bir gün şöyle dedi: 
“Bu yeni getirilen ağır mehirler de nedir? Allah Resûlü’nün (s.a.) koyduğu 
miktardan daha fazla mehir koyandan geri alırım!” O sırada kadınlardan 
birisi kalkarak şöyle dedi: “Yâ İbne’l-Hattâb, Allah azze ve celle böyle yap-
mamış, Allah azze ve celle şöyle buyurmuştur: “Yüklerle mal vermiş olsanız 
dahi ondan hiçbir şeyi geri almayın.”1 Ömer (radiyallâhu anh) şöyle dedi: “Bir 
yöneticinin hata yaptığını görürseniz şaşırmayınız ve doğruyu söyleyen bir 
kadına da şaşırmayınız. Bu kadın sizin emîriniz ile müsabaka meydanında 
yarışmış ve kazanmıştır.”

Birisinin “Allah’ım, beni az olanlardan kıl!” diye dua ettiğini görün-
ce ona: “Okuduğun bu dua nedir?” diye sordu. Adam şöyle cevap ver-
di: “Allah Teâlâ şöyle buyurur: “Kullarımdan şükredenler pek azdır.”2 Ben 
de Allah’a beni daha az olanlardan (çok şükredenlerden) etsin diye dua 
ediyorum.” Bunu duyunca Emîrü’l-mü’minîn şöyle dedi: “Bütün halk, 
Ömer’den daha bilgilidir.”

Bir gün bir genç ile karşılaştığında ondan su talep etti. Genç suyun içi-
ne biraz bal katarak getirdi. Emîrü’l-mü’minîn suyu içmeyerek şöyle dedi: 
“Allah Teâlâ şöyle buyurur: “Dünyadaki hayatınızda güzelliklerinizi bitir-
diniz, onların zevkini sürdünüz.”3 Genç şöyle der: “Yâ Emîre’l-mü’minîn,

1 Nisâ, 4/20.

2 Sebe, 34/13.

3 Ahkâf, 46/20.
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”ĩü įäא را Öאز آورد؟“ כŰ” :ïĭÝęא أóűĨ اĨ ĳÜ ،īűĭĨËĩĤא را ÝøóĘאذی כđĈ ůאıĨאی 
 :Ûęכ و   ñü  ħýìِ در   (įĭĐ  ّٰųا  ĹĄر)  óĩĐ دűĬא؟“  ĳűèة  در   ħŰرĳì  ñŰñĤ  ÕűّĈ
 ůכŰ د. وóא כİאن را رýŰ؟ “ اħĭכ įכÖ ÛĬאđÝø؟ و اħŰאĨóĘ اóכ ģĩĐ ؟ħĭכ įĬĳכä”
را از ıĨאóäان از įĭŰóĘُ כů او را أĳÖ اùűĤאر [٩١ب] כïĭÝęی ĳíÖاïĬ. و او را ÝøóęÖאذ. 
 .“Ûøא اĨ اجóì īŰا” :ïĭÝęو כ ůĨאĩÝÖ ïĬاو آورد ûűÖ اجóì ،ñűøر ůìĳåÖ نĳä
 īŰا įÖ اóĨ” :Ûęا“. כóÜ Ûøا įّŰïİ īŰا” :ïĭÝęو כ ïĬאذıĬ شóø óÖ óכŰی دõűä و
 ůĨ ĳìذ   Û×ĔóÖ כĨ” :ïĭÝęא  ĳĨóęĬذه“.   īŰا  įÖ óĨا   īűĭĨËĩĤا  óűĨأ و   ÛùűĬ  Ûäאè

دħűİ“. آóĬا ردّ כóد و óìاج óÖכÛĘó و ûűÖ أóűĨ اóÖ īűĭĨĳĩĤد. 
 ůĥĨאĐ óİ دی وóאب כùè ذĳì ن راŻĨאĐ (įĭĐ ّٰųا ĹĄر) óĩĐ īűĭĨËĩĤا óűĨو أ
را Űכ øאل زŰאدت Ĭ ÛűĤĳÜכóدی. و ůĨóĬ כóدی Öא כůù כì ůאĳÖ ďĄذی؛ و دĳüار 
ĳİای  ñüی،   óİאČ وی   óÖ  ěّè ĳäن  و  כóدی.   ó×ّכÜ  ůכ  ůùכ  óÖ ĳÖذی   Ûíø و 
 ĳĬ از ůכ Ûùűä انóאی כıĭŰכאو īŰا” :Ûęدی. روزی כóכĬ ďĭĨ او را ازان ÷ęĬ
 įűĥĐ ّٰųا ůĥĀ) ایñì لĳøر ůכ ïĭאده ازان כŰزن ز īŰכאو ůכ÷ כ óİ ؟ïĬآورده ا
وħĥّø) כóد، ازو Öאز ÝøאħĬ“. زìóÖ ůĬאÛø و כñì” :Ûęای õّĐ وĬ īűĭä ģّäכóده 
Űא اīÖ اĉíĤאّب. ñìای õّĐ وģّä כÛę ﴿وَاħْÝُĻْÜَٰ اĉَĭْĜِ َّīıُĺïٰèِْאرًا ñُìُÉْÜَ ŻَĘَوا Ļْüَ įُĭْĨِـאًٔ﴾ 
 ħכóَűĨأ ÛĥَĄאĬ ÛÖَאĀة أóĨوا Éĉìאم أĨإ īĨ اĳ×åّđÝÜ ź Ûęכ (įĭĐ ّٰųا ĹĄر) óĩĐ

 .“įÝĥąَĭَĘَ
وñűĭü ůÝĜ כůāíü ů دĐא ůĨ כóد و ůĨ כÛę: ”اħıĥĤَّ اīĨ ůĭĥđَä اģűĥĝĤ“. و 
 ůĤאđÜ ایñì” :Ûę؟“ כůŰĳכ ůĨ ůכ Ûøا ůŰאĐد įä īŰ[٩٢أ] ا :Ûęراכ ÿíü آن
 óűĨأ “.ïĭכ ģűĥĜ ا ازانóĨ ůכ ħĭכ ůĨ אĐرُ﴾ و دĳُכ َّýĤאدِيَ ا×َĐِ īْĨِ ģٌĻĥ۪Ĝََو﴿ :ñŰĳכ ůĨ

 .“óĩĐ īĨ ħĥĐאسِ أĭĤا ģّכ” :Ûęכ īűĭĨËĩĤا
 ģùَĐَ ای  Öאره  ĳäان  آن   .Ûøاĳì  ůÖآ ĳäان  ازان  و   ÛüñכÖ  ůĬاĳä  óÖ روزی 
 :ñŰĳכ ůĨ ůĤאđÜ ایñì” :Ûęرد. כĳíĬ آن آب īűĭĨËĩĤاóűĨאورد. أűÖ د وóدر آب כ
،īűĭĨËĩĤاóűĨא أŰ” :Ûęان כĳä .﴾אıَÖِ ħْÝُđْÝَĩْÝَøْא وَاĻَĬْ ُّïĤا ħُُכÜِאĻَèَ ĹĘ۪ ħُْכÜِא×َ ِĻّĈَ ħْÝُ×ْİَْاَذ﴿
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öyle değil, ondan öncekini oku: “İnkâr edenler ateşe sunuldukları gün...”1 

“(Hâlbuki) biz müslümanız.” deyince Ömer fark edip suyu alıp içti ve şöy-

le dedi: “Herkes Ömer’den daha fakihtir (bilgindir).”

O (radiyallâhu anh), bütün hak sahiplerini hakkına kavuştururdu ve 

şöyle demiştir: “Allah’a hamd olsun, eğer yönetici vasfıyla yaşıyor olsam, 

muhakkak müslümanların hukukunu tamamıyla yerine getireceğim. Hat-

ta bir çobanın veya eşeğin hakkına da riâyet edeceğim; hatta bir eşeğin 

anırışına bile. Ve (bu yolda ) mahcup olmayacağım.” Ayrıca şöyle demiştir: 

“Allah’a yemin olsun, eğer Allah beni korursa (yönetici olarak Allah bana 

ömür verirse), benden sonra başkalarına ihtiyacı olmasın diye Irak bölge-

sinin dul kadınlarını aile sahibi yapacağım.” Kendisi erken dünyadan göç 

etmiştir (radiyallâhu anh ve ardâhu). 

Bütün hâllerinde Allah’a karşı mütevazı, Allah’ın (azze ve celle) emir-

lerine karşı da alçak gönüllü idi. Yapması gereken işlerde kusur işlememiş; 

emîrlik onu değiştirmemiş ve nimet onu gurura kaptırmamıştır. Hüküm-

darlığı süresince hiçbir müslümana karşı kibirli olmamış ve hiç kimseye 

üstünlük taslamaya yeltenmemiştir. İster önde gelen birisi ister kendi ak-

rabası olsun hiçbir kulun hakkı konusunda kimseyi kayırmamıştır. Kendi 

oğlu Ebû Şahme Abdurrahman Asgar ’ı Allah Resûlü’nün (s.a.) camiinde 

kendi kölesi olan Efl ah ’a kırbaçlattı ve bundan dolayı öldüğü meşhurdur. 

Kırk gün sonra Huzeyfe b. el-Yemân gelip şöyle dedi: Dün gece dua ve 

münacatımı bitirdikten sonra uykuya daldım, rüyamda Allah Resûlü’nü 

(sallallâhu aleyhi ve sellem) ve onunla birlikte o genci, yani Ebû Şahme 

Abdurrahman Asgar ’ı gördüm. Genç, yeşil bir izar giymişti. Allah Resûlü 

(s.a.) bana şöyle dedi: “Ömer’e benden selam söyle ve ona de ki, Allah Teâlâ 

ona Kur’ân okumasını ve hadleri uygulamasını emretmiştir.” Genç bana 

şöyle dedi: “Yâ Huzeyfe, babama benden selam söyle ve ona şunu de: “Beni 

pâk ettiğin gibi (cezalandırarak günahtan arındırdığın gibi), Allah da seni 

pâk etsin.”

O (radiyallâhu anh), hiçbir zayıfın hakkını elinden almamıştır. O kim-

senin zayıfl ığı ve daha güçlü olanın kuvvetinden ötürü müsamaha göster-

medi. Zayıfl arın, yaşlıların ve dul kadınların nafakasını kendi alıp onlara 

ulaştırırdı. Kendi omzunda su tulumlarını taşıyarak onlara götürürdü. 

1 Ahkâf, 46/20.
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اóÜ īŰا ÛùűĬ؛ Ĩא ģ×Ĝ آŰאت ĳìóÖان: ﴿وĳْĺََمَ óَđُْĺضُ اīَĺñَّ۪Ĥ כóُęََوا ĵĥَĐَ اĭĤَّאرِ﴾. ”وĨא 

 .“óĩَĐُ īĨ įĝĘأ ïèأ ģّכ” :Ûęرد و כĳì אزÖ و آب ÛĘóا כóĘ óĩĐ .“ħűĬאĬאĩĥùĨ

 īئĤ ِ ّٰųوا” :Ûęو כ ñűĬאøذ رĳì ģّéÖ را ůĝّè ÕèאĀ óİ (įĭĐ ّٰųا ĹĄر) و او

 ħĤو įĝّè óَűĩè َóùÖ ĹĐاóّĤا ĹÜÉŰ ůÝّè įّčè أو įُĝè ħٍĥùĨ ģّכ īűَÜאűĤ כÖאĜ ůĤإ ÛُýĐِ

 ůĤإ īåÝَéŰ ź اقóđĤا ģİأ ģَĨأرا īّĐَدŶ ّٰųا Ĺĭĩĥّøَ īئĤ ِ ّٰųوا” :Ûęو כ .“įĭű×ä قóَđَŰ

أïđÖ ïٍèي أïÖاً“. و ĳìذ زوذ از دűĬא ÛĘóÖ (رĹĄ اįĭĐ ّٰų و أرĄאه).

 .ģّäو õّĐ اóŰاñì óĨذ اĳÖ ďĄאì ا وóŰاñì ذĳÖ ďĄاĳÝĨ ذĳì الĳèأ Ŀĥĩä و در

 .ñűĬداóכĬ אلè אرات او را ازĨد. أóכĬ óűāĝÜ įÝّ×Ĥذ اĳÖ زمź انñÖ אمűĜ ůכאر כ ãűİ ودر

 óÖ د. وóכĬ ó×ّכÜ īĨËĨ ãűİ óÖ Ûĭĉĥø אورد. و درűĬ óĉÖ او را [٩٢ب] در ÛĩđĬ و

 ħűčĐ ÷כĬا įä óد. و اכóכĬ אةÖאéĨ ه راïŰóĘآ ãűİ ěّè ذ. و درĳĩĭĬ امïĜאوُل اĉÜَ ãűİ

 ÛøïÖ زد ïّè óĕĀأ īĩèóّĤاï×Đ Ùĩéü ĳÖذ أĳì óùÖ ،ذĳÖ او ûŰĳì אŰ ذĳÖ אنýّĤا

أçĥĘ כŻĔ ůم او ĳÖذ در ïåùĨ رĳøل ñìای (ůĥĀ اįűĥĐ ّٰų وħĥّø). ĭäאĬכ ĳıýĨر 

 .ñü كŻİ و دران Ûøا

 ħÝüدا ůن از وردی כĳä دوش” :Ûęو כ ñĨאن آĩűĤا īÖ ÙęŰñèُ روز ģıä از ïđÖ

آن  و  دñŰم  را   (ħĥّøو  įűĥĐ  ّٰųا  ůĥĀ) ñìای  رĳøل  و  ñüم.  ĳìاب  در  ñüم  Ęאرغ 

ĳäان، ůĭđŰ أï×Đ Ùĩéü ĳÖاīĩèóّĤ أÖ óĕĀא وی. و ĳäان įĥّè ای ñűüĳÖ õ×øه ĳÖذ. 

رĳøل ñìای (ůĥĀ اįűĥĐ ّٰų وħĥّø) óĨا כŻø” :Ûęم óĩđÖ īĨ رøאن و Öכĳی وی را 

ñìای اĳĨóĘ īűĭä īŰذه اóÜ Ûøا כóĜ ůآن ĳìاůĬ و اĜאİïّè ÛĨא כůĭ.“ و ŻĔم óĨا 

 “.ĹĭÜóّıĈ אĩכ ّٰųك اóّıَĈ” اóŰی وĳכÖ אن وøر īĨ رñ×Ö īĨ م ازŻø įęŰñَèُ אŰ Ûęכ

و او (رĹĄ اįĭĐ ّٰų) اóíÝøاج ěّè از óĘ ėűđĄ ãűİو ĬכñاėđĄ .Ûü او را و 

ùĨאĳĜ ãűİ ÛéĨی Ĭכóد ĳّĜت او را.و ĝęĬאت ęđĄא و õåĐه و ĳűÖه زĬאن ĳì ÷ęĭÖذ 

óÖداůÝü و įÖ اýŰאن رøאñűĬی. و ýĨכ آب در כóدن ĳìذ כůÝĘó و įÖ اýŰאن óÖدی. 
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İmâm  Abdurrahman Evzâ‘î  (rahimehullâh) şöyle anlatır: “Ömer (radiyal-

lâhu anh), gece vaktinde evden dışarı çıktı. Talha  b. Ubeydullah  (radiyal-

lâhu anh), onun bir eve girdiğini ardından o evden çıkıp başka bir eve gir-

diğini gördü. Ertesi sabah Talha o evlerden birisine uğradı. Orada gözleri 

görmeyen ve yatalak yaşlı bir kadın gördü. Ona şöyle sordu: “Dün gece o 

adam neden sana uğradı?” Kadın şöyle dedi: “O bir süredir benimle ilgi-

leniyor, ihtiyacım olan şeyleri temin eder ve evimden çıkartılması gereken 

şeyleri de çıkarır.” Talha tefekküre daldı ve kendi kendine şöyle dedi: “Ey 

Talha, annen, karanı bağlasın!1 Ömer’in izlerini mi takip ediyorsun!”

Rivayet edilir ki Ömer (radiyallâhu anh), daha bilgili, faziletli ve basî-

retli olmasına rağmen sahâbîlerle istişare etmeden herhangi bir hükmü 

uygulamaz ve karar vermezdi. Hilâfeti süresince bin yedi yüz kere min-

berde İslâm  ehlini doğru yola davet etmiştir. Derler ki o fazilet ve hey-

bette kâmildi, onda bundan daha fazlası da olamazdı. Anlatılanlara göre, 

müslüman olduktan sonra tebessüm etmek dışında hiç gülmemiştir. Re-

sûlullah’ın (sallallâhu aleyhi ve sellem) vefatından sonra farkında olmadan 

yaptığı mizahların dışında tebessüm dahi etmemiştir. 

Şöyle anlatılır: Hacamat sırasında haccâmın yaptığı muhabbetlerden 

hoşnut olup ona kırk dinar verilmesini emretmiştir. Onun (radiyallâhu 

anh) kerametleriyle ilgili şöyle anlatılır: İmâm  Ebû Hanîfe ’nin (rahime-

hullâh) civarında yaşayan değirmenci Râfizî  bir adam varmış. Adamın iki 

atı varmış. Bunlardan birisine Ebû Bekir , diğerine de Ömer adını vermiş. 

Bir akşam atlardan birisi bir çifte atarak onu helâk etti. Ebû Hanîfe’ye 

bu haberi verince şöyle demişti: “İyice bakınız, muhtemelen Ömer olarak 

adlandırdığı at onu tekmelemiştir.” Araştırdıktan sonra onu öldüren atın, 

bahsedilen at olduğunu öğrenmişlerdi. 

Bir de şöyle rivayet edilir: Râfizî  olan bir şahıs birini evine misafir olarak 

götürmüş. İki tane balık pişirmiş. Misafirin önüne koyarken şöyle demiş: 

“Birisi Ömer, diğeri de Ebû Bekir ’dir, buyur.” “Sen Ebû Bekir olanı ye,

1 Arapça bir beddua kavramıdır.
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 ّٰųا ĹĄر) óĩĐ īűĭĨËĩĤا óűĨأ :ůآورده כ ( ّٰųا įĩèر) ĹĐ[٩٣أ] أوزا īĩèóّĤاï×Đ אمĨا

įĭĐ) در ÜאرŰכóűÖ Õü ůون ïű×Đ īÖ ÙéĥĈ ñüاųّٰ (رĹĄ اįĭĐ ّٰų) او را دñŰ כů در 

 .ñü įĬאì دران ÙéĥĈ اذïĨאÖ .ñü óכŰای د įĬאì و در ñĨون آóűÖ ÷Ö ،ñü ای įĬאì

 :Ûę؟“ כñĨآ ĳÜ ûűÖ כאر را įä د دوشóĨ īŰا” :Ûęא. כĭűÖאĬ و ïđَĝĨُ ñŰرا د ůĬزóűÖ

 ůŰاذآ óİ آورذ و ůĨ ñŰאÖ ůĨ כאرÖ اóĨ įåĬאز. و آÖ ÛĜن وŻĘ از ñĭכ ůĨ īĨ ïıّđÜ او”

כů در ìאÖ ůĨ īĨ ĿĬאóűÖ ñüون óÖ ůĨذ“. ĳíÖ ÙéĥĈذ Öאز رÛĘ و כĳì Ûęذ را: 

”àכÝĥِכ أĨّכ Űא ÙéĥĈ؟ óáَĐَ ď×ĭÜات ůĨ óĩĐ כůĭ؟“

 īùè Öא  و   Ûüدا  ůכ  įĝِĘو و   ģąĘ Öא   (įĭĐ  ّٰųا  ĹĄر)  óĩĐ  :ůכ  Ûøا آñĨه   

óűāÖت כů او را ĳÖذ، در أñì أèכאم و óĈق űĜאس و ÛĘóđĨ آàאر è ãűİ ñűęĭÜכħ و 

اąĨאی Ĭ įűّąĜ ãűİכóدی إéĀ ďĩåĩَÖ ّźאįÖ و ĳąèر اýŰאن. و در أŰאّم ÛĘŻì او 

 īŰاز ûűÖ او را óاכ :ïĬا įÝęم را. و כŻøا ģİأ Ûøאذه اıĬ تĳĐد ó×ĭĨ ïāÝęİ ار وõİ

ĳ×Ĭذی ĩÜ ůĥąĘאم ĳÖذی و ıĨאĩÜ ůÝÖאم داÛü. آورده اïĬ כů: از اĬכאه כĩĥùĨ ůאن 

 ħùّ×Ü ،ÛĘא رűĬاز د (ħĥøو įűĥĐ ّٰųا ůĥĀ) لĳøر ůכאه כĬو از ا .ħ ُّù×Üَ ّźإ ñŰïĭíĬ ،ñü

 .ĳıùÖ ّźدی إóכĬ אحĉĨ õכóİ د وóכĬ

اÝĘאذ.  [٩٣ب]  ïَèَث  را  åّèאم  و  כóد،   ůĨ Öאز   ûŰĳĨ  ůĨאåّè  :ůכ  Ûøا آñĨه 

 :ůכ ïĬآورده ا (įĭĐ ّٰųا ĹĄر) אت اوĨاóو از כ .ïĬאر داذĭŰد ģıä אم راåّè ذ وĳĨóęÖ

) آűøאÖאůĬ راĳÖ ůąĘذ و دو اóÝø داŰ .Ûüכů را  ّٰųا įĩèر) Ùęűĭè ĳÖאم أĨار اĳä در

أÖ ĳÖכıĬ óאذه ĳÖذ و Űכů را ů×ü .óĩĐ ازان óİ دو Űכů او راĤכïی زد و او را åÖאی 

ĳìذ ÖכÛý. أÙęűĭè ĳÖ را ó×ì داذïĬ. כñűĭű×Ö” :Ûę כį آن Űכů כů او را Ĭ óĩĐאم 

כóده ĳÖذ Ĥכï زده اÛø؟“ اűÝèאط כóدïĬ، و ĩİאن Űכů او را כĳÖ įÝýذ. 

و آورده اïĬ כůāíü :ů راŰ ůąĘכů را ĩıĩÖאóÖ ůĬد دو ĨאĩıĨ ûűÖ įÝíÖ ůİאن 

آورد. و כŰ” :Ûęכů أÖ ĳÖכó اÛø و ŰכĳÜ .óĩĐ ů اŰ īŰכů כů أÖ ĳÖכó اĳì ůĨ Ûøر،

٥
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ben de Ömer olanı yiyeceğim. Çünkü o daha iridir ve onu yiyince kuv-

vetlenirim.” Balıktan bir parça alıp ağzına koyduğu sırada balığın kılçığı 

boğazına saplanmış ve ölmüştür. 

Emîrü’l-mü’minîn Ömer (radiyallâhu anh) ordusunu savaşa gönderdi-

ği zaman, alınan kölelerden cünüp olanlarının Medine ’ye getirilmemesini 

emretmiştir.

Ömer tarafından Kûfe ’ye vali olarak tayin edilen Muğire b. Şû‘be (radi-

yallâhu anhuma), marangozluk, demircilik, terzilik, taş işçiliği, boyacılık 

vs. zanaatlarda usta olan, Firûz Ebû Lü’lü’e künyesi ile bilinen kölenin 

Acem  ülkesinden getirildiği haberini aldı. Emîrü’l-mü’minîn’e mektup ya-

zarak zikredilen kölenin Medine ’ye insanların menfaati için gönderilmesi 

ile ilgili izin istedi. O da gönderilmesine izin verdi. Muğire onun harac/

vergi olarak kendisine her ay yüz dirhem ödemesini şart koştu.

Köle, Emîrü’l-mü’minîn’e (radiyallâhu anh) giderek belirlenen verginin 

fazla olduğundan şikâyetçi oldu. Ömer ona şöyle sordu: “Ne iş yaparsın?” 

O da sahip olduğu meslekleri saydı. Ömer (radiyallâhu anh) ona şöyle dedi: 

“Sahip olduğun meslekler karşısında alınacak haraç fazla değildir!” Baht-

sız (Firûz) bunu duyunca sinirlendi ve homurdanarak Ömer’in yanından 

çıktı. Daha sonra Ömer (radiyallâhu anh) onunla karşılaştığında ona şöyle 

dedi: “Bana su ile dönen bir değirmen yapabilir misin?” Müdebbir kızarak 

şöyle cevap verdi: “Sana öyle bir şey yapacağım ki doğuda ve batıda anlatıl-

sın!” Ömer etrafındakilere “Bu adam beni tehdit etti.” dedikten sonra dö-

nüp evine gitti. Ertesi gün Ka‘bü’l-Ahbâr  ona uğradığında şöyle dedi: “Yâ 

Emîrü’l-mü’minîn, sen üç gün içinde dünyadan gideceksin.” O “Nereden 

biliyorsun?” diye sordu. “Tevrat ’tan biliyorum” diye cevap verdi. O “Sen 

Ömer b. Hattâb’ı Tevrat’ta mı görüyorsun?” diye sordu. O da “Vallahi 

hayır! Lâkin onda senin sıfatlarını ve özelliklerini görebiliyorum; senin ha-

yatın sona ermiştir!” dedi. Ömer (radiyallâhu anh) ona “Ama vücudumda 

herhangi bir ağrı hissetmiyorum!” dedi. Ve şu sözlerle devam etti:

Ka‘b bana üç gün mühlet verdi, ben o üç günü sayıyorum

Şaşıracak bir durum yok; Ka‘b’ın bana söylediği doğrudur
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و īĨ اīŰ כóĩĐ ů اĳì ůĨ Ûøرم כů اóÜ ċűĥĔ īŰ اÛø و óĨا ĳّĜت Ö óÝýűÖאÖ .“ñüאره 

 .ÛýכÖ و او را ÛĘóכ ûŰĳĥدر כ Ûíø אرì ذ آنĳÖ אری درانì .אذıĬ אنİای ازان در د

 ůذی כĳĨóĘ אذیÝøóĘ وõĕÖ ůی را כóכýĤ (įĭĐ ّٰųا ĹĄر) óĩĐ īűĭĨËĩĤا óűĨوأ

 .ïĬאورűĬ ÙĭŰïĩÖ ñüאÖ אذهÝĘم اŻÝèا ůا כóĬآ ،ïĬآور ůده כóÖ

óűĕĨة Đ Ù×đüُ īÖאģĨ כĳÖ ÙĘĳذ از óĩĐ Ûıä (رĹĄ اĩıĭĐ ّٰųא) و از óÖده ای כů از 

ŻÖد ħåĐ آورده ĳÖذŻĔ ،ïĬم ÖאēĤ رñűøه Ĭאم و כóűĘ ûÝűĭوز أĳÖ ËĤËĤ ĳÖی رñűøه ĳÖذ 

כįýűÖ ïĭä ů داůÝùĬ؛ دروכóی و آĭİכóی و درزůİ [٩۴أ] و آس óÜاůü و ĝّĬאůü و 

 ñÝøóĘ ÙĭŰïĩÖ او را ůכ Ûøاĳì ریĳÝøو د īűĭĨËĩĤا óűĨÉÖ ÛüĳĬ ůÖĳÝכĨ .آن óűĔ

óĨ ÛđęĭĨدم را. دĳÝøری ĳĨóĘذ او را در ÝøóĘאذن. و óűĕĨة Ĩ óİאه ïĀ درم óÖ وی 

 .ñİد ůĨ ةóűĕĩÖ ůכ Ŀ×ŰóĄ אذıĬ

ŻĔم ûűÖ أóűĨ اóĩĐ īűĭĨËĩĤ (رĹĄ اįĭĐ ّٰų) آñĨ و üכאÛŰ כóد از כóاóì ůĬاج. 

 :Ûęכ (įĭĐ ّٰųا ĹĄر) óĩĐ .دóĩüóÖ אıĥĩĐ “؟ůĭכ ģĩĐ įä” :ůכ ñűøóÖ از وی óĩĐ

”óìاÛä כóان ÛùűĬ در ıĥĩĐ Õĭäאی ĳÜ“. آن ħýíÖ óÖِïĨُ از óűÖ óĩĐ ûűÖون 

 īכÖ  ůøرا: ”آ او   Ûęכ و   ñŰïÖ را  او   (įĭĐ  ّٰųا  ĹĄر)  óĩĐ  ÷Ö  .ñŰïĬُد  ůĨ و   ñĨآ

óĨا כÖ ůآب כóدذ“. آن ħýíÖ óÖïĨ כÛę: ”آÖ ůøכóÜ ħĭا כů در óýĨق و óĕĨب 

ßŰïè ازان כÖ óĩĐ“!ïĭĭא כóوůİ כÖ ůא وی ĳÖذïĬ כÛę: ”اïĭÖ īŰه ïŰïıÜی כóد 

  óűĨא أŰ” :Ûęو כ ñĨآ ûýűÖ אر×èŶا Õđכ óכŰروز د .ñü لõĭĩÖ و ÛýאزכÖ ا“. وóĨ

 :Ûę؟“ כůÝùĬدا įä از” :Ûęכ .“ÛĘر ůİاĳíÖ אűĬروز از د įø īŰدر ĳÜ ،īűĭĨËĩĤا

 :Ûę؟“ כůÖאŰ ůĨ ÛŰرĳÜ אّب را درĉì īÖ óĩĐ ĳÜ” :Ûęכ.“ħĭűÖ ůĨ ÛŰرĳÜ در”

 ĹĄر) óĩĐ .“ñűøر óìآÖ ĳÜ óĩĐ تïّĨ ؛ وħÖאŰ ůĨ ĳÜ Ûűĥè ÛęĀ īכĤو ،ź ħّıĥĤا”

:Ûęכ ÷Ö .“אرمĩü ůĩĬ ůåĬذ دردی و رĳì در īĨ” :Ûęכ (įĭĐ ّٰųا

وóĔ źوَ أنّ اĳĝĤلَ Ĩَא Ĝאل ĹĤ כÕُđَ [٩۴ب] وأوĹĬïĐَ כàŻà Õđאً أİïĐא 
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Benim ölümden korkum yok, muhakkak ki ben ölüyüm!

Velâkin ölmekten değil, günah, suç işlemekten korkmak gerekir

Müdebbir-i mel‘ûn, Ebû Lü’lü’e Firûz, onu bu şekilde tehdit ettikten 

sonra, hicretin yirmi üçüncü senesinin Zilhicce ayında [Ekim-Kasım 644] 

çarşamba günü sabah namazı sırasında ortasından saplı olan çift yanlı 

hançeriyle onu şehit etti.1 O, kendisi şehit olarak ölmek istemişti. Üm-

mü’l-mü’minîn (mü’minlerin annesi) Hafsa (radiyallâhu anh), Ömer’in 

(radiyallâhu anh) şöyle dua ettiğini zikreder: “Allah’ım rızık olarak, bana 

yolunda şehit olmayı hediye buyur ve bana ölümü peygamberin (sallallâhu 

aleyhi ve sellem) şehrinde nasip eyle.”

Eslem , Ömer’in (radiyallâhu anh) şöyle dua ettiğini nakleder: “Al-

lah’ım, benim ölümümü, kendi hâcetinden dolayı sana secde eden kulun 

tarafından gerçekleştirme.” Muharrem ayının ilk Cumartesi günü dünya-

dan gittiğinde oğlu Abdullah onu gusletti ve Suheyb-i Rûmî  (radiyallâhu 

anh) onun için camide namaz kıldırdı. Dünyadan giderken başı Abdul-

lah’ın dizi üzerinde idi, ona şöyle dedi: “Başımı yere koy ve yüzümü topra-

ğa daya.” Son sözü de şu idi: “Vay Ömer’in hâline, eğer Allah onu aff etmez 

ise! Vay Ömer’in hâline eğer Allah onu ateşten (cehennem) korumaz ise 

(radiyallâhu anh ve ardahu)!”

İkinci Fasıl: [Ömer b. Abdülazîz’in Hayatına Dair Bir Özet]

Emîrü’l-mü’minîn Ömer b. Abdülazîz ’in (radiyallâhu anh) ahval ve sî-

retine dairdir. 

Hulefâ-yı Râşidîn’den ve hidâyete ermiş imamlardan sonra halife ve 

imamlardan hiç kimse adalet, dindarlık, zühd ve takvâ, doğru sözlü ve halka 

karşı insaf ve merhametli olmada Ömer b. Abdülazîz  (rahmetullahi aleyhi) 

gibi olmamıştır. Emîrlerden hiçbiri onun kadar iyi sıfatlara sahip olamadı ve 

hayır işlemedi. Onun kadar kimse halkın övgüsünü hak etmemiş ve iyilik ve 

muhabbeti onunki gibi gönüllerde hatırlanmamıştı. O (rıdvanullahi aleyhi 

min imamin âdilin ve sultanin kerîmin) Aşecc-i Benî Mervân  (kafası yarık) 

adıyla biliniyordu. Zira kardeşi Abdülmelik  adına Mısır  valisi iken babasıyla 

beraber Mısır’da yaşıyordu. O sırada dört ayaklı bir hayvanın yüzüne çifte 

atması sonucunda yüzünde o yaranın izini taşıyordu.

1 Hz. Ömer’in ölümü ile ilgili ayrıca bkz. İbnü’l-Esîr, İslâm  Tarihi, el-Kâmil fi’t-târih, Türkçe trc. M. Beşir 

Eryarsoy, c. II, Hikmet Yayınları, İstanbul, 2008, s. 543-546.
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ÕُĬñّĤا įđ×ÝŰ ÕĬñّĤار اñè īכĤو  ÛűّĩĤ ůّĬت إĳĩĤار اñè ĹÖ אĨو

 ç×Ā אزĩĬ در ïåùĨ ابóéĨ زد در įĭđĈ ن او راĳđĥĨ óÖِïĨ وزóűĘ ËĤËĤ ĳÖأ ÷Ö

روز ıäאرį×ĭü از ذواŻà Ùĭø ÙåéĤث و óåİ īŰóýĐي، Öכאردی دو óø כů دįÝø در 

 įāęè īĻĭĨËĩĤذ. أم اĳÖ įÝøاĳì אĐïÖ یïűıü كóĨ دĳì و ïü ïűıü و .Ûüאن داűĨ

 ħّıĥّĤا” :Ûęد و כóא כĐد ůכ (įĭĐ ّٰųا ĹĄر) óĩĐ م ازñűĭü” :Ûęכ (אıĭĐ ّٰųا ĹĄر)

 “.(ħĥøو įűĥĐ ّٰųا ůĥĀ) כűّ×Ĭ ïِĥÖ ĹĘ ًאةĘכ و وĥű×øَ ĹĘ ًאدةıü ĹĭĜُارز

 ź ħّıĥّĤا” :Ûęد و כóא כĐد ůכ (įĭĐ ّٰųا ĹĄر) óĩĐ م ازïűĭü” :Ûęכ ħĥøو ا

 į×ĭü و روز .“ÙĨאűĝĤم اĳŰ אıÖ ĹّĭäאéŰ ًةïåø כĤ ïåَøَ ïĜ ïٍ×Đ ïŰ ůĥĐ ĹĥÝĜ ģđåÜ

 ĹĄر) ĹĨرو ÕűıĀ د. وóכ ģùĔُ ش او راóùÖ ّٰųا ï×Đ و .ÛĘóÖ אűĬم از دóّéĨ ۀóّĔز

 ï×Đ انóÖ شóø ÛĘر ůĨ אűĬاز د ůכ ÛĐאø د. آنóאز כĩĬ ویóÖ ïåùĨ در (įĭĐ ّٰųا

 ģٌŰذ: ”وĳÖ īŰا ûĭíøóìو آ .“įĬ אكì óÖ ħìو ز įĬ īűĨز óÖ مóø” :Ûęذ. כĳÖ ّٰųا

óĩđĤ إن óęĕŰ ħĤاįĤ ّٰų وóĩđُĤ ģٌŰ إن įåĭŰ ħĤ اīĨ ّٰų اĭĤאر“ (رĹĄ اįĭĐ ّٰų و أرĄאه).

ģāĘ دوم

:(įĭĐ ّٰųا ĹĄر) õŰõđĤاï×Đ óĩĐ īűĭĨËĩĤا óűĨت أóűø ال وĳèای از أ įĩü در

ïđÖ از ęĥìآی راīŰïűü و أئãűİ īűّŰïıĨ įĩّ כ÷ از ęĥَìُאء [٩۵أ] و ĳĥĨك ĳäن 

ï×Đ óĩĐاõŰõđĤ (رÙُĩè اįűĥĐ ّٰų) ĳ×Ĭذ در ïĐل و Öאك دůĭŰ و زïİ و ĳĝÜی و اāĬאف 

 óàِآĨ و ïĨאéĨ ا آنóĨכ÷ را از أ ãűİ ق. وïĀ אنùĤ و ěĥì óÖ ÛđĘو ر Ûĩèو ر

ÛùűĬ כů او راÛø. و ãűİ כ÷ را اĝéÝøאق ĭàאی ěĥì و ذכģűĩä ó و Û×ّéĨ دıĤא 

 ĹĭÖ ãّüاو را ”أ ħŰóאن כĉĥøُ אدل وĐ אمĨا īĨ (įűĥĐ ّٰųان اĳĄر) כ او راĬאĭä .ذĳ×Ĭ

óĨوان“ כïĭÝęی. زóŰا כů در Ö óāĨא ñÖر ĳìذ ĳÖذ در زĨאůĬ כů او از óÖ ģ×Ĝاذر ĳìذ 

ï×ĐاĥĩĤכ واĳÖ óāĨ ůĤذ. و ıäאر Öאی Ĥכïی óÖ روی او زد و أóàی ازان ĨאïĬه ĳÖذ. 
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Emîrü’l-mü’minîn Ömer [b. Hattâb] (radiyallâhu anh) onun hakkında 

şöyle demiştir: “Neslimden alnı yaralı olan oğlum, suçla ve zulümle dolu 

olan yeryüzünü adaletiyle dolduracaktır.” Burada işaret Ömer b. Abdü-

lazîz’edir. Onun annesi Asım b. Ömer b. el-Hattâb’ın kızı idi. 

Emîrü’l-mü’minîn Ömer b. el-Hattâb  (radiyallâhu anh) Medine ’de 

bir gece güvenliği sağlamak amacıyla dolaştığı sırada bir evin duvarına 

yaslandı. O evden bir kadının kızına şöyle dediğini duydu: “Kalk, sütü 

karıştır!” Yani içine su kat. Kız şöyle dedi: “Ama Emîrü’l-mü’minîn Ömer 

bunu yasaklamıştır.” Annesi kıza tekrar şöyle dedi: “Kalk, süte su karıştır, 

ne Ömer ne de Ömer’in münâdîsi1 bizi görüyor!” Kız şöyle dedi: “Ben 

bunu yapmam, görünüşte ona uyup da gizlice ona itaatsizlik yapmam!” 

Ömer (radiyallâhu anh) o evi işaretledikten sonra oradan ayrıldı. Ertesi 

gün o ailenin durumunu araştırdı, kızın bekâr olduğunu öğrenince onu 

kendi oğlu Âsım  ile evlendirdi. Ondan Ümmü Âsım ve Ümmü Âsım’dan 

da Ömer b. Abdülazîz  doğmuştur. 

Ömer (radiyallâhu anh) halife olunca özellikle dedesi olan Emîrü’l-

mü’minîn Ömer’in (radiyallâhu anhuma) izinden giderek onun adaletini 

ve insafını dünyaya yaydı. Onun şöyle söylediği rivayet olunur: “Allah 

Resûlü’nü (s.a.) rüyamda gördüğümde şöyle buyurdu: “Yaklaş ey Ömer!” 

O’na yaklaşıp elini tutmak istediğim vakit sağında ve solunda oturmuş iki 

orta yaşlı adamı fark etttim. Resûl (s.a.) bana şöyle dedi: “Benim ümme-

time hâkim olduğunda, bu iki kişi kendi vilâyetlerinde nasıl davranmışsa 

sen de öyle davran.” Daha sonra kendisine o iki adamı işaret ederek şöyle 

sordum: “Bunlar kimdir, yâ Resûlallâh?” O şöyle dedi: “Bu Ebû Bekir  ve 

bu da Ömer’dir.”

Vehîb b. el-Verd  şöyle anlatır: “Makâm-ı İbrahim’in arkasında gizlen-

mişken, Benî Şeybe  kapısından bir adam Mescidü’l-Harâm’a gelip şöyle 

dedi: “Allah’ın kitabı size halifeyi tayin buyurmuştur!” Ben ona: “O kim-

dir?” diye sordum. O da tırnağına işaret etti, orada “ayn, mim, re [Ömer] 

yazıyordu. Böylece Ömer b. Ablülaziz’e biat edildiğinin haberini aldık.”

1 Kamuya duyurulmak istenilen mesajları yüksek sesle haber vermekle görevli olan kişiye verilen lakaptır.
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و ĳĜل أóűĨ اóĩĐ īűĭĨËĩĤ (رĹĄ اįĭĐ ّٰų) כů כůÝę: ”إنّ أīĨ َّãü أوźدي ŷĩŰ اŶرض 

źïĐً כĩא ĳä ÏĥĨراً“. اÝüאرت ĳÖی ĳÖذ. و Ĩאذر وی دĐ óÝìאīÖ óĩĐ īÖ ħĀ اĉíĤّאب ĳÖذ. 

 ñĨون آóűÖ įĬאì از ů×ü (įĭĐ ّٰųا ĹĄر) אّبĉíĤا īÖ óĩĐ īűĭĨËĩĤا óűĨأ :ůכ ïĬآورده ا

 ůכ ïűĭü įĬאì د. ازóכ įűכÜ اریĳŰد óÖ Õü óìدر آ .Ûýכ ůĨ ÙĭŰïĨ در .÷ùَĐ ěŰóĉÖ و

زÖ ůĬא دóÝìك ůĨ כõűìóÖ” :Ûę و űÖ óűüאůĭđŰ “!õűĨ آب درش כī. دóÝìك כÛę: ”ای 

Ĩאذر، أóűĨ اóĩĐ īűĭĨËĩĤ ازان ůıĬ כóده اÛø“. כõűìóÖ” :Ûę و óűü را Öא آب űÖאõűĨ؛ 

 ŻĨ در ůכ .ħĭכĬ כאر īŰا īĨ” :Ûęك כóÝìد “!óĩĐ אدیĭĨ įĬ و ،ñĭűÖ ůĨ א راĨóĩĐ įĬ ůכ

 įĬאýĬ را įĬאì آن (įĭĐ ّٰųا ĹĄر) óĩĐ .“ħĭאن او כűāĐ تĳĥì م، [٩۵ب] و درóÖ אن اوĨóĘ

 ůĬõÖ او را .ÛüاïĬ óİĳü óÝìد و آن دóכ ÿéّęÜ אنýŰאل اè از óכŰروز د .ÛĘóÖ د وóכ

.õŰõđĤاï×Đ īÖ óĩĐ ħĀאĐ ّو از أم.ñĨد آĳäدر و ħĀאĐ داذ. و از او أم ħĀאĐ ذĳì óùÖ

 ħĤאĐ אف درāĬل و اïĐ אطùÖ ،ñűøر ÛĘŻíÖ (įĭĐ ّٰųا ĹĄر) óĩĐ نĳä ÷Ö 

 óűĨذ أĳì ïّä ěŰóĈ įĀّאì ،ÛĘر (אĩıĭĐ ّٰųا ĹĄر) óĩĐ ěŰóĈ ت وóűùÖ د. وóÝùכÖ

 įűĥĐ ّٰųا ůĥĀ) ایñì لĳøر” :Ûęכ :ůכ ïĬآورده ا .(įĭĐ ّٰųا ĹĄر) óĩĐ īűĭĨËĩĤا

 ħÝøاĳì כĬאĭä .مñü כŰدõĬ īĨ .“óĩĐ אŰ ادُن” :ůذ כĳĨóĘ .مñŰاب دĳíÖ (ħĥøو

 įÝùýĬ او Ûøرا ÕĬאä از ůכŰ و .ħÝĘאŰ را ģıدم و دو כóכאه כĬ ،ůĨدóاو כ ÛéĘَאāĨ

 ÛَűĤإذا و” :Ûęا כóĨ (ħĥøو įűĥĐ ّٰųا ůĥĀ) لĳøر ÷Ö .Õä ÕĬאä از ůכŰ ذ وĳÖ

أóĨ أĘ ĹÝĨّאĹĘ ģĩĐ وÝِŰźכ Ĩ ĳéĬא ñİ ģĩĐان ĹĘ وĩıÝŰźא“. و اüאرت įÖ آن دو óĨد 

 .“óĩĐ اñİ و óכÖ ĳÖا أñİ” :Ûę؟“ כïĭĬאűאن כýŰا ، ّٰųل اĳøאرŰ” :ħÝęد. כóכ

 ůم כñŰאכאه دĬ ،ذمĳÖ įÝęì ħűİóÖאم اĝĨ ÷Ö از īĨ ůÝĜو :Ûęرد כĳĤا īÖ Õűİو

 .“ ّٰųאب اÝכ ħכűĥĐ ůĤو” :Ûęכ ůĨ و ñĨام آóè ïåùĨ در Ù×űü ůĭÖ אبÖ از ůāíü

 įÝüĳĬ א ع م رåĬا óÖ ůم כñŰد. دóذ כĳì [٩۶أ] īìאĭÖ אرتü؟“ آن اÛùűכ” :ħÝęכ īĨ

 .“ïĬدóכ õŰõđĤاï×Đ īÖ óĩĐ אÖ ÛđűÖ” :ůכ ñűøر ó×ì ÷Ö .ذĳÖ
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Mâlik b. Dînâr 1 şöyle anlatır: “Bazıları şöyle der: Mâlik b. Dinâr bir 

zâhiddir. Oysa Ömer b. Abdülazîz ’den başka zâhid yoktur, zira dünya ona 

yöneldiği hâlde o dünyaya rağbet etmedi; kendini dünyaya kaptırıp kirlet-

medi.” 

Ebû Süleyman Dârânî 2 ile Ebû Safvân  (rahimehumallahu teâlâ), Ömer 

b. Abdülazîz  ile Üveys-i Karanî ’den hangisinin daha zâhid olduğuyla ilgili 

tartıştılar. Ebû Süleyman şöyle dedi: “Ömer daha zâhit idi.” Ebû Safvân 

bunun nedenini sordu. O da şöyle açıkladı: “Sebebi şudur ki Ömer mülk 

buldu, melik olduğu hâlde onu reddetti.” Ebû Safvân da şöyle dedi: “Üveys 

de dünya mülkünü, (dünya padişahlığını) bulmuş olsaydı, (elde etmiş ol-

saydı) aynısını yapardı.” Ebû Süleyman şöyle dedi: “Sınanmamış olanı sı-

nananla bir tutma!”

Rivayet olunur ki Ömer b. Abdülazîz  (radiyallâhu anh) halife olmadan 

önce, hoş ve rahat bir hayat yaşıyordu. Öyle ki dört bin dirhemlik kıyafeti 

bile var idi. Halife olunca refah içinde yaşamayı bırakıp dört dirhemlik 

sert bir elbise alıp giymişti. 

Rivayet edilir ki minberde hutbe okurken giydiği gömleğin üzerinde 

birkaç yama mevcut idi. Anlatılanlara göre, gece vakti, lambasının dayana-

ğı olarak, üç kamış parçasının uçlarını birleştirip çamurla tutuşturduktan 

sonra yere saplarmış. Onun ayrıca topraktan başka herhangi bir şey üzerine 

secde etmediği de anlatılır.

Hakem b. Ömer er-Ruaynî  şöyle anlatır: “Onun üç yüz nöbetçisi ve üç 

yüz koruması var idi; yürüyerek namazgâha giderken bir yoldan gittiğini 

ve dönüşünde başka bir yoldan geldiğini gördüm.”

Abdullah b. el-Hasan b. el-Hasan b. Ali  (radiyallâhu anhum) şöyle an-

latır: “Bir iş için Ömer b. Abdülazîz ’e gittiğimde bana şöyle dedi: Herhangi 

bir ihtiyacın olduğu zaman ya bir mektup yaz ya da birilerini gönder; Allah 

Teâlâ’nın seni benim kapımda görmesinden utanırım!”

1 İslâm  döneminin ilk zâhidlerinden olan Mâlik b. Dînâr  hakkında geniş bilgi için bkz. Mehmet Demirci, 

“Mâlik b. Dinâr”, DİA, XXVII, Ankara, 2003, s. 505.

2 Dimeşk’in Dârân bölgesinde doğan âlim, İslâm  döneminin ilk zâhidlerindendir. Geniş bilgi için bkz. 

Mustafa Kara, “Dârânî”, DİA, VIII, Ankara, 1993, s. 485.
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 ّźإ ÛùűĬ ïİو زا Ûøي اïİאر زاĭŰכ دĤאĨ ůכ ïĭŰĳכ ůĨ دمóĨ” :Ûęאر כĭŰכ دĤאĨ

 .“ÛýכĬ ذهĳĤو آ ñýĬ آن ÛęِÝĥĨ אذه و اوıĬ یĳÖ א رویűĬد .õŰõđĤاï×Đ óĩĐ

 óĩĐ אبÖ در ïĬدóכ įýĜَאĭĨ (ůĤאđÜ ّٰųא اıĩèر) انĳęø ĳÖو أ ĹĬאن داراĩűĥøُ ĳÖأ

 :Ûęאن כĩűĥøُ ĳÖأ .ïĬذĳÖ óÜ ïİאن زاýŰاز ůכŰ امñכ ůכ ůĬóĜَ ÷Űُِو او õŰõđĤاï×Đ īÖ

 ÛĘאŰ כĥĨُ óĩĐ כĬا óıÖ از” :Ûęا؟“ כóä” :Ûęان כĳęøَ ĳÖذ“. أĳÖ óÜ ïİزا óĩĐ”

 īűĭåĩİ  ůÝĘאűÖ دűĬא  ĥĨُכ   óاכ  õűĬ  ÷Űاو” :Ûęכ ĳęøَان   ĳÖأ  .“ÛìاïĭűÖ ĳìذ  از  و 

بَ כóåÜَ ħĤ īĩب“. ِóّäُ īĨَ ģđåÜَ ź” :Ûęאن כĩĻĥøُ ĳÖدی“. أóכ

و   ůýّűُđÜ  ÛĘŻì از   ûűÖ  (įĭĐ  ّٰųا  ĹĄر)  õŰõđĤاï×Đ  óĩĐ  :ůכ  ïĬا آورده   

 ÛĘŻíÖ نĳä و .ñűøر ůĨ ار درمõİ אرıä įÖ ت اوĳùو כ .Ûüش داĳì ůĩُّđĭÜَ

رñűø، دÛø از ïÖ ħđّĭÜَ ûűĐ ÕűĈاÛü و ıä įÖאر درم äאįĨ ای ñŰóì īýِì و 

 .ñűüĳÖدر

آïĨه  ĳÖذ.  زذه   īİاóűÖ  įÖ  įđĜُر  ïĭä و  כóد   ůĨ  į×ĉì  ó×ĭĨ  óÖ  :ůכ  ïĬا آورده  و 

اÛø כů: در Ö įø Õüאره óÖ ůĬ زóĘ īűĨو óÖدی و İóøאüאن óĘاħİ כůÝĘó و Öאره 

ای כóø óÖ ģ آن ıĬאذی و óäاغ ÖאûŰ آن [٩۶ب] ĳÖذی. و כįÝę اĳåø :ïĬد Ĭכóدی 

اíÖ ّźאك. 

 ůم כñŰאن. و د×øאÖ ïāűø و Ûüدا ůĈóü ñűāø” :ñŰĳכ ĹĭűĐóĤا óĩĐ īÖ ħכè

.“ñĨאز آÖ óכŰد ůİو از را ÛĘóÖ ůİאذه از راűÖ ،ÛĘر ůĨ אزכאهĩĭÖ

 ûűÖ ůÝäאéÖ” :Ûęכ (ħıĭĐ ّٰųا ĹĄر) ĹĥĐ īÖ īùéĤا īÖ īùéĤا īÖ ّٰųا ï×Đ

 ůÖĳÝכĨ אŰ ÛøóĘ را ůùכ ،ñüאÖ ůÝäאè اóÜ نĳä” :Ûęכ .“ħÝĘر õŰõđĤاï×Đ īÖ óĩĐ

 .“ñĭűÖ īĨ ایóø ِدر óÖ اóÜ ůم دارم כóü ůĤאđÜ ایñì از īĨ ůכ ÷ŰĳĭÖ
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Umâre b. Ebî Hafsa  şöyle anlatır: “Bir gün Ömer’in ziyaretine gittiğim-

de, üzerinde eski ve kaba bir gömlek vardı. O sırada kayınbiraderi Mes-

leme b. Abdülmelik  geldi ve kız kardeşi Fâtıma’ya şöyle dedi: “İnsanlar 

Emîrü’l-mü’minîn’i ziyarete geliyorlar, ona başka bir gömlek getir.” Ömer 

şöyle dedi: “Ey Mesleme, boş ver. Emîrü’l-mü’min’in giydiği bu gömlekten 

başka gömleği yoktur!”

Şöyle rivayet edilir: Halifelik sırası ona geldiğinde, evine gidip hizmet-

çilerini (câriyelerini) ve evin ehlini topladı, onlara şöyle dedi: “Artık sizlerle 

ilgilenemeyeceğim bir işim çıktı. Bundan böyle karar vermekte özgürsü-

nüz! Sizlerden kim özgür olmak istiyorsa onu özgür bırakacağım; kalmak 

isteyenin de kalmasına müsaade ederim. Yalnız benim ona herhangi bir 

faydam olmayacaktır.” Eşi Fâtıma’yı da herhangi bir fayda görmeksizin 

Ömer’in yanında kalmak veyahut babasının evine geri dönmek konusunda 

serbest bırakmıştır. Bunları söylerken öyle hüngür hüngür ağlıyordu ki 

evin dışındaki insanlar onun ağlamasını duyuyorlardı. Hatta onun vefatı-

nın ardından da Fâtıma’ya o olayın sebebini sormuşlardı. Onlara cevaben 

şöyle dedi: “Allah Teâlâ ona halifeliği nasip etmesinden vefat ettiği zamana 

kadar ne cenabet ne de ihtilâmdan dolayı gusül ettiğini görmedim!” Onun 

bir kölesi var idi, bir de işlerinde kullanması için ona bir at tahsis etmişti ve 

bunun karşılığında ondan günlük olarak bir dirhem tahsil ediyordu. Kö-

lesi bir gün ona bir dirhem yerine bir buçuk dirhem getirdiğinde sebebini 

sordu. O şöyle dedi: “Bugün pazar canlı idi, ondan.” O şöyle dedi: “Böyle 

bir şey yok, sen ata eziyet etmişsindir, şimdi üç gün onu dinlendir.”

Rivayet olunur ki kendisinden önce halife olan Süleyman b. Abdülme-

lik ’i kendi elleriyle defnettikten sonra mezarlıktan dönerken bir kalabalı-

ğın sesini duyunca kalkarak şöyle dedi: “Bu nedir?” Şöyle dediler: “Bin-

men için hilâfet bineklerini getirmişler.” O şöyle dedi: “Benim bunlarla 

ne işim olur? Benim kendi atımı getirin.” Kendi atına bindiği sırada baş 

muhafız, sahibu’l-ceyş (sipehsalar) çavuşların yaptığı gibi silahını önüne 

tutmuş vaziyette yaklaştığında (Ömer) ona şöyle dedi: “Uzaklaş! Ne se-

nin benimle ne de benim seninle işim olmaz; ben sadece müsümanlardan 

birisiyim!” Bunu söyledikten sonra gitti. Ona “Dâru’l-hilâfeye yerleş” de-

diler. O şöyle dedi: “Ebû Eyyûb ’un ailesi (yani Süleyman’ın) orada ka-

lıyor, onlar başka bir yere taşınına kadar benim çadırım bana kâfidir.” 
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ĩĐאرة īÖ اÙāَęè ůÖ כűđÖ” :Ûęאدت óĩĐ رħÝĘ. و óűÖاůĭİ כįĭı وñűüĳÖ ëøَِه ĳÖذ. 

 ůĭİاóűÖ“ :Ûęرا כ ÙĩĈאĘ ذĳì óİاĳì .ñĨدرآ ûĬاذر زóÖ כĥĩĤاï×Đ īÖ ÙĩĥùĨ אכאهĬ

 :Ûęכ óĩĐ .“ïĭŰا ůĨ אدت اوűĐ אرت وŰõÖ دمóĨ ůכ ،ñüĳÖ در īűĭĨËĩĤا óűĨא أÜ אرűÖ óכŰد

”ای ÙĩĥùĨ، رİא כī כů أóűĨ اóűĕÖ īűĭĨËĩĤ ازóűÖ īŰاīİ כñűüĳÖ ůه اïĬ Ûøارذ“.

 آورده اïĬ כĳä :ůن ĳÖ ÛĘŻìی رñűø در ìאįĬ رÛĘ و כõűĭכאن و أì ģİאįĬ را 

ďĩä כóد و כóĨ” :Ûęا כאری ûűÖ آñĨ כóĨ ůا از ĩüא ĳĕýĨل כóداñűĬ. اכĳĭن ĩüא 

Ö óűíĨאñűü כóİ ů כĳì ůاñİ כů وóŰا آزاذ כħĭ آزاد כħĭ، و óİ כĳì ůاñİ כů او را 

 įĬאì כ درĬאن اűĨ دóכ óűíĨ ذ راĳì زن ÙĩĈאĘ و .“ñüא×Ĭ ůّčè īĨ א او را ازĨّارم؛ اñכÖ

ñĭűýĬ و وóŰا از óĩĐ[٩٧أ] Ĭ ůّčè×אŰ ،ñüא õĭĩÖل ñÖر ĳüذ اůĨ ßéÖ īŰ כóد و زار زار 

 ïđÖ و .ïĬñűĭü ůĨ įŰóآواز כ ïĬذĳÖ ایóø ونóűÖ در ůכ ůđĩä ůאن כĭä ؛ÛùŰóכ ůĨ

 ÛĘŻì ůĤאđÜ ایñì ůכאه כĬاز ا” :Ûęכ .ïĬñűøóÖ אل اوè رتĳĀ ÙĩĈאĘ אة او ازĘاز و

 įĬ و ،ÛÖאĭä از įĬ د؛óכ ģùĔ ůכ ħűĬاñĬ õכóİ ،دóאت כĘو ůא آن روزی כÜ ،ی داذĳÖِ

از اŻÝèم“. او را ĳÖ ůĨŻĔذ. اóÝَøَی ĳÖی داذه ĳÖذ כñÖ ůان כאر ůĨ כóİ .ñĭ روز űÖכ 

 .“Ûüدا ůĜאęĬ אزارÖ وزóĨا” :Ûęכ .ñűøóÖ آن Õ×َø آورد. از ħűĬ و ůĨכ روز درŰ .درم

כīűĭä įĬ” :Ûę اÛø؛ اóÝø را رåĬאïűĬه ای! اכĳĭن įø روز آøאûŰ ده“. 

آورده اïĬ כĳä :ůن óĩĐ (رĹĄ اįĭĐ ّٰų) ĩűĥøُאن ï×ĐاĤכħŰó را כûűÖ ů از وی 

 ÛøאìóÖ ůכ ñűĭü ای į×ĥĔ ه آوازïĨآóÖ رĳد و از כóכ īĘذ دĳì ÛøïÖ ذĳÖ Ùęűĥì

 .“ůĭűýĬ óÖ אÜ ïĬآورده ا ĳÜ ûűÖ ůכ Ûøا ÛĘŻì ÕاכóĨ” :ïĭÝę؟“ כÛùűä” :Ûęכ

 ÛùýĬ  óÖ  .ïĬאوردűÖ را   óÝøا  .“ñŰאورűÖ  īĨ  óÝøا اÛø؟  äכאر   īŰا Öא  ”óĨا   :Ûęכ

 ĳü دور” :Ûęכ .ñüאÖ ûűÖ در ůüאوä ħøóÖ ůای כ įÖóè אÖ ñĨط آóýّĤا ÕèאĀ

כóÜ ůا Öא īĨ و óĨا Öא ĳÜ כאری óĨ īĨ .ÛùűĬدی از ĩĥùĨ ĿĥĩäאĬאن ام“. ůĨ رÖ ÛĘא 

وی כïÖ” :ïĭÝęار اóĘ ÙĘŻíĤوذ آی“. [٩٧ب] כűĐ” :Ûęאل أĳÖ أĳّŰب، ĩűĥøُ ůĭđŰאن 

.“ïĭĭכ óכŰאی دåÖ ģĝĬ אåĬאن از اýŰا ůכאه כĬא اÜ ñüאÖ ÛŰאęا כóĨ īĨ Ŀĩűì ؛ïĬא اåĬا
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Daha sonra mescide gidip minberde oturduktan sonra sohbete başladı: 

Allah Teâlâ’ya hamd ve senâ edip Resûlü’ne (s.a.) salavat okuyup selamla-

dıktan sonra şöyle dedi: “Ey müslümanlar, benimle istişare etmeden, kendi 

reyim ve isteğim olmaksızın beni bu işe mecbur bıraktılar. Ben de biat 

ettim; şimdi karar sizin!” Halk birlikte bağırarak şöyle dedi: “Yâ Emîre’l-

mü’minîn, biz seni seçtik. Senden razı olduk. İşimizde bereket ve hayır-

da senden razıyız.” O da şöyle dedi: “Size takvâyı ve dürüstlüğü vasiyet 

ederim. Allah’a karşı takvâlı olmanın hayrı çoktur. Lezzetleri yok edici 

âhiretiniz için çalışınız. Bu ümmet, dinar ve dirhem konusunda birbiri 

ile muhalefet etmez. Allah’a hamd olsun ki ben kimseye karşı haksızlık 

yapmam ve kimsenin hakkını zayi etmem.” Yüksek sesle de şöyle devam 

etti: “Ey halk, Allah’a tâbi olan kimseye itaat etmek farzdır. Allah’a isyan 

eden birisine de itaat etmemek gerekir. Bana Allah’a itaat ettiğim takdirde 

uyunuz ve itaat ediniz; ne zaman ki Allah’a karşı isyan edersem, siz de 

bana itaat etmeyin.” Daha sonra minberden inip evine gittikten sonra ön-

ceki halifelere ait kıymetli süs eşyasının tamamının kaldırılmasını, satılıp 

parasının beytülmâle konulmasını emretti. 

Âmir b. ‘Ubeyde  şöyle anlatır: Ömer b. Abdülazîz ’in ilk reddettiği şey 

şuydu: Bir cenaze esnasında dışarıya çıktıkları sırada, törenlerde halifele-

rin kullandığı örtüyü Ömer (radiyallâhu anh) görünce ayağıyla itip yere 

oturdu. O sırada adamın biri karşısına çıkarak şöyle dedi: “Yâ Emîre’l-

mü’minîn, ben fakirlikten zor durumdayım, Allah Teâlâ benim bu hâ-

limin hesabını sana soracaktır!” Ömer (radiyallâhu anh) ağlayarak onun 

ailesini kaç kişi olduğunu sordu. Adam şöyle cevap verdi: “Ben, eşim ve 

üç çocuğum var.” Ömer onun için bir miktar maaş belirledi ve daha sonra 

kendisine beytülmâlden üç yüz dinar, ayrıca kendi özel malından da iki 

yüz dinar ödenmesini emretti. Sonra adama şöyle dedi: “Divandan maaşın 

çıkana kadar geçimini bununla idare et.”

Ribâh şöyle anlatır: Ömer b. Abdülazîz ’in yanında iken bedevî biri 

gelip şöyle dedi: “Yâ Emîre’l-mü’minîn, beni fakirliğim ve muhtaçlığım 

senin yanına getirmiştir. Allah Teâlâ kıyamet gününde benim bu hâlimin 

hesabını sana soracaktır.” O da şöyle dedi: “Ey bedevî, söylediğini tekrarla.” 
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ïåùĩÖ ÷Ö رÛĘ و ñü ó×ĭĨ óÖ و آĔאز īíø כóد و ñđÖ از ïĩè و ĭàאی ñìای 

 įÖ ïĬدóכ ŻÝ×Ĩ اóĨ ،אنĬאĩĥùĨ ای” :Ûęכ (ħĥøو įűĥĐ ّٰųا ůĥĀ) لĳøاة رĳĥĀ و ůĤאđÜ

اīŰ כאر ůÖ اĬכ óĨا دران راĳÖ ůŰذ Űא ĳìاůÝø وŰא ĳýĨرůÜ و ÛđűÖ כóدم. اכĳĭن اűÝìאر 

 īűĭĨËĩĤا óűĨא أŰ אكĬóÝَìا” :ïĭÝęو כ ïĬآوردóÖ כ×אر آوازűÖ įĩİ .“ذ راĳì אیıùęĬ ñűĭכ

 ّٰųی اĳĝÜَ ĹĘ ّنÍĘ ، ّٰųی اĳĝÝÖ ħכűĀأو” :Ûęכ ÷Ö .“Ùכó×Ĥوا īĩűĤאÖ אĬóĨأ ĹĘِ אكĭĻĄور

 ħİرïّĤאر واĭŰïّĤا ĹĘ اĳęĥÝíÜ ħĤ ÙĨّŶه اñİ ّات وإنñĥّĤאدم اİ įّĬÍĘ ħכÜóìŴ اĳĥĩĐوا ėٌĥَìَ

 :Ûęو כ ÛüداóÖ ïĭĥÖ آواز ÷Ö .“ًאĝّè ًاïèأ ďُĭĨأ źو ŻĈאÖ ًاïèأ ĹĉĐأ ź ّٰųوا ĹّĬوإ

ıُّא اĭĤאّسُ، īĨ أĈאعَ اïĝĘ ّٰų وĈ ÕäَאįÝĐ وůāĐ īĨ اĈ ŻĘ ّٰųאįĤ ÙَĐ أĨ ĹĬĳđűĈא  Űأ”

 ñĨو آóĘ ó×ĭĨ از ÷Ö [٩٨أ] .“ħכűĥĐ ĹĤ ÙَĐאĈ ŻĘ ůĤאđÜ ّٰųا ÛُűāĐَ ذاÍĘ ůĤאđÜ ّٰųا ÛُđĈأ

و در ìאñü įĬ و ĳĨóęÖذ Üא óÖدİא כóĘ ůو כñاĳÖ įÝüذóÖ ïĬداïĭÝü و äאıĨא כů כóÝùده 

 .ïĬدóÖ אنĬאĩĥùĨ אلĩĤا ÛűÖ įÖ אی آنıÖ و ïÝĭìوóęÖ و ïĭÝĘóכ óÖ įĩİ א راĝĥì ïĬذĳÖ

Đאïű×Đ īÖ óĨه כÛę: ”اوّل õűäی כů اĬכאر כóدï×Đ óĩĐ óÖ ïĬاõŰõđĤ آن ĳÖذ כÖ ůא 

ĭäאزه ای óűÖون ñü و óÖده ای כęĥì ůא را اïĬاïĭÝìی، وĭåÖ ůÝĜאزه ای èאïĬñü óĄی 

 óÖ د وóا دور כóĬان زد و آóÖ אیÖ و ñĨאűÖ (įĭĐ ّٰųا ĹĄر) óĩĐ .ñĭűýĬ انóÖ אÜ ïĬאوردűÖ

 īĨ ÛĜאĘ ،īűĭĨËĩĤا óűĨא أŰ” :Ûęאذ و כÝùŰاو ا óÖاóÖ و ñĨدی آóĨ ÷Ö .ÛùýĬ īűĨز

ĕÖאůÝŰ رñűøه اÛø و ñìای đÜאůĤ از ñøóÖ ĳÜ ازĝĨ īŰאم Ö .“ĳÜ ûűÖ īĨכÛùŰó و او 

را כűĐ” :Ûęאل ïĭä ĳÜ اÛø؟“ כħĭĨ” :Ûę و زن و óĘ įøزóĩĐ .“ïĬ وđĨ įäאůü او 

را óĝĨر כóد ĳĨóĘ ÷Öذ و ïāűø دĭŰאر از ÛűÖ اĩĤאل و دوÛùŰ دĭŰאر ازĨאل ìאĳì ĿĀّذ 

 .“ñŰون آóűÖ انĳŰاز د ĳÜ אیĉĐ ůכאه כĬא اÜ ارñכ ůĨ īŰóÖ روزی” :Ûęכ .ïĬی داذĳÖ

 :Ûęכ و   ñĨدرآóűÖ  ĹÖاóĐأ  ،ħŰذĳÖ  õŰõđĤاï×Đ  óĩĐ  ûűÖ”  :Ûęכ رÖאح 

از   ůĤאđÜ ñìای  و   ĳÜ  ûűÖ  Ûøا آورده  óĨا   Ûäאè و   ÛĜאĘ  ،īűĭĨËĩĤا  óűĨأ ”Űא 

.“ůÝęכ  įåĬا כĳی  Öאز   ،ĹÖاóĐأ ”Űא   :Ûęכ  .“ÛĨאűĜ روز   īĨ ĝĨאم   īŰاز  ñøóÖ  ĳÜ
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Tekrarlayınca, Ömer başını önüne eğip ağlayarak adama: “Yazıklar olsun! 

Kaç kişilik ailen var?” diye sordu. Adam: “Üç kızım var” dedi. Kızların her 

birine yüz dinar ödenmesini emretti. Adama da üç yüz dinar, ayrıca kendi 

malından da iki yüz dirhem verdi ve şöyle dedi: “Bunu ailen için harca ve 

müslümanlar için maaş bağlanana kadar bununla idare et.”

Hikâye

Rivayete göre Ömer b. Abdülazîz  devrinde kıtlık meydana geldi. Be-

devîlerden bir grup ona geldiler. Önde gelenlerinden biri ona epey dua 

ettikten sonra şöyle dedi: “Yâ Emîre’l-mü’minîn, açlıktan ve fakirlikten 

vücudumuzdaki derimiz kurudu; çok zor durumdayız.” “Bizim geçimimiz 

daima müslümanların beytülmâlinden sağlanmıştır; bu da üç şekilde olur: 

Mal, ya Allah Teâlâ’ya aittir ya Allah’ın kullarınındır ya da senindir. Eğer 

Allah’a ait ise, O’nun buna ihtiyacı yoktur, oysa kulları buna muhtaçtır. 

Eğer kullara ait ise, malı kullara ver. Eğer ki sana ait ise o zaman bize ta-

sadduk et. Muhakkak ki; Allah sadaka verenlerin mükâfatını verir.”1 Ömer 

(radiyallâhu anh) ağladıktan sonra onlara hazineden yardım edilmesini 

emretti. Geri dönmek istediklerinde ise o kavmin sözcüsü olan şahsa şöyle 

dedi: “Allah’ın kullarının sözlerini bana söylediğin gibi benim sözlerimi 

de Allah Teâlâ’ya söyle.” Adam göğe doğru bakarak şöyle dedi: “Ey Al-

lahım izzetin celalin hakkı için, azamet ve kibriyan hakkı için Ömer b. 

Abdülazîz ’e o biz kullarına nasıl muamele ettiyse sen de ona öyle muamele 

eyle.” Ardından derhal hava bulutlandı ve yağmur yağmaya başladı, sonra 

doluya dönüştü. O sırada dolu tanelerinden birisi kerpiç üzerine düşerek 

parçalandı ve içinden bir kâğıt parçası çıktı, üzerinde şöyle yazıyordu: “Bu, 

aziz olan Allah tarafından, Ömer b. Abdülazîz ’in ateşten korunması için 

verilen berattır.”

Recâ b. Hayve  (rahimehullâh) şöyle anlatır: Ömer b. Abdülazîz , Emîrü’l-

mü’minîn iken Hunâsıra’da onunla beraber oturuyorduk. O sırada, eski ve 

perişan kıyafet giyinmiş yabancı bir kadın gelip selam verdi. Daha sonra: 

“Emîrü’l-mü’minîn’in evi nerededir?” diye sordu. Biz ona evi işaret ettik. 

1 Kur’ân’da “…ve tesaddak aleynâ…” iken, metinde “…fe tesaddak aleynâ…” diye kaydedilmiştir, bkz. 

Yûsuf 12/88.
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 ïĭä ÛĤאűĐ ،כéَŰو” :Ûęو כ ÛùŰóכÖ و ïĭכĘا ûűÖ در óø óĩĐ .دóر כóّכĨ [٩٨ب]

اÛø؟“ כįø” :Ûę دóÝì“. دóÝìان را ïĀ دĭŰאر واÕä כóد و او را ñāűø دĭŰאر. 

اĬכאه از Ĩאل ĳìذ دوÛùŰ درم ĳÖی داذ و כÛę: ”اīŰ را űĐóÖאل ůĨ įĝęĬ כÜ īא اĬכאه 

.“ñŰون آóűÖ אنĬאĩĥùĨ אیĉĐ ůכ

ÛŰכאè

آورده اïĬ כů: در روزכאر ï×Đ óĩĐاñűÖ ůĉéĜ õŰõđĤا ñü و ĩäאůÝĐ از أóĐاب 

űÖאŰ .ïĬñĨכů ازýŰאن כùĤ ůאن ĳĜم و çűāĘ اýŰאن ĳÖذ óÝýűÖ دĐא כóد وóŰا כŰ” :Ûęא 

أóűĨ اĨ ،īűĭĨËĩĤא óąÖورت ůÝíø رĭä ħŰñűøאĬכ ïÖ ÛøĳÖن Ĩא óÖ أąĐא ýìכ 

:ÛùűĬ ونóűÖ įø אل ازè ذه. وĳÖ אنĬאĩĥùĨ אلĩĤا ÛűÖ از įýűĩİ אĨ Ûèه. و راñü

 ،Ûøای را اñì óاכ .ĳÜ א ازانŰ ای؛ñì כאنïĭÖ א ازانŰ ؛Ûøا ůĤאđÜ ایñì אل ازانĨ אŰ 

او را ñÖان èאÛùűĬ Ûä و ïĭÖכאن ÝéĨאج اïĬ. و اכó ازان ïĭÖכאن اįÖ ،Ûø اýŰאن ده. 

 (įĭĐ ّٰųا ĹĄر) óĩĐ “.﴾īَĻĜ۪ ِïّāَÝَĩُĤْي اõِåْĺَ َ ّٰųא اِنَّ اĭَĻْĥَĐَ ْق َّïāَÜََو﴿ ،ÛøĳÜ ازان óو اכ

 óĩĐ ïĬدóאزכÖ ůכ ïĭÝøاĳì نĳä و .ïĭÝìאùÖ אنýŰכאر ا įĬاõì ذ ازĳĨóęÖ و ÛùŰóכÖ

 īĨ אÖ ایñì כאنïĭÖ īíø ůאن כĭä د، آنóĨ م را: ”ایĳĜ אنùĤ ÿíü آن Ûęכ

 :Ûęد و כóאن כĩøآ ÕĬאåÖ د رویóĨ ی“. آنĳכÖ ůĤאđÜ ایñì אÖ īĨ īíø ،ůÝęכ

 ůĭآن כ õŰõđĤاï×Đ óĩĐ אÖ ůכ ĳÜ אیŰó×و כ ÛĩčđÖ و ĳÜ لŻä ت وõّđÖ ّא ربŰ” [٩٩أ]

כů او Öא ïĭÖכאن ĳÜ כóد و ůĨ כñĭ“. در èאل اóÖی óÖآñĨ و Öאران ÖאرñŰن כÛĘó. در 

اĭàאی آن Üכóك آŰ .ñĨכ داįĬ ازان Öآóäی آñĨ و ýÖכÛù و از űĨאن آن כאñĔی ïÖر 

اÝĘאذ óÖ ïĬñŰïÖاåĬא ĳÖ įÝüĳĬذ: ”ñİا óÖاءة īĨ اųّٰ اï×Đ īÖ óĩđĤ õŰõđĤاīĨ õŰõđĤ اĭĤאّر“. 

در   ħŰذĳÖ  įÝùýĬ  õŰõđĤاï×Đ  óĩĐ  ûűÖ ”Ĩא   :Ûęכ  ( ّٰųا  įĩèر) ĳَűèَه   īÖ رäآ  و 

ĭìאóĀه و او أóűĨ اĳÖ īűĭĨËĩĤذ. Ĭאכאه زÕŰóĔ ůĬ כä įĭıאįĨ ای è ñÖאل در آñĨ و 

Żøم כóد و כóø” :Ûęای أóűĨ اīűĭĨËĩĤ כñاÛùĨ؟“ Ĩא او را اüאرت כóدóùÖ ħŰای.
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Bizden şöyle rica etti: “Fâtıma bint Abdülmelik  ile görüşmem için bana 

izin alınız.” Biz onu şöyle yönlendirdik: “Kapısında bir görevli mevlâ (köle) 

oturuyor, ona git, o senin için izin alır.” Oraya gittiğinde mevlâ onu şöyle 

yönlendirdi: “Sen kendin evin avlusuna git ve ordan seslen, o senin sesini 

duyunca izin verecektir.” Seslendi, girmesine izin verildi. Kapıdan girdik-

ten sonra duvarları ve çatısı çatlak, kırık dökük bir ev ile karşılaştığın-

da şöyle dedi: “Hâlimize bak! Şuraya bak! Boşuna uğraşmışız! Yoksulluk 

sıkıntımı gidermek için beytü’l-fakire mi (fakirlerin evi) gelmişim!” Fâ-

tıma bunu duyunca ona şöyle dedi: “Ey Allah’ın kulu, bu evin kırık ve 

dökük olmasının sebebi müslümanların evlerini mamur kıldığımızdandır. 

Bu ev mamur ve süslü olmuş olsaydı bu sefer müslümanların evleri harâb 

olurdu.” Bunu dedikten sonra onu oturtarak muhabbete başladı. O sırada 

Ömer (radiyallâhu anh) elinde ıslatmış olduğu bir miktar balçık ile girerek 

evin dökük yerlerini tamir etmeye başladı. Aynı zamanda kadınların bu-

lunduğu odaya bakıyordu. Kadın bunu fark edince Fâtıma’ya şöyle dedi: 

“Görüyor musun? Bu sıvacı adam senin evine göz gezdiriyor, evini izli-

yor!” Fâtıma kadına şöyle dedi: “O, Emîrü’l-mü’minîn’dir.” Ömer işini 

bitirdikten sonra evin kapısına gelerek Fâtıma’ya: “Misafirine yemek ver-

din mi?” diye sordu. O “Hayır” dedi. Evde asılı olan zenbilden bir salkım 

üzüm alıp kadının önüne koydu. Yedikten sonra kadına şöyle dedi: “Ey 

hanım, hâcetini beyan et, hâcetinin ne olduğunu söyle.” O şöyle dedi: “Yâ 

Emîre’l-mü’minîn, eşim dünyadan göçmüş ve dokuz kız çocuğundan baş-

ka herhangi bir şey geriye bırakmamıştır. Kızlar zor durumdalar, Irak’tan 

kendi durumumu anlatmak ve onlara nafaka bağlaman için senin kapına 

geldim.” Ömer (radiyallâhu anh) onların her birisi için bir miktar maaş 

belirlediği gibi bir de bununla ilgili Kûfe ’deki kendi görevlisine bir mektup 

yazdı. Daha sonra yol masrafı olarak kadına yirmi dinar verdi. Kadın da 

dua ettikten sonra geri döndü. O Kûfe’ye vardığı zaman, Ömer’in vefatının 

haberi kadından önce ulaşmış idi. Görevli de yas âdeti olarak dışarı çık-

mıştı. O sırada yaşlı kadın mektubu kendisine verince adam yerinden kal-

kıp mektubu öptü ve kadına ikramda bulundu ve hürmet göstedi. Sonra da 

şöyle dedi: “Ya Ebâ Hafs (Allah sana rahmet buyursun), sen hayatta iken 

emirlerine uyduğumuz gibi vefatından sonra daha fazlasını yapacağız.” 
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 ůŰźĳĨ ایóø در óÖ” :ħűÝęכ“. כĥĩĤاï×Đ ĿĩĈאĘ óÖ ñűİاĳì ریĳÝøا دóĨ” :Ûęכ

 ĳÜ” :Ûęכ ůĤĳĨ ñü ایóø رïÖ نĳä .“ñİاĳì ریĳÝøا دóÜ א اوÜ وóÖ Ûøا įÝùýĬ

ĳìذ در دõűĥİ رو و آواز ده Üא او ĳĭýÖذ و دĳÝøری دñİ“. آواز داذ. او را دĳÝøری 

داذ و در رóø .ÛĘاůŰ دü ñŰכįÝù و دĳŰارİא üכאįÝĘ و ıęĝøא üכאįÝĘ כÛę: ”إĬאّ 

ÙĥّĄ ůĥĐ ّٰų اůđùĩĤ!“، ”آñĨه ام כģĥì ïّø ů دروĳì ůýŰذ از ÛűÖ اóĝęĤ و õĭĨل 

 ÛùĬای آóÖ įĬאì īŰا ůכÝęüو آ ůÖاóì ، ّٰųا ÙĨّא أŰ” :Ûęو כ ñűĭýÖ ÙĩĈאĘ “؟ħĭכ įĜאĘ

כì ůאİ įĬאی ĩĥùĨאĬאن را ĳĩđĨَر داįÝü اÛø. [٩٩ب] כů اכó اóø īŰای ĳĩđĨر و 

 ůĨ ßŰïè א اوÖ و ïĬאýĭÖ او را ÷Ö “ذیĳÖ ابóì אنĬאĩĥùĨ אیıŰاóø ،ذیĳÖ īَّŰõَĨ

כóد. Ĭאכאه óĩĐ (رĹĄ اįĭĐ ّٰų) درآñĨ و Öאره ای כóÜ ģ כóده ĳÖذ و دÛø دران ıĬאذ 

 :Ûęرا כ ÙĩĈאĘ آن زن .ÛùŰóכĬ ůĨ אنĬز ĿĬאì אر درűùÖ د. وóכ ůĨ įĬאì حŻĀو ا

 īűĭĨËĩĤا óűĨاو أ” :Ûęכ ÙĩĈאĘ “ذ؟óכĬ ůĨ ĳÜ ĿĬאíÖ نĳä כאرĥِכ īŰا ůی כóכĬ ůĩĬ”

اĳä ÷Ö .“Ûøن Ę óĩĐאرغ ñÖ ،ñüر ìאįĬ آïĨ و ĘאÙĩĈ را כĩıĨ” :Ûęאن ĳìذ را 

đĈאůĨ دادی؟“ כŰ .“įĬ” :Ûęכ įüĳì از اĬכĳر از زůĥű×Ĭ כïűر ìאįĬ آوĳÖ įÝíŰذ 

 .“īאذ כŰ ذĳì Ûäאè ای زن” :Ûęرد כĳíÖ نĳä אذ. وıĭÖ آن زن ûűÖ آورد وóÖ

כŰ Ûęא أóűĨ اóİĳü ،īűĭĨËĩĤم از دűĬא رįÝĘ اÛø و įĬ دóÝì כñاįÝü و õűä ãűİ از وی 

ĩĬאïĬه و دóÝìان ůÝíùÖ اīĨ .ïĬ از óĐاق ïāĜ درכאه ĳÜ כóدم Üא èאل ĳìذ ÖכħŰĳ و 

ĿĝęĬ اýŰאóĬا واÕä כóداóĩĐ .ůĬ (رĹĄ اįĭĐ ّٰų) Ű óıÖכů ازýŰאن ïّĝĨ ůĄóĘر כóد 

و درÖ īŰאب ĨכĳÝب đÖאĳì ģĨذ ÛüĳĬ در כįĘĳ. و ÛùűÖ دĭŰאر ĿĝęĬ Ûıä راه ĳÖی 

داذ. زن دĐא כóد و Öאزכĳä .Ûýن ÖכįĘĳ رó×ì ñűø وĘאت ûűÖ óĩĐ از وی رñűøه 

 ÛøאìóÖ [١٠٠أ] .آورد ģĨאĐ ûűÖ įÝüĳĬ زنóűÖ .هñĨون آóűÖ اõĐ ħøóÖ ģĨאĐ ذ. وĳÖ

 ůכ ّٰųوا ،ÿęè אÖא اŰ ّٰųכ اĩèر” :Ûęد و כóاز כõĐام و اóداذ و اכ įøĳÖ انóÖ و

.“ħűĭכ زŰאدت  وĘאت  از   ïđÖ  ،ħŰدóכ  ůĨ  ĳÜ ĳűèة  èאل  در   ĳÜ ĨóĘאن   ñűęĭÜ Ĩא   óاכ
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Sonra da divan defterini önüne alarak yaşlı kadının ve kızlarının isimlerini 

kaydetmiş ve her sene onlara belirtilen rızkı ulaştırmıştır. 

Büyük din adamlarından birisi Ömer’in ölümünden sonra rüyasında, 

Allah Resûlü’nün (s.a.) sağında Ebû Bekir  (radiyallâhu anh), solunda da 

Fâruk (radiyallâhu anh) olduğu vaziyette oturduğunu görmüş. O sırada 

Ömer b. Abdülazîz  gelmiş, Allah Resûlü ile Ebû Bekir’in arasına oturmuş. 

Ebû Bekir onu sıkıştırmış. Sonra kalkmış ve Allah Resûlü ile Ömer’in 

arasında oturmuş. Ömer de onu sıkıştırınca Allah Resûlü onu çağırarak 

kendi yanına oturtmuştur. 

Ru‘aynî  şöyle anlatır: Ömer b. Abdülazîz  (radiyallâhu anh) halife iken 

halkın arasında öyle otururdu ki yabancı birisi onun kim olduğunu fark 

edemez, halka Ömer’in kim olduğunu sorardı. Halk ona işaret ederek gös-

terirlerdi ve o şahıs da kalkar ve halife ve emiri selamlardı. Ömer b. Mü-

cahit şöyle anlatır: Ömer b. Abdülazîz  gece vakti yaktığı bir mum ışığında 

müslümanların işleri ve halkın ihtiyaçları ile ilgili işler yapar ve işi bittik-

ten sonra hemen onu söndürür kendi lambasını yakardı.

Belâzurî  şöyle rivayet eder: Ömer b. Abdülazîz  halife olunca sahip oldu-

ğu gulâm (köle), kenîzek (hizmetçi kadın, cariye), eşya, elbise ve ıtır (güzel 

koku) gibi mal varlığının tamamını kendi emriyle sattırdı ve bundan elde 

edilen yirmi üç bin dinarın tümünü bağışladı. Ona şöyle dediler: “Kendi 

çocuklarına hiçbir şey bırakmadın!” O da şöyle dedi: “Vallahi ben onları 

sahip oldukları haklardan menetmediğim gibi onlara ait olmayan şeyleri 

de onlara vermeyeceğim. Benim çocuklarım itaat ettikleri takdirde Allah 

Teâlâ onları ihmal etmeyecektir. Günah işledikleri durumda da ben güna-

ha yardım etmem.”

Zeyd b. Eslem 1 şöyle anlatır: Ömer b. Abdülazîz ’in evinde, namaz kıldı-

ğı mekânında kaba yünden yapılmış cübbesini ve bir de zincirini (kelepçe) 

koyduğu bir sandığı dururdu. Gecenin geç saatlerinde sandığı açar o elbiseyi 

alır giyerdi, zinciri de boynuna takardı, ayakta durarak ibadete başlardı ve 

ağlardı. Sabah olunca da zinciri ve elbiseyi çıkarır tekrar sandığa koyardı.

1 Âlim hakkında geniş bilgi için bkz. Muhammed Fatih Kesler, “Zeyd b. Eslem ”, DİA, XXXXIV, Ankara, 

2013, s. 318-319.
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 .ñűĬאøر ůĨ אنýŰאÖ אل آن رزقø óİ د وóכ Û×à انóÝìزن و دóűÖ אمĬ و ÛĘóכ ûűÖ انĳŰد óÝĘد 

 įűĥĐ ّٰųا ůĥĀ) ایñì لĳøر ůכ ñÖاب دĳíÖ óĩĐ از ïđÖ īŰرכאن دõÖ از ůכŰ

وĳÖ įÝùýĬ (ħĥøذ و از äאÕĬ راÛø او أÖ ĳÖכěŰïّĀ ó (رĹĄ اįĭĐ ّٰų) ĳÖ įÝùýĬذ و 

از äאÕä ÕĬ او Ęאروق (رĹĄ اįĭĐ ّٰų). و ï×ĐاõŰõđĤ درآñĨ و űĨאن رĳøل ñìای و 

 óĩĐ ای وñì لĳøאن رűĨ و ÛøאìóÖ .دóכ ÛĝَŰאąĨ א ویÖ óכÖ ĳÖأ .ÛùýĬ óכÖ ĳÖأ

ÛùýĬ. و ąĨُ õűĬ óĩĐאįĝَŰ כóد. رĳøل ñìای (ůĥĀ اįűĥĐ ّٰų وħĥø) وóŰا ĳíÖاïĬ و 

 .ïĬאýĬ ûŰĳì אرĭدر כ

 ůכ ůÝùýĬ אنĭä دمóĨ אنűĨ در ÛĘŻì אنĨدر ز (įĭĐ ّٰųا ĹĄر) óĩĐ” :ñŰĳכ ůĭűĐَُر

اכů×ŰóĔ ó درآñĨی وóŰا ĭýĬאůÝì و از óĨدم ñűøóÖی כóĩĐ ů כñام اÛø؟ Üא اüאرت 

 óĩĐ :ñŰĳכ ïİאåĨ óĩĐ .“دیóאرت כĨو ا ÛĘŻíÖ مŻø و ůÝøאìóÖ כאهĬی اïĬدóכ

ï×Đاĳä õŰõđĤن در Õü در أĳĨر ĩĥùĨאĬאن و ĳèائóčĬ ěĥì ã כóدی، Ö ůđĩüאز כóدïĬی 

و ĳäن ازان [١٠٠ب] Ęאرغ ñüی، ďĩü را óĘوýĬאïĬïĬی و óäاغ ĳìذ Öאز כóدی.

 óİ ،ÛùýĬ ÛĘŻíÖ ůآن روز כ õŰõđĤاï×Đ óĩĐ :ůכ Ûøذري آورده اŻÖ ůűéŰ

įä او را ĳÖذ ĥĩÖכÛűّ از ŻĔم و כõűĭك و ÝĨאع و Ĥ×אس و óĉĐ و óűĔ آن از أĳĬاع أĳĨال 

 ģű×ø را   įĩİ و  ĳÖذ،  آن  ıÖאی  دĭŰאر  õİار   įø و   ÛùűÖ  ïĭÝìوóęÖ را   įĩİ و  ĳĨóęÖذ 

כóد. او را כõűä” :ïĭÝęی از óĘ óıÖزïĬان ĬכñاůÝü؟“ כÛę: ”واųّٰ כĬ ďĭĨ īĨ ůכóدم 

 īĨ انïĬزóĘ .داذ ħİاĳíĬ אنýŰا įÖ ÛùűĬ اóĬאýŰا ůی כõűä אن؛ وýŰق اĳĝè ا ازóĬאýŰا

 ÛĬאĐإ īĨ ،ïĭĭכ ÛűāđĨ óارذ؛ و اכñכĬ ďאئĄ اóĬאýŰا ůĤאđÜ ایñì ،ïĭĭכ ÛĐאĈ óاכ

 .“ħĭכ ůĩĬ ÛűāđĨ óÖ

زīÖ ïŰ أħĥø כï×Đ óĩĐ” :ÛęاõŰõđĤ را ĳÖ ůĉęøَذ و در ìאįĬ ای כĩĬ ůאز اåĬא 

ůĨ כóد ıĬאذه ĳÖذ. و دران دُرّاįĐ ای ĳÖذ از ĳĨی و ĳä .ůĥّĔن آĳÖ Õü óìذی، در آن 

Ö ćęøכýאذی و آن دُرّاįĐ در ñűüĳÖی و óÖ ģّĔُ כóدن ıĬאذی و ÖאÝùŰאذی و ĭĨאäאت 

כóدی و ůĨ כÜ ůÝùŰóא وç×Ā ÛĜ. اĬכאه ģّĔُ و دُرّاÖ įĐאز ıĬ ćęøאذی“. 
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Habeşî b. Kassâb1 şöyle anlatır: Ömer b. Abdülazîz  devrinde koyun 

ticareti yaptığım sırada bir çobana uğradığımda koyunlarının arasında 

birkaç kurdun olduğunu fark ettim. Onların köpek olduğunu zannet-

tim, zira daha önce hiç kurt görmemiştim. Çobana “Bu kadar köpekle 

ne yapıyorsun?” diye sordum. Çoban şöyle dedi: “Ey oğul, bu gördükle-

rin kurttur.” Ben “Sübhanallah, kurtlar sürünün içindeyken onlara zarar 

vermiyor mu?” diye sordum. O şöyle dedi: “Ey oğul, insanoğlunun kafa-

sı [yöneticisi] düzelirse, artık vücudunda [halkı] hiçbir sıkıntısı kalmaz!”

Mûsâ  b. A‘yen  şöyle anlatır: Biz Ömer b. Abdülazîz  devrinde Kirman ’da 

koyun otlattığımız sırada aynı otlakta koyun ve kurt bir arada idi. O sırada 

bir kurt bir koyuna saldırarak onu öldürdü. Kendi kendime şöyle dedim: 

“O sâlih adam yani Ömer b. Abdülazîz  vefat etmiştir.” O tarihi kaydettik, 

daha sonra onun aynı gecede vefat ettiğinin haberini aldık.

Mûnis b. Ebî Habîb  şöyle dedi: Ömer b. Abdülazîz ’i halife olmadan 

önce, Kâbe ’yi ziyaret ederken gördüm. Göbeği ihrâm örtüsünün bel kıs-

mına bağladığı kemerin üzerini kapatmış idi. Halife olduktan sonra tekrar 

onu gördüğümde o kadar zayıfl amıştı ki kaburgaları tek tek sayılabiliyor-

du. 

Evzâ‘î  şöyle anlatır: Ömer b. Abdülazîz , meclisinde bulunanlara şöyle 

dedi: “Benimle konuşmak isteyen herkesin şu beş özelliğe riâyet etmesi ge-

rekir: Bana adaletten sapmamam için yol göstermek, hayırlı işlerde yardım 

etmek, hâcet ve isteklerini bildirmek isteyip de iletemeyenlerin durumunu 

bana ulaştırmak, benim yanımda başkasının gıybetini etmemek ve bana 

yahut da başkasına olan emanetini eda etmek. Bunlara uymayan kimse 

benim meclisime (sohbet) katılmasın.”

Racâ b. Hayve  şöyle anlatır: Ömer b. Abdülazîz ’in tüm giysilerini oluş-

turan gömlek, içlik, cübbe, mendil [sarık], külah, ridâ ve iki çizmesinin 

fiyatını araştırdılar, on iki dirheme tekabül etti.

1 Muinüddîn Ebü’l-Fazl Ebû Abdullah Muhammed b. Ali  İbnü’l-Kassâb (ö. 592/1196), 590/1194 yılın-

da halife en-Nasır b. Lidînillah tarafından vezir olarak tayin edilmiştir. Konu ile ilgili geniş bilgi için 

bkz. İbnü’l-Esîr, el-Kâmil fi’t-tarih, c. XII, trc. Ahmet Ağırakça-Abdülkerim Özaydın, Hikmet Neşriya-

tı, İstanbul, 1987, s. 98, 111.
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 óĩĐ  ïıĐ در  כóدم   ůĨ  ïĭęøĳכ  ůÖŻّä  īĨ”  :Ûøا  įÝęכ āّĜאب   Ĺý×è

دñŰم.  כóك  ïĜری  او  כïĭęøĳان  űĨאن  در  و   ،ħÝĘر  ůĬא×ü  ûűÖ  .õŰõđĤاï×Đ

 :ħÝęכ ü×אóĬا  ĳÖدم.  ñŰïĬه   õכóİ [١٠١أ]  را  כóك   įä  .ïĬا øכאن   ůכ  ħÝüاïĭÖ

 ، ّٰųאن اé×øُ :ħÝęכ .”ïĬכאن اóכ īŰا ،óùÖ ای :Ûę؟“ כůĭכ ůĨ įä اóĬכאø įĩİ īŰا”

כóك űĨאن כĿĥّ כóّąĨ ïĭęøĳت ůĩĬ رøאñĬ؟“ כÛę: ”ای óùÖ، إذا çĥĀَ اóّĤأسُ ĩĘא 

ůĥĐ اÉÖ īĨ ïùåĤسٍ“. 

 õŰõđĤاï×Đ óĩĐ אنĨدر ز ħŰïĬاóä ůĨ ïĭęøĳאن כĨóא در כĨ :Ûęכ īűَĐأ īÖ ůøĳĨ

 Ûùä یïĭęøĳدر כ ůכóאכאه כĬ ůĐَóĨَ כŰ در ïĬدóכ ůĨ اóä ħİ אÖ ïĭęøĳك و כóو כ

 õŰõđĤاï×Đ óĩĐ ůĭđŰ çĤאĀ دóĨ آن ůכ ñŰאĩĬ ůĨ אنĭä” :ħÝęذ כĳì אÖ .ÛýُכÖ اóĬو آ

Żİك ñüه اÜ .“ÛøאرëŰ را ć×Ą כóدÜ ħŰא ó×ì رñűø כů در ĩİאن Õü وĘאت כóده 

ĳÖذ. 

īÖ ÷ĬĳĨ أÕű×è ůÖ כï×Đ óĩĐ” :ÛęاõŰõđĤ را دñŰم ûűÖ از ÛĘŻì در ĳĈاف 

כÙ×đ و õåèۀ ازار כĳÖ įÝùÖ ůذ در üِכıĭÖ ûĬïÖ īאن ĳÖذ. Ö÷ او را دñŰم ïđÖ از 

ĭä ÛĘŻìאن ñü ėűđĄه ĳÖذ כİĳĥıÖ ůאی وی Űכ Űכ ČאĳÖ óİذ“. 

أوَزاůĐ כï×Đ óĩĐ:Ûęاùĥä õŰõđĤאی ĳìذ را כóİ” :Ûę כÖ Û×éĀ ůא īĨ دارذ، 

ÖאñŰ כÛĥāì ãĭÖ ů را رĐאÛŰ כñĭ: دůĥűĤ כóĨ ñĭا įÖ اįåĬ راه ñÖان ó×Ĭم از ïĐل؛ و 

اĐאÛĬ כóĨ ñĭا در óűì؛ و īĩÖ رøאè ñĬאÛä כùאůĬ כĳì ůذ ĳÝĬاīĩÖ ïĭĬ رøאñűĬن؛ 

و Û×űĔ כůù [١٠١ب] Ĭ īĨ ûűÖכñĭ؛ و أĨאÛĬ כů از Ű īĨא از دŰכóی داÖ įÝüאñü أدا 

כñĭ. و óİ כ÷ כĳÝĬ īűĭä ůاñĬ כóد ÖאñŰ כů از óűÖ īĨ Û×éĀون ĳüذ“. 

و   īİاóűÖ از   õŰõđĤاï×Đ  óĩĐ ıýüĳÖאی  ”ĳĩåĨع   :Ûøا  įÝęכ ĳűèَه   īÖ رäَאء 

 ،ÛĘŻì אنĨدر ز ïĬدóכ ÛĩűĜ زه راĳĨ دو óİ ه و ردا وŻאر و כÝøא و د×Ĝ و ģŰاوóøَ

.“ñĨآóÖ وازده درمïÖ و
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Rivayet ederler ki Abdülmelik ’in kızı Fâtıma’nın Ömer’in ona rağbet 

ettiği bir kadın kölesi var idi. Fâtıma, cariyeyi Ömer’e göndererek ona şöyle 

dedi: “Senin bu cariyeden hoşlandığını biliyorum; faydalanman için onu 

sana gönderiyorum.” Ömer, hizmetçiye şöyle dedi: “Otur, vallahi bu dün-

yada benim için senden muradıma erişmek kadar hiçbir şey hoş değildir; 

bana kendinden bahset.” O şöyle dedi: “Ben Berberîler’den bir cariyeyim. 

Babam bir cinâyet işledi ve Abdülmelik’ten önce İfrikıyye yöneticisi olan 

Mûsâ  b. Nusayr ’den kaçdı. Mûsâ beni tutup Abdülmelik’e gönderdi; Ab-

dülmelik de beni Fâtıma’ya verdi; Fâtıma da benim mülkiyetimi sana ba-

ğışladı.” Ömer: “Allah’a yemin olsun, muhakkak senin yüzünden rezil ola-

caktım!” dedikten sonra derhal hizmetçiyi teçhiz ederek (hazırlayıp) onu 

kendi kavmine geri gönderdi. 

Rivayet ederler ki onu halife tayin ettikleri zaman mal varlığı elli bin 

dinar idi, dünyadan giderken iki yüz dinar idi ve eğer kalsaydı onu da 

bağışlardı. 

Fırat b. es-Sâib şöyle anlatır: Ömer, eşi Abdülmelik ’in kızı Fâtıma’da 

kıymetli bir cevherin olduğunu gördü. Daha önce benzerini görmedi-

ğinden Fâtıma’ya şöyle dedi: “Seni uyarıyorum; ya bu cevheri beytülmâ-

le bağışlarsın ya da boşanmamıza müsaade edersin. Zira ben, sen ve bu 

mücevherin aynı evde olmasını istemiyorum.” Fâtıma şöyle dedi: “Elbette 

ki ben seni seçiyorum.” Sonra Abdülmelik cevherin beytülmâle gönderil-

mesini emretti. Ömer dünyadan gidince Yezid  b. Abdülmelik , Fâtıma’ya 

şöyle dedi: “Eğer istersen o cevheri sana geri vereyim.” Fâtıma şöyle cevap 

verdi: “Ben, Ömer hayatta iken bu mücevherden vazgeçtim, onun vefatın-

dan sonra ona geri dönmem.” Onun devrinde Fülus sikke darb edildi ve 

sikkenin üzerine şöyle bir yazı bastırıldı: “Ömer bize adaletli ve sadâkatli 

olmayı emretmiştir.”

Rivayet olunur ki Ömer’in sadık bir arkadaşı var idi. O ölünce ailesine ta-

ziyeye gitti. Onlar Ömer’i görünce bağrıştılar ve ağladılar. Ömer onlara şöyle 

dedi: “Sizi rızıklandıran bu ölen kişi değil, muhakkak ki size rızık sağlayan,
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 óĩđÖ .ذĳÖ ĹÝ×Ĕی رĳÖ را óĩĐ ůכ Ûüدا ůכõűĭכ כĥĩĤاï×Đ ĿĩĈאĘ :ůכ ïĬآورده ا

ÝøóĘאذ و כůĨ” :Ûę داħĬ כĳÜ ů را Öא اīŰ כõűĭك ĳìش اÜ Ûøא ĳì ċّèذ از وی 

óÖداری“. óĩĐ آن כõűĭك را כīűýĭÖ” :Ûę כů واóĨ ّٰųا از دűĬא ĭä õűä ãűİאن ĳìش 

 įŰאرä īĨ” :Ûęده“.כ ó×ì ذĳì אلè ا ازóĨ ÷Ö !ħÖאűÖ ĳÜ ادی ازóĨ ůכ ñŰآ ůĩĬ

 ģĨאĐ כĥĩĤاï×Đ ģ×Ĝ از ůכ óűāَُĬ īÖ ůøĳĨ د و ازóכ ůÝŰאĭä īĨ رñÖ و óÖَóÖَ از ħŰا

óıü اĳÖ įűّĝŰóĘذ ÖכÛíŰó. و óĨ ůøĳĨا ÖכÛĘó و ï×đÖاĥĩĤכ ÝøóĘאذ. و ï×ĐاĥĩĤכ 

 ِ ّٰųא واĬïِכ” :Ûęכ óĩĐ .“Ûøه اñűýíÖ ĳÝÖ ÛűّכĥĩÖ اóĨ ÙĩĈאĘ داذ. و ÙĩĈאęÖ اóĨ

çَąِÝَęĭَĤ“. در èאل õűıåÜ آن כõűĭك כóد و او را Öא ĳĜ ûűÖم ÝøóĘ ûŰĳìאذ.

آورده اïĬ כů: دران وÛĜ כĳÖ ÛĘŻì ÛűĤĳÜ ůی ůĨ כóدįĥّĐ ،ïĬ و ارęÜאع او 

 óاכ و  ĳÖذ.  دĭŰאر   ÛùŰدو  ،ÛĘر  ůĨ [١٠٢أ]  دűĬא  از  ĳäن  و  ĳÖذ.  دĭŰאر  õİار  åĭÖאه 

ĩÖאïĬی آن õűĬ ردّ כóدی. 

óĘاتُ īÖ اùّĤאئÕ כóĩĐ” :įÝę داůÝĩűĜ óİĳä ĿĬ دûűÖ ñŰ زĘ ûĬאï×Đ ÙĩĈاĥĩĤכ 

כóİ ůכģáĨ õ آóĬا ñŰïĬه ĳÖذ، ĘאÙĩĈ را כóÜ” :Ûęا óűűíÜ כóدم Űא اóİĳä īŰ را Öא 

ÛűÖ اĩĤאل ردّ כŰ ،īא دĳÝøری ده در óĘاق ĳÜ. כīĨ ů כóاÛűİ دارم כīĨ ů و ĳÜ و 

 ÷Ö .“ħĭכ ůĨ אرűÝìا اóÜ īĨ ģÖ ź” :Ûęכ ÙĩĈאĘ .“ħűüאÖ įĬאì כŰ در óİĳä īŰا

ĳĨóęÖ óĩĐذ و آن Ö óİĳäא ÛűÖ اĩĤאل óÖدĳä .ïĬن óĩĐ از دűĬא ï×Đ ïŰõŰ ،ÛĘóÖاĥĩĤכ 

 óĩĐ ةĳűè در īĨ” :Ûęכ ÙĩĈאĘ .“ħİد ĳÜ אÖ óİĳä آن ůİاĳì óاכ” :Ûęرا כ ÙĩĈאĘ

دل ازان óÖכïđÖ ،ħÝĘó از وĘאت او دران رĳäع Ĭכħĭ“. در روزכאر او ĳĥĘس زدïĬ و 

כÝאø ÛÖכįّ اīŰ כóدïĬ ”أÖ óĩĐ óĨאĘĳĤאء واïđĤل“.

او   ģİأ  ûűÖ  óĩĐ  .ÛĘóÖ دűĬא  از  و  ĳÖذ  Āאدق   ůÝøدو را   óĩĐ  :ůכ  ïĬا آورده 

 ůĨ و زاری ïĭÝüداóÖ آواز ،ïĬñŰرا د óĩĐ نĳä אنýŰا .ñİد ÛŰõđÜ אن راýŰא اÜ ÛĘر

ħכĜزóĺ يñĤوإن ا ، ħכĜزóĺ īכĺ ħĤ اñَİَ ħכ×èאĀ ا: ”إنóĬאýŰا Ûęכ óĩĐ .ïĬدóכ
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ölümsüz olan Allah’tır. Dostlarınız, sizin hayatınızdaki boşlukları doldu-

ramaz. Çünkü dostunuzun (insanın) giderdiği sıkıntılardan illaki başka 

bir sürü sorunlar doğacaktır. Ancak Allah, sıkıntıları giderendir. Muhak-

kak ki Allah Teâlâ, dünyayı yaratırken, dünyayı harap olmakla ve dünya 

ehlini de fâni olmakla vasıfl amıştır. Dünyayı nimetlerle donatması ancak 

imtihan içindir. Ayrıca bir araya gelen bütün toplumlar dağılacak ve dün-

yaya ve üzerindekilere ancak Allah vâris1 olacaktır. Sizlerden ağlamak is-

teyen varsa, kendi hâline ağlamalıdır. Bugün sizin dostunuzun gittiği yere 

yarın hepimiz gideceğiz.”

Ubeydullah b. Utbe ’ye oğlunun ölümünden dolayı başsağlığı dilemek 

üzere yazdığı mektupta şu ifadeler geçer: “Biz âhiret kavmindeniz, bizi 

bu dünyaya yerleştirmişlerdir. Ölümlüyüz, ölülerin çocuklarıyız, ölülerin 

babalarıyız. Bir ölünün başka bir ölüye oğlunun ölümü için taziyede bu-

lunması ne ilginç şey! Vesselam.”2 Oğlu Abdülmelik  vefat ettiğinde, cuma 

günü minbere çıkarak şöyle dedi: “Nimet veren Allah’a şükürler olsun. 

Almayıp bıraktıkları için de Allah’a şükürler olsun. Bizden aldıkları için 

de Allah’a şükürler olsun.”

Muhammed b. Sa‘bed  şöyle anlatır: Abdülmelik , Rum ’dan getirilen 

esirleri orada esir olan müslümanlarla mübadele edebilmem için benim-

le gönderdi. Oraya gittiğimde günlerin birinde padişahın yanına gittim. 

Onu yere oturmuş vaziyette çok üzüntülü buldum. Sebebini sordum. O 

şöyle dedi: “Sâlih insanın vefat ettiğinden haberin yok mu?” Ben “Kim?” 

diye sordum. Şöyle cevap verdi: “Ömer b. Abdülazîz”  ve şöyle devam etti: 

“Zannediyorum ki Mesih ’ten (aleyhisselâm) sonra ölüleri dirilten birisi ol-

saydı, o da Ömer-i Abdülazîz  olurdu.” “Bir rahibin dünyaya göz yumup 

inzivaya çekilmesi ve ibadet etmesine şaşırmam; lâkin Abdülazîz ’e hayret 

ediyorum, dünya ayağı altında iken ondan vazgeçerek zühde kapandı!”

Rivayet ederler ki Ömer b. Abdülazîz  kendi mezarını Deyr-i Sim‘ân 3’da 

iki dinara satın aldıktan sonra mezarcıya yardım ederek mezarının ye-

rini kazmış ve daha sonra şöyle demiştir: “Beni gömünce mezarımı 

yer ile aynı seviyeye getirin ve üzerinde tarım yapın. Çünkü ben yerin 

iç kısmını satın aldım, dışını değil!” Gömme işini bitirdikleri zaman

1 Enbiyâ, 21/105.

2 Müellif, herkesin, her şeyin ve bu dünyanın fâni olduğunu vurguluyor.

3 Çevresi bostanlarla sarılmış saraylardan ve evlerden oluşan Dımaşk’ta güzel bir bölgedir. Ömer b. Abdülazîz ’in 

mezarı da burada bulunmaktadır. Geniş bilgi için bkz. Yakut el-Hamevî, Mu‘cemü’l-Büldân, c. IV, tsh. Muhammed 

Emin el-Hancı el-Kutbî-eş-Şeyh Ahmed b. Emin eş-Şinkîtî, Matbaatü’s-Saade, Kahire, 1906, c. IV, s. 148-149.
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 ģכĤ ،įùęĬ ةóęè ïø אĩĬوإ ،ħכóęè īĨ ئאĻü ïùĺ ħĤ اñİ ħכ×èאĀ ت، إنĳĩĺ ź Ĺè

اóĨئ ĭĨכóęè ħة ïÖ ź واųّٰ أن İïùĺא، إن اĭà ģä َّųאؤه ĩĤא ěĥì اĻĬïĤא èכıĻĥĐ ħא 

 źة، وó×Đ تŷÝĨا źة إó×è ت [١٠٢ب] دارŷÝĨא اĨאء، وĭęĤאÖ אıĥİأ ĵĥĐاب، وóíĤאÖ

 ħכĭĨ כאن īĩĘ ، אıĻĥĐ īĨرض وŶث اóĺ يñĤا ĳİ َّųن اĳכĺ ĵÝè اĳĜóęÜ źا إĳđĩÝäا

ÖאכĻא ĻĥĘ×כ ÍĘ ،įùęĬ ĵĥĐن اñĤي Āאر إĀ įĻĤאè×כħ כĥכóĻāĺ ħ إïĔ įĻĤا“.

وĬ ůÝĜאïű×Đ īÖ óĩđُÖ ÛüĳĬ įĨاÙ×ÝĐ īÖ ّٰų در óùÖ ÛŰõđÜ وی دران ĳÖ įÝüĳĬذ: 

أĳĨاتٍ  آÖאء  أĳĨاتٍ  أĭÖאء  أĳĨات  اűĬïّĤא  أøכĭא  اóìŴة   ģİأ  īĨ أĳĜامٌ  ĬÍĘאّ   ،ïđÖ ”أĨّא 

واŰ ÛٍűّĩĤ ÕُåđَĤכÕÝ إÛٍűّĨ īĐ įŰõّđَُŰ ÛٍűّĨ ůĤ واŻùĤم“. و ĳäن óùÖش ï×ĐاĥĩĤכ 

 ّٰų ïĩéĤوا ůĉĐא أĨ ůĥĐ ّٰų ïُĩéĤا” :Ûęو כ ÛĘر ó×ĭĨ óÖ įđĩä د، روزóאت כĘو

 .“ñìَא أĨ ůĥĐ ّٰų ïĩéĤوا ůĝَÖא أĨ ůĥĐ

 ïĬذĳÖ از روم آورده ůان را כóűøا õŰõđĤاï×Đ īÖ óĩĐ” :ůכ įÝęכ ï×َđĀَ īÖ ïĩّéĨ

Öא ÝøóĘ īĨאذ Üא ůđĩä از ĩĥùĨאĬאن را כů اåĬא اóűøاïĬ را ÖאýŰאن Öאز óìم. ĳäن 

 .įÝùýĬ  īűĨز  óÖ  ħÝĘאŰ  īűכĩĔ را  او   .ħÝĘر Öאذüאه   ûűÖ روزİא  از  روزی   ħÝĘر اåĬא 

ñűøóÖم כÛùűä Õ×ø” :ů؟“ כůĩĬ ĳÜ” :Ûę داóĨ ůĬد ĀאçĤ از دűĬא رįÝĘ اÛø؟“ 

 óاכ ůم כóÖ ůĨ אنĩכ” :Ûęאه כüאذÖ ÷Ö .“õŰõđĤاï×Đ óĩĐ” :Ûę؟“ כįכ” :ħÝęכ

 õŰõđĤاï×Đ óĩĐ آن ،(مŻùĤا įűĥĐ) çűùĨ از ïđÖ دیóدכאن כóĨ آءűèا ůذی כĳÖ ůùכ

و  ïĭűÖازذ  دűĬא  و  درïĭÖد  ĳíÖذ  در   ůכ  Õİرا از  ïĬارم   ÕåĐ”  :Ûęכ و  ĳÖذی.“ 

 ÛìاïĭűÖ ذ، وĳÖ م ویïĜ óŰא زűĬد ůدارم ازان כ ÕåĐ īכĤورزد؛ [١٠٣أ] و ÛűĬא×İر

.“ïŰورز ïİُو ز

 īرכĳد כïĨ ذĳì אر. وĭŰو دïÖ ñŰóíÖ אنđĩø óŰَذ در دĳì رĳאی כä óĩĐ :ůכ ïĬآورده ا

داذ Üא כĳر óĘو כÖ .ïĭ÷ כĳä” :Ûęن óĨا دīĘ כñűĭ، כĳر Öא زīűĨ راÛø כñűĭ و óÖ روی 

،ïĬدóאم כĩÜ رĳن כĳä .“īűĨز ÛýُÖ įĬ ،ه امñŰóì īűĨز īĉÖ īĨ ůכ .ñűĭכ ÛĐآن زرا
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lahitte şöyle bir yazı belirdi. Okudular, şöyle yazılıydı: “Rahman ve Rahîm 

Allah’ın adıyla, bu Azîz ve Kerîm Allah’tan Ömer b. Abdülazîz ’e cehen-

nem ateşinden korunması için verilen berattır.” Yusuf b. Mâhek  şöyle anla-

tır: Biz Ömer’in (radiyallâhu anh) mezarı üzerindeki toprağı düzelttiğimiz 

sırada bir anda gökten bir deri parçası düşüverdi. Üzerinde şöyle yazıyor-

du: “Rahman ve Rahim Allah’ın adıyla, bu Allah tarafından Ömer b. Ab-

dülazîz ’e cehennem ateşine karşı güvencedir.”

Üçüncü Fasıl: Çeşitli Hikâyelere Dair

Hâlid b. Yezid  b. Muâviye şöyle anlatır: Ömer b. Abdülazîz  (radiyal-

lâhu anh) bir iş için birisini görevlendirmişti. Ancak ona görevlendirdiği 

kişinin Haccâc için çalıştığını haber verdiler, derhal onu görevinden aldı. 

Azledilen kişi Ömer’in huzuruna gelerek özür kabilinde şöyle demiştir: 

“Ben onun için sadece biraz çalıştım, o kadar!” Ömer (radiyallâhu anh) 

adama şöyle dedi: “Şer ile bir gün veya daha az bir süre dostluk kurmak 

bile kâfidir.”

Hikâye

Şa‘bî  şöyle anlatır: Bir kadın Emîrü’l-mü’minîn Ömer b. el-Hattâb ’a 

gelip şöyle dedi: “Yâ Emîre’l-mü’minîn, Kıptî  elbiseye (kumaşa) sarılı, süt-

ten kesilmemiş bir çocuk buldum. Elbisesine yüz altın dinar bağlı idi. Onu 

aldım ve onun için ücreti mukabilinde bir daye tuttum. Fakat bazen dört 

kadın birlikte gelerek bir süre çocuğu seviyorlar, okşuyorlar ve öpüyorlar. 

Ben onlardan hangisinin çocuğun annesi olduğunu bilmiyorum.” Ömer 

şöyle dedi: “Onlar gelince beni haberdar et.” Geldiklerinde haber verdi. 

Ömer geldi ve kadınlardan birisine şöyle sordu: “Aranızdan bu çocuğun 

annesi olan kimdir?” Aralarından biri şöyle dedi: “Ey Ömer, hiç iyi yap-

madın! Allah Teâlâ’nın gizli tuttuğu kadını sen ifşa ediyorsun!” Ömer (ra-

diyallâhu anh) şöyle dedi: “Doğru söyledin, doğru söyledin.” Daha sonra 

kadına (ilk olayı anlatan kadın) şöyle söyledi: “Bu cemaat (kadınlar) gel-

diklerinde onlara hiçbir şey sormadan onların çocuğuna iyi davran.” Bunu 

dedikten sonra geri döndü.
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در įÝüĳĬ ïéĤَ ای ïűÖا ĳìóÖ .ñüاïĬïĬ و اĳÖ īŰذ: ”ħùÖ اųّٰ اīĩèóّĤ اóÖ ħűèóّĤاءة 

 :Ûęכ כİَאĨ īÖ ėøĳŰ و .“ħűĤŶابِ اñđĤا īĨ õŰõđĤاï×Đ óĩđĤ ħŰóכĤا õŰõđĤا ّٰųا īĨ

”Ĩא ìאك óÖ כĳر óĩĐ (رĹĄ اįĭĐ ّٰų) راůĨ Ûø כóدĬ ،ħŰאכאه از آĩøאن Öא ره ای رَقّ 

 īÖ óĩđĤ ّٰųا īĨ ٌאنĨَا أñİ ħűèóّĤا īĩèóّĤا ّٰųا ħùÖ” :ذĳÖ įÝüĳĬ אåĬאذ و در اÝĘدرا

ï×ĐاīĨ õŰõđĤ اĭĤאّر“.

įĜَóّęÝĨ אتŰכאè م: درĳُø ģāĘ

 ůĥĩđÖ را ůāíü (įĭĐ ّٰųا ĹĄر) õŰõđĤاï×Đ óĩĐ :Ûęכ įŰĳđĨ īÖ ïŰõŰ īÖ ïĤאì

درèאل   .Ûøا כóده   ģĩĐ را  åّèאج   ÿíü  īŰا  ůכ  ïĬدóכ اŻĐم  را  او   ÷Ö ÝøóĘאذ. 

او را õđĨول כóد. آن כ÷ űÖאěŰóĉÖ óĩĐ ûűÖ ñĨ اñÝĐار و כģĩĐ īĨ” :Ûę او Ĭכóده 

اźّ اïĬכóĩĐ .“ů (رĹĄ اįĭĐ ّٰų) כùè” :Ûę×כ Ù×éĀ īĨ اĳŰ óّýĤمٌ أو ĳŰ ăđÖمٍ“. 

[١٠٣ب] 

ÙŰכאè

 ،īűĭĨËĩĤا óűĨא أŰ” Ûęو כ ñĨאّب آĉíĤا īÖ óĩĐ īűĭĨËĩĤا óűĨأ ûűÖ ůĬز Ûęכ Ĺ×đü

 įÝùÖ אر زرĭŰد ïĀ įĨאä ذ. و درانĳÖ ůĉ×Ĝِ ای įĨאä א ویÖ ام و įÝĘאŰ ارهĳì óűü ůدכĳכ

ĳÖذóÖ .ïĬ כħÝĘó او را و داįŰ כħÝĘó از óÖای او Öאóäت. و أűèאĬא ıäאر زن ÖאęّÜאق ůĨ آïĭŰ و 

 ůכŰ امñאذر وی כĨ ůכ ħĬدا ůĩĬ و .ïĭĭכ ůĨ آن ïĭĬאĨ و ģű×ĝÜ و ïĬازĳĬ ůĨ ůĬאĨرا ز įåÖ آن

 óĩĐ دóכ ó×ì ïĬñĨאűÖ نĳä .“اóĨ īכ ó×ì ïĭŰאűÖ نĳä” :Ûęכ óĩĐ .“אرıä ازان Ûøا

 :Ûęאن כýŰאن اűĨ از ůĬ؟“ زÛøا ģęĈ īŰאذر اĨ אĩü ام ازñכ” :Ûęرا כ ůĬو ز ñĨאűÖ .را

”űĬכ Ĭכóدی أی óĩĐ! زůĬ כñì ůای đÜאóÖ óÝø ůĤ وی כóده اÝİ ĳÜ Ûøכ óÝø وی 

 :Ûęو آن زن را כ .“ůÝęכ Ûø؛ راůÝęכ Ûøرا” :Ûęכ (įĭĐ ّٰųا ĹĄر) óĩĐ “؟ůĭכűĨ

 .“īאن כùèאن اýŰذك اĳא כÖ و īכĨ الËø ãűİ אنýŰاز ،ïĭŰאűÖ ÛĐאĩä īŰن اĳä”

.Ûýאز כÖ و ÛęכÖ īŰا

٥

١٠

١٥
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Hikâye

Benî Ümeyye  meliklerinden (hükümdar) birisi, din âlimlerinin bü-

yüklerinden ve tâbiîn1 âlimlerinden olan Ebû Hâzım -ı Medenî’ye yazdığı 

mektupta şöyle diyordu: “Herhangi bir hâcetin olursa ihtiyacını bize bildir 

ki onu yerine getirelim.” Şeyh ona cevabında şöyle yazdı: “Senden aldığım 

mektupta ihtiyaçlarımı senin vâsıtanla gidermemde ısrar etmişsin, hâşâ, 

ben hâcetlerimi Allah Teâlâ’ya havale ettim; O’nun bana bahşettiklerini 

kabullendim ve beni sakındırdığı şeylere de kanaat getirdim.”

Hikâye

Benî Ümeyye  emîrlerinden Ömer b. Hübeyre , Hasan, İbn-i Sîrîn ve 

Şa‘bî’nin kendisine gönderilmesi için bir mektup gönderdi. Geldiklerinde, 

onlara hürmet gösterdikten sonra şöyle dedi: Emîrü’l-mü’minîn benden bir 

şey yapmamı istiyor. O ameli işlersem dinimden olmaktan korkuyorum, 

işlemezsem canımın gitmesinden korkuyorum; sizce ne yapmalıyım?” İbn-

i Sîrîn ve Şa‘bî öneri olarak mülayim ve zarif sözler söyledi. Hasan ise şöyle 

dedi: “Ya İbn-i Hübeyre, Allah azze ve celle, Yezid ’i senden menedebilir. 

Yezid ise Allah azze ve celleyi senden menedemez. Ey Hübeyre’nin oğlu, Al-

lah Teâlâ yakında seni tahtından indirecek, sarayın bu genişliğinden dışarı 

çıkarıp seni mezarının darlığına götürecek bir melek gönderecektir. İşte o 

zaman seni amellerinden başka hiç kimse kurtaramayacaktır. Ey Hübey-

re’nin oğlu, sen yaratılana itaat ederek yüce yaratana karşı günah işlememe-

lisin.” İbn-i Hübeyre, Hasan’a dört bin dirhem verilmesini ve İbn-i Sîrîn ve 

Şa‘bî’nin her birine iki bin dirhem verilmesini emretti. Bununla ilgili Şa‘bî 

şöyle dedi: “Biz latif söyledik diye bize zarif bir bahşiş verdi!” Naklolunur ki 

Süleyman b. Abdülmelik  b. Ebû Hâzım ’ın “Kimin duası kabul görülmeye 

daha yakındır?” sorusuna şöyle cevap verdi: “İhsan edilen, iyilik gören kim-

senin kendine ihsanda bulunan kişiye yaptığı duadır.” O zaman Süleyman 

ondan kendisi için dua etmesini rica etti. O da şöyle bir duada bulundu: 

“Allah’ım, eğer Süleyman senin evliyalarından ve dostlarından ise onun 

hayırlı dünyevî ve uhrevî amellerinde yardımcısı ol; eğer o senin düşmanla-

rından ise onu ıslah et ve sevdiğin ve razı olduğun amellere onu yönlendir.”

1 “Tâbi” kelime anlamı olarak, birisinin peşinden gitmek, birisine uymak gibi anlamlar ifade eder.“Tâbiîn ” 

ise bu kavramın çoğul hâlidir. Geniş bilgi için bkz. Arif Ulu, “Tâbiîn”, DİA; XXXIX; Ankara, 2010, s. 

328-330. 
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įŰכאè

Űכů از ĳĥĨك ĹĭÖ أįÖ ÙűّĨَ أè ĳÖאزم ĹĬïĨ כů از Ŀĥĩä כ×אر ýĨאëŰ دīŰ و ĩĥĐآی 

ÜאīűđÖ اįÝüĳĬ ،Ûø ای ÝøóĘאذ و در اåĬא Űאذ כóده ĳÖذ כè” :ůאůÝä כů داری ĩÖא 

رďĘ כÜ īא ąĝÖאی آن űĜאم ĩĬאëűü .“ħűŰ در ĳäاب او ÛüĳĬ כů: ”اĨّא ïđÖ כÝאب 

īĩÖ ĳÜ رñűø و įÝüĳĬ [١٠۴أ] ĳÖذی ĩÖ×אįĕĤ כĳè īĨ ůائĳì ãذ را ĳÝÖ رďĘ כħĭ؛ 

و ıűİאت è īĨאıÝäאی ĳìذ ñíÖای đÜאóÖ ůĤداħÝü و اįåĬ اĉĐא כóد ĳ×Ĝل כóدم و 

ازاįåĬ از Ö īĨאزداĜ Ûüאñü ďĬم“.

ÙŰכאè

óű×َİُ īÖ óĩĐه از أóĨای ĹĭÖ أĳÖ ÙűّĨَذ įÝüĳĬ ای ÝøóĘאذ כīùَè ů و اīŰóűø īÖ و 

 óűĨأ” :Ûęا و כóĬאýŰد اóام כóÝèا ïĬñü óĄאè نĳä .ïĭÝøóĘ وی ûűÖ را įø óİ Ĺ×đü

 óÖ ħĭכ ůĩĬ óو اכ ħøóÜ ůĨ ذĳì īŰد óÖ ،ħĭכ ůĨ óاכ ůכ ñŰאĨóĘ ůĨ ا כאریóĨ īűĭĨËĩĤا

 īùَè .ïĭÝęכ ěűĜر īíø Ĺ×đü و īŰóűø īÖ؟“ اñüאÖ įä įęűČو .ħøóÜ ůĨ ذĳì ÷ęĬ

 ģّäو õّĐ ایñì ďĭĨَ ïŰõŰ و ĳÜ از ïĭכÖ ïŰõŰ ďĭĨ ģّäو õّĐ ایñì ،هóű×َİُ īÖא اŰ” :Ûęכ

از ĳÝĬ ĳÜاñĬ כóد؛ ای óű×İ óùÖه، õĬدŰכ اÛø כñì ůای đÜאĥĨ ůĤכïÝøóĘ ů כóÜ ůا از 

óĘ ÛíÜو آورذ óęÖاĭìאی ĳÜ óāĜ و óÜا از óűÖ óāĜون óÖذ ĭÝÖכĭאی כĳر ĳÜ اĬכאه óÜا åĬאة 

ñİïĬ إĳÜ ģĩĐ ّź؛ ای óű×İ óùÖه، ĈאĳĥíĨ ÛĐق را Ĭ×אñü در ì ÛűāđĨאģّä ěĤ و ŻĐ؛ 

اóű×İ īÖه ĳĨóęÖذ و īùَè را ıäאر õİار درم ïÖاذïĬ. و اīÖ óűø īÖ و Ĺ×đü را Ű óİכů را 

 ÛùĥĝĬ د!“ وóכ ěűĜא رĉĐ א را درĨ و ħűÝęכ ěűĜא رĨ” :Ûęכ Ĺ×đü כאهĬار درم. اõİ دو

 :Ûę؟“ כóÝכŰدõĬ ÛÖאäאÖ įאی כĐد” :Ûęאزم را כèĳÖכ [١٠۴ب] أĥِĩĤاï×Đ īűĩĥøُ ůכ

 īĩűĥø כאهĬا .“ñĭא כĐذ را دĳì īùéĨ ؛ وïĭüאÖ دهóאن כùèא وی اÖ ůכ ůùאی כĐد”

 ĵĤه إó ِùّĻĘ ،אئכĻĤأو īĨ אنĩĻĥø  إنْ כאن ħıĥĤا” :Ûęد. و כóכ ůŰאĐאس دĩÝĤاز وی إ

.“ĵĄóÜو ÕéÜ אĨ ĵĤهِ إïِİوا ،įéĥĀÉĘ ائכïĐأ īĨ ة، وإنْ כאنóìŴא واĻĬïĤي اóَĻì

٥

١٠

١٥
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Hikâye

Meymûn b. Mihrân  şöyle anlatır: Ömer b. Abdülazîz  beni çağırdı. Ya-

nına gittiğimde Mekhûl  da orada idi ve yersiz ve hoş olmayan sözler söy-

ledi. Bu sözler Ömer’in (radiyallâhu anh) hoşuna gitmedi. Bunun üzerine 

yardım çağıran bir bakış ile bana baktı. Ben ona şöyle dedim: “Oğlun 

Abdülmelik ’i çağır, hazır bulunsun.” Onu çağırdı, gelince ona şöyle dedi: 

“Ey Abdülmelik, zulümle halktan alınan bu mallar hakkında ne düşü-

nüyorsun? Malların sahipleri onları istiyorlar ve biz onların kimlere ait 

olduğunu biliyoruz.” Abdülmelik cevabında şöyle dedi: “Benim görüşüm 

şudur ki; tamamını sahiplerine geri veresin. Bunu yapmadığın takdirde, 

onlardan mallarını adaletsizce alan kimselerle ortaklık yapmış olursun.” 

Böylece malların tamamını sahiplerine geri verdi.

Hikâye

Bir şahıs Hârûn’u teskin ederken şöyle dedi: “Allah seni bâki olan şey-

lerle mükâfatlandırsın ve fâni olan şeylerden de sakındırsın.” Hârûn bu 

sözden rahatsız olarak adamın hatalı konuştuğunu zannederek ona şöyle 

dedi: “Yazıklar olsun sana! Ne diyorsun?” Adam şöyle dedi: “Allah azze 

ve celle’nin şöyle buyurduğunu duydun mu? “Sizin yanınızda olan şeyler 

fânidir. Allah’ın indinde olan şeyler bâkidir [tükenmez].” Bunu söyleyince 

Hârûn hoşnut oldu, kızgınlığı gitti. 

Hikâye

Amr b. Ubeyd  zühd ve vaaz konusunda ün salmış Mutezile’nin re-

isi idi. Kendisine teveccühü olan Ebû Ca‘fer  Mansûr -ı Devânîkî’ye 

uğradığında, Ebû Ca‘fer ona şöyle dedi: “Bana bir nasihat ver.” O 

şöyle dedi: “Gördüklerimden mi, yoksa duyduklarımdan mı?” O şöy-

le dedi: “Gördüklerinden bana bir nasihat ver.” [Amr b. Ubeyd] şöy-

le dedi: “Ömer b. Abdülazîz  on bir oğlunu geriye bırakarak dün-

yadan gitti; mirası ise on yedi dinar idi. O paradan beş dinarını 

kefeni ve cenaze işleri için harcadılar ve iki dinara da ona mezar ye-

rini aldılar; o paradan çocuklarının her birine on sekiz kırât kaldı.” 
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ÙŰכאèِ

ĳĩűĨن óıĨ īÖان כįÝę اï×Đ óĩĐ” :ÛøاóĨ õŰõđĤا ĳíÖاĳä .ïĬن èאñü óĄم،“ 

 Ûűİاóכ آóĬا   (įĭĐ  ّٰųا  ĹĄر)  óĩĐ  ůכ  ،Ûęכ  ėűđĄ  ůĭíø و  ĳÖذ  اåĬא  Ĩכĳéل 

 ،īűĭĨËĩĤا óűĨא أŰ” :ħÝęכ īĨ .ñĭכ ÛàאĕÝøا ůכ ůùن כĳä ÛùŰóכĬ īĩÖ ÷Ö .Ûüدا

ï×ĐاĥĩĤכ óÜ óùÖا èאóĄ כÖ .“ī÷ او را ĳíÖاĳä .ïĬن درآñĨ، او را כÛę: ”ای 

ï×ĐاĥĩĤכ، ůĭűÖ ůĨ įä ĳÜ درīŰ أĳĨال כů از óĨدم ħĥčÖ כįÝĘó اïĬ و ñìاوïĬان آن 

 :Ûęכ ï×ĐاĥĩĤכ  ĭüאħűø؟“   ůĨ آóĬا   ďĄاĳĨ Ĩא  و  آóĬا   ïĭĭכ  ůĨ  ÕĥĈ و   ïĬóĄאè

”رای īĨ آÛùĬ כįĩİ ،ů را Öא أرÖאب آن ردّ כůĭ. כů اכĬ óכŰóü ĳÜ ůĭכ اĬכùאن 

Öאůü כů آóĬا כįÝĘó اįĩİ ÷Ö .“ħĥčÖ ïĬ را ردّ כóد éĀÉÖאب آن.

ÙŰכאè

óİ ÛŰõđÜ ůāíüون داذ و כñì” :Ûęای óÜا õĨد دİאذ دراÖ įåĬאůĜ اÛø و óÜا 

ĳìóÖرداری دİאذ دراĘ įåĬאůĬ اóİ .“Ûøون [١٠۵أ] را כóاÛűİ آñĨ و כÛę وóŰا: 

”وéَŰכ، ůĨ įä כůŰĳ؟“ óÖ īّČد כů آن óĨد ćĥĔ כóده اóĨ .Ûøد כñűĭü” :Ûęه 

 īŰن اĳä .“ٍאقÖَ ِ َّųا ïَĭĐِ אĨََو ïُęَĭĺَ ħُْכïَĭĐِ אĨَ ” :ñŰאĨóĘ ůĨ ģّäو õّĐ ایñì ůای כ

.ñü شĳì و ÛøאìóÖ ونóİ از Ûűİاóآن כ ،ÛęכÖ

ÙŰכאè

 ůÝĜو ĳÖذ.  óđĨوف   ċĐو و   ïİõÖو ĳÖذ   ÙĤõÝđĨ رأس   ïű×َĐُ  īÖ óĩĐو   įכ

 :Ûęכ را  او   Ûüدا  ůÜاراد او  Öא   óęđä  ĳÖأ و  ĳÖذ   ĹĝűĬدوا ĳāĭĨر   óęđä  ĳÖأ  ûűÖ

”از   :Ûęכ ام؟“  ñűĭüه   įåĬا از  Űא  ام  دñŰه   įåĬا ”از   :Ûęכ ده“.  ïĭÖی  ”óĨا 

 óùÖ Űאزده  و   ÛĘóÖ دűĬא  از   õŰõđĤاï×Đ  óĩĐ”  :Ûęכ ده!“  ïĭŊی  óĨا  دñŰۀ   įåĬا

و  כóدïĬ؛  او   īęכ و   õűıåÝÖ ازان  دĭŰאر   ãĭÖ ĳÖذ.  دĭŰאر  ïęİه  او   ĿכóÜ و   ÛüاñכÖ

 .ñűøر ازان  óűĜاط  ïýİه   ůכŰ  óİ را  او  óĘزïĬان  و  ïĬñŰóì؛  כĳر  äאی  دĭŰאر  ïÖو 
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Hişâm b. Abdülmelik  ise on dört oğlunu bırakarak öldü, çocuklarının her 

birine bir milyon dinar kaldı. Bir gün Ömer b. Abdülazîz ’in oğullarından 

birinin, yüz bin süvari asker toplayıp Allah Teâlâ yolunda cihad ettiğini 

gördüm. Hişâm’ın oğullarından birisini de dilencilik yaparken gördüm.

Hikâye

Ebû Kılâbe Cermî  eimme-i tâbiînden ve Allah Teâlâ’nın evliyâsından 

idi. Ömer b. Abdülazîz ’in yanına gittiğinde Ömer ona şöyle dedi: “Ya Ebâ 

Kılâbe, bana bir öğüt ver.” O şöyle dedi: “Yâ Emîre’l-mü’minîn, Âdem ’in 

(aleyhisselâm) devrinden beri senden başka hiçbir halife kalmadı.” O 

“Daha fazla söyle, ilave et” dedi. Şöyle devam etti: “Sen ölecek olan ilk ha-

lifesin.” O “Daha fazla anlat” dedi. Şöyle dedi: “Allah Teâlâ seninle olduğu 

süre kimden korkarsın ki? Sana karşı olduğunda ise kime umut bağlayabi-

lirsin ki?” Bunu duyunca, “Artık kâfidir, bu kadar yeter” dedi. 

Hikâye

Ali  b. İlyâs, Nîsâbûr ’un (Nîşâbûr) sipehsalârı (komutanı), üstelik çok 

uyanık birisi idi. Üstad Ebû Ali Dakkâk ’ın (rahimehullâh) yanına gittiğin-

de ona saygı duyarak dizleri üzerinde oturup şöyle dedi: “Ya üstad, bana bir 

öğüt ver.” Üstad ona şöyle dedi: “Sana soracağım soruya riyasız ve doğru 

cevap vereceksin.” O “Sor” dedi. Şöyle sordu: “Altını mı daha fazla sevi-

yorsun yoksa düşmanı mı?” O “Altını seviyorum” diye cevap verdi. Üstad 

ona şöyle dedi: “Nasıl olur da, sevdiğin şeyi burada bırakıp sevmediğin 

düşmanı yanında götürürsün?” Bunu duyunca emîr, ağlayarak şöyle dedi: 

“Vallahi bütün vaazlar bu sözlerin zımnında mündemiçtir.” Allah en doğ-

rusunu bilendir. 

Hikâye

Sâlih Merrî  (rahimehullâh) Mehdî ’nin yanına gitmişti. Onunla birlikte 

özel bir halının üzerinde oturdukları sırada, Mehdî ona şöyle dedi: “Bana bir 

öğüt ver.” O da şöyle sordu: “Senden önce baban Mansûr  ve amcan Saff âh bu 

mecliste bulunuyorlardı, değil mi?” O “Evet” dedi. Tekrar ona şöyle sordu: 
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و ýİאم ï×ĐاĥĩĤכ óĩÖد و ıäאرده Ö óùÖכñاÛü. و Ű óİכů را از óĘزïĬان õİار õİار 

دĭŰאر رñűø. و óĨدی را از óĘزïĬان ï×Đ óĩĐاõŰõđĤ دñŰم כů روزی õİ ïĀار ĳøار 

ýĬóÖאïĬه ĳÖذ و در راه ñìای đÜאıä ůĤאد ůĨ כóدïĬ؛ و óĨدی را از óĘزïĬان ýİאم 

دñŰم כËø ůال ůĨ כóد!“

ÙŰכאè

 ûűÖ .ذĳÖ ůĤאđÜ ایñì آیűĤو أو īűđÖאÜ Ŀĩّأئ Ŀĥĩä [١٠۵ب] از ĹĨóä įÖŻĜ ĳÖأ

 óűĨא أŰ” :Ûęی ده“. כïĭÖ اóĨ ،įÖŻĜ אÖא اŰ” :Ûęاو را כ óĩĐ .ÛĘر õŰõđĤاï×Đ óĩĐ

כÛę: ”زŰאده   .“ĳÜ  õä  ïĬאĩĬ  įęűĥì  ãűİ Öאز  اŻùĤم)   įűĥĐ) آدم   ïıĐ از   ،īűĭĨËĩĤا

כĳä” :Ûęن   .“īכ כÛę: ”زŰאده  óűĩÖی“.   ůכ ای   įęűĥì ل  اوَّ  ĳÜ” :Ûęכ  .“īכ

 :Ûęداری؟“ כ įכÖ ñűĨا ñüאÖ ĳÜ óÖ نĳä و ůøóÜ įاز כ ،ñüאÖ ĳÜ אÖ ůĤאđÜ ایñì

”Ö÷ اóĨ Ûøا“.

ÙŰכאè

ĵĥĐ إűĤאس اùıęøאźر ùűĬאĳÖر ĳÖذ و zóĨی زóŰك ĳÖذ. ûűÖ أÝøאذ أĹĥĐ ĳÖ دĜّאق 

) رÛĘ و õÖاĳĬی أدب در ÛĨïì او ÛùýĭÖ. כŰ” :Ûęא أÝøאذ، óĨا ïĭÖی  ّٰųا įĩèر)

ده“ أÝøאذ כÛę: ”از Ëø ĳÜاůĤ כħĭ و ęĬ ůÖאق ĳäاب ده“. כó×ُÖ” :Ûęس“. أÝøאذ 

 įĬĳכä ÷Ö” :Ûęدارم“. כ óÝøزر دو” :Ûę؟“ כħāì אŰ داری óÝøزر دو” :Ûęכ

اÛø כů اįåĬ دوóÝø داری اåĭŰא رİא כůĭ و ħāì כů دوïĬ Ûøاری Öא ĳìذ ó×َÖی؟“ 

.ħĥĐأ ّٰųوا “Ûøا īíø īŰا īĩĄ א درıčĐو įĩİ” :Ûęو כ ÛùŰóכÖ óűĨأ

ÙŰכאè

ìאصّ  óĘاش   óÖ او  Öא  و   ÛĘر ïıĨي   ûűÖ  (įűĥĐ  ّٰųا  Ùĩèر) óّĨي   çĤאĀ

 įĬ  ÷ĥåĨ  īŰدر”  :Ûęכ ده“.  ïĭÖی  ”óĨا   :Ûęراכ او  ïıĨي  ĳÖذ.   įÝùýĬ

:Ûęכ  .“ůĥÖ”  :Ûęכ ĳÖذïĬ؟“  ęّøאح  ĳÜ[١٠۶أ]   ħĐ و  ĳāĭĨر  ñÖر   ĳÜ از   ûűÖ
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“Onların kurtulabileceklerine ümidvâr olabileceğimiz iyi amelleri de var 

idi, doğru mu?” O “Evet” dedi. O şöyle devam etti: “Onların işledikleri 

bazı amellerin de onların helâkına neden olabileceğinden korkulabilir, de-

ğil mi?” O “Evet” dedi. O sözlerine şöyle devam etti: “O zaman sen, seni 

kurtarabileceğine ümidvâr olunabilecek ameller işle ve seni korkutanlar-

dan da vazgeç ve onlardan sakın.” Mehdî ise şöyle dedi: “Vaazın zirvesine 

ulaştın, mükemmel, kısa, az ve öz söyledin!” Allah en doğrusunu bilendir.

Hikâye

Bir şahıs, Süleyman b. Abdülmelik  ile görüşmeye gittiğinde onun na-

mazının bittiğini, dua edip münâcâtta bulunduğunu görünce geri dön-

dü. O sırada Süleyman onu çağırarak gelmesinin sebebini sordu. O şöyle 

dedi: “Senden bir dileğim var, onun için gelmiştim. Ancak senin, ellerini 

kaldırarak yalvardığını görünce, hata yaptığımı fark ettim ve senin hacet 

dilediğin kimseden hacetimi dilemek için geri döndüm.” O da “O kim-

se [Allah] senin hâcetini kabul etti.” dedikten sonra ondan alınmış olu-

nan şeyleri geri verdiği gibi ayrıca ona hilat vererek ikramlarda bulundu.

Hikâye

Âmir b. Behdele , Haccâc’ın astığı bir adamı görünce şöyle dedi: “Yâ Rab-

bî, Senin zâlimlere karşı olan sabrın ve merhametin, mazlumların zararına 

işliyor!” O gece rüyasında kıyametin koptuğunu, cennete girdiğini ve asıl-

mış olan o adamın Âlâ-yi İlliyyînde (cennetin en üst seviyesinde) olduğunu 

gördü. O sırada münâdînin (seslenici) şöyle nidâ ettiğini duydu: “Bizim zul-

medenlere karşı sabrımız ve merhametimiz mazlumları İlliyyîne ulaştırır!”

Hikâye

İbn-i Cevzî, Bağdat ’ta halifenin de bulunduğu bir vaaz verirken yüzü, 

gözü ve elbisesi siyah ve berbat bir vaziyette olan bir adam gelip “Mazlum, 

mazlum” diye bağırdı. İbn-i Cevzî bunu görünce halifeye dönerek şöyle 

dedi: “Mazlumun yüzü böyle ise, acaba zâlimin yüzü nasıl olacaktır!”
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 .“ůĥÖ” :Ûę؟“ כÛüان داĳÜ ůĨ אنýŰאت اåĬ ñűĨان اñÖ ůذ כĳÖ אلĩĐאن را اýŰا įĬ”

 .“ůĥÖ” :Ûęכ Ûùİ؟“  اýŰאن  Żİك  از  ĳìف  آن   Õ×ùÖ  ůכ ĳÖذ  כÛę: ”وıĥĩĐא 

כĳÜ” :Ûę آن أĩĐאل כů اåĬ ñűĨאت ñÖان ĳÜ ůĨان داÛü، اűÝìאر כī و اįåĬ ازان 

ůøóÜَ ůĨ رİא כī و ازان اĭÝäאب ĩĬאی“. ïıĨی כÛę: ”وċĐ را ĳì ïّéÖذ رøאïűĬی 

.ħĥĐأ ّٰųدی“ واó×ø אزåŰا ěŰóĈ و دران

ÙŰכאè

ñüه  Ęאرغ  ĩĬאز  از  او   ůכ  ůÝĜو در   ñĨآ ï×ĐاĥĩĤכ   īĩűĥøُ  ûűÖ  ůāíü

را  او   īűĩĥø  .ÛýאزכÖ  ñŰد èאل  دران  را  او  ĳäن  כóد.   ůĨ óّąÜع  و  دĐא  و  ĳÖذ 

 ħİاĳì  ĳÜ از   ůÝäאè  ůכ ”آñĨم   :Ûęכ Ûùűä؟“   ĳÜ ”èאل   :Ûęכ و  כóد   ÕĥĈ

כóدی.   ůĨ óّąÜع  و  ĳÖذی   įÝüداóÖ Öآĩøאن   Ûøد  ůכ دñŰم  óÜا  ĳäن   ÷Ö

 Ûäאè  ĳÜ  ůכ اĬכ÷  از   ħİاĳì  Ûäאè  ůכ  ħÝýאزכÖ ام.  כóده  ĉìא   ůכ  ħÝùĬدا

õűäی   ÷Ö כóد“.  ąĜא   ĳÜ  Ûäאè ”اĬכ÷   :Ûęכ  .“ůİاĳì  ůĨ وی  از  ĳìذ 

.ñűĬداóכ Öאز  و  داذ  ĉĐאİא  و   Ûđĥìِ را  او  و   ñűĬداóכ Öאز  ĳÖذ  ñÝøه  وی  از   ůכ

ÙŰכאè

ĐאóĨ óÖ įĤïıÖَ īÖ óĨدی כÛüñ כåّè ůאج او را óÖ دار כóده ĳÖذ. כŰ” :Ûęא ربّ 

ĳìاب  در   Õü آن   ÷Ö  .“Ûøا כאر  زŰאن  را  ĨĳĥčĨאن  ČאĩĤאن [١٠۶ب]  Öא   ĳÜ  ħĥèِ

 īűűّĥĐ ůĥĐدر أ ñŰب را دĳĥāĨ و آن ÛĘر ÛýıÖ در ÷Ö .įÝøאìóÖ ÛĨאűĜ ůכ ñŰد

و ĭĨאدی ïĬا ůĨ כóد כĨ ħĥèِ” :ůא ČאĩĤאن ĨĳĥčĨאن را در óĘ īűűّĥĐو ůĨ آورذ“.

ÙŰכאè

 اīÖ اĳåĤزي در ïĕÖاذ وůĨ ċĐ כÛę و è įęűĥìאĳÖ óĄذ. óĨدی درآñĨ، روی 

اĳåĤزي   īÖا ĳĥčĨم“.  כĳĥčĨ” :Ûęم؛   ůĨ و  כóد   ůĨ ŰóĘאذ  و  כóده  űøאه   įĨאä و 

 įĬĳכä  ħĤאČ روی   ،Ûøا  īűĭä ĳĥčĨم  روی  ”ĳäن   :Ûęכ و  כóد   įęűĥíÖ روی 

ĳìاĳÖ ñİذ؟“
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Hikâye

İskender , meliklerin birisine karşı galip geldikten sonra ona şöyle sordu: 

“Sana ne yapayım?” O da şöyle cevap verdi: “Büyüklerin zafer kazandıkları 

zaman onlara yakışan davranışı yapmanı isterim.” İskender onu serbest 

bıraktığı gibi, memleketini de ona geri verdi. 

Allah’ın sonsuz fazileti ve kereminin ümidiyle nimetleri devamlı ve bol 

olsun, yüce hilâfetinin fetih bayrakları daima din ve devlet düşmanlarına 

karşı mansûr ve muzaff er olsun. Zafer ve ilahi yardım günbegün artsın, 

devlet-i hümâyununun şanıyla emniyet, istikamet, intizam gayretleri ve 

halkın ahvali istikrara kavuşsun. Cümlenin iki cihan saadetine vesile ol-

sun. Hayırlısıyla inşallahu teâlâ “vemâ zâlike alallâhi bi-azîz” (Allah’a zor 
gelmez).1

1 Fâtır, 35/17; İbrahim, 14/20.
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ÙŰכאè

اøכïĭر Ű óÖכů از ĳĥĨك Ű óęČאÛĘ. او را כÖ” :Ûęא ä ĳÜכħĭ؟“ כÛę: ”اįåĬ از 

õÖرכאن õøد כů כĳä ïĭĭن Ű óęČאïĭÖ“. او را رİא כóد و ĥĩĨכÖ Ûא وی داذ.

 ůכ Ûøا ěàאوه واĩđĬ ÛُĤَاĳÜَ وه وźآ ÛĤאđÜ ĹıĤإ ůİאĭÝĨאĬ مóو כ ģąęÖ ïűĨا

 īűĝĘאíĤا  ůĥĐ  ůĤאđÜ  ّٰųا  ïّĨَ) را   ůĬאĉĥø  ůĥĐأ óąèت   ůכïĭÖ ıäאĬכýאی  راŰאت 

ŻČل įÝĘŻì وĉĥøאóÖ įÝøĳűÖ (įĬ أïĐاء دīŰ و دوóęّčĨ ÛĤ و ĳāĭĨر دارذ و اïĨاد 

Ĩאت  ِïّĝĨ ĩİאĳŰن   ÛĤدو óّęÖ כóدذ و   ůĨ  ėĐِאąÝĨ ïűŰÉÜ رÖّאůĬ روز óÖوز  óāُĬت و 

 ãÝĭĨُ [١٠٧أ] ůذ כóŰñÖ ėűĤÉÜ ů×űÜóÜ óÖ رĳıĩä الĳèאم و أčÝĬو ا ÛĨאĝÝøو ا īĨا

.﴾õٍĺõ۪đَÖِ ِ ّٰųا ĵĥَĐَ َכĤِٰא ذĨََو﴿ ůĤאđÜ ّٰųאء اü إن óűíĤאÖ ñüאÖ אنĭכĩİ ůĬאıä אدات دوđø

٥



HÂTİME

Yıllardan beri bu kul ilahi nimetleri zikir ve sonsuz faziletlerin feyizleri-

ni tefekkür ile meşguldür. Sonunda Allah’ın rahmet ve bereketinden nasi-

bimi almak hâsıl oldu. (Gölgesi arzların üzerinde payidâr olsun) Sultan’ın 

keremine kavuştum ve bu şu anlama gelir ki bana karşı olan bu ikram öyle 

kuvvetlidir ki parçalanması imkânsız olduğu gibi sürekli gelişmekte ve ter-

biye olmaktadır. Dolayısıyla benim gönlüm ile saltanat ricâlinin gönülleri 

arasında öyle bir bağ kuruldu ki bunu ifade etmeye dil yetersiz kalır.

Semnûn-i Muhib 1 (rahmetullahi aleyhi) şöyle der: “Bir şey ancak on-

dan daha ince bir şey ile ifade edilebilir. Muhabbetten daha rakîk bir şey 

de yoktur, nasıl ifade edilebilsin ki?” Ayrıca şöyle demişlerdir: “İyiliğinden 

bir an bile kurtulamadığın kimseye nasıl olur da muhabbetsiz olabilirsin 

ki?”

Bu muhtasar eserin telifi bu vaziyette gerçekleşti. Onun kabaca çizilmiş 

olan siyah rayihası gönülleri okşadı ve sonunda siyahtan beyaza bürünmesi 

gerçekleşti.2 Yüce makamlı [Sultan] (Allah, onun hilâfetinin gölgesinde, 

şeriatın erkânını yüce kılsın) ile olan münasebetlerimizden dolayı bu eser 

gönülleri okşayan özel bir eser oldu. Bu eserin, müellifin hakirliğinden 

dolayı ilim ehli kişiler tarafından istinsahına rağbet daha az olacağı dü-

şüncesinden dolayı dostların ve azizlerin okuması için iki mukaddimeyle 

birlikte bu kitaptan birkaç nüsha yazdım. Ümidim odur ki saf duygularla 

telif edilmiş bu eser, makbul eserler seviyesine ulaşsın. Bu kulun bu hedi-

yeyi vermesi, kırbasında yağmur suyunu Bağdat halifesine hediye olarak 

taşıyan bedevînin hikâyesine benzer.

Meşhur olan bu hikâyede, çölde yetişmiş, acı suya ve oranın tu-

zuna alışıp ona kanaat etmiş ve tatlı suyun varlığından habersiz olan 

bir bedevî günlerin birinde çölden geçerken susuzluktan bîtâb ol-

muş vaziyette çalışırken çukurda birikmiş yağmur suyuna rastlamış. 

1 Tasavvufta önde gelen isimlerden olan Semnûn-i Muhib  hakkında geniş bilgi için bkz. Abdullah Kartal, 

“Semnûn b. Hamza”, DİA, XXXVI, Ankara, 2009, s. 498-499.

2 Müellif, yazdığı eserin temize çekilmesine işaret etmektedir. 
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 įĩÜאì

 ģąĘ ضĳűĘ در óכęÜ و ĹıĤإ ħđĬ óכñÜ قóĕÝùĨ هïĭÖ אتĜא أوÜ ÛøאıĤאø כĬآ

 ůĥĐأ óąèت   ůכïĭÖ  ÛűĀאì כűĩűא   ÛęĈאĐ  óčĬ כñر  راه  از   ůכ  Ûøا  ůİאĭÝĨ Ĭא 

ĭÖ ÛĘŻìאه Ĩ Ûĭĉĥøآب (أħđĬ اĳĥíÖ ّٰųد ŻČل ĉĥøאůĥĐ įĬ أģİ اŶرīűĄ) ïĭÖ óÖه 

Ęאĳü ůĨ ăŰذ و اĳÖ ůĭđĨ īŰاÜ įĉøכóّر ħđĬ و ĳÜاóÜ اùèאن در آåĬא óűĩĄ و اÝèאء 

 ģÖ .ÛùűĬ כאكęĬل و إŻéĬإ ģÖאĜ ůه כñü īّכĩÝĨ و įÝĘאŰ כאمéÝøا ůıäو ó×Đو ģĄ

óİ دم ůĨ ůÜĳĜ כóűذ و óİ زĨאن óŰñÖ ůĨ ůÝűÖóÜذ Üא ñÖان đĨ Õ×øאïŰĳø ĿĥĨاء دل Öא 

 .ÛøراñđÝĨ از ان óű×đÜ ůه כñűøای ر į×ÜóĩÖ Ûĭĉĥø óŰóø אنĨزŻĨ

ĭäאĬכ ĳĭĩøن ÕّéĨ (رÙĩè اįűĥĐ ّٰų) כĹü īĐ ó×ّđŰ ź” :ñŰĳءٍ إĩÖ ّźא ĳİ أرقّ 

įĭĨ وĹü źءٍ أرقّ īĨ اĩ×Ę Ù×éĩĤאذا ó×ّđŰ“. و כįÝę اïĬ: ”כęĭŰź īĨ į×ّéŰ ź ėűכّ 

 .“īűĐ ÙĘóĈ هóّÖ īĐ

ĳäن ėűĤÉÜ اóāÝíĨ īŰ در è īűĭäאůĤ اęÜאق اÝĘאذ و از ĳøاد آن روائç إŻìص 

از   ůכ  Ûøا ĳĥđĨم  و  داذ.  ĳĥäه  űÖאض   ĿāّĭĨ  óÖ را  آن   ،ñűøر  ůĨ äאıĬא  ýĩÖאم 

 ÙđŰóýĤارכאن ا ůĤאđÜ ّٰųا ïűّü įĤ ėٌّĭāĨ אűĥĐ تóąè אÖ ůכ ůÝ×ùĬ Ûıä [١٠٧ب]

 ĿĉøاĳÖ و ،ñüאÖ אıĤب دĳ×éĨ ب وĳĥĉĨ ب وĳĔóĨدارذ و įÝĘŻì لŻČ دĳĥíÖ اءóّĕĤا

 īŰóÖאĭÖ ،ïĭŰאĨóĘ Û×Ĕر óÝĩאخ آن כùÝĬدر ا õűĩÜ ģİأ ėĤËĨ אرتĝè و ėِّĭāĨ لĳĩì

 .ñűýכ  ÛÖאÝכ  ïűĜ در  õŰõĐان  و  دوÝøאن   ĿđĤאĉĨ  Ûıä ازان   įíùĬ  ïĭä  įĨïĝĨ دو 

 ģáĨ ،įęéÜ īŰاء اïİه در اïĭÖ ģáĨ و .ñÖאŰ ůĤĳ×Ĝ Û×Üر ůĥ×ĝĨ אءęĀ óčĭÖ כĬا ñűĨאÖ

آن أóĐاĹÖ اÛø כýĨ įכ آب Öאران از űÖאÖאن óąéÖ įŰïİ ħøóÖت ïĕÖ Ŀęűĥìاذ óÖد.

 ïŰïĨ ůÜïّĨ ذ وĳÖ įÝĘאŰ אĩĬو ĳýĬ אنÝøرĳü در ůئÖاóĐأ:ůכ Ûøر اĳıýĨ ůÝŰכאè و آن

Öآب ĳü ëĥÜر اåĬא ÝđĨאد ñüه و ñÖان ĭĜאĳĩĬ ÛĐذه و از وĳäد آب ó×ì ůÖ īŰóűü. روزی óÖای 

 .ñŰאذه دÝùŰی اĳאران در כÖ آب ůכïĬد. اóכ óàدر وی أ ůכĭýÜ ،ÛĘر ůĨ אنÖאűÖ در ůÝäאè
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Uzun zaman hareketsiz kaldığından tadı değişmiş bu sudan bir miktar 

iştahla içtikten sonra, çok mutlu olmuştu. Ondan bir miktar içmiş ve tadı 

çok hoşuna gitmiş. Daha önce benzerini görmediğinden ve kimseden işit-

mediğinden sanmış ki o su cennetten geliyor. Kendi kendine bunu devrin 

halifesine götürüp bu vesileyle bazı ihtiyaçlarını karşılayabileceğini düşün-

müş. Bu ümitle Bağdat’a doğru yola koyulmuş. Bağdat civarına yaklaştı-

ğında tesadüfen halife de ava gitmek ya da başka mühim bir şeyden dolayı 

dışarı çıkmıştı. Zavallı bedevî ihtişamlı bir grubu görünce halifenin orada 

olduğunu anladı. Amacına hangi yolla varacağı hususunda düşünceli ve 

şaşkın olarak yanlarına gitti. Heyecandan ne diyeceğini şaşıran zavallı be-

devîyi fark eden halife, kendisinden bir talebinin olduğunu sezmişti. Hali-

fenin lutfu ona vesile oldu ve onu yanına çağırıp hâlini sordu. Bedevî ona 

cennetten getirdiği suyu emirü’l-mü’minîne takdim etmek istediğini söy-

ledi. Halife ise bu duruma şaşırıp biraz düşündükten sonra buna tanıklık 

edenlere durumu izah etmiş. Yüksek ahlâkından ötürü eski kırbayı almış 

ve o tadı değişmiş sudan yudumlamıştı. Sonra ağzını sıkıca bağlayıp bir 

hizmetçiye emanet etmelerini emretmişti. Ondan sonra bedevînin ihtiya-

cını gidermiş ve ikramda bulunmuş. Sonra ona geldiği yoldan evine dön-

mesini emretmiş ve bu mevzuda fazla ısrar etmişti. Adam gittikten sonra 

halifenin bazı hizmetkârları geldiği yoldan geri dönmesinde bu kadar fazla 

ısrarcı olmasının sebebini sormuşlardı. 

Halife şöyle dedi: “Zavallı adam, kendi hayalinde çok değerli zannetti-

ği suyu bunca yol meşakkatle taşımış, Bağdat ’ın nefis havasını, Dicle ’nin 

zülâl ve güzel suyunu fark edince hayal kırıklığına uğrayıp müteessir ola-

cağını tahmin ettim. Dolayısıyla onu hayal kırıklığına uğratmanın halife-

ye yakışmayacağını düşünerek onu geri gönderdim.”1 

1 Müellifin anlattığı bu hikâyenin kaynaklarından biri Mevlânâ’nın Mesnevî’sidir. Geniş bilgi için bkz. 

Mevlânâ, a.g.e., s. 109-118. 
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او  ñĩÖاق  ĳĩĬذ  ĭÜאول  ازان   ůÝÖóü ñüه.   óűّĕÝĨ آن  أوĀאف   ßכĨ ĳĈل   ĿĉøاĳÖ و 

 ůد כóر כĳāÜ ،هñűĭýĬ ůùذ و از כĳÖ هñŰñĬ õכóİ آن ģáĨ نĳä و ñĨش آĳì ħűčĐ

 ñűýŰïĬذ اĳì אÖ د وóכ óÖ [١٠٨أ] و ازان Ûüدا ůככýĨ .Ûøا ÛýıÖ آن آب از

 įäĳÝĨ ñűĨا īŰñÖ .אزذø ذĳì אتäאè از ůąđÖ Ŀĥűøذ و وóÖ ÛĜو Ŀęűĥì įÖ اóĬآ ůכ

ïĕÖاذ ĳä .ñüن ĳéÖاïĕÖ ůĤاذ رñűø، اęّÜאĜאً õđÖ įęűĥìم üכאر Űא ůĩّıĨ دŰכóűÖ óون 

 ÛĘכ رŰدõĭÖ .Ûøا įęűĥì ůد כóم כĳĥđĨ و ñŰای د į×כĳאره כœűÖ ůÖاóĐذ. أĳÖ هñĨآ

 óčĬ אכאهĬ .ñŰĳä ůĝŰóĈ ذĳì دĳāĝĩÖ įĥűøام وñכÖ įכ įýŰïĬا īŰدر óّכęÝĨ و óűّéÝĨ

 Ŀĥűøو įęűĥì ėĉĤ .دارذ ůÝäאè ůد כĳĨóĘ سóّęÜ او ďĄאذ، و از وÝĘوی ا óÖ įęűĥì

او ñü و او را ĳì ûűÖذ ĳìاïĬ و از כè Ûűّęűאل وی Ëøال ĳĨóĘذ. او در ĳäاب 

 ÕåّđÜ  įęűĥì ام“.  آورده   īűĭĨËĩĤا  óűĨأ  Ûıä  ÛýıÖ آب  از  ای  כÖ” :ůאده   Ûęכ

 ěĥì אلĩכ ůא כåĬازا .Ûùűä אلè ůذ כĳĨóĘ مĳĥđĨ īائóĝÖ ģĨÉÜ از ïđÖ ذ. وĳĩĬ

 óø Üא  ĳĨóęÖذ  و  ĳĩĬذ  óّåÜع  Öאده   óűّĕÝĨ آب  ازان   ÛĘóכóÖ  įĭıכ ýĨכ  آن  ĳÖذ،  او 

 ůÖاóĐأ آن   Ûäאè ąĝÖאء  اĬכאه   .ïĬدó×ø  ůĨאدì  ÛøïÖ و   ïĬدóכ  ħכéĨ را  ýĨכ 

ĳĤÉĨف   īכùĩÖ اåĬא  از   ħİ Üא  ĳĨóĘذ  و  כóد.   ÛĨاóכ  ůאئĉĐ را  او  و  ĳĨóĘذ   ħכè

óĩÖاĩĬ ÛđäאñŰ. و درÖ īŰאب Ĩ×אıÝĕĤא ĳĨóĘذ. ĳäن او رواůąđÖ ،ñü įĬ از ŻĨزĨאن 

ĳÖذ؟“   įŒ او   ÛđäاóĨ Öאب  در   įĕĤא×Ĩ  Õ×ø” :įכ  ïĬدóכ Ëøال  [١٠٨ب]  óąèت 

כÛę: ”اåűÖ īŰאره Öא ĳìذ ĳّāÜری כóده و īűĝŰ כĳİ ħùّĭÜ įÖ ůاء ïĕÖاذ و óّåÜی 

آب دŻĉÖ įĥäن آن او را ěĝّéĨ כóدذ و ÕäĳĨ اđęĬאل او ĳüذ، כĩאل כóم Ĩא روا 

ïĬاÛü כóýĨ įب اñűĨ او ýÖאئ×åì įאĨ ůÝĤכïّر כóدذ Űא Ĕ×אر Ĭ óÖ ůÝĤŻĨאóĨ ĿűĀادات 

 .“ñĭűýĬ او

٥

١٠

١٥

٢٠



HÂTİME - Neyrîzî’nin Siyâsetnâmesi356

Allah kullarının en zaif bendesi, kullarının en fakiri, en âcizi ve en 

hakiri Şihâb en-Neyrîzî lakaplı Muhammed b. Abdülkerîm  (Allah onun 

hâlini iyi etsin), fazilet sahibi olanların faziletinden habersiz olduğum için, 

kendisi (Allah Teâlâ onun hilâfet gölgesini alemlere daim kılarak nime-

tini artırsın) cümle faziletlerin menbaı ve bütün fazilet sahiplerinin bah-

çesi olduğundan cahilce bu kıymetsiz eseri arz etmeye yeltendi. Devlet-i 

hümâyûnun erkânından basîret sahibi ve yüce makamlı olan kimselerden 

(Allah Teâlâ onları İslâm  yolunda muvaff ak etsin, kendi rızasına mazhar 

olanlardan kılsın ve onların muhabbetlerinin sâyesini, padişahın sâyesin-

de ebedî kılsın) dileğimiz şudur ki lutfederek bu eseri inceleyip tashih et-

tikten sonra uygun gördükleri takdirde mübarek sultanın arzına sunsun-

lar. İnşâallah hayırlı olsun. Allah doğru yolun ilham kaynağıdır; bütün 

mahlûkât O’na geri dönecektir; her zaman sadece O’na (Allah) tevekkül 

edilmelidir; yardım ve tevfik ancak O’ndan istenmelidir; mahlûkâtın 

tek umudu O’dur. Allah’a devamlı olan nimetleri için şükürler olsun; ni-

metlerinin bolluğu için ona şükürler olsun; Allah’ın Resûlü Muhammed 

Mustafa ’ya, ailesine, sahâbîlerine, halifelerine ve sevenlerine selam olsun. 

Bu kitabın telifi, Muharrem ayının ortasında, hicrî, yedi yüz yetmiş 

yedi [m. 1375] senesinde tamamlanmıştır. Bu nüsha yedi yüz seksen sene-

sinin Rebîülevvel ayında [m. 1378] istinsah edildi. Evvelde ve âhirde hamd 

Allah’a mahsustur. O’nun Resûlü Muhamammed Mustafa’ya zâhirde ve 

bâtında salât olsun!
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 ï×Đ īÖ ïĩéĨ ħİóĝèو أ ħİõåĐو أ ħİóĝĘو أ ůĤאđÜ ّٰųאد ا×Đ ėđĄأ ėűđĄ ۀïĭÖ

اĤכħŰó اıýÖ ÕĝĥĩĤאب اõŰóűĭĤی (أçĥĀ اè ّٰųאįĤ) ĳäن از ıĬאó×ì ŻąĘ ģąĘ ÛŰی 

 įÝĘŻì لŻČ وامïÖ ůĤאđÜ ّٰųا ħđĬאه (أĭÖ ÛĘŻì אءűĥĐ تóąè ůכ ůĭđĨ īŰاز ،ÛüاïĬ

 īŰض اóđÖ دهóכ ģİאåÜ ،Ûøا ģĄאĘأ ėŰاĳĈ ďÜóĨ و ģŰאąĘ ďűĩä ď×ĭĨ (īűĩĤאđĤا ůĥĐ

 ħŰאدíĨ ůĭĐت أóűāÖ ÕèאĀ אدĝّĬ ĿĥĨאü אفĉĤل از إĳĨÉĨ ذĳĩĬ óøאåÜ אةäõĨ ÛĐאąÖ

 ħıęĈاĳĐ لŻČ ïّÖو أ įűĄاóĩĤ ůĤאđÜ ّٰųا ħıĝĘو)ïĬن اĳŰאĩİ ÛĤأرכאن دو ůכ ħČאĐأ

 īűĩđĭĨ ÛęĈאĐ ازی وĳĬ هïĭÖ از راه ůכ ÛùĬآ (įŰم وذوŻøŸا ůĥĐ įĥČ ģّČ ĹĘ

 çűĝĭÜ [١٠٩أ] ėŰóýÜ از ïđÖ ذیĳĨóĘ įđĤאĉĨ אĄو ر ÛŰאĭĐ óčĭÖ īŰرĳĨÉĨ óűĔ īŰرĳäÉĨ

 ّٰųوا ůĤאđÜ ّٰųאء اü إن óűíĤאÖ ïĭĬאøن رĳŰאĩİ ضóĐ õّđÖ ،ñÝĘاب اĳĀ óاכ çűéāÜ و

 įĭĨوأوانٍ و īűè ģّכ ĹĘ نŻכÝĤا įűĥĐآب وĩĤوا ďäóĩĤا įűĤاب وإĳāĤا ħıĥĨُ įĬאé×ø

 óĘاĳÜو įאئĩđĬ óÜاĳÜ ůĥĐ ّٰų ïĩéĤوا ěűĝè īűäاóّĤאء اäر ěűĝéÝÖ ĳİو ěűĘĳÝّĤوا ÙĬĳđĩĤا

.įאئűĤوأو įאئęĥìو į×éĀو įĤوآ ůęĉāĩĤا ïĩéĨ įĤĳøر ůĥĐ مŻùĤة واĳĥāĤوا ÙŰŴا

 Ùאئĩđ×øو  īűđ×øو  ď×ø  ÙĭùĤ اóéĤام  óّéĨم   ćøأوا  ĹĘ  įęűĤÉÜ  īĨ اóęĤاغ   ěęّÜا

 ïĩéĤوا Ùאئĩđ×øو īűĬאĩà ÙĭùĤ وّلŶا ďűÖر ĹĘ ÙíùĭĤه اñİ óŰóéÜو .ÙűّĤŻıĤا ÙŰóåıĤا

ųّٰ أوźّ وآóìاً واĳĥāّĤة ůĥĐ رïĩéĨ įĤĳø اÖ ůęĉāĩĤאĭĈא وČאóİاً.

٥

١٠

١٥
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Süfyân  86

Süheyl b. ‘Âda  302
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Süleyman Abdülmelik  342

Süleyman b. Abdülmelik  154, 
324, 348

Ş
Şâfiî  18, 38, 66, 82

Şâh Şücâ  19, 56

Şeriat  96, 102

Şeyh Zâhid Ahmed b. Selâm  150

Şi‘âb-i Zehbân  292

Şu‘ebî  340

T
Tâbiîn  47, 342

Talha  66, 314

Talha b. Ubeydullah  314

Temim-i Dârî  168

Tetimmetü’l-İbâne  64

Tevrat  204, 244, 316

Türk  15, 17, 41, 44, 45, 46, 47, 
226

Türkistan  268

U
Ubeydullah b. Utbe  338

Uhud Savaşı  176

Ukbe b. Amîr  188

Umâre b. Ebî Hafsa  324

Utbî  45, 208

Uveym b. Sâide  60

Ü
Ümeyye  184, 222, 236, 342

Üveys-i Karanî  322

V
Velîd Abdülmelik  134

Velid b. Rabi‘â  278

Vuhayb b. el-Verd  320

Y
Yemen  82

Yezdcird  202, 234, 302

Yezdcird b. Şehriyâr  302

Yezid  218, 306, 336, 340, 342

Yezid b. Abdülmelik  336

Yezid-i Mezyed  218

Yusuf b. Mâhek  340

Z
Zend-Rûd  268

Zerdüşt  126

Zeyd b. Eslem  45, 294, 332

Ziyâd b. Ebih  236

Zubeyr  66

Zührî  46, 280


